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Titulo de tierras situadas en el valle de Landecho, dado 

por Juan Vázquez de Coronado á Franciseo 

Masariño — Ano de 1564. 

Joan Vázquez de Coronado, justicia mayor y capitán ge- 
neral destas provincias del Nuevo-Cartago y Costa-Rica por 
Su Mag., su justicia mayor, juez de residencia y visitador 
general de la de Nicaragua. Por cuanto vos Francisco Ma- 
gariño habéis servido á Su Mag. en estas provincias, y sois 
uno de los conquistadores y pobladores dellas, por la presen- 
te, en nombre de Su Mag. y por virtud de su real provisión 
á mí dirigida, vos doy una estancia para ganado en el Real 
de la Ceniza^ yendo desta ciudad á la villa de Landecho, ma- 
no izquierda del camino, hacia la mar, linderos del Milanes 
y Felipe de Miranda: la cual dicha estancia vos doy para 
vos y para vuestros herederos y subcesores^^ que la podáis 
vender 6 trocar, cambiar y enajenar como cosa vuestra pro- 
pia: la cual dicha estancia vos doy sin perjuicio de tercero, 
y que de casa á casa hayáis lo que es uso y costumbre: y 
mando á las justicias desta provincia y ciudad y villa de 
Landecho que os metan en la posesión della y no consientan 
que seáis della desposeído y por fuero y derecho vencido, 
que yo por la presente vos doy la dicha posesión, habién- 
doos recibido en ella, y que dentro de un año no la podáis 
vender, trocar ni enajenar: y pasado el dicho tiempo la po- 
dáis vender, trocar y enajenar como cosa vuestra propia. 
Fecha á veinte y siete de mayo de mili y quinientos y se- 
senta y cuatro años=(f.) Joan Vázquez de Coronado=Por 
mandado del señor general=(f.) Xpóval. de Madrigal, es- 
cribano. 

Sepan cuantos la presente y escriptura de donación vie- 
ren, cómo nos el capitán Femando de Luxan y el alférez 
Don Juan Antonio Álvarez Pereira y Andrés Nieto de Ábre- 
go, vecinos que somos de esta ciudad del Espíritu Santo de 
Esparza de la provincia de Costa-Rica, como herederos le- 
gítimos que somos del capitán Don Juan Pereira, vecino que 
fué desta ciudad, ya difunto, y por lo que al suso dicho tocó 
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serlo de Francisco Magariño, su suegro, decimos que por 
cuanto el dicho capitán Don Juan Pereira, nuestro suegro y 
padre, tuvo un sitio y estancia nombrado la Torrecilla en el 
valle de LandecJw desta jurisdicción, el cual tuvo poblado y 
poseyó con justo y derecho título de tierras y sitio: el cual 
título y merced hizo al dicho Francisco Magariño, nuestro 
abuelo, el general Juan Vázquez de Coronado, justicia ma- 
yor que fué desta provincia, como más largamente consta 
por el dicho título y merced: y viniendo en consideración 
nos los dichos herederos de que el dicho sitio y tierras no 
las" tenemos pobladas, y sernos de ningún provecho al pre- 
sente, atento lo cual, en aquella via y forma que ha lugar y 
de derecho podemos, otorgamos y conocemos por esta pre- 
sente carta en favor de la cofradía de las benditas ánimas de 
purgatorio desta ciudad, y por via de lismona, que hacemos 
gracia y donación, pura, perfecta y acabada, que el derecho 
llama Ínter vivos, irrevocable, de las dichas tierras y sitio re- 
ferido, á la cofradía de las benditas ánimas de purgatorio, 
para que en dicho sitio y tierras, el mayordomo y diputados 
de dicha cofradía, le pueblen un sitio y estancia de ganado, 
para aumentos de dicha cofradía y sufragios á las benditas 
ánimas, por cuanto es nuestra voluntad hacer esta limosna 
y bien: y nos desistimos y apartamos del derecho y posesión 
que al dicho sitio y tierras teniamos, y todo ello con sus 
usos, abrevaderos y servidumbres, lo cedemos y traspasamos 
en la dicha cofradía, para que como cosa propia suya haga y 
disponga de ello como mejor y mas útil le estuviere á la di- 
cha cofradía: y les damos poder y facultad al mayordomo y 
diputados que al presente son y adelante fueren de la dicha 
cofradía, para que de su propia autoridad ó como les pare- 
ciere, tomen y aprehendan la tenencia y posesión de las di- 
chas tierras y sitio, y en el entretanto que no la toman, nos 
constituimos por sus tenedores inquilinos, y en señal de po- 
sesión entregamos al mayordomo y diputados de dicha co- 
fradía el título y merced original de las dichas tierras y si- 
tio para que lo pongan en esta donación, para que en todo 
tiempo conste: y los dichos mayordomo y diputados de di- 
cha cofradía, que presente están, en nombre de la cofradía 
de las benditas ánimas de purgatorio, aceptaron la dicha do- 
nación y limosna, de que nos dieron los agradecimientos: y 
nos los dichos herederos nos obligamos de haber por firme 
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esta escriptura en todo y por todo según y como se contiene, 
y de no ir ni venir contra ella en manera alguna, por ningu- 
na causa' ni razón que sea, á cuyo cumplimiento obligamos 
nuestras personas y bienes habidos y por haber, con poderío 
á las reales justicias para su cumplimiento, sumisión á ellas 
y renunciación de leyes y fueros y cláusula guarentigia de 
contrato executorio en forma: que es fecha en la ciudad de 
Esparza^ en veintidós días del mes de octubre de mil y seis- 
cientos y sesenta y cinco años: y los otorgantes, á quienes 
yo el presente escribano de Su Mag. doy fee conozco, lo fir- 
maron de sus nombres, siendo testigos el capitán Marcos de 
Ledesma y el sargento Estévan de la Mata y Lúeas de Le- 
desma=[f.] Fernando Luxan=[f.] Don Juan Antonio Al- 
varez Pereira=[f.] Andrés Nieto de Abrego=Ante mí= 
[f.] José Nuñez de Figueroa, escribano publico y real. 

El capitán Marcos de Ledesma, alférez mayor de esta 
ciudad de Esparza, y regidor perpetuo en ella por Su Mag.= 
Certifico en la mejor forma que puedo á los señores que la 
presente vieren, cómo, viviendo en el válU de LandechOj 
por algunas disensiones que habia entre la gente de mi ser- 
vicio y la del capitán Juan Martin Macotela, me intimó una 
real provisión para lanzarme de la parte adonde vivia, la 
cual hubo y ganó del real acuerdo de justicia, dando como 
dio, por recibo inserto al pié de dicha real provisión, á Su 
Mag., cuatrocientos pesos de á ocho reales por el sitio y es- 
tancia en que vivia, que corre desde la cabecera de las tier- 
ras que eran de Don Juan Antonio Pereira, corriendo Ma- 
chuca abajo, á salir al mar, y por la otra banda desde las ca- 
sas en que vivió Nicolás López derecho al mar, y por la 
banda de arriba derecho á las Lomas á encontrarse con los 
linderos del alférez Estévan de la Mata, que entonces eran 
de Doña Juana Ximenez y Bartolomé Sánchez: y habiendo 
casado á Doña Juana de Buenrrostro, mi hija legítima, con 
el regidor Alonso Gómez Macotela, me mostró muchas ver 
ees la dicha real provisión, y un tanto de su habilitación y 
entrega de su legítima, y en ella decia haberle dado el di- 
cho su padre el hato de San Ildefonso^ entradas, salidas y 
abrevaderos, y todo lo á él concerniente, en precio y cuan- 
tía de mil pesos de á ocho reales: y porque su hacienda se 
le subia para arriba, arrendó y tomó á censo el sitio de la 
Torrecilla; y habiendo muerto la dicha Doña Juana de Buen- 
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rrostro, mi hija, sin dejar heredero, me devolvió el dicho re- 
gidor, mi yerno, la dote y capital que llevó á su poder la 
dicha mi hija: y por ser conveniencia suya, me dio, á cuen- 
ta de la dicha dote, el hato referido, con todo lo á él anexo 
y concerniente: el cual recibí y di al alférez Lúeas de Le- 
desma, mi hijo, al tiempo y cuando se casó con Doña Mag- 
dalena de Ballesteros: y todos los papeles tocantes á su le- 
gitima del dicho regidor, y real provisión, por su fin y muer- 
te, quedaron en mi poder: los cuales, cuando el enemigo in- 
glés saqueo esta citídad de Esparza^ se perdieron, como o- 
tros muchos que estaban en el archivo: y á pedimento de 
Juan Alvarez de Pedrosa, juez, oficial real de esta dicha 
ciudad, di la presente en diez dias del mes de noviembre de 
mil seiscientos y noventa años: y juro por Dios nuestro se- 
ñor y una señal de t cruz, ser esto verdad, y así lo certifico 
y lo firmo en este papel por no haberlo del sello segundo ni 
tercero=(f.) Marcos de Ledesma. 

Fray Diego Macotela, de la regidar observancia del se- 
ráfico padre san Francisco, padre predicador y ministro pro- 
vincial de esta provincia de San George de Nicaragua y 
Costa-Rica=Certifico en cuanto puedo á á los señores que 
la presente vieren, cómo teniendo el capitán Juan Martin 
Macotela, mi padre ya difunto, una hacienda de campo en 
el valle de LandechOj poseía por tierras propias suyas el si- 
tio de San Ildefonso^ según corre el rio del Gamalotal (1) á 
encontrarse por la banda de arriba con el sitio de Don Juan 
Antonio Pereira, que dio de limosna á las benditas ánimas, 
y por la otra parte derecho á embestir al mar desde la casa 
y sitio en que vivió Nicolás López, vecino que fué de esta 
ciudad, ya difunto, y mirando para arriba al salir del sol 
hasta la parte adonde llega el lindero del alférez Estovan de 
la Mata: y es de saber, que, por algunas disensiones que ha- 
bía entre la vecindad en aquellos valles, y daños de la gen- 
te de servicio, el dicho- capitán Juan Martin, mi padre, por 
tener su hacienda segura y quieta, y que no se le acercase 
ningim vecino, ganó una real provisión para el efecto, y dio 
á Su Mag. cuatrocientos pesos de á ocho reales por dichas 
tierras: y esta real provisión, en una ocasión que hubo disen- 
sión sobre las haciendas, se la intimó al capitán Marcos de 

(1) — Hoy rio de Jesiis-María. 
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Lcdesma^ siendo motivo á que bajase á poblarse al valle de 
Bagáces y sitio de las Lajas: y á tiempo y cuando dicho 
capitán Juan Martin, mi padre^ emancipó á mis hermanos, 
dio á Alonso Gómez Mácetela, mi hermano, á cuenta de su 
legítima, dicho sitio y hacienda, en precio de mil pesos de á 
ocho reales: y habiendo casado el dicho Alonso Gómez Má- 
cetela, mi hermano, regidor que fué de esta ciudad, con 
Doña Juana Buenrrostro, hija legítima del capitán Marcos 
de Ledesma y de Doña Juana de Betancur, y muerto la suso 
dicha sin herederos, le demandó dicho capitán Marcos de 
Ledesma al dicho mi hermano y su yerno los bienes dótales: 
y por convenio que hubo entre estas partes, dio su estancia 
de San Ildefonso^ con todo lo á ella concerniente, entradas y 
salidas y abrevaderos, al dicho capitán Marcos de Ledesma, 
el cual la recibió y se dio por contento, recibiendo junta- 
mente el sitio que era de las ánimas con el gravamen de tres 
pesos de rédito: y habiendo casado á un hijo suyo que fué 
el alférez Lucas de Ledesma, se la dio el dicho su padre á 
cuenta de su legítima. Y para que conste donde convenga, 
de pedimento de Juan Álvarez de Pedresa, teniente de jue- 
ces oficiales de la real hacienda de esta ciudad de Esparza^ 
di la presente en tres dias del mes de febrero de mil y seis- 
cientos y noventa y un años: y juro, in verbo sacerdotisa tacto 
pectore, ser esto verdad, y así lo certifico=[f.] Fr. Diego 
Macotela. 

Juan Matías de Mores, vecino de la ciudad de Cartago 
y residente en ésta, parezco ante V.S. en debida foi*ma, co- 
mo juez comisario para composición, medida y remedida de 
tierras y amojonamiento de ellas, y digo que yo me hallo 
con un sitio y estancia de ganado mayor y menor que tengo 
y poseo con justo título en el valle de Landecho de esta ju- 
risdicción, dado por Don Juan Vázquez de Coronado, justi- 
cia mayor y capitán general de estas provincias, juez de re- 
sidencia y visitador general que fué de ellas, su data á los 
veinte y siete dias de mayo del año de mil quinientos y se- 
senta y cuatro, como más largamente consta del dicho título 
y merced: y por cuanto con el trascurso de tiempo y entra- 
das de los enemigos, se perdieron las reales provisiones des- 
pachadas y posesión de dichas tierras^ como es público y no- 
torio y consta por las certificaciones que demuestro y pido, 
se me devuelvan, V.S., justicia mediante^ en virtud de co- 
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misión con que se halla y papeles presentados con la carta 
de venta otorgada á mi favor, de que asimismo hago demos- 
tración, ha de ser muy servido de mandar remedir y amo- 
jonar dichas tierras y sus linderos que constan de dicho tí- 
tulo y certificaciones: y fecho que sea, proveer se me man- 
tenga en la posesión que de ellas tengo adquirida, que es- 
toy presto á pagar los costos de dicha medida y amojona- 
miento: y todo se me entregue original en guarda de mi de- 
recho: por todo lo cual, á V.S. pido y suplico así lo provea 
y mande, que en ello recibiré merced con justicia &.=(f.) 
Juan Matías de Mores. 

En la ciudad del Espirítu Santo de Esparza, en diez y 
ocho dias del mes de mayo de mil setecientos y nueve años, 
ante mí Don Lorenzo Antonio de Granda y Balvin, gober- 
nador y capitán general de esta provincia y su jurisdicción 
por Su Mag., y juez comisario de tierras, se presentó esta 
petición é instrumentos que refiere el contenido en ella: y 
vista con dichos instrumentos, la hube por presentada: y a- 
tento á hallarme al presente enfermo y no poder pasar por 
mi persona á la remedida y amojonamiento que pide esta 
parte, para ello doy comisión, la que se requiere y es nece- 
saria en bastante forma, al capitán Don Alonso de Aranda y 
Acevedo, mi lugar teniente en esta dicha ciudad, para que 
haga dicha remedida y amojonamiento en la conformidad que 
se pide y con citación de los vecinos inmediatos: y señalo 
por su ocupación y trabajo de dicho mi lugarteniente, tres 
pesos en cada un dia de los que se ocupare, contando desde 
su salida hasta la vuelta, y en la misma conformidad dos 
pesos al tirador de cuerda que va en su compañía: y pues- 
tas las diligencias de todo por ante mí y testigos, se manda- 
rá proveer lo que convenga: así lo proveí, mandé é firmé, 
por ante mí y testigos, á falta de escribano real, que lo fue- 
ron presentes los capitanes Don Francisco Duque de Estra- 
da y Don José de Mier Cevallos. Y asimismo le doy y con- 
cedo esta comisión para que pueda medir y remedir á todas 
las personas que lo pidieren desde la quéltrada de Cañama- 
Jto, incluyendo el valle de Landecho hasta el Monte del A- 
guacate: y si sobre dichas medidas hubiere contradicción por 
algunas de las partes, teniendo éstos justos títulos, les am- 
parará en la posesión: y á los que dijeren habérseles perdi- 
do ó quemado, dando plena probanza de ello, mandará asi- 
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mismo ae mantengan en la posesión hasta que el señor juez 
privativo de dichas tierras, con vista de las diligencias, de- 
termine lo que convenga: y en los dias que ocupare en estas 
diligencias, señalo el mismo salario en la conformidad ex- 
presada=(f.) Lorenzo AntV de Granda y Balvin=(f.) Joseph 
de Mier Cevallos. 

El capitán Don Alonso de Aranda y Acevedo, teniente 
de gobernador y capitán general por Su Mag. de estas pro- 
vincias, para el efecto de medir y remedir y amojonar tier- 
ras en el valle de Landecho, y por haber presentádose Juan 
Matías de Mores, vecino de dicho valle, con petición que 
está por cabeza de estos autos, ante dicho señor gobernador, 
y haber pedido se le amojonase un sitio que tiene en el di- 
cho valle de Landecho, de que hizo presentación de sus tí- 
tulos y certificaciones y escritura guarentigia de haber com- 
prado dicho sitio y estarlo poseyendo por suyo propio, y 
dicho señor gobernador haberlos visto y dado por buenos, 
en virtud de su comisión vine al dicho sitio v estancia de 
Juan Matías de Mores, que está distante seis leguas de la 
ciudad de Esparza^ y estando en el dicho sitio, cité á los ve- 
cinos más cercanos, que lo fueron Manuel de Nava, el ca- 
pitán Juan Antonio Bogarin y Pedro de la Mata Linares; y 
estando presentes, montamos á caballo, y fui con todos jun- 
tos á reconocer y ver el sitio de San Ildefonso: y puestos 
en la vega del rio de Machuca en el paso que llaman del 
rcgidorj hice poner una cruz por mojón: y mirando á la par- 
te del Sur, como quien va á la mar, bajando por la vega de 
dicho rio hasta las juntas del rio del Gamalotaly pusimos o- 
tra cruz por mojón: y pasando rio abajo salimos al paso real 
que llaman del Gamaíotaly donde hice poner otra cruz por 
mojón, dejando por lindero la vega de dicho rio hasta salir á 
la mar: y volviendo hacia la parte del Oriente, atravesando, 
el dicho sitio por junto á una laguna que está junto al man- 
glar, fuimos á topar con la vega del rio de Guarros^ donde 
mandé poner otra cruz por mojón, junto á un paso que va á 
la mar: y mirando desde allí hacia la parte del Norte en de- 
rechura, caminamos por la sabana hasta topar la orilla de 
una quebrada que llaman de Juan Martin^ y en un paso que 
tiene dicha quebrada que sale á un paraje nombrado la 
Churuteca, y corriendo en derechura por la sabana arriba 
hasta topar con los asientos viejos de Juan Martin Macote- 
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la, donde mandé poner otra cruz por mojón: y subiendo má» 
arriba, fuimos á salir á la punta de la loma que llaman de 
el Espinal^ y en la punta de dicha loma mandé poner una 
cruz por mojón: y caminando por la orilla de una quebrada 
pequeña que está inmediata á la casa del dicho Juan Ma- 
tías de Mores, caminamos hasta topar con la vega del rio 
que llaman de Machuca^ donde se acabó de amojonar el di- 
cho sitio y estancia del dicho Juan Matías de Mores: y lue- 
go incontinentemente en presencia de los testigos, llamé al 
capitán Manuel de Nava, filial de la santa hermandad, y á 
Pedro de la Mata Linares, como vecinos y baqueanos de es- 
te dicho valle, quienes juraron á Dios y á una señal de t 
cruz, que el sitio y estancia que mandé amojonar conviene 
con los títulos y papeles que presentó el dicho Juan Matías 
de Mores, y que dichas tierras siempre han oido decir ser 
suyas propias por haberlas comprado en venta real, y esto 
es lo que han oido decir y lo que saben, so cargo del jura- 
mento fecho, en que se afirmaron y ratificaron: y que no les 
tocan las generales de la ley, y lo firmaron de sus nombres 
conmigo dicho teniente y los testigos que se hallaron pre- 
sentes, que lo fueron el capitán Juan Antonio Bogarin y el 
sargento Feliciano de Mena y Juan Luis de Mora: y firma- 
ron los que supieron: y va en este papel del sello cuarto por 
no haberlo del sello tercero, á falta de escribano público ni 
real: que es fecho en este valle de Landecho, en catorce dias 
del mes de agostoide mil setecientos y nueve años==(f.) A- 
lonso de Aranda y Acevedo=(f.) Manuel de Nava=(f.) P9 
de la Mata Linares=(f.) Juan Antonio de Bogarin. 

En la citidad del Espíritu Santo de Espama^ en diez y 
seis dias del mes de agosto de mil setecientos y nueve años, 
yo el capitán Alonso de Aranda y Acevedo, teniente de go- 
bernador y capitán general por Su Mag., habiendo visto es- 
tos autos y lo por mí obrado en ellos, mando se remitan ori- 
ginales á su señoría el maestre de campo Don Lorenzo An- 
tonio de Granda y Balvin, gobernador y capitán general 
de estas provincias por Su Mag. y juez de comisión para 
el efecto de medir tierras, para que con vista de ellos man- 
de lo que más convenga: así lo proveí, mandé é firmé, en pre- 
sencia de los testigos que se hallaron presentes, á falta de 
escribano público ni real, que lo fueron Marcos de Esquivel 
y Antonio de Pedresa, que lo firmaron conmigo dicho tenien- 
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te: y va en este papel del sello cuarto por no haberlo de o- 
tro 8ello=(f.) Alonso de Aranda y Aeevedo=(f.) Marcos 
de Esquivel=[f.] Ant? de Pedrosa. 

Juan Matías de Mores, vecino de esta ciudad, en debida 
forma parezco ante V.S. y digo que, en virtud del pedi- 
mento que presenté ante V.S., como juez comisionado de me- 
didas y remedidas de tierras, hallándose en la ciudad de Es- 
parza, donde tengo poblado mi hato y estancia de ganado 
vacuno y caballar, en el valle de Landecho de esta jurisdic- 
ción, con presentación del título del sitio que en él tengo y 
poseo, y el que está contiguo á él, que hube y compré con 
el gravamen del censo que sobre él estaba impuesto, y las 
certificaciones que comprueban poseer uno y otro con ju^- 
to y derecho título, y habiendo mandado V.S., en vista de 
él, se reconociesen y amojonasen por su lugarteniente de 
esta ciudad, como en efecto se hizo, en vista de los autos y 
diligencias que remitió á V.S., y con ella, se ha de servir 
V.S. de mandar aprobar ser bastantes dichos recados, ampa- 
rándome en la posesión que tengo á dichos sitios: por todo 
y lo más favorable, 

Á V. S. pido y suplico así lo provea y mande, 
que en ello recibiré merced con justicia=[f.] Matías de 
Mores. 

En la ciudad de Cartago de la provincia de Costa-Rica, 
en nueve dias del mes de setiembre de mil setecientos y 
nueve años, ante mí Don Lorenzo Antonio de Granday Bal- 
vin, gobernador y capitán general de esta dicha provincia 
por Su Mag., se presentó la petición de la vuelta por el con- 
tenido: y vista con el título, escriptura de venta y certifica- 
ciones que refiere, y las diligencias fechas por el capitán 
Don Alonso de Aranda y Acevedo, mi lugarteniente de la 
ciudad de Esparza de esta jurisdicción, acerca de haber re- 
conocido y amojonado los sitios que posee esta parte en el 
valle de Landecho de aquella jurisdicción: en virtud de la 
facultad que tengo, según la comisión á mí dada por el se- 
ñor Licenciado Don Juan Gerónimo Eduardo, del consejo 
de Su Mag., y su oidor en la Real Audiencia de la ciudad de 
Santiago de Guatemala, juez de medidas y remedidas de 
tierras en su distrito &., apruebo y doy por bastante el di- 
cho título y venta de los sitios que tiene y posee en el di- 
cho valle, y mando le amparen en la posesión que de uno y 

2 
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da: j para que de ello conste, lo firmé con los testigos que 
me asisten, por falta de escribano público ni real=[f.] Juan 
Frz. Vivas=[f.] Juan Antonio de Bogarin=[f.] Manuel 
Ant9 Toscano. 

En la ciudad del Espíritu Santo de Esparza^ en veinte 
y cuatro dias del mes de abril del año de mil setecientos y 
once, yo el alférez Juan Fernandez Vivas, juez para medir 
tierras, Inedidas y que están por medir, por su señoría el se- 
ñor Licenciado Don Manuel de Vadtodano, del consejo de 
Su Mag., su oidor decano, alcalde de corte, presidente de la 
sala de la Real Audiencia que está y reside en la ciudad de 
Santiago de Guatemala, juez privativo del real derecho de 
tierras, ventas y composiciones, y recaudación de su proce- 
dido, &., digo que, habiendo visto el testimonio dado por mí 
á pedimento de Juan Matías de Mores, vecino de esta ciudad 
del Espíritu Santo de Esparza, en virtud de la facultad que 
á mí me es concedida por Su Mag., que Dios guarde, le doy 
el pase, por haberlos visto y sacado este testimonio de los 
originales, y no ser de los comprendidos en dicha cédula, 
por haber sido librado antes del dia veinte y seis de abril 
del año pasado de mil seiscientos y diez y ocho, por cuya ra- 
zón no están obligados á la nueva composición, sólo sí á se- 
ñalar las caballerías que hubiere en dicho sitio, como con 
efecto así se hizo, y se tirq la cuerda desde la quebrada del 
Coscóte^ puestas las caras al Sur, corriendo por la piedra de la 
Pitahaya^ hasta llegar á la cabecera de la quebrada de Juan 
Martin, y de allí se prosiguió por la vega de la quebrada de 
Juan Martin, aguas abajo, hasta llegar al rio de Cuárros, y 
de allí á la mar, y volviendo con las caras al Norte hasta lle- 
gar al Gamalotálj donde está un mojón de piedra en el paso 
real de dicho rio, y corriendo por el mismo rumbo hasta las 
juntas del rio de Machuca y el Gantalotal, corrió hasta la 
junta de la quebrada del Tuerto con el rio de Machuca, lin- 
dero de las tierras del Guayabal, donde se remató dicha me- 
dida: y por. junto todas las cuerdas hubieron decientas y 
cuarenta y seis cuerdas de á cincuenta varas castellanas, 
que á razón de veinte y tres cuerdas por caballería, se han 
medido en este dicho sitio diez caballerías de tierra: y el 
medidor dijo haberla hecho bien y fielmente, sin dejar tierra 
de por medio, so cargo del juramento que tiene fecho, y lo 
firmó conmigo y los testigos que me asisten, por falta 
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de escribano público ni real= [f.l Juan Frz. Vivas= 
[f.] Manuel Antonio To8cano= {f.] Juan Antonio de 
Bogarín (2). 



[2] — Este documento, entre otros, viene á comprobar mis aserciones 
[Notas f, 5 y 30, págs. 93, % y 107, Tomo I], cuando he dicho que el va- 
lle de CoyockCf llamado Landecho por los conquistadores españoles, que 
se extiende entre los ríos Grande y La Barranca, en la costa oriental del 

fcolfo de Nicoya, estaba ocupado por una colonia de indios ChoroteganoSf 
¡amados después QüetareSf nombre de sus vecinos meridionales, y, por 
último, conocidos con la denominación de indio8 de Garabito, La palaora 
Churuteca , que aparece en este documento, me parece no permite duda 
alguna. Que el valle de Landecho era llamado Cayoche por los indígenas, 
«lueda plenamente demostrado con el documento inserto en las paginas 
213, 219, 224 y 230, Tomo I. 



Título de tierras situadas en el valle de Landeeho. 

Años de 1578-1599. 

El capitán Alvaro de Nava, vecino de esta ciudad, en 
la mejor vía y forma que puedo y ha lugar de derecho, pa- 
rezco ante V. Md. y digo que yo casé de primer matrimo- 
nio en esta ciudad con Margarita Morillo, viuda, mujer que 
fué del capitán Diego Quintero del Castillo, difunto, y su 
heredera, la cual, después de su fallecimiento, los bienes y 
hacienda que de dicho su primer marido hojredó, que son las 
haciendas que hoy poseo, se vendieron en almoneda públi- 
ca, las cuales se remataron en mí, como mayor postor, en 
cantidad de quinientos pesos de á ocho reales, de los cuales 
se impuso una capellanía por la dicha Margarita Morillo y 
su primer marido: la cual cantidad de quinientos pesos tomé 
á censo y tributo al redimir y quitar, los cuales cargué so- 
bre las dichas haciendas que hoy poseo, el cual dicho censo 
tengo redimido, como por la escritura de redención que se 
me otorgó consta, á que me remito: y parece que los títulos 
de las tierras de las haciendas que tengo y me entregaron 
con ellas, están maltratados y casi la letra gastada, y para 
que en todo tiempo conste y parezca lo que me pertenece 
de las dichas tierras, conviene á mi derecho se saque un tan- 
to y copia de los dichos títulos, autorizado en pública forma y 
en manera que haga fee, poniendo por cabeza de dicho tanto 
esta petición original para que conste, interponiendo V. Md. 
á ello para su validación su autoridad y decreto judicial: por 
todo lo cual, á V. Md. pido y suplico sea servido de mandar 
que el presente escribano me dé un tanto y copiado los di- 
chos títulos autorizados como pido, que en ello recibiré mer- 
ced con justicia: y juro en debida forma no ser de malicia 
este mi pedimento, y para ello &.=[f.] Alvaro de Nava. 

En la ciudad de Esparza^ en veinte y un dias del mes 
de mayo de mili y seiscientos y setenta y cinco años, ante el 
capitán Francisco de Vergara Alcolea, alcalde ordinario por 
Su. Mag. de esta dicha ciudad y su jurisdicción, se presen- 
tó esta petición por el contenido en ella: á que proveyó 
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*'por presentada y el presente escribano saque un tanto de 
los dichos títulos y papeles á la letra, autorizados en pública 
forma y en manera que haga fee, poniendo por cabeza de 
dicho tanto esta petición y su proveimiento original, para 
que conste", y al dicho treslado para su validación, dijo que 
interponía é interpuso su autoridad y judicial decreto cuan- 
to puede y en derecho debe; y lo firmó=(f.) Franco. Ver- 
gara Alcolea= Ante mí=(f.) Joseph Nuñez de Figueroa, 
escrib. real. 

El capitán Antonio Pereira, teniente general de gober- 
nador por Su Mag. en estas provincias de Costa-Rica &. 
Por cuanto Diego Hernández, vecino de la ciudad de Es- 
parza, pareció ante mí, y por petición que ante mí presen- 
to, me hizo relación diciendo que tenia necesidad, para per- 
petuarse en la dicha ciudad, de una estancia para en que 
tener sus ganados mayores y menores, y de dos caballerías 
de tierras para labrar y cultivar en ellas para sustento de 
su casa y familia: la cual dicha estancia linda hacia la parte 
de la cabecera del rio que entra en el estero de Landecho por 
la parte de abajo de la mar, y por la parte de arriba linda 
la Chuluteca Vieja y el Bio Grande que viene de Garabito, y 
la otra caballería de tierra está y linda con el rio de La Bar^ 
ranea por abajo, y de la otra parte el paso del rio del cami- 
no viejo de Cavalíon, y la otra caballería: y la otra caballe- 
ría de tierra en la propia estancia, que linde de la otra ca- 
ballería que pide: y me pidió, en nombre de Su Mag., le hi- 
ciese merced de lo que dicho es, y título de todo ello en for- 
ma: y por mí visto, teniendo atención á que el dicho Diego 
Hernández ha servido y sirve en la pacificación de estas di- 
chas provincias, ó á la perpetuidad de ellas, por la presente, 
en nombre de Su Mag., le hago merced al dicho Diego Her- 
nández del dicho sitio en la dicha estancia, y las dichas dos 
caballerías de tierra en la parte y lugar que de suso se ha- 
ce mención, con que todo ello esté sin perjuicio de tercero y 
de los naturales, y con que los pastos y abrevaderos sean co- 
munes, y con que dentro de seis meses pueble la dicha es- 
tancia y siembre y cultive para sí todas las dichas tierras, 
y con que dentro del dicho tiempo no las pueda vender á 
ninguna persona, ni en ningún tiempo á iglesia, ni monas- 
terio, ni cofradía, ni hospital . ni á persona de orden sacra, 
ni á ningún estraño de la corona real, hasta que realmente 
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y con efecto haya cumplido lo que dicho es: con lo cual, to- 
do lo que dicho es, sea suyo y de sus herederos y subceso- 
res, en posesión y propiedad, en hacer y disponer de 
ello como en cosa propia: y mando á cualesquier justicias de 
Su Mag. de esta gobernación, y á cada una de ellas y á 
cualquier alguacil mayor ó menor, que os nvetan y amparen 
en la posesión de la dicha estancia y caballerías de tierra, 
y os amparen y defiendan en ellas, y no consientan que de 
ellas seáis desposeido en manera alguna hasta que primero 
seáis oido y vencido conforme á derecho, so pena de do- 
cientos pesos de oro para la cámara 6 fisco de Su Mag. al 
que lo contrario hiciere. Fecho en la ciudad de Cartago, 
provincia de Costa-Rica, sábado, á quince dias del mes de 
noviembre de mili y quinientos y setenta y ocho años=(f.) 
Antonio Pereira= Por mandado del señor teniente gene- 
ral de gobeniador=(f.) Lúeas de Escobar, escribano de go- 
bernación y del cabildo. 

En la ciudad del Espíritu Santo, en veinte y siete dias 
del mes de julio de mili y quinientos y noventa y ocho años. 
Ante Francisco Magariño, alcalde ordinario de la dicha ciu- 
dad y su jurisdicción, y en presencia de mí Lázaro Sánchez, 
escribano nombrado, pareció presente Alonso Gómez Maco- 
tela, residente en esta dicha ciudad, y dijo que él habia 
comprado una estancia de ganado mayor y menor en el va- 
lle que llaman de LandecJw, como consta de la carta de. ven- 
ta que sobre ello se hizo, á que dijo se referia, y que pedia 
al dicho alcalde que, para tomar y aprehender la posesión 
de la dicha estancia, mandase dar y diese comisión á una 
persona, para que, en nombre de la real justicia, le metiese 
en posesión de la dicha estancia, juntamente con Diego 
Hernández, vendedor de ella: y pidió justicia. Y por el di- 
cho alcalde visto el dicho pedimento, dijo que daba y dio 
comisión á Domingo Hernández, residente en esta ciudad, 
para que, con vara de justicia y en nombre de ella, meta en 
posesión de la dicha estancia al dicho Alonso Gómez Maco- 
tela, juntamente con dicho vendedor, que para ello dijo que 
le daba y dio comisión y su poder cumplido bastante cuanto 
de derecho se requiere: y lo firmó de su nombre=(f.) Franco. 
Magariño=Pasó ante mí=[f.] Lázaro Sánchez, escribano 
nombrado. 

En el sitio que era de Diego Hernández, en el valle de 
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LandechOj á veinte y nueve días del mes de julio de mili y 
quinientos y noventa y ocho años. El capitán Diego Quin- 
tero del Castillo, alcalde ordinario de la citulad de Esparza 
y su jurisdicción, dijo que, por cuanto Alonso Gómez Má- 
cetela, pareció ante su merced y le hizo demostración de 
una escritura y carta de venta de Diego Hernández, vecino 
de la ciudad dct Espíritu Santo, el cual dicho título era de 
este hato y la dicha escritura y carta de venta, y le pidió y 
suplicó al dicho alcalde que, como en cosa suya y haberla 
comprado y constarle por el dicho título y carta de venta, 
le meta y ampare en la posesión del dicho hato y ganado en 
la dicha escritura contenido: y por el dicho alcalde visto su 
pedimento, y ser y pasar así como el dicho Alonso Gómez 
Macotela pide, el dicho alcalde dijo que, en nombre de la 
real justicia y en aquella via que de derecho ha lugar, le 
metia y metió y amparaba en la dicha posesión: y el dicho 
Alonso Gómez Macotela tomó y aprehendió la dicha pose- 
sión, y el dicho alcalde le tomó por la mano y se paseó con 
él y le hizo cortar unas ramas y entrar dentro de las casas 
del dicho hato: todo lo cual pasó quieta y pacíficamente en 
haz del dicho Diego Hernández y de los testigos aquí con- 
tenidos, y en presencia de mí Lázaro Sánchez, escribano: y 
el dicho alcalde lo firmó de su nombre, siendo testigos á lo 
que dicho es Pedro Hernández y Diego Quintero y Fran- 
cisco Ordoñez=[f.] Diego Quintero del Castillo=[f.] Alon- 
so Gómez Macotela=Soy testigo=[f.] Diego Quintero= 
Ante mí=[f.] Lázaro Sánchez, escribano. 

Sepan cuantos esta carta de venta vieren, como yo A- 
lonso Gómez Macotela, vecino de esta ciudad del Espíritu 
Santo, puerto de Esparza, y alcalde de la santa hermandad en 
ella, otorgo y conozco por esta carta, que vendo y doy en 
venta real, por juro de heredad para siempre jamas, á vos 
Pedro de Arce, vecino de esta dicha ciudad, para vos y pa- 
ra vuestros herederos y subcesores, para aquel ó aquellos que 
de vos y de ellos hubiere título, voz y razón, en cualquiera 
manera^ un sitio de estancia de vacas y yeguas, que yo he 
y tengo y poseo en el valle de Landecho, hacia la mar, que 
linda por la una parte con el JRio Grande, y por la otra con 
hatos del capitán Antonio Pereira y Diego Quintero y Her- 
nando López de Ascuña, libre y quita de censo y tributo é 
hipoteca, con todas sus entradas y salidas, usos y costura- 
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bres j servidumbres, cuantas haya y haber debe y le perte- 
necen en cualquier manera, por precio y cuantía de cien pe- 
sos de á ocho reales, que por ella me disteis y pagasteis en 
cinco muías á veinte pesos cada una, que hacen la dicha 
cantidad de los dichos cien pesos: de los cuales, yo el dicho 
Alonso Gómez Macotela me doy por bien contento y paga- 
do, por cuanto las recibí realmente y con efecto, y están las 
dichas muías herradas de mi hierro: y porque la paga de pre- 
sente no parece, renuncio las leyes de la non numerata ^>e- 
cunia y de la prueba y de la paga: por ende, desde hoy dia 
en adelante, me desisto y aparto de la propiedad y señorío 
y de otras acciones reales y personales, que por cualquiera 
razón me pertenezcan y puedan pertenecer, de la dicha es- 
tancia: y desde luego lo renuncio, cedo y traspaso en vos el 
dicho Pedro de Arce y en los dichos vuestros herederos y 
subcesores, y vos doy poder y facultad para tomar por vues- 
tra propia autoridad, ó como quisiéredes, la tenencia y po- 
sesión de la dicha estancia: y entre tanto que tomáis y a- 
prehendeis la posesión de ella, me constituyo por vuestro 
inquilino, tenedor y poseedor: y si más vale 6 valer puede lo 
suso dicho, en mucha 6 pequeña cantidad, vos haga gracia ^ 

y donación de ella, y renuncio en este caso la ley del enga- 
ño de la mitad del justo precio, para que dentro de los cua- 
tro años que la ley del Ordenamiento Real dispone, ni des- 
pués, no se pida ni se pueda pedir, porque no vale más, ni 
se espera que valdrá, de lo que me disteis y pagasteis, por- 
que soy cierto de su valor: y obligóme á la eviccion y sa- 
neamiento de ella para que vos sea firme, y si en algún tiem- 
po vos fuere pedida, dentro de cinco dias que por vuestra 
parte fuere requerido, tomaré por vos la voz y el pleito, así 
en la posesión como en la propiedad, y vos sacaré á paz y 
á salvo, so pena de vos dar otra tal estancia y en tan buen 
lugar, con más los mejoramientos que hubiéredes hecho, con 
las costas y gastos y daños que hubiéredes recibido: la cuál 
dicha estancia hube y compré de Diego Hernández, vecino 
de esta ciudad, y de ella me hizo carta de venta, la cual en- 
trego con el título con que la poseía, dado por el capitán 
Antonio Pereira, teniente general de gobernador que fué de 
estas provincias: y con tal condición, os la vendo, que tengo 
do estar en ella con mi ganado hasta fin del mes de enero 
del año que viene de mil y seiscientos y seis años. Á lo 
3 
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cual, estando presente el dicho Pedro de Arce, dijo que lo 
habia por bien: para lo cual que dicho es, obligo mi persona 
y bienes habidos y por haber, y renuncio las leyes de mi fa- 
vor, y doy poder á las justicias de Su Mag. para que me 
compelan y apremien al cumplimiento de esta escritura. £ 
yo eÜ dicho Pedro de Arce acepto la dicha escritura con las 
condiciones declaradas: que es fecha la carta en la ciudad 
del Espíritu Santo, á postrero dia del mes de mayo de mil y 
seiscientos y cinco años: siendo testigos Francisco Magari- 
ño, y Diego Polo, y Domingo López, vecinos y residentes 
en esta dicha ciudad=[f."J Alonso Gómez Macotela=(f.) Pe- 
dro de Arce=Pasó ante mís=(f.) Joan Domínguez Cid, es- 
cribano=É yo Joan Domínguez Cid, escribano público y 
del cabildo de esta ciudad, presente fui á lo que dicho es con 
los dichos testigos y otorgantes, y lo escribí, firmé y rubri- 
qué con mi rúbrica acostumbrada, en testimonio de ver- 
dad=[f.] Joan Domínguez Cid, escribano. 

Don Fernando de la Cueva, gobernador y capitán ge- 
neral de estas provincias de Costa-Rica, y alcalde mayor de 
la de Nicoya, por el rey nuestro señor &. Por cuanto ante 
mí pareció Diego Hernández, vecino de esta ciudad, y me 
hizo relación diciendo tenia necesidad de un sitio para po- 
blar ganado mayor y menor, y que le hiciese merced de unas 
tierras que son en el valle de Landecho, hacia el Rio Grande^ 
que confinan y lindan por la una parte con el Hio Grandej 
y la otra de hacia Cartago con el hato de Antonio Pereira, 
y por la otra hacia la mar con el hato de Alonso Gómez Ma- 
cotela, y por la otra con la Chulutequilla: y por mí visto su 
pedimento, mandé dar y di la presente, por la cual, en nom- 
bre de Su Mag., y en la mejor via y forma que de derecho 
ha lugar, le hago gracia y donación del dicho sitio de suso 
declarado, para que lo pueble y cultive el dicho Diego Her- 
nández para sí y para sus herederos y subcesores, con tal que 
dentro de un año lo pueble: el cual sitio le doy sin perjuicio 
de tercero y naturales, y mando á cualesquier justicias le me- 
tan y hagan meter en la posesión del dicho sitio, según en 
este título se contiene, sin perjuicio de terceros: que es fe- 
cho en esta ciudad del Espíritu Santo, puerto de Esparza, en 
veinte y un dias del mes de abril de mil y quinientos y no- 
venta y nueve años=(f.) Don Femando de la Cueva — Por 
su mandado=[f.] Joan Sánchez, escribano. 
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« 

Digo yo Diego Hernández, vecino de la ciudad de Es- 
parzüj que hago traspaso de este título á Pedro de Arce, pa- 
ra que lo pueble y lo haya por suyo para él y sus herede- 
ros, sin que haya contradicción alguna, y digo que agora ni 
en ningún tiempo le pondré demanda ni pleito ninguno: y 
porque lo habré por firme y valedero y sin contradicción, lo 
firmé de mi nombre, siendo testigos el padre Alonso Tello y 
Francisco Muñiz: fecho en Esparza^ á veinte de febrero de 
mil y seiscientos y cinco años=(f.) Diego Hernández. 

El sargento mayor Juan de Villalta, gobernador y ca- 
pitán general de la provincia de Costa-Rica por el rey nues- 
tro señor. Por la presente cometo y doy comisión á Gregorio 
Martínez de Porta, escribano del rey nuestro señor, para 
que, en nombre de Su Mag., dé la posesión en forma al sar- 
gento Tomás Calvo, vecino de la ciudad de Cartago, 6 á 
quien su poder hubiere, del hato que fué del capitán Pedro 
de Arce, nombrado San Felipe de Landecho, en la jurisdic- 
ción de la ciudad de Esparza, con todo el sitio de él, tres 
casas de paja, y seiscientas cabezas de yeguas grandes y 
chicas, y dos burros garañones, y trece bestias mansas, y 
siete machos, y tres muías cerreras, y doce cabezas de ga- 
nado de cerdas, y dos cajas viejas, y un molejón pequeño, y 
trescientas reses de ganado vacuno mayor y menor, que to- 
do está en el dicho sitio, con lo demás que le pertenece, así 
de tierras y árboles frutales, como la acción de ganado ci- 
marrón que toca á la dicha hacienda, que todo esto se rema- 
tó en pública almoneda en Juan Muñoz, vecino de la dicha 
ciudad, en ejecución de la sentencia de remate por mí pro- 
nunciada, y en la causa de ejecución que, por parte de Juan 
de Reina y Fernando Larios, se siguió contra los dichos 
bienes por un mil y setecientos y diez y seis pesos y un real, 
que pasó ante el presente escribano: y el dicho Juan Muñoz 
vendió y traspasó la dicha hacienda, conforme al dicho re- 
mate, en el dicho sargento Tomás Calvo, por escritura ante 
el presente escribano, de que hizo presentación ante mí y 
queda con los autos de dicha causa: la cual dicha posesión 
se le dé en forma y conforme á derecho, y, dada, mando no 
sea desposeído sin ser primero oido y por fuero y derecho 
vencido, y se entienda sin perjuicio de tercero: que para 
todo ello y lo dependiente, y alzar vara de justicia para el 
dicho efecto, le doy la comisión en forma. Fecho en la ciu- 
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dad de Cartago, en cinco días del mes de mayo de mil y 
seiscientos y treinta y un años=(f.) Juan de Villalta=Por 
su raandado=(f.) Manuel de Flores, escribano público y de 
gobernación. 

Estando en el hato nombrado San Felipe de LandechOy 
en jurisdicción de la ciudad de Esparza j contenido en este 
mandamiento; en veinte y siete dias del mes de mayo de mil 
y seiscientos y treinta y un años, yo Gregorio Martinez de 
Porta, escribano del rey nuestro señor, en virtud del dicho 
mandamiento, cogí de la mano á Tomás Calvo, vecino de la 
ciudad de Cartago, y estando en las casas de morada de es- 
te dicho sitio, y en los corrales de ganado de él, y en otras 
dos casas que sirven de cocina y vivienda de la gente de 
servicio de esta hacienda, y de ello y del sitio de este dicho 
hato, con trescientas reses de ganado vacuno, dos burros ga- 
rañones y trece bestias mansas del servicio, y siete machos, 
y tres muías cerreras, y doce cabezas de ganado de cerdas, 
que todo está de manifiesto, encerrado en los dichos corra- 
les, y de un molejón pequeño, y una caja sin cerradura, que 
están presentes, doy posesión al dicho Tomás Calvo, en nom- 
bre de Su Mag., civil, actual, corporal, vel quasi, y sin per- 
juicio de tercero, como se manda por el dicho mandamiento: 
y el suso dicho la aprehendió quieta y pacíficamente, cerran- 
do y abriendo las puei*tas de las dichas casas y corrales, y 
paseándose por ellas y por el dicho sitio, y haciendo otros 
actos de posesión sin contradicción de persona alguna, de 
que yo el dicho escribano doy fee: y es declaración que no 
le doy posesión de la cantidad de yeguas que refiere el di- 
cho mandamiento, por no estar presentes ni haberse podido 
recoger en esta ocasión: y para que conste, de pedimento de 
la parte, doy el presente testimonio en este dicho hato, en 
el dicho dia, mes y año dichos, siendo testigos Diego Cóco- 
ra y Sebastian, indios del servicio desta hacienda; y lo fir- 
mó el dicho sargento^ Tomás Calvo=(f.) Thomás Calvo= 
Pasó ante mí y hago mi signo en testimonio de verdad= 
(f.) Gregorio de Porta, escribano real. 

El alférez Tomás Calvo, vecino de la ciudad de Cartago, 
digo que por la presente otorgo y conozco que vendo y doy 
en venta real, agora y para siempre, á Diego Quintero del 
Castillo, vecino de la ciudad de Esparza, un sitio y estancia 
en el valle de Landecho, jurisdicción de la ciudad de Es- 
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parza, con una casa de paja y corral, y cuarenta y cinco ca- 
bezas de ganado vacuno, manso, de todas suertes y edades, 
y dos caballos de carrera, y todos los platanales que tengo y 
poseo en el dicho sitio, y un cacaotal en el platanal del 

'pi [roto] al dicho sitio, y todo lo demás le vendo con 

todas sus entradas y salidas, pastos y abrevadores, según y 
como lo poseía y se me entregó, y con los títulos que de él 
tengo, y mandamiento de posesión, y mandamiento de su se- 
ñoría del señor presidente de Guatemala, y que pueda de la 
acción matar con desjarretadera, ó como quisiere, todas las 
reses del ganado cimarrón que tengo y me pertenece en el 
dicho sitio, la cual acción asimismo le vendo, libre todo ello 
de censo é hipoteca general ni especial: y se lo vendo por 
precio y cuantía de quinientos pesos de á ocho reales cada 
imo, que me dio en una obligación que me tiene fecha Don 
Francisco Muñoz de Tremiño, de la cual me hizo cesión y 
traspaso: y confieso ser su valor del dicho sitio, ganado man- 
so, y acción, y lo demás referido, los dichos quinientos pe- 
sos, y que no vale más: y si más vale ó valer puede, de to- 
da la demasía le hago gracia y donación, buena, pura, per- 
fecta é irrevocable, que el derecho llama ínter vivos: el cual 
dicho sitio y demás cosas referidas entrego desde luego, y 
doy la posesión y señorío al dicho Diego Quintero para que 
lo haya y posea como cosa propia suya, habida y comprada 
con sus dineros: y me aparto y desisto del señorío que en la 

dicha hacienda tengo y (roto) hago cierta y segura: 

y me obligo, si en algún tiempo se le pusiere pleito al dicho 
sitio y demás cosas referidas que le vendo, luego que de él 
se me dé noticia, saldré á ello y tomaré la voz, y seguiré á 
mi costa por todas instancias, hasta salir con él y dejarle en 
su quieta posesión; y de no salir con el dicho pleito, volveré 
los dichos quinientos pesos que por él me da y paga: á cuya 
cumplimiento obligo mi persona y bienes habidos y por ha- 
ber, y doy poder á todas y cualesquier justicias del rey 
nuestro señor para que á ello me compelan y apremien: y lo 
firmé: fecho en este hato de San Felipe de Landecho, en 
diez y ocho dias del mes de diciembre de mil y seiscientos 
y cuarenta años: siendo testigos Cristóval García Beltran, y 
Gabriel de Zamora, y Juan de la Cruz Guerrero=[f.] 
Thomás Calvo. 

Yo José Nuñez de Figueroa, escribano del rey nuestra 
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señor j vecino de eeta ciudad dd Espíritu Santo de Espar^a^ 
de la provincia de Oosta-Biea. hice sacar y Baque el trasla- 
do y 4tn.onio de «bbo, del^ títulos origLTy escñtura. 
de T^ita y poBesionefi, de donde se Bacó^ para cuyo efecto 
se me entregaron y sacaron, á todo lo que se reconoció con 

quien. • [rotol que me refiero, y va cierto y verdadero, 

correado ^aio) que se hallaron á lo ver corregir y 

concertar, el alférez Nicolás de Céspedes, juez oficial de la 
real hacienda de la ciudad de Cartago, y Ventura Martínez, 
residentes en esta dudad: y de mandato del capitán Fran- 
cisco de Vergara Alcolea, alcalde ordinario de esta dicha 
ciudad, di el presente, en ella, en doce dias del mes de junio 
de mil y seiscientos y setenta y cinco años: y en fe de ello y 
para que conste, hago mi signo en testimonio [aquí el signo] de 
verdad=[f.] Joseph Nuñez deFigueroa, escribano real (a). 

[a] — ^Las pálabrae Chuluteoa Vtefa y Chulutequillay qne aparecen en ee- 
te docnmento, tratánd€)8e de tierraB situadas en el valle de Landecho, 
oocToboran todavía más el contenido de nüs notas f^ 5 y 30, p. 93, 95 y 
107, Tomo I; y % p. 12, del presente. 



Acerca del verdadero sitio de las ricas mioas de Tisingai 
y Estrella, buscadas sin resoltado eo Costa-Rica. 

Estudio por el Dr. A. v. Frantzius: traducido del 

ALEMÁN POR DoN E. TwiGHT [a]. 

Con excepción de unas pocas noticias referentes al des* 
cubrimiento j conquista de Costa-Rica^ este país ha queda- 
do poco menos que enteramente desconocido hasta la inde- 
pendencia de las colonias españolas. Sucedió entonces que 
cuando, por sus relaciones con las naciones extranjeras, 
Centro-América empezó á llamar las atentM miradas de Eu- 
ropa, los primeros autores que dieron razón de Costa-Rica 
no estaban á la altura de la tarea que se propusieron; por 
' culpa de éstos, se esparció un sinnúmero de falsedades y 
errores, que otros escritores posteriores han repetido ciega- 
mente, y que aun se han conservado en parte y se encuen- 
tran en los escritos que más recientemente tratan de Costa- 
Rica. El objeto de este estudio es corregir algunos de los 
más notables de aquellos en*ores, remontándonos á las fuen- 
tes de donde han podido derivarse. 

La historia del descubrimiento y conquista de Costa- 
Rica abraza un período que se extiende de 1502 á 1580, 
por lo cual se ve claramente que en Costa-Rica no sucedió 
lo que en otras colonias españolas: no fué invadida é inun- 
dada por una turba de aventureros ávidos de rapiña. Todo 
lo contrario; el numero de Europeos que, hasta principios 
de este siglo, ha venido á pisar el suelo de Costa-Rica, es 
sumamente reducido. Sin embargo, se lee en casi todos los 
escritos que tratan de Costa-Rica, que este país debe su 
nombre á la abundancia de oro que encierra: que las minas 
de Tísingal, que apenas cedían en riqueza á las de Potosí, 
fueron en otro tiempo trabajadas por los Españoles; pero 
que, á consecuencia de una sublevación en que los Indios 

(&) — Este estudio fué pnbUcado en la revistA alemana Zeitschr, d. Ge- 
selUch, f, Erdk, Bd. 14, p. 1-3^ y, por medio de Don Manuel Carazo, me 
fué generosamente obsequiado por Don Federico Lahmann. 
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asesinaron á los Españoles, fueron abandonadas y no se han 
podido encontrar de nuevo. 

Todo el que sepa lo que se entiende por un distrito mi- 
neral, especialmente cuando consta, como veremos después, 
que dicho mineral podia con justo título sostener la compa- 
ración con el de Potosí, no podrá menos de admirarse de que 
haya podido perderse. Si la riqueza de aquellas minas era 
verdaderamente tan asombrosa, como se ha descrito, no 
puede haber dejado de proporcionar ocupación á un número 
considerable de hombres, y no dejarían de existir muchos do- 
cumentos en que el hecho constara por escrito [1]. Aun 
admitiendo que una sublevación de los salvages hubiera 
causado la muerte de todos los Españoles que se encontraban 
entonces en aquel mineral, no por eso había de faltar en 
otras partes gran número de personas que en otro tiempo 
hubieran trabajado en él, ó que hubieran tenido alguna cla- 
se de relación con él, y que por consiguiente pudiesen dar 
razón del sitio en donde existían las minas. Podemos, por 
tanto, dar por sentado que una ú otra veta de plata y oro 
pueda perderse, bien sea por derrumbamiento ó por disimu- 
lo intencional; pero que la situación de todo un mineral, y 
de un mineral extensamente explotado, pueda llegar á desa- 
parecer por completo y á borrarse de la memoria, eso no es 
admisible [b]. 

[1] — En las colonias españolas se pagaba á la corona cierto derecho 
X)or el oro que se sacaba de las minas, derecho llamado quinto. Tesore- 
ros especiales percibían este derecho, llevando cuenta y razón de él. Es- 
tas cuentas, ya que se trataba de una mina situada en Costa-Rica, debían 
existir en Guatemala ó en Espafia; sin embargo, ni en una ni en otra 
parto aparece constancia alguna de ellas. 



(b) — Las juiciosas apreciaciones del ilustrado y laborioso ür. v. Frant- 
zins, con quien nuestra patria ha contraído una inmensa deuda de gra- 
titud, están plenamente confirmadas i>or la historia. En todos los docu- 
mentos, y son muchos, que he podido obtener, relativos á la sublevación 
de los Indios de Talamauca, acaecida el dia 29 de julio de 1610, y al in- 
cendio y abandono de la ciudad de Santiago de Talamanca, fundada á ori- 
llas del rio Tarire [hoy Sixaula], no se hace la más pequeña mención de 
minas descubiertas, y mucho menos de minas en estado de explotación. 

Cuando la sublevación, la ciudad de Santiago de Talamanca se encon- 
traba fuera de la jurisdicción del gobernador y capitán general de la pro- 
vincia de Costa-Rica, en virtud de • capitulación celebrada por el presi- 
dente de la Audiencia y capitán general del reino de Guatemala con el 
adelantado Don Gonzalo Vázquez de Coronado, quien recibió el t\tulo de 
gobernador del valle del Duy y de los Mexicanos, con jurisdicción privativa 
en la ciudad de Santiago de Talamanca, independiente de la del goberna- 
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Cuando llegué á Costa*Rioa, doce años ha, me propuse 
averiguar qué habia de ciei*to respecto de las enigmáticas 
minas de Tisingal, acerca de las cuales ja habia leido algo 
en Europa en varias publicaciones referentes á Costa-Rica; 
pero por más que me informé hasta con las personas que 
más se interesaban por la minería, ningunos datos suficien- 
tes logré obtener. Preguntó por los documentos que pu- 
dieran dar razón de la existencia de las minas, y se me con- 
testó que los documentos referentes á este asunto habian si- 
do sustraidos del archivo de Cartago y que los tenian escon- 
didos; pero no me fué posible averiguar quienes eran los 
encubridores. 

Cuando más tarde me dediqué á im estudio formal de 
la historia del país, no dejé de extrañar que en Jos docu- 
mentos más antiguos no se hiciera la menor alusión á la 
existencia de ricas minas en Costa-Rica, mientras que las 
obras que trataban de las minas de Tisingal y Estrella eran 
de una fecha muy reciente. 

La obra más antigua en que encontré el nombre de Ti- 
singal es el lyiccionario Geográfico de América por Alcedo 
[2], del año de 1786, que parece haber gozado del mayor 



[2] — Diccionario Geográfico — Histórico de las Indias Occidentales o America 
por Ant. de Alcedo. Madrid, 1786. Tom. I. p. 670. 



dor de Costa-Rica, y con obligación de continuar y concluir la conquista 
del resto de Talamanca. 

En 1610, encontrábase Don Gonzalo Vázquez de Coronado, ya viejo 
y achacoso, en la ciudad de Cartago; y la administración de la ciudad de 
Santiago encomendada al teniente de gobernador y maestre de campo 
Don I>iego de Sojo. Pocos dias antes de la subleracion, Sojo, en compañía 
de 26 soldados, babia salido de la ciudad de Santiago a hacer correrías 
entre los indios Jicaguas, Moyaguas y Cavecareu; y, á consecuencia de ha- 
ber azotado, trasquilado y cortádoles las orejas, á varios caciques, balo 
Í)retexto de que no iban á servir á los vecinos de Santiago, y, á causa de 
laber asaltado y robado los ídolos de oro de un templo de los Indios, és- 
tos, excitados por su gran sacerdote, atacaron á Sojo y su cuadrilla en el 
valle de UsabarUy mataron algunos soldados é hirieron á otros y al sacer- 
dote que los acompañaba. Sojo se retiró como pudoj ú toda prisa y en 
desorden, hacia la ciudad de Santiago; pero, habiendo sabido de camino 
«lue ésta se hallaba sitiada por los Indios, en vez de ir á sacorrerla con 
el resto de su gente, se retiró al pueblo de Tariaea [Chirripó], de donde 
envió aviso al gobernador de Costa-Rica. 

Mientras tanto, los vecinos de la ciudad de Santiago se refugiaron 
dentro del fuerte de San Ildefonso que, aunque de madera y con techo 
de paja, resistió á las débiles armas de los Indios, que consistían en fle- 
chas y lanzas de madera, contentándose éstos con incendiar la iglesia y 
casas de la ciudad. El sitio no debió ser muy estrecho, puesto que pei:- 

4 
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crédito entre los Espamdes de aquella época. Dice Alcedo 
de Costa-Rica: ^^Diérmle él nombre de Costa-Rica hs Es- 
.pmókspor elmtécho oro y plata que encierra €n sus minas; y 
i ie la queliaman Tisingal se ha sacado poeo ménosriquejm qtw 
'iel cerro de Potosí en el Perá^ rf*." Es de sentirse que Al- 
cedo no cite la fuente de donde ha sacado tan preciosos da- 
tos; sin eoadbaiigo, una casualidad me La proporcionado la 



tniilA& ii]ffnno8)E«paf&olee8ftlir.á merodear eu btisca de víveres, y diir 

. avieo al oiM>ilda de Gartago y gobernador de Costa-fitca. Con vista del 

«viso y del peligro en que eBtaban loe vecinos de Santiago, Don Juan de 

Ocon y Trillo, enjtónoes gobernador y capitán genoral de Oodta-Rica, á 

Sesar de que la ciudad de Santiago, fundada por él, le habia>ido eeDara- 
a de 0U Juríediccion, envi<^ inmeídiatamente el socorro pedido, yendo en 
persona uasta Turrialba con 5fó«oldadoA, que continuaron al mando dfl 

- capitán IDiego del Cubillo, y que, unidos al resto de la gente de fiojo, lie- 

, foron o^rtMmunente á la oiudad de Santiago, cnyo cerco leTantarou los 
TMdii>8 al aproximarse Cubillo con sus soldados. 

Cnbillo iiiaso seguir en Santiago una información acerca de todos los 

. miceaos, parte ú» lá cual se ha salvado, y de donde he tomado estos <bitoB. 
Levantado el cerco y concluida la información, Cnbillo reaolvló retirarse 
con sus soldados á Cartago, no obstante las protestas de los \^cinos de 
Santiago^ que, no recibiendo anxilios de sn gobernador, el adelantado 
Don Qonáalo Vázquez de Coronado, acordaron trasladarse á Cartago, 
)nx)t'egi4o8 por la tropa de Cubillo. Hiciéronlo así, y desde ent<Suces que- 
\ió abaiKlonada la oiudad de Santiago de Talamanca. 

La repoblación de Santiago y reconauista de Talamanca, emprendi- 
das el afio siguiente [161J ] por orden del Doctor Pedro Sánchez Ara(^ue, 
oidor de la Audiencia de Guatemala, ent>6nce8 visitador de Costa-Rica, 
no tuvo éxito alguno. El afio siguiente [1612], la Audiencia envió de«- 
de Guatemala al capitán Pedro de Oliver, con el mismo objeto; y, 4 pasar 

' de los auxilios preaiados por la proviuoia de Nicara^^ua, y de haber sali- 
do de Granada una fragata, al mando de Don Sebastian Cnacon de Lona, 

. que llegó hasta la boca ()el rio Tarire, Uamado puerto de PuntOr^Blaucay y 
^ unió al capitán Oliver que había ido por tierra con la gente de Costa- 
Kica, la vepoulaeion y reconquista tampoco tnvo Ingar. 

fiíiti'e loe docomentos que aun auedan de los reatos del prooeso se- 

: liquido poff Cubillo «a Santiago de Talamanca, se halla nna larga protesta 
hecha fKiir el gobernador y espitan general de Costa-Klca, Don Juan de 
Ocouy.TrUlp, en octubre de 1610, contra el adelantado Don Gonzalo 
•Vázquez de Coronado, gobernador del talle del Dwv y Meaácanoe, £sta pro- 

. testa pmieba plenamente, qne en aquella fecha no nabia minas en exjplo- 

• iaoiou eu territorio de Talamanca, aunque «e tenia mucha noHcia de mwas 

. de oro- £1 prinoipio de la protesta dice así: 

*'£e^rihaiio que eatoys presente, dadme por testimonio y en manera 
qne haga fe^á mí Don Jn p de Ocon y Trillo, gobernador y capitán ge- 
uei»l dSfiia p]H>vinoia de Coa^Rica por el rey nuestro señor, de eómo re- 

Soiero y digo al adelantado desta didUa provincia, Don Gonzalo Vázquez 
e Coronado, como bien sabeys le ea notofio y asimismo d toda esta pro- 
vincia y todo el reyno de Tierra-Firme y Real Audiencia de Guatemala, 
cómo yo, en nombre do 8u Mag.» hice poblar la ciudad de Santiago de 
Talamanca ^n la costa do la mar del Norte, con un puerto á ella, que era 
frecnentaxlo da muohes barciMi y íregataa qne ¿ él venian del reyno de 
Tierra-Firme y trayan bastimentos de vino, ropo, dinero y otras cosas, 
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artículo Guatemala: "De JaminaUamada Tisingal (Costa' 
Rica) dice Alcedo que no se ha sacado menos riquexa gite déla de 
Potosien el Perú:" la cual cita se encuentra repetida en un 
peqneño folleto publicado en Londres en 1851, bajo el títu- 
lo de Concessions qf extcnsive Territory in Costa-Rica, uno 
de tantos folletos de circunstancias publicados con el objeto 
de fomentar la conolizacion y emigración á Costa-Rica. 

En un librito de escuela publicado en Costa-Rica por 
Rafael Osejo [3], después délo que dice de las minas del 
Aguacate, encuentro lo siguiente: "Ademan de éstas, hay 
positivamenie eti iodos las serranías que hasta ahora han sido 
visitadas, y sobre todo se halla la del Tisingal en las inmedia- 
ciones de las reliquias de la antigua ciudad de la Estrella [cj, 
sita en uno de hs excelentes puertos comprendidos en la ense- 
nada de Boca-Toro. Algunos creen que la inmensa riqueza 
de esta mina y la circunstancia de hallarse sobre la costa del 

i,Zy—Leocionm He Geogrvfia. San 3oeé, 1333, p. 83. 

[c] — Jamas ha habido en Costa R a lacl alk a el noiubie 

de EatrellB. La primera población A E p H 1 fin !a la n 15.t7 por 
Felipe Oiitierrez, en teiritoño que t n II mal a \ giia y ilee- 

Snes Costa-Rica, fná la ciudad de la C n pe n p 1 abl m te tí orilluíi 
el rio que miís farde se llamó Estr lia, q b y se n n el nombro 

de Changnenola y Tilorio [V. la nota a, p. 153, Tomo I). La segunda 
iwblacion filé la que, en el aOo de 1545, Diego Gntierrez fhndd & orillaít 
del rio Suerre, hoy Reventazón, con el nombre de Niieva-Cartago y Cos- 
f n-Rica, en. territorio también entúneee do Veragua y hoy de Coata-Ríca 
[T. la miama nota]. I>a tercera fiíé la Tilla de Laudechn, después lla- 
mada ciudad del Espíritu Santo y Esparza, fnndadn en 1560 por el con- 
quistador Licdo. Juan Cavallon [V. la nota a, p. 181, Tomo I ]. Lft 
f-MuQoz, después ciudad de Car- 
iamo Cavallon. La quinta pobla- 
ñindada en el mismo aQo por el 
b\ conquistador Cnvallou, en la 
iraut« y también bahía de Zoro- 
a-p. 181, Tomo!]. Lasestafaé 
lel mismo nombre, entre los afiOH 
la fué ta ciudad del Nombre de 
¡mador Perafan de Ribera, en el 
bahía del Almirante y el río Es- 
itava filé la ciudad de Artieda, 
nr Diego de Artieda Chorinoe, li 
wta de la babfa dal Almirante y 
no lejos de las bocas del Drago. La novena taé la ciudad de Santiago 
de Talamanca, fiíndada httcia 1604 por el gobernador Don Juan de Ocou 
y Trillo, á orillaa del rio Tarire, llamado hoy Sisaulü. 

No hnbo, pues, eindad, villa, ni población alguna en Cosf a-Rica qne 
se llamara Estrella. Este nombre filé dado por Don Juan Vázquez de 
Coronado a' un rio, y no it población alguna. 
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Moñr Caribe j dio origen al nombre de Costa^Biea [ch] qi4e con- 
serva nuestro Estado.^^ 

Osejo, que ejerció el magisterio en Costa-Rica por los 
años de 1830 y sigaienteS; y que era un hombre instruido, 
es el primero que nos proporciona datos más precisos 
sobre la situación de Tisingal. No es posible dejar de pre- 
guntar ¿pero donde pudo haber estado situado este Tisingal 
perdido! — ^Por antiguos documentos consta que en los pri- 
meros años, después del descubrimiento del país, existió una 
colonia española, llamada Concepciony á orillas del rio Estre- 
lla, la cual fué abandonada, porque en el año de 1610 los in- 
dígenas sometidos se sublevaron y mataron á los Españoles 
[d]. De aquí dedujo Osejo que también debió existir alli 
1^ mina perdida de Tisingal, pues no alega otro motivo en 
que fundar su opinión, ni cita otra autoridad: es él, por con- 
siguiente, el primer autor que sitúa Tisingal en las inme- 
diaciones de la ciudad Estrella. Por eso es que casi todos 
los autores posteriores á él, hablan de Tisingal y Estrella 
como de dos ricos minerales situados á corta distancia uno 
de otro. 

De lo que se lee en Osejo, poco difiere lo que dice, en 
su informe del año de 1838, el ingeniero inglés H. Cooper, 
quien, por comisión del gobierno, estudió el camino de Car- 
tago áMoin. Dice así: ^^ El puerto de Limón está en las in- 



[ch]~ Acerca del origen del nombre de Costa-Sica, véase mi nota n, 
Tomo I, p. 162. 

(d) — Hay evidentemente nn error. L» ciudad de la Concepción de- 
sapareció inmediatamente después de su fundación, y Felipe Gutiérrez, 
BU fundador, en compañía de los pocos Españoles que no desertaron y 
que sobrevivieron á los ataques de los Indios, al hambre, á las fatigas y 
á las enfermedades, Uegaron á Nombre de Dios, de donde se dirigieron ú 
Panamá j de allí al Perú, en busca de mejor fortuna (Oviedo, lib. XXVIII, 
caps. 4, 5, 6 y 7). La existencia de Nueva-Cartago y Costa-Rica fué tan 
corta como la de Concepción, aunque tuvo un fin más trágico, la muerte 
de su fundador Diego Qntierrez y la de casi todos los colonos españoles 
á manos de los Indios (Oviedo, lib. XXX, cap. 2; y Benzoni, lib. II, p. 91). 
La villa del Castillo de Anstria fué abandonada después de nn año (a, 
Tomo I, p. 181). Las ciudades del Nombre de Jesús y de Artieda duraron 
menos aun que la del Castillo de Austria; y la de Santiago de Talamauca, 
fundada hacia 1604, fué abandonada en 1610. 
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medidciofies d$l antiguo pt^io de la Estrella [e] y ricos mi- 
nerales del Tisingal, que fueron abandonados no sé por qm 
causa^K ^^Las nanas de Tisingal^ sfgun las tradiciones que 
hay en esta costa^ fueron tan ricas > como las de Potosí en el 
Perúj y ha^ia relaciones directamente con España) i/^rOj por 
una imprudencia^ los liabitanies y la pequeña fuerza que luí- 
hia en el castillo [f] fueron degollados en una revolución que 
formaron los Jndiosy Jiobiendo sido ahmidonadq esta colonia in- 
feliz á su suerte por él capitán general de Costa^Eica y Tala- 
manca,^^ Bn seguida excita Cooper. á q^ue so annei) expe^ 
(liciones para sajir en busca de. dichas zninaíi; con pcasiou de • 
lo cual^ se aparta algo de la opiaion do Oaejo, cuando da 
por sentado que las minas están situadas cerca de un rio 
Estrella, que él coloca en la ensenada entre Cagüitay Punta- 
Carreta, advirtiendo al mismo tiempo que la distancia do 
Cartago á dicho rio no es más quo.de 22 leguas, poc^ uUis ó 
menos. 

Mo parece conveniente citar aquí la obra de A.v« 
Bülow, publicada en el año de 1849, bajo el título Austvan-- 
derung und Colonisation^ &., y que contiene gran número de 
errores. En la página 292, dice v. Bülow: ^^Lasmifias más 
ricas se encuentran en el Monte^Aguacatej Tisingal, San^Ma- 
teOy San-Felipe^ £.: han^ido explotadas por la Compañía E- 
conómica ¿le Minas Ánglo-Costa-Bicense^ domiciliada en Lón- 
dreSy Jiasta ahora hajo la dirección de un Alemán^ J. Barth.^ 
De lo que precede resultaría que Tisingal se halla en el A- 
guacate y que todavía está explotándose. San-Mateo no es 
una mina, sino una villa situada al pié del Monte- Aguacate; 
y no hay en Costa-Rica ningún lugar que lleve el nombre 
de San-Felipe. 

Casi por el mismo tiempo se publicó la obra de un au- 
tor, de quien teniamps sobradas razones para esperar datos 
completos y fidedignos sobre este asunto, por ser. el prime- 
ro y el único hasta ahora que se haya dediísado á inveatigar 



(e)— Tampoco ha habido en Costa-^KioA^ en tiempo nljtnno, puerto 
qne Ueve el nomhre jde EstreUa. 81 ol Sr. Cooper se refieie al puerto de 
ciuo ae servia h» ciudad de Saátuga de Talan^aukca^ éste, segiiu luncboa • 
<locunieuto<» autiguoM, fohaoientes y coacorütu^teSyCoiiHtA que era la bo- . 
ca dol mismo r¡o Tarire (Stxanla), eii cnyas vogiin habla bício fundada la 
ciudad de Aantiago, y que se llamaba pnerto de Punta- Blanca, 

(f) — YÓMe la nota b. 
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los tlocumentoa originales referentes á la historia primitiya y 
más antigua de Costa^Rica. £1 autor de esta obra acerca 
de Costa-Rica^ basta ahora sin rival^ es el afamado Felipe 
Molina [4]. En el año de 1850, lel gobierno de Costa^Rica 
k> enrié á España con ^1 ^ncai^o de buscar y registrar 
en aquellos archivos los documentos comprobantes del de- 
teiího de Oosta-Rica á a^éUos territorios <jue pretendía en 
sus diferencias respei^o de limites con las repúblicas veci- 
nas d« NiieTa-Gh*anada y Nicaragua. En Sevilla encontró 
muchos antiguos é importantí^mos documentos para la his- 
toiña de Gosta-Rioa. Es de suponerse que, tanto por propia 
voluntad como «n virtud de instrucciones de su gobierno, 
Molina se fijara al mi»mo tiempo en los documentos antiguos 
qiije proporéionáran luces sobre Tisingal: y no puede menos 
x{ne entrañamos que no descubriera allí absolutamente nada 
sobre el particidar. Por esta razón, no hallamos en su obra 
sino lo que ya nos había participado Osejo, y por cierto en 
los términos siguientes que copiamos de la página 33: ^^Se 
supone que la mina ÚeorollmmdA él Tisingal^ que dio nombre 
alpaiSj está situada cérea de la frontera de Nueva-Granada 
en el Attántko.^^ Dice adeliias en la página 12, donde ha- 
bla más circunstanciadamente del mismo asunto: "Xa tradi- 
ción generalmente recibida^ y qm se apoya en documentos que 
en época aun reciente existiú/n en los archivos y que desgracia- 
dtíniente hah desaparecido^ así como en la autoridad de algu- 
nos escritores^ es que esta significativa denominación la debe 
Coséa^Bica á la existencia de ciertas mincts de oro llamadas el 
Tisingaly situadas en la costa del AtlánticOy cerca de Boca-To- 
ro, donde existió la extinguida ciudad de la Estrella. Sin 
embargo, yo me inclino á pensar que no ha tenido otro origen 
que el concep4o exagerado que se formó d almirante Colon de 
' las riquezas de aqueUa región, cuando recorrió su litoraV^ 
Dice también en la página 13: "jNo cabe duda que la pro- 
vincia alcanzó tm alto grado de prosperidad entre los tmos 



(iy^Boaquejo de la república de Coata-Rica, Nueva York, 1851. Tra- 
<1 acido al alemán, bajo el títalo Coata-JRicaf por Á. v. Bülow, 1850, de 
una obra anterior de F. Molina, titulada Coup cT oeil rapide sur la repu- 
bliqué dé Ccattt'-Mictí. Parie, 1849. 
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15G0 y 1600, ya por el laboreo de las minas de Tisingal^ ya 
por el desarrollo de la agricultura^^ [g]. 

Lo citado demuestra, como se dijo antes, que Molina tu- 
vo á la vista tanto á Alcedo como los datos de Osejo, cuando 
puso Tisingal á orillas del rio Estrella, y se apoya en docu- 
mentos antiguos que cita en su opúsculo sobre la cuestión de 
límites, para pretender que dicho rio desemboca en la 
Laguna de Chiriquí (5). Lo que Molina dice con relación á 
Tisingal, no es sino una reproducción de lo que se halla en 
Alcedo y Osejo. Pero cuando pretende ^que Costa-Rica era 
ya, entre los años de 1560 y 1600, una provincia florecien- 
te, es fácil probar lo contrario por un documento en extre- 
mo interesante recientemente encontrado en Guatemala, que 
poseo en manuscrito, y que debo á la amabilidad de Don 
Francisco Iglesias. Por este documento consta que los pri- 
meros conquistadores y colonos españoles tuvieron que lu- 
char en aquella época con la miseria y las más grandes ne- 
cesidades. 

En la excelente obra histórica de Pelaez [6] no apare- 
ce sino ima sola vez el nombre Tisingal (Tomo II, p. 169); 
Í)ero este autor se refiere también á la cita de Alcedo que 
lemos reproducido ya. 

Lo que dice M. Wagner sobre las minas de Tisingal en 
ol apéndice de su libro {Die Republik Costarica^ 1856), se 
funda en una traducción muy inexacta de los datos de Mo- 
lina, y está en notable contradicción con las observaciones 
de su compañero de viaje C. Scherzer, quien, en la página 
562, llama con mucho juicio la atención '^háda la falta de 
lodo documento auténtico referente al verdadero paradero del 
misterioso m^ineral de Tisingal^ 

Hasta en Francia se esparció el rumor y fama del an- 
tiguo Tisingal. Lafond de Lurcy, en su pequeño folleto so- 



{tí) — Acerca del nombre do Costa-Rica, véasela nota ch: sobre la ciu- 
dad do la Estrella, la nota c; y en cuanto á las riquezas minerales, la 
nota b. 



íf») — ('oMtü'Iiicn y yuem-Orauadaj Cuestión de Umitea por Felipe Moli- 
na. Washington, 1852, p. 10. 

{(}) —Memoria 8 ¡)am la historia del antigiio reino de Quateniala, Guat^^- 
mala, IBT/j. 
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Estrella, cuya situación todavía no se conoce, y cuya exis- 
tencia misma es aUn muy problemática. 

Sin embai*go, para no pasar por alto nada qBe valga la 
pena, haré mención aquí de ciertos artículos publicados con 
el nombre de Antigüedítdes por Feliz Mata sobre la historia 
más remota de Costa-Rica, en un periódico que salió á luz 
en Cartago en el año de 1863. Pero, como el mismo autor 
no los repite sino como recuerdos de relaciones oidas en su 
niñez de boca de un viejo misionero, carecen de todo interés 
histórico, tanto más cuanto nada nuevo contienen. Omito, 
por tanto, ocuparme de dicho escrito. Mata, como buen 
discípulo de Osejo, pone naturalmente, como su maestro, á 
Tisingal cerca de Estrella, y á ésta la coloca hacia Boca- 
Toro. 

Una mirada retrospectiva sobre los escritos hasta ahora 
citados, nos muestra que Alcedo es el primer autor que em- 
plea la palabra Tisingal: dice que Tisingal es una riquísima 
mina de oro situada en Costa-Rica, y que á ésta le debe el 
país su nombre actual. En seguida Osejo, sin dar razón 
alguna para ello, sitúa la mina cerca de la ciudad Esirdla^ 
y acto continuo, por su propia autoridad, pretende que ésta 
estaba en la Laguna de Chiríquí. Desde entonces los dos 
nombres, Tisingal y Estrella, se identificaron como los de 
dos minas muy ricas; y como, según veremos adelante, las 
opiniones de los autores discrepan muchísimo respecto de la 
situación de Estrella, lo mismo sucede naturalmente con 
Tisingal. 

En vano ha sido buscar el nombre Tisingal en las obras 
^e los historiadores más antiguos: otro tanto ha sucedido con 
los más antiguos mapas. Ál contrario, empieza á aparecer 
en mapas muy recientes, & saber, los de Maur. Wagner y de 
H. Kiepert [9]. En el primero, que es una fiel copia del 
que se encuentra en el Bosquejo de Molina, aparece Tisingal 
al Norte de Pico-Rovalo, donde en realidad se hallan las 
vertientes del rio Changuene. En el segundo, Tisingal es- 
tá á orillas de un río Estrella que Kiepert hace desembocar 
en el mar, al Sur de Cagüita. 

Es muy notable que, no obstante la gran fama de que 

[9] — Neue Karte ron Mitlflamerikat von H. Kiejiert. Berlín (D. B« i- 
luer], 1858. 
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parecen haber gozado las minas de Tisingal j Estrella, á lo 
menos segnn pretenden los autores citados,, no se hajan he* 
cko> sino hasta en estos últimos tiempos, esfuerzos para vol- 
ver á hallarlas. No llama menos U atención que, de tantas 
expeéiciones emprendidas con tal ^IjetOy ninguna haja sido 
llevada á cabo por personas idóneas, pues que todas ellas 
han sido dirigidUus por lo que podría llamarse buscadores de 
fortuna, y ninguna- por un verdadero minero de profesión,- 
ni reuniendo los medios pecuniarios suficientes para semer 
jante empresa. Todo edto indica que los . datos suministra-» 
dos por la tradición escrita, respecto de la posición de.aque*' 
lias minas, deben ^r muy inexactos, y que las ya citadas 
alusiones á la existencia de tales ricas minas de oro, no en-- 
contraban mucho crédito entre los* más inteligentes y miá 
ilustrados* Sin embargo, ha habido un sinnúmero de ex« 
pediciones mayores y menores, con el objeto de buscar la 
mina« Primeramente José María Figtíeroa salió de Carta* 
go, en el año de 1843, dirigiéndose -de Moin á Cagüita, de 
allí, por Cuabre, aguas arriba Ae\ rio Sixaula, en seguida por 
tierra á Bribri, mas allá en el interior hasta la cima de la 
montaña de Pioo-Blanoo« Empleó seis meses en el viaje. 
En 1845, emprendió otra excursión, pero dirigiéndose esta 
vez de Cagüita por tierra hacia el Noroeste al North-River 
[10] hasta las cabeceras, del rio, permaneciendo cuatro me- 
ses en aquella región. Figueroa pretende que la parte más 
abundante en oro se encuentra entre los afluentes del Teliri 
(h) — que es á su vez el afluente más setentrional del Sixau- 

( lO)-<-£a esta olixa adopto intoncioiuüiaeiito el nombre de Ní^rth-Ui- 
ver para que el leotor no Be confunda, attuqne este rio lleva todavía hoy 
el nombre de río Estrella. Evito este último nombre para que el lector 
no se deje engañar hasta creer que sea éste el antiguo río Estrella. 

(h) — ^En todos los documentos antiguos se lee sin excepción Tarire, 
nombre del rio principal, que ha conservado uno de sus afluentes, aun- 
que escrito hoy Teliri v Tiliri» Por el estadio que he hecho de las lenguas 
de los Indígenas, me he eonvencido de que ellos, hoy dia mismo, no 
pronuncian' Wiriy sino TenHy advirtiendo que la e, en esta y en otras 
mnehas palabras, tiene im sonido especial que se confunde entre los de' 
a, i, o, de la lengua castellana. Tt, en la lengua de los Guatusos, si^rnifi- 
ca acna v río: «ntre los de Viceita, Cfairrípó, Somca y Térraba, di signi- 
fica lo mfanio; y los de Tncurríqne dicen di^ (e especial), reservando la 
palabia <H p«n el aguardiente. Pero cuando la voz di entra en compo-* 
sicion para expresar nombres de ríos, se convierte generalmente on U en 
todas las lenguas. Así en San José tenemos el río TiRnií: (ti, rio; buri- 
Bí, grande, en lengua de Tucurríque): en Ueredia, el río Porros atí: en 
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la — y el North-River, ríos que en este punto distan á lo su- 
mo cuatro ó cinco leguas uno de otro. Aquí encontró un 
pedazo de piedra de nM)ler como las que se usan en el pafs 
para moler metales^ lo que para él es una prueba de -que ya 
en otro tiempo hablan ido aUí en busca de oro: también ha- 
lló oro lavado en un riachuelo llamado Orosi, que desembo- 
ca en el rio Coen, y encontró entre los Indios de aquella co- 
marca alhajas de oro de un trabajo evidentemente antiguo. 

Poco después • salió Francisco Ghitierre^^ hombre de 
grandes proyectos; tomando en 1852 el antiguo camino de 
los Españoles para el territorio de los Talamancas que viven 
en aquella zona. Precisamente entonces, la Compañía Ber- 
linesa de Colonización, bajo la dirección del finado Barón v. 
Büiow, estaba haciendo una carretera en la primera sección 
del camino de Angostura al rio Pacuare. Del Pacuare si- 
guió para el rio Cnirripó, en donde los Indios alK estableci- 
dos se le mostraron hostiles al principio, apoderándose dé to- 
do su equipaje y víveres; pero luego mudaron de parecer y 
siguieron después conduciéndose como amigos. Sin embar- 
go, pronto se volvió, y conoció entre Pacuare y Chirripó una 
hermosa planicie qué lleva el nombre de iS^arra, que compró 
más tarde al gobierno como tierra baldía, poniéndde el nom- 
bre de Moravia (i). Allí supo que se encontraba oro en un 
cerro vecino, situado arriba de las tierras ocupadas por los 
Indios, y que lleva el nombi-e de cerro de San Mateó [11], 

Alajuela, el rio Itiquís: en Pirrís, el rio Tiquíkes: en Talamanca, el río 
TiLORiO) de. T como en todas las lengnas de los aborígenes de Costa- 
Rica, las palabras compuestas sofren alteraciones notables por via de 
contracción, me inclino á creer que la verdadera pronunciación de Tarirey 
Teíttt, es Tiriri, Los Indios de TucuiTique conserran aun el nombre de 
Terikí para el rio vulgarmente llamado £st)rella CNorth-River y Si- 
xaula). 

(1)— Este nombre, dado por el Sr. Gutiérrez al lugar llamado 8kan*a 
por los indígenas, en honor y memoria de Don Juan Rafael Mora^ enton- 
ces presidente de la república de Costa-Rica, es el único que, sm duda 
por olvido, sobrevivió á la revolución de 1859. Los nombres de Morada 

(Guanacaste], calle de Mora [calle de la Universidad] teatro de Mora 
t«atro mnnioi{>al], de., fueron borrados inmediatamente por la mano de 
a revoluoicm triunfante. Después de 22 afioe, cuando ya las pasioDee po- 
líticas se han amortiguado, y cuando la historia, severa y fría, tiene ne~ 
cesidad en sus anales de registrar semejantes hechos, no se sabe qué cen-> 
anrar más, si la debilidad de los gobernantes que aceptan ó permiten el 
uso de tales nombres, ó la mezquindad de aquellos que los haoeu borrar. 



(11) — Casi todos los mapas lo llaman equivocadamente Cetro» de 
JáaUna, 
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bre de Estrella, era el qae con igual nombre aparece en los 
documentos antigaos. De Moin fué á la boca de aquel rio; 
pero, después de haberlo seguido aguas arriba por alguna 
distancia. Volvió sin haber descubierto nada. 

£n feln-ero de 1863, Pedro Iglesias emprendió una se- 
gunda espedioion en mayor escala j bien provisto de todo 
lo necesario, y esta vez extendió sus pesquisas hasta el vallo 
del Síxauta. Fué embarcado de Moin á Cagüita, en segui- 
da á pié hasta Cuabre, de donde salió en una lancha por el 
8ixaaia. En el rio Uren, afluente del Sizaula, halló indi- 
cios de oro y cobre; y en atgnnos atroyos cerca de San José 
Cabécar, en el ño Coen, también algo de oro de lavaderos. 
De este lugar siguió para el Korth-River, donde encontró 
algunas pepitas de oro en vetas de cuarzo, así como en al- 
gunos arroyos; pero el oro se presentaba en cantidades tan 
pequeñas, que no valia la penado ponerse á lavarlo. En 
aquel punto, un Indio ofreció enseñarle una rica miua que, 
según decia, estaba á cuatro leguas del puerto, en la orilla 
derecha al Sur de North-River, Pero dio la casualidad qué 
precisamente entonces se le enfermara toda la gente; por Iff 
cual se vio obligado á emprender el viaje do regreso, sin 
buscar más la tal mtna, después de haber empleado seis me- 
ses y medio en la exploración. 

Ademas de estos viajes de descubrimiento, emprendidos 
por Costa-Rícenscs, no han fiJtado otros con gastos mucho 
inayoros, hechos por extranjeros. Más de una vez han lle- 
gado é. la Laguna de Chiriqui buques fletados en los Estados- - 
Unidos expresamente para buscar aquellas desaparecidas 
minas; pero ostas expediciones no han tenido mejor éxito 
que las ejecutadas por Costa^Rtcenses, ya referidas (j). 



üw u 
enbierhis y ex- 
az de CorODüdo, 
en tiempo del 
1676 & It^n; 
coiiseKuir ni la 
rigiti tiácin los 
O ToH documen- 
tan adoM proba- 
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ble áei casco de las muías. Yo mismo he visto, en ua pan- 
to situado entre el río Faenare y Moravia, que lleva el nom-^ 
bre de 8nrtubal, hondas zanjas, evidentemente hechas por 
la mano del hombre, j que son tenidas por caminos antit 
guos» Dicen que en la vecindad del North-River se en* 
cuentran también varias de estas zanjas hondas, que se con* 
sideran como antiguos caminos de heiradura. Pero comO 
en nmchas otras partes de Costa-Eica se encuentran igua- 
les zanjas, Á veces, profundas, y también trechos de ca-* 
mino empedrados, que nt> pueden haber sido construidos^ 
especialmente los últimos, sin el empleo de muchos brazos 
y sin mucho trabajo, lo que indica claramente que datan de 
tiempos muy remotos y anteriores á lá invasión española, 
cuando la población indígena era muy numerosa, forzoso nos 
será tener también aquellos vestigios de vias artificiales de 
comunicación, citados arriba, como restos de los antiguos 
caminos de los indígenas, mientras no se aduzcan pruebas 



mismo UQmbre de Cliinipó, y bus alturas son conocidas con el mismo. 
£1 año de 1H15 el Sr, Obispo García sacó de este archivo varios j^apeles 
que hablaban de la famosa mina de San Mateo, (aUas) Tisin^al; de la cual 
los Españoles sacaron tantos tesoros,, y cortaron en sus inmediaciones 
siete cerros para dar paso á las muías que entraban á dicha mina» Esto 
no puede dadarse pues la tradición lo acredita igualmente, así como tam* 
bien es notorio que el gobierno español de tiempo en tiempo mandaba 
recordar al capitán general de Guatemala y á los gobernadores de Costa- 
Rica que hiciesen dUigencias para descubrir la famosa mina de San Ma- 
teo, alias Tisin^al; mas habiendo perdido los h\jos de los conquistadores 
el brío que distinguió á sus padres, temieron entrar á este punto, al que 
solo los misioneros visitaban de tiempo en tiempo. Que este lugar es rico 
no cabe la menor duda, y probablemente de este punto le viene Á Costa-r 
Rica su nombre. El año de 1828, estando los Señores Vicente Fábrega, 
José María Volio y Francisco María Oreamuno, á bordo de la Mandecuíe^ 
vieron un Indio que traía en un trapo una porción de oro en polvo, la- 
vado eu aquellas quebradas, y por esto le ocurrió al Capitón Zapata pc^ 
dir al Jefe de este Estado, que entonces lo era el Sr. Don Juan Mora, una 
l)ersoua inteligente que fuese á dirigir una especulación en aquellos pun- 
tos, lo que no llegó i tener efecto. ¡Qué gloria fuera para Costa-Rica en- 
señorearse de un punto que está en su territorio y cuya distancia no pasRf 
de 19 leguas, y cuando desde alguno^ puntos de Cartago se alcanzan á^ 
ver los picos die Chirripó! }Qué felicidad fuera este haSazgo en eldia 
que Bo se consigue el dinero y que no tenemos producto alguno que 
ireemplaee el ramo de café que est^ abatido! ¡Jóvenes valerosos, esta no 
es la conquista del Vellocino, sino una empresa muy fácil, que en dos se- 
manas puede conseguirse! ¡Pensadores! á vosotros toca señalar los medios 
necesanoB para efectuar una emjiresa que levantará á Costa-Rica sin du-. 
da alguna a un grado de prosperidad que no puede imaginarse. Acor-. 
démonoS' que ai no hubieran aparecido al tiemi>o de ía independencia, laa 
minas del Monte del Aguacate, imposible hubiera sido llegar al estad». 
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cia de las aguas hace de las veredas los llamados zanjones^ 
qne un observador superficial fácilmente puede tomar por 
trabajos artificiales: por este motivo^ no podemos conside- 
rarlos como una prueba de la existencia en tiempos pasados 
de grandes trabajos de minería. 

Después de haber enumerado los autores y mapas en 
que aparece el nombre de Tisingal^ así como los esfuerzos 
hechos en estos últimos tiempos para encontrar la perdida 
mina, no me resta sino presentar las pruebas, á que antes 
me obligué, acerca de la fuente de donde Alcedo sacó stís da- 
tos sobre Tisingai. 

Quiso la casualidad que llegara á mi noticia que un li- 
bro en inglés, recientemente publicado bajo el título de 
ihe History of the Buccaneers of America^ contenia algunos 
datos sobre Tisingal. La fortuna me deparó en Nueva- 
York un ejemplar de una nueva edición de este libro hecha 
en Boston; é inmediatamente me puse á buscar todos aque- 
llos pasajes del libro en que aparece el nombre de Tisingal. 

Persuadido como estaba, de que Tisingal debia encon- 
trarse en la costa del Atlántico en Costa-Rica, me llamó des- 
de luego la atención que tan repetidas veces se hiciera mención 
de dicho nombre en la relación de ima expedición empren- 
dida en la costa del océano Pacífico^ desde la isla del Tigre 
(Amánala) en la bahía de Conchagua (Fonseca), pasando 
por Choluteca, hasta Segovia. Las distancias aquí indica- 
das, las fechas de las cartas dirigidas de Tisingal, eran tes- 
timonios irrecusables de qne no so trataba de ningún lugar 
situado en Costa-Eica, sino más bien en las inmediaciones 
de los lugares antes citados. Con esta certeza, se trataba 
pues de descubrir en qué parte podia haber existido el tal 
Tisingal. Hasta entonces eché de ver lo que hasta allí me 
habia pasado por alto, debido á una lectura demasiado rá- 
pida y superficial, y era que el nombre estaba escrito Tinsi- 
gal y no TisingaL Me fijé en seguida en un pasaje en que 
un general habla de un nuevo gobernador de Tinsigal, de 
donde so desprendia con toda certidumbre, que Tinsigal de- 
bia ser una de las capitales de aquella comarca; no era re- 
moto pues que fuese Tegmigálpaj capital de provincia situa- 
da en aquellas partes. Del atento examen de todos los de- 
mas pasajes, resultó confirmada mi suposición hasta la evi- 
dencia. 
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igual nombre toda la. costa occidental^ hasta las de Nicara- 
gua, Honduras y San Salvador, según acabamos de verlo: 

todas ellas en coftíuñto se llamaban* Costa-Eica (11). 

■ - . ■ ,, , . . . . - - 

(JI) — En oonfírmacion de lo que fel Dr. v. Frantzins dice, Be encuen- 
tran eil la obra citada, ademaa del pasaje inserto, muchos óttos qne prue- 
iMta QJ^rtamfeiUA'^e «n aquel tíempo se daba el nombre de* Costa-Biea al 
tenitorio iQ(nppTendido 4esde PaiiaiBá hasta Héticei ;• 

'£n la pág; 85, i^efíríendo las piraterías 4le Lolonois, se lee que una 
partida Se separó del resto de los filibusteros y se dirigió * á su patria, 
c^atean^^el oontinetitehastíi llegara Costa^Bicéi: ^^i;íqmihete)'ie9emhatvAí'on 
tinafuerte^rtida cerca del rio Veraguas^ ymarcliaran en huen ofájen a la ciu^ 
dad del m&mo nombre. ,....,.....*, La relación supone, por consiguien- 
t<e, que ei r(o;y:pi!9¥ÍB0ia.de Veragua formaban aparte de Gotita-Ríca. 

£nr la pág. $l,*Tefíríéndose al pirata Morgan, se diee: ^'JBsta fleti» lie- 
¡rój no mucno después, á, la Isla de Santa Catalina^ -cerca del continente 
de CoSta^Riea^ Vi P ia»» latitud, y distante 3& leguas del rio Chagre". Y 
más adejtaute selee que de 1a isla 9anta Catalina pasaron á OoS» Rica, 
hasta llegar al rio- Colla (Coclé), dispuestos -ápillat todas las ciudades de 
aquellas parte8,y de allí pasará la villa de l^tá á^ hacer lo mishie." 

£n lasipágs* 92 y 93sQ'dice que,, siendo gobemaidtir de Costa-Rica 
Don Juan Pere^de Guzman, .en el mea de julio del aíio db 1665, juzjj^ú 
conveniente (desalojar á los piratas de la isla "de Santa CataHua, reunió 
al ofiácto unoonse^fo de guerrar equipé- una fl<!>ta, énVió provisiones ^ Por- 
tobalo, se trasladd.élnúsmo alM, ydespaohó'uik. buque liueno.y'bieu ar- 
mado, al mando del capitán José Sánchez Xiraenez,^ con 270 -soldados^ 37 
))tisioneros, 34 E^añoled de la guamiéioú dé Port^belo, 29 mulatos de 
Panamá) 1^ indios ^flecheros, 4b.^ Bste buque, antes de Atrigirse^á la isla 
Santa jQatalina,/£ué á Cartagana coaima^i^arta de Don Juaa para el go- 
bernador de aquella plaJííi, en que le pedia auxilios: el gobetiiador de 
Cartagena^ 0!íveei6 su aytkbi con uua íhtguta, ub galeón, un bote y 12B 
hombi^^N Ckme9teau]á]jO/,el^uqtiesali<> d« Cartagena y sodiingió ^ 
la isla Santa Catalina, qiie en electo fué tomada. Salíido es que en 
Cost^rRica jamás ha habido gobernador' con el nombre dé- Don Juan Pé- 
rez de Guema^^r y^ que ^% contenido de ila^ relacloo < demuestra bien celada- 
mente qae debe hacerse alusión, al gobernador de Panamá. Rn esa feeha 
era gobernador de Costa-Rica D. Juan López de la Flor, sucesor de D. Juan 
de Obregon; y D. J. Pérez de Guzman, evo, en efecto gobernador de^Panamá. 

Euvlapág. 103 se dice: ^^Ahora para ■ que nii lector comprenda mejor 
lo atrevido de su empresa (se reñere á MtSrgan)) se hace necesario decir 
antes alga acerca de la ciudad de Portobelo. Esta ciudad 'kstXtkx la 
PROVINCIA i>% GosT4-RíCA, en 10®' latitud Norte, á 14' leguas del golfo 
del Darieii y á 8 alj Oeste del puerto llamado Nombre de Dios-" 

En la pág. 353, después de referir la entrada al puerto^ del Realejo, 
y la toma de Pueblo-Viejo (Nicaragua) por los piratas, alomando áe Ra*- 
venau deXiUSsan, se dice que leeibieron una earta del tiente general 
de la provincia, probablemente por orden del general de Costa-Rica, en 
que les daba axáso de^la pa« entre las coronas de Francia y Espaif a. El 
geaeral^de>CQstarRica no em otro^sin duda que el pi^sidente de la > Aii- 
ílieucia y capitán general, del reino de Guatemala. 

* En la-p^. 399 se encuentra una carta, qne se dice ser del goberna- 
dor ó general de Costa^Rica^ dirigida al presidente de Pananm, en qiie 
se da cuenta de la toma, saqueo ,é incendio de la ciudad de Gra*^ 
nada por los piratas. El uso de ciertas frases, tales como nuestra 
gueiida (nudad de Granada, después de haber estado cuatro dios en nuestro 
fuerteytckiieron amm$tm promm^ia, nuestrolügó, ufe., no deja la menor duda 
de que se trata del gobernador de la provincia de Nicaragua. 



Láü MINAS OS. Il^INGAL Y E8TBEIXA. 



46 DR. A. V. FBANTZIUS: 

que hubo que crear una real caja especialmente para ella, í 
fin de recaudar los derechos conforme á la ley. Estas dos 
ricas minas estaban en el famoso mineral de Yuscarán. O- 
tro distrito mineral^ llamado San-Antonio^ contiene él solo 
más de 30 minas. 

En cuarto y último lugar^ es evidente que Alcedo, 
cuando acopió materiales de geografía americana para su 
Diccionario^ tuviera á la vista, leyera y aprovechara el ci- 
tado pasaje de Lussan. Pero con suprimir del texto la fra- 
se ^^y las solas minas de Tinsigál son más estimadas por los 
Españoles que las de Potosí^ y por consiguiente no es sin ra- 
zón que esta cotas occidental es llamada Cosion-Rica^ y sin 
tener en cuenta las palabras que siguen, cayó en el error 
de suponer que Tinsigál estaba en la provincia de Costa- 
Rica, y en el mismo error arrastró en pos de sí á cuantos 
autores aprovecharon su obra. 

Algo más preciso sobre la situación de Tinsigál se ob- 
tiene de otro pasaje en que Lussan habla de tres hombres 
de su gente que fueron hechos prisioneros, y que, durante 
su prisión, oyeron relaciones tan halagüeñas de la riqueza 
de una mina situada en las cercanías de Tinsigál, que aun- 
que más tarde se les puso en libertad, mediante un cambio 
de prisioneros, desertaron para volver á juntarse con los 
Españoles, y se empeñaron en persuadir á muchos de sus 
compañeros que hicieran otro tanto. El pasaje de la pági- 
na 404 dice así: ^^La importantísima mina de oro estaba á 
14 leguas de la costa (es decir, de la bahía de Conchagua) y 
á igual distancia de Tinsigál^ í&." Esta distancia de 28 le- 
guas, si tomamos en cuenta las vueltas del camino, corres- 
ponde con bastante exactitud á la posición de la ciudad de 
Tegucigalpa, que, en línea recta, está, poco más ó menos, 
á 25 leguas de la costa. 

Y en efecto, el conjunto de la narración nos demuestra 
que por Tinsigál se ha de entender Tegucigalpa^ cuando, en 
otras partes de su obra, Lussan hace referencia á aquel nom- 
bre al describimos su atrevida marcha de un océano al 
otro. 

Lussan fondeó en la isla del Tigre (Amapala) y desem- 
barcó su tripulación en número de 280 hombres, el 25 de 
diciembre de 1687; y dividiéndola en cuatro compañías, em- 
prendió su marcha el 2 de enero de 1688. El 8 del mismo 
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Yantado el campo; mientras tanto, lá deiiias gente, favoreci- 
da por la luz de la'luna^ bajaría ^1 válíe^ y, subiendo por el 
lado opuesto, daría vuelta á lus tkncherás del enemigo, pa- 
ra poder, al siguiente diá, atacar por la retaguáraia á los 
Españoles qué nada sospecbabátíi Lograron taíi. bien su 
intentó, que hicieron una HorriUé carriTcóríá en sus enemi- 
gos, quienes, después de una corta pero desesperada lüclia, 
se pusieron en fuga sin pódér rehacerse. En este combate 
mataron al gériéral español j le hallaron una carta muy ira- 
portante para nuestro asunto, cuyo título dice así: 

^^ Carta esórítapo^ et General dh la Provincia cíe Costa- 
Rica al Cfofnanddnie ehj^fe de las trikcHeráSj fecíia 6 de eneró 
de 1688". 

Por e¿ta dirección sé ve oíra vez" que Lussan da tam- 
bién á Honduras el nombré de Costa Rica; por otra parte, 
la fecha de la carta conéiiérda perfectamente con la distan- 
cia á Tegucigalpa, en donde sé encontraba el asiento del 
gobierao. Á principios ¿e eneró habia llegado allí la noti- 
cia del desembarco de los piratas, efectuada á fines de di- 
ciembre: algunos días más se emplearían en preparativos 
bélicos;, así es que bien pudo el general de Tegucigalpa es- 
cribir el 6 de enero al comandante de las trincheras, quien 
recibió la carta pocos dias después, es decir, antes del 14 
del mismo mes. 

En dicha carta se encuentran estas palabras: ^^Ihaáenviar 
á U. 8000 hombres^ á no haber sido porqué U, me mandó avisar 
que serian suficienics 1500". Y más adelante dice: "aS¿ acon- 
teciera que algunos de ellos lograran- atravesar la montaña, 
Don Rodrigo Sarmado, el nuevo gobernador de Tinsigal, tiene 
orden dé caerles encima por la retaguardia, ala cabeza de 
300 homhres, tan luego como estén empeñados en el combate*^. 

Soló en una ciudad' capital podian reunirse en breve 
tiempo 8000 hambres, porque únicamente allí se acostum- 
braba tener sobre las armas uri numeró considerable de gen- 
te. . Ademas, sé habla aquí del nuevo gobernador de Tinsi- 
gal, lo que prueba sin asomo de duda que Tinsigal debia ser 
una ciudad principal y el asiento de los gobernadores; y tal 
era e» 'efecto Tegucigalpa entonces. Ahora pues, como la 
villa de Cholutccá estaba comprendida en el partido de Te- 
gucigalpa, «1 gobernador de Tegucigulpa oorrespondia pro- 
veer á la defensa de aquella. 



Las minas be tisingal y estrella. 



, FEANTZirs: 



yal j Tisihgál rio son mlís qae comipciones de la palabra 
Te¿üc!galbá: qíie, por conalguíente, no existe en Costa-Rica 
hirigun mineral que llevé tal nombre; y q^e, finalmente, ha 
lie borrarse fenterainentc el nombre de Tisingkl (m); nos 



(, han eido completamente m. 
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liabrá techo ^dóiidc está el tantas veces mendotiado EstrclM 
Hemos visto más arriba que tanto se ha juntado, y hasta 
identificado, este nombre con el de Tisingal, (jue me es for- 
zoso, antes do concluir mi estudio sobre este, hacer también 
algunas aclaraciones sobre aquél. 

Siendo así que, en el lenguaje popular de los Costa-Ri- 
censea, el nombre Estrella es sinónimo de una rica mina an- 
tigua que ha desaparecido, no dejará de parecer extraño 
que en los documentos históricos más antiguos en que apa- 
rece este nombre, no se haga la menor referencia á tal co- 
sa. Hay más todavía: las fuentes históricas que para la 
historia de Costa-Rica poseemos, casi nunca hablan de mi- 
nas, pero absolutamente jamás, en ninguna parte, de minas 
ricas. Es que el nombre de Costa-Rica, que se pretende 
que el país lo debe á sus rícas minas, tiene un origen muy 
particular, de que trataremos más ampliamente. 

Mientras que mis indagaciones acerca de Tisingal, me 
lian convencido de que absolutamente no existe semejante 
lugar en Costa-Kica, respecto á Estrella han tenido un re- 
sultado enteramente opuesto, á saber, que allí no liay 
menos de cinco lugares que llevan este mismo nombre. 
Como hemos visto, Osejo y Molina pretenden que el rio 
Estrella, oélebre por las minas situadas á sus orillas, desem- 
boca en la Laguna de Chiriquí. Al mismo tiempo, Oaejo 
[18] hace memoria de una ciudad del mismo nombre. "jÍ 
la primera de estas épocas [de la historia de Costa-Rica] 
corre^onderia el cstahkcimienlo y desaparición de la famosa 
chtda<ifde la Estrella y de los grandes pttéblos de Atirro, Chir- 
ripó y Garabito, &". Sin embargo, como Osejo omite in- 
dicar de donde ha tomado tales datos, no podemos atribuir- 
les mayor importancia. 

Dice F. Molina, en su folleto sobre la cuestión de limi- 

rcaníoa, lictho cine He niii"ini 
ido CD Ina colinoA <í cspnlitnR 
mil» ríos do aquella veciiidail 
le et pueblo que habla ingll^íi 
Oro]. La. mayor parte de las 
iiltnros de los Iimios, iou de 
lolo cnao cii qne ee haya» eu- 
rí. ííon csoasfts en caai todo 



[lH]-OsPjo, Obra citada, p. 90. 
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Pero desgraciadamente Molina tampoco íadiea cuales son 
loe comprúbantes dé su aserta. Más adelante, (páginas 15 
y IG) alega tres mapas antignos [20] en que debe leerse el 
nombre Concepción; sin embargo, cómo no tenemos á la vis- 
ta tales mapas; se nos dcurre preguntar si en ellos be en- 
cuentra también un rio Estrella. 

Entre los mapas modernos y especiales de Costa-Bica, 
no encuentro este río Estrella de la Laguna de Chirir|ní, si- 
no en el mapa de Molina en su Bosquejo, y en la co¡)ia de 
este publicada por M. Wagncr^ 

Molina llama Estrella el río qae en los mapas del Al- 
mirantazgo inglés [211. asi como én el de Kiepert, lleva 
el nombre de Chirica-Mola. Ciudad con el nombre de Es- 
trella, no la encuentro más que en el mapa del capitán 6. 
Lafond [22]. 

Entre los colonos extranjeros que babitan actualmente 
las islas de la Laguna de Cbirifjní existe la tradición de que 
los Españoles poseyeron en otro tiempo una colonia llamada 
Estrella, de donde sacaron muchísimo oro. También circu- 
la entre ellos el cuento de que el capitán de uo buque ame- 
ricano recibía todos los años, por via do regalo, cierta can- 
tidad de oro de u(i Indio viejo'de Estrella, á quien una vez 

!_!.?_ i.__T._ J7. _ ^^ negro, que mucho án- 

ftdios; se encontraba muy 

> á lo que pretenden Osejo 
a interesantísima obra de 
te una gran parte del año 
m el rio Chiriquimola, de 
génas no cohocen siquiera 
absolutamente rio alguno 
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de tal. nombre en aquella regúm, cosa que Jíoberta no hu- 
biera por cierto dejado de refeñr, á báber tenido la menor 
noticia de un rio con ese ^ nombre, j de ricas minas de oro 
explotadas anteriormente por loa Españoles en aquel lu- 
gar. 

Un segundo rio Estrella se encuentra m¿s al Ksrte de 
la Laguna de Chiriqui, que es el que al presente lleva este 
nombre. DebembocA al Norte de Fontai-Cagiüta . [24], y 
su origen lo tiene en la vertiente oriental del cerro Chirripó. 
Kii algunos mapas lleva el nombre de North-Rivcr. Lo he 
mencionado ya algunas veces, al referir las varias expedicio- 
nes emprendidas en busca de Tisingal, b^o el nombre de 
Kortii-Bivef; debiendo todavía añadir que no es sino un rio 
mUy pequeño, comparado con el Reyentazon, Hatina y Si- 
xaula; mientras que las relaciones antiguas hablan del Es- 
trella de entonces como de un gran río. 

En el ya citado mapa de Lofend [:Í51 encuentro un 
tercer rio Estrella; pero éste desagua. en el Pacífico. Es 
probable 4^ue lo haya trazado as! por mapas antiguos ó por 
el dicho de Alcedo. En au grande obra, Alced6 no índica 
más que este único rio Estrella, diciendo de él (Tom. II, p. 
111) que corre bácia el Oeste y desemboca en el mar entre 
los ríos Higueron y Cartago; pero, el rio Higueron según el 
mismo autor (Tom. II, p. 361), desemboca enPuertOrlnglés, 
que se encuentra (Tom. II, p. 447) entre Golfo Dulce y el 
rio Estrella, y por consiguiente al Sur de este ultime^ y el 
rio de Cartago (Tom. II, p. 408) corre al Oeste y desembo- 
ca en el mar del Sur en el puerto de la Herradura, siendo 
por consiguiente nuestro Río Grande de Tárcoles que está 
formado por la unión del Virilla con el Tirib! que nace á 
inmediaciones de la ciudad de Cartago (•). El Puerto-In- 
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El rio Sixaula, cuya boca es llamada con este nombre, 



Estrelhij con Bet<»nta soldados, segiin noticia qne tuvo qne era tierra rica 
y donde podría hacer mucho fruto *'. 

£n real cédula, datada en Madrid á 26 de mayo de 1573, y tlirigida ú 
la Audiencia de Guatemala, se lee: *'He visto lo que decis cerca de la en- 
trada y descubrimiento á <|ue fué Perafan de Ribera, nuestro gobernador 
de la provincia de Costa-Rica, y habiendo poblado un pueblo, se volvió y 
procura de eximirse del cargo pidiendo sucesor ". 

En documento de fecha 9 de setiembre de 1570, Perafan de Ribera 
hace mención del descubrimiento hecho i>or él del valle del Guaimíe (p. 
2G9, Tomo I). 

Con fecha 2 de mayo de 1573, el mismo Perafan refiere la fundación 
de la ciudad del Nombre de Jesús (p. 271, Tomo I). 

£n 4 de agosto de 1571 se da una encomienda de 300 Indios del pue- 
blo de CirurOf fechada en la ciudad del Nombre de Jesús. 

Por información seguida en Cartago, á solicitud de Alvaro de A cu- 
fia, en Julio de J 577, se hace constar que el gobernador Perafan estuvo 
en el no Estrella y que empleó más de dos aüos en recorrer, con 70 sol- 
dados, el territorio de Norte á Sur. 

Los documentos citados prueban dos cosas: 1° que el río Estrella 
estaba en el valle del Guaimíe ó muy cerca de él, puesto que unas veces 
se habla de poblar el rio Estrella, y otras de poblar el valle del Guaimíe, 
siendo, de otra parte, cierto que Perafan fundó una sola población en 
aquel lugar; y 2^ que la ciudad del Nombre de Jesús fué fundada en el 
valle delGuaimíe. 

Sepamos ahora cual es la localidad del valle del Guaimíe. Ya hemon 
visto [nota b ] que el nombre indígena del valle del Sixaula [Tarire], 
era valle del Duy, Á fines del año 1577, Diego de Artieda Cherinos, gober- 
nador de las provincias de Costa-Rica y Nicaragua, y alcalde mayor de 
la de Nicoya, se embarca en Granada [Nicaragua], atraviesa el lago, ba- 
ja por el Desaguadero [San Juan], sale al Atlántico, recorre la costa has- 
ta la bahía del Almirante, entra en ella por las bocas del Drago, y funda 
la ciudad de Artieda en el valle del Guaimíe, á orillas del rio del mismo 
nombre ^Documentos inéditos del archivo de Indias, p. 566, Tomo XVII]. £1 
valle del Guamie estaba, pues, dentro de la bahía del Almirante; y como 
al mismo tiempo se hallaba cerca del rio Estrella, en teritorio de Costa - 
Rica, es fuera de duda que no puede estar situado en otro lugar, que en 
el terreno que se extiende entre la bahía del Almirante y el rio Changue- 
nola (Changjuina). 

Ahora bien, si el valle del Guaimíe se halla dentro de la bahía del Al- 
mirante, y si el antiguo rio Estrella estaba cerca del valle del Guaimíe, 
(^ indudable también que el antiguo rio Estrella no puede ser otro que 
el actual Changiienola. 

Pero hay más todavía. En carta fechada en la ciudad de Santiago 
de Talamanca el 1^ de enero de 1608, dirigida por el capitán Alonso de 
Bonilla al gobernador Don Juan de Ocon y Trillo, le dice: **Nuestro Se^ 

Sior haya &áo ú V. Md. muy buenas nascuas y dia de año nuevo 

los señores vecinos de esta ciudad se holgaron mucho con mi venida 

También creo que es muy cierto vendrán los Indios de Terrevey 

Qvequesque El capitán Cristo val de Aguilar Alfaro me dejó 

escrita una carta en esta ciudad.' haciéndome saber que en to- 
do lebrero será en esta ciudad, y antes no puede venir por enviar á Por- 

tovelo por municiones y arcabuces para entrar la tierra adentro 

Tengo para mí va con designio que, en llegando á Coclé, saldrá con gen- 
te alrio de la Estrella y así V. Md. se sirva de hacer más gen- 
te, para que con mucha brevedad vengan, para qne yo pueda salir de esta 
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en casi todos los mapas modernos de Centro- América, , 

dudad y embarcarme hacia la mar y entrar por la boca del rio y correr ía 
Herraj y tomar posesión^ en nombre del rey nuestro señor, de una provincia de 
muclia cantidad de aente, que llaman los OROBARASQUE (¿Indios do Zo- 
roharoy nombre indígena de la baliía del Almirante?], que tengo noticia 
que son enemigos áe los Terreves y Quequeaquea y que me saldrán de 

paz porque si acaso viniere el capitán Cristóval de AguiLar 

Alfaro, nos halle en la tierra apoderados con ellay y no que se lleven lo mejor 

de ella, que hay mucha notida de riqueza ". 

Estando la ciudad de Santiago á oriUas del rio Tarire (Sixaula), y 
hiendo éste navegable, aun para fragatas, hasta la ciudad misma, es evi- 
dente que el rio de la Estrella, de que babla la carta, es otro diferente 
del Tarire, pues de otro modo los conceptos de la carta carecerían de sen- 
tido común, desde el momento en que el capitán Bonilla se propone sa- 
lir de la ciudad, ir hacia la mar, entrar por la boca del rio, y recorrer y 
tomar posesión de la tierra: lo cual equivaldría á decir que se embarcaba 
y bajaba por el río hasta la mar, para entrar en seguida por la boca del 
inismo río por donde habia salido, á fin de recorrer la tierra, que ya ha- 
bía recorrído, y tomar posesión de lo mismo que no solamente se poseía 
bino que también estaba poblado. 

En información seguida en Cartazo en junio de 17:17, declaran los 
capitanes Andrés Polo y Andrés de StQazar que, habiéndose embarcado 
en Matina el capitán Juan de Bonilla, en compañía de Fray Francisco 
de San José, con dirección al río de la Estrella, se propasó y tocó en la 
isla Tojar [isla de Colon, del Almirante, del Drago], que está en la bo- 
ca de la bahía del Almirante, frontera á la Talamanca, y á distancia de 
tierra firme el tiro de un arcabuz: los Indios Tejares mataron al capitán 
Bonilla y á tres Españoles más, é hirieron al fraile: huyendo de la isla, 
naufragaron en la playa de los Indios Guaimíes, quienes los condujeron 
á Matina 

Si el rio de la Estrella fuera el Taríre (Sixaula), antes de llegar á la 
isla Tojar habrían reconocido el error, por tener que pasar primero por 
la boca del Changnenola. Semejant-e propMamiento no se explica sino es 
))orque el río Estrella estaba cerca de la isla Tojar. La información cita- 
<la prueba ademas que el rio Estrella no desembocaba en la bahía del Al- 
mirante y mucho menos en la Laguna de Chiríqní. 

Debo confesar, sin embargo^ que hay varíos documentos que dan al 
Tarire [Sixaula] el nombre de no de la Estrella, y que confunden la ciu- 
dad de Santiago de Talamanca con la ciudad de la Concepción: siendo . 
por esto muy disculpable la equivocación en que incurrió el Dr. v. Frant- 
ziiis; pero, repito, esos documentos son todos del siglo pasado, y la ma- 
yor parte de ñnes de aquel siglo; los documentos del siglo XVII dan al 
rio Sixaula el nombre de Tarire, y hacen mención del Estrella como do 
otro rio diferente. 

Uno de los documentos que llaman Estrella al Tarire, es el iuforme 
de Félix Francisco Bejarano, gobernador y comandante de las armas de la 
provincia de Santiago de Veragua y Alhai^é, de fecha 15 de setiembre 
de 1775. En él se dice: "El 20 de marzo de 1766 loe PP. dieron principio 
á la reducción y conquista de Veragua, y fundaron los pueblos de San 
Francisco de Delega y Nuestra Señora de los Ángeles de Gualaca; y des- 

Ímes negaron otros que fundaron los pueblos de San Antonio de GUAI- 
i'IÍES, San Buenaventura de las Palmas de GUAIMÍES y Jesús de las 
Maravillas, de la nación Changuina^\ 

Los Indios Guaimíes, según este informe, pertenecian á la nación de 
los Changuinas ó Changúenos. Sabido es que el río Changuina, que nace 
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está formado por la confluencia de cinco ríos, Teliri, Coen, 
Lari^ XJren y Jurquin. El origen de estos cinco ríos se halla 
en la pendiente Nordeste de los cerros Chirripó, Pico-Blanco 
jHovalo. fll Sixaula^ en su curso inferior, tiene la particula- 
ridad de que en la ensenada entre Punta-Cagüita y Punta- 
Carreta, se aproxima ala costa hasta distar dql mar soía- 
mente tres leguas; pero inmediatamente después hace una 
curva hacia el Sudeste y signe la costa por largo trecho, 
hasta perderse en el mar á poc-a distancia de la laguna San- 
san. Desde los tiempos más remotos, las excelentes condicio- 
nes del desembarcadero en aquella ensenada, llevaban las em- 
barcaciones, á fondear allí [28], razón por la cual hoy dia 
aun se conoce aquel . lugar con el nombre de Puerto-» Viejo 
(Old-Harbor). JOesde el puerto hasta el rio cercano, se ha- 
cia el tráfico por tierra, subiendo el rio en botes desde este 
punto hasta donde era navegable. En nuestros .días es to- 
davía esta la manera más acostumbrada de penetrar en el 
interior. Resulta, pues, que el . puerto de este rio está á 
una gran distancia de su boca. Es difícil resolver hoy dia 
si realmente, como se pretende, los, buques pudieron en otro 
tiempo entrar por la^boca del rio y subir á' una gran distan- 
cia aguas arriba, porque toda esta costa, desde el cabo Gra- 
cias á Dios hasta el Darien^ ha sufrido alteraciones tan con- 
siderables, no sólo por las corrientes del mar y las crecien- 
tes de los rios, sino también por el desarrollo progresivo de 
los bancos de coral, que seriia difícil, sino del todo imposible, 
reconocer actualmente la topografía y proporciones de las 



hacia la parte de la bahía del' Almirante, es un afloeutedo la derecha 
del rio Changuenoh. . Este rio en su parte snperior, después de recibir las 
aguas del ChangiUnaj se llama hoy Til&rio, aunque su verdadero y anti- 
guo nombre es. TIHIBÍ, nombre de la tribu que ocupa las márgenes de 
sus afluentes superiores, llamada TIRIBÍ, TEREBl/ TERBEBE y TER- 
BI. Este documento viene también á comprobar que los Indios Guaimíes 
ocupaban el teiTeno comprendido entre la bahía del Almirante y el rio 
Changuenola, esto es, el valle del. Guaimíe. 

Podria aducir aun muchas otras razones, apoyadas en documentos 
Auténticos, para demostrar que el antiguo rio de la Estriella es el achual 
Changuenola; pera lo df¿ho m^ parece bastante. 



[28] — ^Los bancos de coral, que s© han levantado posteriormente, han 
hecho enterainente inservible aquel puerto. 
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Aquí se dice clara y terminantemente: ^^Los rios Lar i y 
Coen se juntan con un rio grande que se llama Estrellá'\ A- 
(leraas, el citado J. M. Figueroa pretende que aun hoy los 
indígenas aseguran que el Teliri es el antiguo Estrella. 
Siendo el Teliri el rio principal, y habiendo dicho rio, se- 
gún parece, conservado este nombre en su curso inferior, 
después de su confluencia con los demás rios, puesto que lo 
que los Zambos-Mosquitos llaman actualmente boca del 
Sixaula, lleva entre los indígenas el nombre de Teliriñac 
[30], se puede considerar este hecho como una importante 
confirmación de mi aserto. 

Es evidente que F. Molina ha incurrido en error al co- 
locar en la Laguna de Chiriquí la primera colonia española, 
establecida en la costa oriental de Costa-Rica, que se llamó 
(-^astillo de Austria, y que parece haber tenido ya alguna 
importancia por el año de 1560. Se funda para ello en tres 
reales cédulas del año de 1561 [31], en que se dice que 
Juan de Estrada desembarcó á unos 70 hombres en el puer- 
to de San Gerónimo, de la provincia de Cartago y Costa- 
Rica, donde fundó la ciudad del Castillo de Austria, &. Pe- 
ro sucede que la bahía de San Gerónimo aparece en uno de 
los mapas de la célebre obra de Herrera [32], entre el rio 



|_30] — La terminación ñac se encuentra á menudo en los nomlires de 
rios de Talamanca, y significa hoca: por ejemplo, DicariñaCy Caratagriñacj 
es decir, boca del rio Dicari y del rio Caratagrá (q). 



(q) — El subfijo wac, que, según la tribu á que los Indios pertenecen, 
pe pronuncia también ñoo y ñiíc, significa ciertamente boca de rio, ó me- 
jor dicho, la terminación ó conclusión del rio. Teriri-ñac (e especial) y 
TerirUmc llaman la boca del rio Tarire (Teliri, Tiliri), y no Sixaula ni 
Sicsola^ que es palabra que no pertenece á ninguna de sus lenguas ni 
dialectos. Pero la verdadera y propia significación del subfijo ñac, ñoc y 
ñuCj es fin, conclusión, extremidad, terminación. Así, por ejemplo, el co- 
do se llama /S'í7jB^^^C CSURÁ, brazo), la punta déla barba SCABCU- 
ÑOC {SCARCÜ, barbas), el talón SCURÜÑOC (SCVUXJ.pié), la nalga 
SOÑ^OC (SOSOBRE, espalda), la oreja SCUQUIÑAC (SCURIQUICHÁ, 
cuello), la muela SACAÑAC [SACA, diente], &., &• Algunos Indios, 
sin embargo, no llaman Teriri al Sixaula, sino TOlE, TÁIN [pr. espe- 
cial], que significa grande; siendo de notarse que en antiguos documen- 
tos se da el nombre de TÁYN á un rio de Talamanca, pero que no es el 
Tarire probablemente. 



[31]— F. Molina, Cuestión de limites, p. 39-41. 

[32] — Mapan^é. Mar del Sur. Descripción de la Audiencia de O mt- 
temala. 
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Suerre [el rio Pacuare [ij de nuestro tiempo] y la bahía 
de Cara varo, que es la Laguna de Chiriquí de hoy [s], 
y un poco más tierra adentro el Castillo de Austria. Por 
consiguiente, no estuvo la colonia en la Laguna de Chiriquí 
sino mucho más al Norte de ésta, es decir, en la región de 
nuestro actual rio Sixaula. En el mapa agregado á la obra 
de Roberts, está también señalado en aquella parte el Cas- 
tillo de Austria [t]. 

[r]— El antiíjfiio rio 5M€)re, no es el Pacuare de hoy, sino el Berenia- 
zon. Podría citar muchos documentos antiguos, en que, describiendo los 
ríos, puei-tos y costa del Atlántico, no se hace mención del Pacuare, 
mientras que siempre se cita el rio y puerto de Suerre. La razón es ol>- 
xia: hasta mediados del siglo pasado, el rio Pacuare era pura y simple- 
mente un afluente del Suerre, y no salia, como hoy, directamente al mar. 
YA ingeniero Don Luis Diez Navarro, que, iK)r comisión de la corona, vi- 
sitó el fuerte de San Femando, constniido en el rio Matina, dice en su 
excelente informe de 28 de agosto de 1744: "Saliendo de dicha ciudjwl 
[Cartago] para los valles de Barbilla y Matina, con el rumbo al Levan- 
te, se entra, á las cuatro leguas, en una áspera montaña, que llaman l.-i 
Cordillera, que coito toda la costa del golfo de Honduras y pasa hasta 

Tierra-Firme Se puede bajar á dichos valles, desde la ciudad, 

por dos caminos, el uno llamado el camino real, y el otro el de Tierra- 
Adentro, ambos penosísimos, de muy espesas montañas y peligrosos rio8; 
y aunque ambos son de esta naturaleza, el de Tierra- Adentro es más tra- 
table: yendo por el lütimo se encuentran dos pueblos de Indios Talaman- 
cas, llamados Tucnrrique y Atirro: á la segunda jomada, se pasa un fa- 
moso rio por una hamaca de juncos, con más de cien pasos de largo: di- 
cho rio se llama en este paraje "de la Hamaca'*, y en la barra, de SuoTe, el 

tiue está á tres leguas, á la liarte del Norte, del rio de Matina 

Él rio de Pacuare se une con el de Suerre a corta distancia del mar ^\ 

En la misma equivocación del Dr. v. Frantzius, ha incurrido el histoiia- 
dor Pelaez, empleando como sinónimos los nombres Suerre y Pacuare 
{MeinonaSj p. 82, Tomo II; y p. 33, Tomo III). 

(s) — Lo que hoy se llama Laguna de Chiriquí, no es la antigua ba- 
hía de Zorobaro, sino la gran bahía de Ahuresm^i, Véase sino lo que dice 
la Relación de Diego de Porras, compañero de Colon en su 4° viaje {Co- 
lección de Viajes por Navarrete, p. 284, Tomo 1): "De aquí {Cariari) pa- 
só adelanta, e como iba requiriendo puertos ó bahías, pensando hallar el 
estrecho, llegó á una muy grande bahía: el nombre de esta tierra se dice 
Cerabaro [ bahía del Almirante] Por información de los In- 
dios fué á otra gran bahía que se dice Aburesma [Laguna de Chiriquí]". 
Debiendo tenerse presente que viniendo Colon de la costa de Honduran 
hacia el Oriente, debió entrar primero en la bahía del Almirante {Zoro- 
laro)y y después en la Laguna de Chiriquí (Aburesma)* 

(t) — El error evidentemente no está de parte del Sr. Molina, sino del 
Dr. V. Frantzius. Con el nombre de bahía de San Gerónimo, se designó, 
durante algún tiempo, la antigua bahía de Aburesma [Laguna de Chiri- 
<iuí] más probablemente, ó talvez la bahía de Zorobaro C bahía del Almi- 
rante). Los cong^uistadores y colonos españoles, en quienes predomina- 
ba el espíritu religioso, según se entendía generalmente en aquellos tiem- 
pos, gustaban mucho de sostituir los nombres de santos á los nombres 
])ropios é indígenas de los lugares: costumbre que no ha desaparecido 
«nn del todo entre nosotros, como herencia de la época colonial; y por 
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Cierto es qUe no encuentro eA ninguna parte nlia coiis- 
tnncia positiva' de que el Castillo de Austria estuviera en cl 
rio Estrella; sin embargo, no solamente no hay cosa alguna 
que se, oponga á tal suposición, sino que más bien la robus- 
tecen todos los datos antiguos. Por ejemplo, Pelaez (Tomo 
I, p. 215) dice: "La ciudad y puerto de Talamanca ca for- 
talecida en 1601 con el castillo d6 San Ildefonso, y con sus 
niintis y frutos da al comercio de la provincia aquella im- 
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fueran correctas ¿c6mo nos explicaríamos que en las expe- 
diciones de conquista^ emprendidas con buen éxito por va- 
rios gobernadores^ inmediatamente después de la subleva- 
ción de los Indios en 1610^ y sobre las cuales poseemos su- 
ficientes y minuciosos datos históricos (34), no se haga la 
menor alusión á esas ricas minasf — Los Españoles cierta- 
mente no habrian dejado de volver á trabajar ante todo las 
minas cerradas en los distritos reconquistados, tanto más 
cuanto que no les faltarían brazos en aquella comarca, donde 
habia entonces una densa población. Empero^ si bien se 
desprende de este tenaz silencio acerca de ricas minas en el 
distrito de la Estrella, que éstas no fueron explotadas, no 
por eso debemos concluir que no existan allí vetas de oro. 
Al contrario, hemos advertido antes que realmente se hallan 
muestras de. oro en varios puntos hada el origen de los 
afluentes del Síxaula; y siendo así que las formaciones de la 
cordillera de Chirripó, Pico-Blanco y Rovalo no son de pie- 
dra volcánica, sino, como las de Tilarán, Aguacate y Dota, 
de piedra primaria, y especialmente de piedra verde (prün- 
stein) y sienita, en su mayor parte, es, por tanto, nada impro- 
bable que se encuentren algún dia, también en aquella cor- 
dillera, minas de oro y plata que compensen al minero su 
trabajo. Pero faltan absolutamente positivos datos históricos 
de que hayan sido encontradas y explotadas con hwn éxito 
on tiempos anteriores. 

Por lo dicho, no puede ser que las minas de Estrella 
hayan sido motivo suficiente para dar al país el nombre que 
lleva. Veamos, de otra parte, cuáles fueron los tesoros mi- 
nerales de la provincia de Costa-Ilicay al tiempo de la con^ 
quista. 

Aunque nosotros también tengamos que Tiacer coro con 
Juarros, cuando se queja de la extraordinaria escasez de 
datos históricos acerca de Costa-Rica, sin emb>£a*go, tales 
como son, llegan á damos á ese respecto las luces nece- 
sarias. 



(34)— Pelaez, en la obra citada (Tomo II, p. 170 y 171), da los ikm»- 
bres de los gobernadores Juan de Ocon y Trillo en 1610, Alonso de Guz- 
man y Casilla en 1622, Kodxigo Arias Maldonado en 166P y Lorenzo An- 
tonio de Granda y Balvin en 1710, como aquellos que «© empeñaron en Ui 
reducción por la fuerza de los Indios Talamancas. Pero desde 1686, los 
Franciscanos emprendieron la conversión y reducción por medios pacífi- 
cos [Véase la misma Obra, Tomo III, p. 20 y ss,]. 
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encóbtrar^ ^e d6>preiidc iadiulaMnn^nbe qoe^ én lús ptime- 
ros JtñoB de la cOnq^áiBt^ loe £st)añ<rfes, añinHulofl coa la es>- 
peran^ de en'conti'aT ricos te^oiVib, «ÁpéEat'cm á explotar 
algAhas niínaír pero el complete siieniao dt> 4*fi a*it«refc «6-' 
Are eáie oáinto, en los finos ¡poBtmtfres, itt^aír'm uno, tm 
duda no habiendo estas esplotsdimes correi^lidUo i. ias 
concebidas ¿sp^añzoÁ, Aeran im)^ ^rronto sbanclotíadas. 
¥ eBÍo te prueM' hasta la eVideíiría Tin ■^xhattenlo oJíbíVxí del 
año 17S6. qué de'entjnefltraéii 'el ■arcfliivo de Oart^o. iEs 
el.<!S^o gae^Iiíitkdo'ado^e -fashia '^i^Bo «fea'lm0va'«iofa- 
tilibucion á 'Ib ^ifíiViiicia de CtíBla-Rii»; ^erb rá ipróoiorador 
hizo cotitra^^^ 'medita ~ana exposiciuD, éh me, entie otros 
nlniíltafe razones, ale^ tümÜien "^ Cusía-'itóío >no:pe6ee ni 
minas, Úi metales de ningana cla^, ni inffenms de-caiitar,ili 
industria de ninguna especie". Ademas de este'dobuiBQtito, 
qde hace coasfár tenninbiitbmebte en los 'tienlpea -máa re- 
Oiotoa'ta iVdl^ completa de minas Iproductr^as, esistmi 'lUu- 
chós útroa'Jnformtes'y de^ríjlciones de^ pbfs, 'que todtis éon* 
cúerdaii en -pintar á Oosta^Riía, '-^a desala 'éonquista, y 
toiuy^rticuferrtiélite'en ^el 'siglo -pwsadoj cotóo -un'jiaía' su- 
marúeUte^pdbre. KKcira biéli, que no "se hay»' «itcoótrado 
én'circunstaliCibs'iMás'babigúeñaH rii en ras prñoeNs tiem- 
pos, lo demuestra el manuscrito citado antes (38) «[ue en- 
(ionlrÓ F. Iglesiaseu Gúafeníála, y'en qae'tih tal Áliíáro de 
Acuña, uno de los oficiales que empleó el gobernador Pe- 
rafan de Bibera, empeñado entonces en la conquista del 
país, en los añO^ do lp70'á 156Ü,< pinta con tos' colore» más 
vlvóa'la pob'réáa, así fle losi ptTinéi'ps ' donquistadotéa tiomo 
de los primeros colorios españoles. Mubhás veces, pára'no 
perecer de hambre, soldados y oficiales tenian que empren- 
der, desde Cartago, expediciones á merodear en las monta- 
fias vecina* y saquear los^uebloB 'de 'kis indios. Fero,' eo- 
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Itf ÜB. A. V. FHÁNTZIÜS: 

cIio8 de la costa del Levante. Pero este tesoro resalto sec 
su ruina: un cacique á quien trát6 con demasiado rigor, lo- 
gró atraerlo al interior, lo sorprendió dormido y lo mató eon 
casi toda la tropa. De ésta sólo cinco hombres lograron es^ 
capar [39]; y estos dieron cuenta del desgraciado fin de su 
jefe, así como de los tesoros que habia reunido [x]. El 
tesoro de Diego Gutiérrez, animó mdadablemente á nuevos 
expedicionarios, asi como el tesbro de Badajoz [40] perdi- 
do cerca de Nata en el año de 1515, lo cual sin duda algu- 
na dio motivo para la primera colonización y fundación de 
Castillo de Austria de que he hablado antes. También he 
explicado ya cómo de ésta nació la colonia Estrella, que se 
fué extendiendo por todo lo que más tarde se llamó territo- 
rio de Talamanca, y despertó la ambición de conquistas en 
varios gobernadores, así como el ardor religioso en algunos 
Franciscanos. 

Durante los dos siglos pasmhs no se explotaron ningunas 
minas en Costa-Rica, Hasta algunos años defspues de la 
declaración de independencia hecha en 1821, empezó la 
mina de oro del Monte- Aguacate, descubierta en 1823, á 
producir valiosos rendimientos, que levantaron la riqueza 
del país: época desde la cual los productos minerales del 
país fueron tomando más incremento y atrajeron capitales 
extranjeros para la explotación de las minas [y]. Así su- 



(x)— El Dr. T. Frantzius ha prefeHdo el texto de Oviedo al d& Ben- 
zoni. Este último refiere la muerte de Diego Gutiérrez así: II goveniatore 
che allora atava alia banda^ dove gVimmid vennero^ FACENDO LE SUE KE- 
CESSITÁ,/a il primo chefosse aniazzato". 



[39] — Uno de éstos era el mny conocido Hieronymus Benzoni, la re- 
lación de cuyas aventuras llamó mucho la atención del público de aquel 
tiempo. 

(40)— O. Peschcl, OescMókte ies Zeitaltera der EntdeckungeHf 1858, p. 

r.02. 



Cy) — Las riquezas minerales de Veragua^ nombre con que al prfnci- 
pio se designaba también lo que después fue Costa-Rica, ifueron conoci- 
das desde el descubrimiento de aquel lugar, en 1502, por el almirante 
Cristóbal Colon. La Relación de Diego de Porras dice: "El nombre de esta 
tierra se dice Cerábaro (bahía del Almirante): aquí se halló la primera 
muestra de oro ñno que traia un indio como patena en los pechos, ó se 

resgató: de aquí comenzó á ir resgatando por toda la costa'\ 

El mismo Colon, en su carta á los reyes de España (Navarrete, p. 296, 
Tomo I), dice: *^Do6 indios me Ueyaroa á Carambaru, á donde la gente 
anda desnuda y al cuello un espejo de oro; mas no lo querían vender ni 
dar á trueque. Nombráronme muchos lugares de la costa de la mar, a- 



LAS mNAS SB TlSCtOU' Y SSTS&LLÁ. 



'ncSi 'dé 'ios Cimüi^ {43^ «n 1'864. ^ta firte éttñmo mi* 
■íiei^/^Vé Ttó 4^)li etdo «Scpldtiado ^or inEiK»oe competen- 
tes sino hasta en estos últimos tiempos, hay esperanzas de 
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punto contrarios á toda empresa de esta clase. Solamente 
el dia en que nuevos colonos europeos; saliendo de Oíd- 
I^^r)(9r,, vayan al antiguo rio Estrella á fundar 9^9: Caatí^l 
de Austria, y á cultivar los feraces, valles f, yegfis ^fe^us 
afluentes, hasta entonces habrá sonado la. hora' de convertir 
en realidades los bellos y dorados sueños de los tesoros de 
Estrella. 



10 



IiifM'iiiaeion segaídaen la ciudad de Cartazo, proTÍncia 

' de Costa-Rica^ por el eapitan Franeisco de Oeam- 

po Golfin^ acerca de sos méritos y servicios. 

Ano de 1604. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, á 
diez y nueve de junio de mili é seiscientos é cuatro años, an- 
te Gaspar Rodríguez, alcalde ordinario en esta dicha ciudad 
por el rey nuestro señor^ y ante mí el escribano infraes- 
cripto, la presentó el contenido. 

El capitán Francisco de Ocampo Golfín, vecino y en- 
comendero desta ciudad de Cartago, procurador general de- 
Ha, parezco ante V. Md. y digo que, para informar á Su 
Mag. de mis méritos y servicios, me conviene hacer infor- 
mación ante V. Md., adperpetuam rei memariam, de los ser- 
vicios que á Su Mag. en esta provincia tengo fechos: á V. 
Md. pido y suplico me la reciba, y que los testigos que pre- 
.^entaré para ella sean examinados por el tenor de las pre- 
guntas siguientes. 

i — Primeramente si conocen á mí el capitán Francisco 
de Ocampo Golfín. 

2 — ^Item si saben que yo el dicho capitán Francisco de 
Ocampo e servido á Su Mag. el año de mili é seiscientos en 
el ofício de alcalde ordinario, que, por ser yo persona cali- 
ficada y de mucha calidad, fui elegido en el dicho cabildo 
en el dicho ofício, y lo usé y serví á Su Mag. en la execu- 
cion de su real justicia: digan lo que saben. 

3 — ítem si saben que luego el año siguiente de seis- 
cientos é uno, por ser tal persona como se contiene en la 
pregunta antes desta, el adelantado, gobernador y capitán 
general destas provincias, Don Gonzalo Vázquez de Coro- 
nado, me nombró por su lugarteniente general de goberna- 
dor, ansí en los casos de guerra como en los casos de justi- 
cia, y como tal fui recibido al uso y exercicio del dicho ofí- 
cio y le usé bien y fíelmente, y en ello serví & Su Mag. sin 
salario alguno: digan lo que saben. 

4 — ítem si saben que en el dicho tiempo, estando en el 
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USO y cxereicio del dicl 
la mar del Sur avia ci 
luego despaché á mi ci 
Audiencia de GuatemaJ 
por tierra, y á las part( 
apercebí gente y soldad 
ra que todos loa Tecinó: 
dad, se previniesen pai 
da y defensa de sus pin 
dar & las justicias de 1 
eBtuviesen á punto con 
guardas en los puertos, 
satisfación cómo ya n 

5 — ítem ei saben ■ 
Ocampo, por ser tal pe 
tisfacion qiie do mi si 
das las ocasiones que s 

mun y particular de los vecinos é moradores desta ciudad, 
e sido nombrado por procurador della tres veces, la una 
por elecion en el cabildo desta dicha ciudad, y las dos por 
voz y nombre do todo el pueblo íL cabildo abierto, y agora 
soy procurador general y lo uso con todo el cuidado posible 
volviendo por el aumento y conservacioa desta ciudad y 
vecinos della: digan lo que saben. 

6 — ítem si las ó 

menos, que vino go- 

bernador y capib terto 

de Stterre de la n os y 

ciertas laiichas d o en 

el dicho puerto y jres, 

y quemado iina í arga 

en el dicho puert 1 re- 

paro y defensa d ¡api- 

tan general, por DÍel 

dicho Francisco lítan 

para que acudíes i del 

dicho puerto, y i in l,o 

que saben y rem lo se 

me diá. 

7 — ítem si I _ _ _ o do 

Ocampo GolGn, luego que fui nombrado por tal capitán, fi- 
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' conveniente proveer los corregimientos que an acostumbra- 
proveer los gobernadores mis antecesores: é yo ansimismo 
por la utilidad y provecho que dello redunda para lá buena 
hórd^n de los naturales^ y que estén congregados en sus pue- 
blos y. provincias en las dotrinas christianasy en los tributos 
que tienen obligación: y los valles comarcanos á la ciudad 
de Cartago, que son el de Uxarrací^ Orocl y Guicacíy y la 
provincia de Turrialbay Atirro y Corroclj con los demás 
pueblos que están comarcanos á la. dicha ciudad, que son el 
pueblo de Coy Quirico y Tóbocíj y el sigundo valle de las 
provincias de Acerriy Barba y Curriraváy y la provincia de 
Facacaj están sin corregidor, y ansí andan los indios amonta- 
dos en los montes^ en borracheras, cometiendo delitos: y 
para el remedio, confiando de vos Francisco de Ocampo 
Grolfin^ vecino de la ciudad de Cartago, que sois tal persona 
que acudiréis al remedio de lo referido y serviréis á Su Mag. 
con diligencia y cuidado: por tanto, os nombro por corregi- 
dor de los dichos dos valles, provincias é pueblos declara- 
dos, en nombre de Su Mag.: os doy poder cumplido para 
que con vara de la real justicia iiseis el dicho oficio é car- 
go, y de ordinario visitéis los dichos pueblos y recoxais á 
ellos todos los dichos naturales, y que hagan sus casas, lim- 
pien su pueblo, siembren muchas legumbres y las milpas^ 
ansí las suyas como las de sus encomenderos, conforme sus 
tasaciones, y las beneficien, y asistan á la dotrina christiana 
con toda pulicía: y por vuestro trabajo y solicitud, llevaréis 
la ochava parte del maíz de las milpas de los dichos enco- 
menderas, porque la cuarta parte viene á los dichos indios, 
y la mitad de aquella cuarta, que es la ochava, os viene á 
vos por vuestro trabajo: y. en todo haréis lo que convenga 
al servicio de Dio^ nuestro señor y de Su Mag.: y mando 
que por tal os hayan, tengan é respeten, y no vayan ni ven- 
gan contra lo declarado^ so pena de cien pesos de minas pa- 
ra la cámara de Sti Mag», demás que serán castigados con 
el rigor que se requiere: y precediendo ante mí el juramen- 
to y solenidad, usaréis el dicho oficio, sin que sea necesario 
preceder otra diligencia alguna: y si en razón destó, mi lu- 
garteniente ú otra cualquier justicia, uviere dado alguna 
comij^ion á manera de jueces ó en otra cualquier manera, lo 
revoco y doy por ninguno y de ningún valor y efeto. Fe- 
cho en esta estancia del capitán Joan Solano, en veinte é un 
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éé C^rtágb; provincia fié Costa-Rícá, en veinte y nueve áiás 
dél mes de ¿éner¿ de nñll é séhti&aicis é un aftó$?=(f.) El 
Aáelatiiiiá6*^P(3^ su mándafio=¿(f.) Gaftpár de CMácMlá, 
escribano de gobernación. 

Pi^eáentósé Fraíncisco de Ocam^o . Golfo, én él conteni- 
do, con este títido ante él cabildo, Justicia é regimiento^ des- 
ta ciudad dé Oa*rtagó, y dí6 la nanzá ante mí, como della 
consta, & que me refiero, éú veinte y nueve de heiíféro deste 
dicho añb': y párá que ello cotisté, di el presente, é fué reci- 
bido al úfeó del dicho ófiicio de tai teniente. Pechó en la di- 
cha ciudad, en él' dicho dia, mea y año di¿hos==(f.) Gmio. 
Piíelípé, escribano* público. 

En lá ciudad de Sáfttiago de Alhánje, góberñaéioi^ de 
Veraguay que és én la provincia dé Chiriqui, cost^ dé la 
mar del Sur, viéhies en la noche, veinte y tres dias del mes 
de marzo de séilscientos é un años, como á las nueve della He- 
gai*on dófe indiofe íq\ palenque dé Coto, término é juridicion 
desta ciudad en esta goberiíacron^ con un pliego que decia 
él rétulo de' él "Al cabildo, justicia ó regimiento de la ciu- 
dad de Alhatye'V y para lo abrir se juntaron los alcaldes or- 
dinarios de la dicha ciudad, á causa dé no aver al presente 
en ella tenieiité de gobernador: conviene á saber, el capitán 
Gaspar Manoel y -^dres Gómez db Coto, alcaldes hordina- 
riós de lá dicha ciudad^ poi^ lio aver más cabildo en ella': y 
así juntos, luego en el mi£mo puntó, en presentóla de mí A- 
lonso Miguel, escribano, quitaron la cobertera del dicho plie- 
go, y aviéndola quitado, sé hallaron una carta cerrada que 
decia el sobré-escrito della "Al Key nuestro señor en su 
Real Audiencia' de Panamá del Reino de Tierra-Firme": é 
junto con ella ún téstiEqfonid dé la jüstlciaj teniente de go- 
bernador de lá cHidad de Cartágo, prbVíncia dé Cog(tá-Rlca, 
con aviso é declaración de qué en esta costa de la mar del 
Sur, én la parte qü© llaman Pctpó^apó, en la dicha provin- 
cia de Nicaragua, se avian vífetb cuatro velas, navios gran- 
des y pequeño^, ^ue se euteiidla poi* cosa muy cierta ser del 
inglés 6 éüsáriós: autori^do é con eUo jutito una oárta pa- 
ra este dicho cabildo, la cual abierta, deda la finia délla 
*^E1 Adelantado de Costa-Rica", y leída; encargaba su des- 
pacho á lá dlc9ia Real Audiencia de Panamá, su fecha dellá 
decía ^*Eñ las lomas áel ptxlenqm de CQt(f\ donde decía que- 
daba abriendo el camino para esta dicha provincia para el 
11 
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reino de Tierra-Firme: y luego en el mÍBrao punto y hora, 
despacharon con los dichos recaudos de la dicha Beal Au- 
diencia á Juan de Moxica, vecino y encomendero é procu- 
rador general desta ciudad, para que los de y entregue con 
toda diligencia á Iñigo de Aranza, gobernador é capitán 
general desta provincia, que al presente está en Nuestra Se- 
ñ(yra de los BeniedioSy honce leguas desta ciudad en esta di- 
cha gobernación: é para ello con cartas de los dichos alcal- 
des para el dicho gobernador, para que luego despache los 
dichos recaudos por la posta á la dicha Real Audiencia de 
Panamá y su presidente é oidores della: para lo cual le die- 
ron al dicho Juan de Moxica el avío necesario, é á vista de 
ojos luego fu« despachado y prosiguió su viaje: de todo lo 
cual yo el escribano doy fee: é de mandamiento de los di- 
chos alcaldes hordinarios, di este testimonio, en el cual los di- 
chos alcaldes hordinarios dixeron que interponían é interpu- 
sieron su autoridad y decreto judicial para su validación, é 
la firmaron de sus nombres: el cual dicho testimonio lo en- 
tregaron en mi presencia á los dichos dos indios de Coto que 
truxeron el dicho pliego, con carta para el dicho Adelanta- 
do, para que lo despache luego á la Real Audiencia que, 
por mandado de Su Mag., reside en la ciudad de Guatima- 
la, para que conste á los señores della estar este aviso en es- 
te dicho reino: á lo cual fueron testigos el capitán Francisco 
de Morales y Francisco de Torres y Alonso Rodríguez, ve- 
cinos é residentes en esta dicha ciudad=(f.) Gaspar Ma- 
noel=(f.) Andrés Gómez de Coto. 

É yo Alonso Miguel Camacho, escribano publico desta 
ciudad de Santiago de Alhanje, gobernación de Veragua, 
fui presente con los dichos alcaldes que aquí firmaron y tes- 
tigos: en testimonio de verdad fice mi firma é nombre acos- 
tumbrado=(f.) Alonso Miguel Camacho, escribano. 

A sido Dios servido sacarnos á puerto de claridad: 
llegamos ayer, que se contaron veinte y seis de marzo, á es- 
te pueblo, de Xarixaba: estando en él, me vino el testimonio 
de aver recebido el pliego que V. Md. me envió para el 
real acuerdo de Panamá y de averie despachado la justi- 
cia de la cktdad de Chiriqtiíy que dista deste pueblo seis le- 
guas, que, con el ayuda de Dios, mañana seremos allá y 
avrémos concluido nuestra jornada, á Dios infinitas gracias 
por ello, que si se uviera de decir los trabajos que todos 
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los soldados que traigo an pasado, en abrir camiaos y des- 
echar malos pasos de quebradas y ríos, seria nunca acabar: 
solo diré á V. Md. que yo les voy en mucha obligación por- 
que an acudido á regalarme como si todos fueran mis hi- 
jos: a sido Dios servido que desde que entré en este pue- 
blo de Xariúcába tengo una poca de mejoría, aunque sin 
ningún género de gana de comen en las muías que traigo 
me a ido mal, que se me an quedado, doce ó trece, y el 
macho bueno de la casta de Medina, que V. Md. me queria 
comprar, rodó con la carga por una cuesta abajo que le 
quebró la hiél en el cuerpo: otras averías emos tenido de 
poca consideración, aunque si el viaje dura otros seis dias, 
nos obligara á buscar palmitos que comer: vista ésta, me 
haga V. Md. de despachar este testimonio y memoria de 
Puertobelo al señor presidente, aunque se despachen dos 
indios navoríos ladinos á que lleven á Granada y lo den en 
mano propia al gobernador, para que lo despache al señor 
presidente: y en la que V. Md. le escribiere me disculpe 
con S. S. en que no le escribo por falta de papel, porque 
en Chiriqui no se halla, que escribí á Montilla me enviase 
ima mano de papel y me respondió que por ningún dinero 
se hallaba pliego, como V. Md. verá por la carta que me es- 
cribieron los alcaldes: á V. Md. suplico me haga merced se 
le acuda á la casa de Pedro García, sargento mayor, que lo 
a hecho muy bien en esta jomada: y también larecebiré se 
mire y acuda á todas esas casas é mujeres de los soldados 
que traigo, porque les soy en muüha obligación: y á la Es- 
pinosa me haga V. Md. merced se le acuda con algún ser- 
vicio, porque es pobre: emos tenido los más temerarios a- 
guaceros del mundo todo: V. Md. me la haga de que si al 
tiempo que ésta llegue á manos de V. Md., üo se me u- 
viere enviado barco, se me envié luego, aunque me cueste 
lo que costare, que estimo más mi salud y la de los soldados 
que cuantos averes ay en el mundo: al señor capitán 
Joan Solano y mi señora Doña Mayor de V. Md. mil besa- 
manos: no digo más de que nuestro señor guarde á V. Md. 
en vida de mi señora Doña Inés, á quien beso á su merced 
las manos. Fecha á veinte y ocho de marzo de mili é seis- 
cientos é un años=Muy servidor de V. Md.=(f.) El Ade- 
lantado=Á Francisco de Ocampo Golfín, teniente de go- 
bernador, á quien nuestro señor guarde, en la ciudad de 
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pon Jii^P i^ Ocop y 'íriilft, golwKWftdor é f^pit*» ge- 
per^ por el rm nuestro Beftor^ JM^ ^'>. ífiWÍ^'íííiP'P'í «et^^ 
Pl-ovinci^ áé Gopift-Ripa, &. pvi- p(i^to,.p.pr ív^rigmwáoíi 
que ^ee, ipé cfíosiÁ que éfl'el.jíifcrío (^ fi'ífíarí'c dsft^ gí'Jw- 
iiacÍQij, ^^ k mar áeí Norte, aaltíiroii ii^glea^í), f^n^mígos íe 
nuestra santa fee católici^, y. qu^ iQ^ron una ñ-^g^t^, y ^^mtt- 
ron oti'^, y 89qifearpn el dicho puortp, y ro)>ar()it tq^^ las 
i,ner(;a4iírms q\ie en él hi^arí^n, quebrai^iío lofi casAp. j otr^^ 
cosos qu^ no pu^i^^OR Uey^r: y asiinispio se llpvnviflí cierta 
címtidací de cabria, o^vexiis y ^fneros, pu^rcps y. g^lUna$ y 
ptroa Ipastiraen'tOBL y de algunos maiineros pe ^6, e^^9 có- 
1^0 loa dichos ^^^se^ traen dos cavicia. á^ ^Ito. 'if'^xÁ^ y do», 
fragata? délas que tetaron, 9051 .tres. W>cl^{(s, y qa^ osf^i 
ffu cXjiuerto ^ SfinJÍtiaii de ]í(ic<xr,a¡pffl ^gn^r^af\^\»fi.fi;^- 

f atas que an de veair del , p^^i^^td df\ Ni(^agua: y 4l;pitnto, 
¡c^ tocar cfix^ ei^ la ciudad de Car^ago y Iwtá de g^nt^: y 
t.uegp d^t¡9;|Qimé venir con lo» sQ^ad^s y getnte ti^,^^^^ á 
este pi¡reb)o, áe Uxarrací doi^i^ al pr^&ente e*^¿i íon, loftiü- 
C.hoa s9l^á;^os: y poriq.u^ If^.diuli^. ciudad ti^^e f c^e^ad de. 
defonaa ppr es^f eij ella la caxi^ i;eal de Su Mag., »u m^c- 
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eed le 69 forsosQ aeiidír A ella y ^^apAK^^ar 4e$te pueblo h 
gente v eolcUdo» á Ifi deüaBse del dieho puerto de ottíirrey y 
para ello conFiene nombra un capitán que vaya con la di- 
cha geo^e ea servicio de Su Mág. á la defensa del dichQ 
puerto: y ^^oi^fiando de Frapeiaco de Ocampe Golfip, vecino 
y encomendero de la dicha ciudad, que ee persona Qidificar 
d^k y lino de los vecino^ mÁ& prencipaies de la dichg ciudad^ 
y eñ quien concurren Ua partes é calidad^» é requirntos ner 
ce^rios pi^a el diobo ofieie é pargo, pfNP eonstarme averio 
Mdo oti?ii8 veoes: en la fonoa que de derecho a lug^r, en 
nombre del rey nuestro ^ñor y en virtud del podev é faoul-> 
tad que para ello tengo como tM capitán general, elijo y 
nombro por tal capitán al dicho Francisco de Ocampo Gol- 
fin, y como tal capitán pued$ ir y luego se parta y vaya 
con toda la gente de á pié y de á oab^o, que está en este 
dicho pueblo alistadfiy 4 la 4etens4 del diebo puerto de Síier- 
re y ciud<id 4e h Santi^iim Trinidad/x y ei^ ella y en su puer- 
to, en servicio de S>u Mag», haga todas las defensas, embos- 
cadas y asaltos fn Ips enemigos, que le parecieren convenir 
para la segmidad d^ diobo puerto, teniendo oonsidciracion 
al menos dftñQ de sus iK)ldAdos: y para ello puedi^toeair caxa, 
pífano, y tender bAnd€fflf> y los demás instrumentos de guer- 
ra, y nombrar y nombi^e los demás oficiales de guerra que 
le pareciere convenir y la ocasión le ^dit^re^ dando y pel- 
trechando á sus soldado* de los peltrechos que nvieren me- 
nester, echando losb^ndofty bórdenes que vi^re que ocoaven- 
ga: para todo Iq cual le doy poder, comisión é aullad» tal 
cual de derecho ^ requiere y es necesario» con m» inciden- 
cias y dependencias, i$\ como se suelen dar á loa capitanes 
que van en servicio de Su Mag. y defensa de sus puertos: y 
mando á todas las justicias de Su Mag. desta provincia que 
por ^a,pitw le tengan, y bl^gan guardar todas bu mercedes, 
%nqw^m ó liberta^J^ é iwmidAde?. que le deben y son der^ 
W^j ^ g^^ q«^' ^ y v^&Dfpifi: é m^ndn^ ¿ ^f>ij9» h^ ve^ 
cln()ks, ^st^ut^fik y h^ta^i^ de ita dicb* QÍ^dii4 i^ Cart^go^ 
y á lo* 4efl>4s ^Idadosr y g<?»te> qí^ por W (^ta^ ii^níWi 
obí94eí(5(^ y ii^irt^u^ di^ba Erfüwis^die Óeaía|>^.(?«!Mbft^ y 
acudan á sus llam^tnfefttoík y biindoav IwdíWi^ qwel^ die» 
^e^ 90 Us psnas; que de, p)ir|e deS^iM^*^^ ka p^i^ir^l»; las 
que.pu^ 6x^aut;ar> w 1<W; inpb#di^>í*Q*: y towo dieip.es^ 
l.u^g0.^8í5kiei4^dicbo.pjHí^bJted$ Uamratoe. di 4i.clM>i C^piWtt 



80 DOCUMENTOS INÉDITOS 

y SUS soldados se parta y vaya via recta al dicho puerto y 
su defensa. Que es fecho en el dicho pueblo de Uxarraz^ 
en primero de junio de mili y seiscientos é cuatro añ08-=: 
[f.] Don Ju9 de Oc¿n y TrillorssPor mandado del goberna- 
dor y capitán general==[f.3 Gaspar de Chinchilla, escribano 
publico y de gobernación. 

En el pueblo de TJxarrae desta gobernación, en prime- 
ro de junio del año de mili é seiscientos y ^cuatro, el capitán 
Francisco de Ocampo Golfin, por ante mí el presente escri- 
bano, hizo lista de la gente que lleva en su compañía á la 
defensa del jpteer^o de Suerre desta gobernación, la cual hizo 
en la forma y manera siguiente. 

El alférez Francisco Román. 

El sargento mayor Gerónimo de Vera. 

El capitán Juan de las Alas. 
Hernando de Aguilar. Gabriel Caballero. 

Juan Ximenez. Juan de Bonilla. 

Pedro de Flores. Alvaro Dorantes. 

Diego Farfan, Juan Muñoz Calderón. 

Juan Solano. Franco. Ochoa Romano. 

Gabriel de Aguilar. Felipe Monje. 

Diego de Escobar. Diego Xaramilb. 

Franco, Valdivieso. Gerónimo de León. 

Luis de Fonseca. Niculas de Rodas. 

Juan López Rubio. Juan Fernandez. 

Alonso de Guido. Ximon Sánchez. 

Francisco Rodríguez, Juan ie Araya. 

• Román Benito. Francisco de Avendaño. 

Juan Rodríguez. 

Todos los cuales dichos soldados, el dicho capitán les 
mandó debaxo de bando, á son de caxa, que estén todos á- 
percebidos con sus armas para ir á la dicha defensa, cada 
que venga la nueva del dicho puerto, por cuanto se an des- 
pachado correos para saber lo que ay: y ansí lo mandó é 
firmó=[f.] Franco, de Ocampo Golphin=Antemí=[f.] Gas- 
par de Chinchilla, escribano de gobernación. 

En la ciudad de Cartago, á diez y nueve días del mes 
de junio de mili é seiscientos é cuatro años, el dicho capi- 
tal Francisco de Ocampo Golfín, para la dicha información, 
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presentó par testigos al cupitan Alonso Pérez Farfan^ veci- 
no j encomendero en esta dicha ciudad^ del cioal fué recebi- 
do juramento por Dios nuestro señor é por la señal de la 
cruzy en forma de derecho, so cargo del cual prometió de 
decir verdad: é aviendo jurado, é siendo preguntado al te- 
nor de las preguntas del dicho interrogatorio presentado por 
el dicho capitán Francisco de Ocampo^ dixo é depuso lo 
siguiente.^ 

1 — ^A la primera pregunta dixo este testigo que conoce 
al dicho capitán Francisco de Ocampo desde que el suso di^ 
cho entró en esta tierra, que avrá ocho años, poco más 6 me- 
nos: y esto responde. 

De las generales de la ley que le fueron fechas, dixo 
que no le toca ningima dellas, é que es de edad de más de 
sesenta y cinco años: y esto responde. 

2 — Á la segunda pregunta dixo que este testigo sabe 
que el dicho Francisco de Ocampo Golfín fué eleto por al* 
(ralde hordinario desta ciudad el año pasado de mili é seis- 
cientos, porque este testigo le vido usar el dicho oficio y que 
lo usó bien y como debia, é se remite á la elecion que el dia 
de año nuevo se hizo en el cabildo desta dicha ciudad: y es- 
to responde. 

3 — A la tercera pregunta dixo este testigo que sabe 
que por ser el dicho Francisco de Ocampo perí>ona de mu- 
ch^ calidad, é por tal eleto en alcalde hordinarir» desta dicha 
ciudad, el adelantado desta provincia Don Gonzalo Vázquez 
de Coronado, que á la sazón la gobernaba, le nombró su lu- 
garteniente, ansí en los caicos de justicia como en los de 
guerra, y se remite al dicho título: del cual dicho ofició le 
via usar este testigo en esta provincia, y sabe que fué rece- 
bido al uso del dicho» oficio de tal teniente de gobernador por 
el cabildo desta dicha ciudad^ y se remite al dicho recebi- 
miento: y esto responde. É asimismo^ vido este testigo-que 
el dicho oficio de teniente le usó bien y fi/clmente eoraío de^ 
biar sin salario algimo, porque este testigo no sabe se le aya 
dado: en lo cual sirvió á Su Mag.: y esto responde á e&ta 
pregunta. 

4 — Á la cuarta pregunta dixo este testigo que en esta 
ciudad oyó, por cosa pública entre los vecinos della, cómo 
avia inglesen en la mar del Sur^ y vido este testigo eómo el 
dicho capitán Francisco de Ocampo Golfin, teniente aViSso 



dello, hÍ2o la» diligencfas qntí ln prégi£tfta cóxyti^tíé^ á la^ 
cüaled este teidtigó se remite, j vido quér d ¿uso dicho j^re- 
vino yapercébiótos sotd^idos y yed^oSifaé avia en e^á ciu-' 
dad paya la (leíensa de^ k)& yertos de^ta yíriáiticfñj en ky 
eúál aefÉSA& may bien y eon mü^bá^ punUtiaMad á su obliga*- 
oíob: y «6t0 fespowle. 

5-^Á la qiiint» pfegühtá dixc este testigo que sabe 
que fué nombrado por procurador desta dicha ciudad el 
dicho capitán Francisco de Ocartpo, por ser persona de ca- 
Hdad y de las pán^e» q«e la j^i^egunta contiene, y se remitíé 
á las dichas elecionesry en el nómforátnieilto y junta que se 
hizo á cabildo abierto en el dicho Francisco de Ocampo cte 
tal procurador, este testigo de halló présente, y le a visto 
nsar las dichas veces é antes el dicho ofiok> de procurador 
desta dicha ciudad: y esto responde. 

6-^Á la sestaí pregunta dtíxo este testigo que sabe que 
avrá el tibihpo coni^nido en la pregunta, pocb más ó menos, 
que vino á esta< ciudad' lá nuévá que lá preg\inta dice, la 
cual este testigb oy^ páblioani'cnte en ella á muchas perso-^ 
itai9, é que por iaia rístfeonés que la préguilta dice, tiene para 
si este testigo que el gobernador é capiten general della^ 
Don Juan de Ocon y Trillo, le dio titulo de capitán al di- 
cho Ftancísco dfe OcampO, al eüal éste testigo se remite: y 
estoresponde» 

7— A la' s'éptimia pregunta dixo eftte tefetigo qtte sabeF^lá 
pregunta, powjne este testigo lo oyó decir á mufellos de los 
soldados que estuvieron de pi^idio én el dicho pueblo de 
UocarrcDCíj entré los cuales fueron dos hijos desté tefetigo, los. 
cuales le contaron pasé lO' contenido en la pí^egtitíta: y esto 
responde. 

8^— A Itt'Otavá piiegunta dixo este testigo que Sábé que 
el dicho 'Francisco de Ocampo nombró los oficiales conteni- 
do]» eni la plregunta^ y los vido usar sus oficios, y sabe que 
d dioho FmilcÍ9co de Ocampo hizo lál déiAas' preveiídones 
cfU^ia» pregunta dice^ porqué estfe téstígd lo a oido á lOs sol^- 
dt^dos-qne con él estüviei'otí en el' dicho presidio, y qtte esto 
fué á costa del dicho Francisco de Ocampo Golfín: y eárto 
r^í^iide. 

9-^A la líOVéna prtegutítii' dl^oesté testigo qué ló con- 
tenido en Ift pi'^e^ñtá 1¿ a oido decir este testigo poí cosa 
p6bK<^ií'e1i el^ oitidad' & muchos de los soldítdOs qtíé estn- 
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vieron con el dicho Francisco de Ocampo en el dicho presi- 
dio, y en particular á los dichos sus hijos: y esto responde* 

10 — ^Á la décima pregunta dixo este testigo que, desr 
pues de ayer pasado lo contenido en la pregunta antes des- 
ta, sabe este testigo porque lo vido, que el dicho Francisco 
de Ocampo, el dia contenido en la pregunta, hizo reseña do 
la gente de su compañía en esta dicha ciudad: á muchos sol- 
dados dcllos a oído este testigo decir lo demás que la pre^ 
gunta contiene, como es quedar agradecidos del buen trata- 
miento j regalos que les hizo, é que les dio pólvora é otros 
peltrechos para el dicho alarde de gracia: é questo respon- 
de. 

11 — Á las honce preguntas dixo este testigo que, con- 
forme á la calidad del dicho Francisco do Ocampo Golfín, 
ser persona de mucha calidad y caballero, lo cual este testi- 
go a oido decir á muchas personas de la tierra del dicho 
Francisco de Ocampo, y así es público, y no se puede sus- 
tentar, ni á Doña Inés de Benavides, su mujer, con la cual 
está casado el dicho Francisco de Ocampo Golfín, y á los 
hijos é hijas contenidos en la pregunta, por estar pobres, los 
tiene el capitán Juan Solano, su padre de la dicha su mujer^ 
en su casa, porque la renta de los indios que el dicho Fran- 
cisco de Ocampo tiene es poca y con ella no se puede sus- 
tentar conforme á la calidad de su persona: y esto responde. 

12 — Á las doce preguntas dixo este testigo que lo que 
a dicho en este su dicho, es la verdad para el juramento que 
tiene fecho, y en ello se afírmó y ratificó: fuéle leido y lo 
firmó de su nombre=[f.] Gaspar Rodriguez=[f.] A19 Pe- 
rez=Ante mí=[f.] Grmo. Phelipef, escribano público. 

En la dicha ciudad, en el dicho dia, mes y año dichos, 
el dicho Francisco de Ocampo, para la dicha información, 
presentó por testigo á Niculas de Rodas, vecino desta dicha 
ciudad, del cual fué recebido juramento por Dios nuestro 
señor é por la señal de cruz, en forma de derecho, so cargo 
del cual prometió de decir verdad: é aviendo jurado é sien- 
do preguntado al tenor de las preguntas del dicho interroga- 
torio presentado por el dicho Francisco de Ocampo, dixo é 
depuso lo siguiente. 

1 — ^Á la primera pregunta dixo este testigo que conoce 
á Francisco de Ocampo Golfin que lo presenta por testigo, 
avrá siete años á esta parte: y esto responde. 

12 



I>é ltí& ^nérftled diB lá ley qne le Ak^eron fé^Ims, ¡áilco 
qué ^été f^át%b ^s éOtiipiK!l*é del ^Mto Frkiicktb db Ocáih- 
•^d Golfift, ^érb ^üé por eSo fio delató dfe dtácir rehiad, é 
^üe lá^ déihki» pféguñi^ ^éñéiidbs láó le toioán, ^ €¡uJe éd d& 
<edáa dé trfeüítá y siétfe afióá: ^ dStb teái^hdfe. 

2— Á lü be^tíndá prt^üiitlt áí^ qué é^fe Vé^íij^ Mhe 
qiib lérdlbho Fk^íieiiábó ^é Oélltlipb lité él óMb de aloálde 
bófdlüátío áém diéhá ciudad él año bbtítenido'^n la pregun- 
ta, pof^xte éúh tédl%6 Ib iridb váát él difc'Bó tífido^ é filé ele- 
tb bh el bábildo tj[üe ei dift dé éSto 'nuevo 6e hizo/al euál b^ 
te tléétígo ée 1-bitíite: é 4ite tbriiéttdb considérácibu á las ra- 
zones que la pregunta contiene, tiene para si este testigo^ él 
cabildo ide^ta ciUdád hizo h, dichk blebión de tal alcíalde en 
él dicho Fráüblséó áeÚcíá^po GWfib: y esto réSpbnde. 

3-^Á1á tef'bef^á prb^tiía diio esté tbétigo ^kke por «ér 
éldíbbb'Fí^áíibisco de Oéáfiíím Oolfitide las pArteS é fcáll- 
i!ádés éóntétíidás éh k'j^Vé^ütíta áñted dei^tá^ él adél^Mdo 
déstá provincia^ Doh Gbrizálb Vázquez de Óól-oftádo, (rilé ft 
la áááíbn lá gobélftílbá, le tibnlbré pm ^i^gárténiétité dbáftii 
dicha plrbtteciá, bl' citftl dtebo' dflcfto* Ib tídó éStb téfeíigo tii^ar 
cbn ttlu^ft té^itüd y btibh zblb db íaá bbéas del eéttictó ftél 
reyétíbiti-b feeffltír, y áb f ein$tb ál dicítío títülb dé Ibrrténtb: 
y éstb i-bl^bñdé. 

4-^Á te cüaH& pl^bgitóta dikb é^é ie%tíg6 qtib ^^é la 
pi^é^rítá ' pbt^é esté tb^tígo Ib tidó pftgáí* án6í como la de- 
clara, f b»lb iebtigb fti4 tlbo dé los ébldkdiíá que bálarbii ál 
áicht^ púefrto de EspUf-zá á la deffehsa dé éh y esto t-és- 
ponSb. 

5^-^A la qtíliita prí^ltrntá diio ^ste testigo qtíe sabe, 
potiíjüb lo a Viátd ksí, qué bl díbho t'ráhéí^bb dé Oéampo 
Gblflti, á toadb tos btícibs de proélli^abr ^ue lá pi*égmítii 
ébtiíle*re^ con mucha i^etitud, iñií^áíido por el bi-en cóíñün de 
los Vééitííná d^tá düdádj y pbi- ^r tal pbi-feohá béíno \á pt^é- 
güñta diee^ feé febnlbfé á babítdo ábibfto por pr^íiííCdbr dés- 
tá dicha cittdkd, á lo& culateé nbmbíáínietítbs bété teSti^b sb 
íetnlter y béto ióspottdé. 

6-^Á la feéstá píégürita diio qué áVtó él tiéítipb obte- 
nido en la pregunta, que este testigo oye tintar bn cétá ciu- 
dad á los vécínots dblla io conljeiiídb bn la pí^gtbta, y vido 
bété tésH^ t[tíb pbí" la sátisfáciotí que Dbri Juak dé Obbh 
y Trillo, gobernador é capitán géíiéíal deütk p^o^tilicla. Ib 
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dtó titula dQ cupiteB, aj 4mko Frftwifwjpd^ (>e§mjWJ ^\ q^^ 
este te^tígQ 96 r<^^i;)íMít^: j^ es^ responde. 

7— rA la séptima pr^^g^ot^t dixq est^. t^igo que \(^ poi^- 
tenido eu la pregunta es verdad^ porque este testigo ^p % 
yisto pas£^ s^fá conio la pregui^tf^ dÁce, 901110 persoiifi que se 
tiaUp á ^4% por ser \1u9t, de lo^ aojda^os de 1^ ^^Qh^ listf : y. 

^to. jr^ppín^. 

8-r- A la otav^ pr^guntí^ íü^^ft ^^^ tesj^igo qn^ lo cpp^e- 
nidQ pn la pr^aiAta e^ Y^r(íad porque e^.te te^^^o lo vidq 
p^ar a^í, é poff ?so lo aabe, C(moi pey^u]^ qi¡^^ fue yi^o do 
l9^ solidados (^ Jla 4ich^ U^t^: y es^tp respojide. 

9— A }a nw^^a pyegi^ta dixo e«te t^jsftiga q^e lo co|^- 
tenido ftu ella qs verdad, y opmio per^oi^^i que s^ haj^o pre- 
sente, lo vido p9;r vista d^ ojos, é por e^sto ]^ s^ab^ y esto 
r^ponde. ^ 

10 — A la décima pregunta dixQ qi\e lo ^opt^n^do ei^ 
elia ^t^ testigo lo sabe y vido p^ar ^§í^ y como unQ ie los 
soVl^dos dot dicho pr^idip a quedad^ agr^acido ^^1 dicho 
Franei^po de Qcampp de la bu?^ ^ip^i^i^ion é trataniiento^ 
q^e a hecho ^ to^ spldacjoft íe ^^ compañí^^: y esto res- 
PiCMad^* 

11 — A las hpftc? pregunliaa dix.o este testigo que, coii^- 
fbrj^ae á la calidad del dicho, Francisco de O^ampo. y su ipc\i^- 
jer^ Doña lúes ^e Benavide^^i é g^is ^es h^as é hijo va^pn, 
1XQ 9Q puedan sju^s^exitar con la r^nta 4^. indio? .q\ie t;iene, por 
^er poíca, por lo c%al y por e^u, pobreza^ el síí^q dicho y la di- 
cha su mujer é b\joS; tiene el dicho, c^pit(vn Joan aplano, su 
9Upgro, en su casa: y ^0 res^on^ 

12-r-A las docp pregwta? ^i^o eí?|t^ testigo qu,e lo que 
a dicbp é declarado en esjte ^\\ di^h,o e^ la verdad, y ^^ la 
verdad para el juramento que tiene fecho, en, ello se afirmó 
é ratificó, y le fué leido, y lo firmó de i^v^ nombre?=[f.} Gas- 
par Rpdrig^e:ís==(f.)NiculasdeRodasFí=A^te^l^[f.] (Jrmo. 
B^ejipe,, escribana público, 

(J^ec^r^ de <i(ynfomú^ÍÑ^* Q^rí^^iivífi^ (jíe Veí^a, de 32 
a¿io$i Frcki»cispa, Qch0a Romano ^ de 4fy aíws: Francisco d$ 
Avcndfiim, de 50 añQs: P^dro Flores, de 50 años: Jum M^ 
ñoa Cqlderonj de 30 qmsi Pedro de Bivero, de 65 años: A- 
lonso Gutiérrez Xibaxa, de 60 años; y Juan de Bo^iUu,^ de 
40 añ^: tof^s, vecinas, de h ciudad de Cartazo.) 

En la ci^ivdad de Cartago^ á, veinte y seis de junio de 
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mili é seiscientos y cuatro años, ante Gaspar Rodríguez, al- 
calde hordinarío por Su Mag. en esta ciudad de Cartago, o 
por ante mí el escribano infrascrito, la presentó el conte- 
nido. 

El capitán Francisco de Ocampo Golfín, procurador 
general desta ciudad de Cartago, digo que yo tengo dada 
información ad perpeiiucm rei niemoriam de mis méritos é 
servicios, que á Su Mag. en esta provincia tengo fechos, an- 
te el presente escribano, y á mi derecho conviene sacar un 
tanto, dos ó más, de la dicha información, para ocurrir con 
ella ante Su Mag. y ante los señores presidente é oidores de 
su Real Audiencia de Guatemala, por lo cual á V. Md. pido 
y suplico mande se me den los dichos traslados, signados y 
autorizados en pública forma y manera* que haga fee: y dé 
V. Md. su parecer en la dicha información, y mande se pon- 
ga en ella un tanto del parecer que, en otra que tengo dada 
ante el gobernador y capitán general destas provincias, dio 
Don Juan de Ocon y Trillo, gobernador é capitán general 
destas provincias: y ansimismo se ponga un tanto de los tí- 
tulos y nombramientos que, para usar los oficios de teniente 
general de gobernador y corregidor de toda esta provincia, 
tuve, y de los testimonios de los despachos que tengo pre- 
sentados de los avisos que di de las nuevas del inglés, están- 
do usando el dicho oficio de teniente general: y ansimismo 
el título y nombramiento de capitán y de la lista que hice: 
y un tanto de una carta que el dicho gobernador é capitán 
general me escribió dende esta ciudad al pueblo de Uxarrací^ 
donde yo estaba con la gente y soldados, por la cual dicha 
carta me enviaba á mandar que luego me viniese con toda 
la dicha gente á esta dicha ciudad: que en lo hacer V. Md. 
ansí recebiré merced con justicia, la cualpido=[f3 Franco, 
de Ocampo Golphin. 

£1 dicho alcalde mandó que se le dé el dicho traslado 
como lo pide, é que está presto de dar. su parecer, para lo 
cual se le traiga la información, é de interponer, y desde 
luego interpone, su autoridad é decreto judicial cuanto pue- 
de y con derecho debe: y lo firmó de su nombre=:[f.] Gas- 
par Rodrigue z= Ante mí==[f.] Grmo. Phelipe, escribano 
público. 

Por otra que ayer escrebí á V. Md. en ella le avisaba 
de cómo avia recebido un aviso de lo subcedido, y dice 
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Ápaiício Duarte que como fueren subcediendo las cosas irá 
dando avisos, y con esto escrebi á V. Md. que V. Md. y sus 
soldados todos se viniesen todos mañana viémes por la ma- 
ñana, porque en esta ciudad tendrá Y. Md. esos hidalgos 
soldados debajo de su correpcion j diciplina, tendida su 
bandera en su casa de Y. Md., ó donde le pareciere, como 
tal su capitán: y esto podrá Y. Md. cumplir y mandar que 
Y. Md. y todos se vengan á esta ciudad mañana viernes por 
la mañana donde espero, porque me a parecido que en esta 
ciudad está muy mejor toda la gente apercebida con Y. Md. 
para las cosas y ocasiones que se ofrezcan que acuda Y. Md. 
al servicio de Su Mag. y defensa de aquel puerto y desta 
tierra, como yo de Y. Md. lo confío, cuya persona nuestro 
señor guarde muchos años. Desta ciudad, hoy jueves tres 
de junio de mili é seiscientos é cuatro años. De Y. Md.= 
[f.] Don Ju9 de Ocon y Trillo=Al capitán Francisco de 
Ocampo Golfín, procurador general destas provincias de 
Costa-Rica, en el pueblo de Uxarrací, &. 

En la ciudad de Cartago, á treinta dias del mes de ju- 
nio de mili é seiscientos é cuatro años, ante Don Juan de 
Ocon y Trillo, gobernador é capitán general en estas pro- 
vincias de Costa-Rica por el rey nuestro señor, y por ante 
mí el escribano público y de gobernación, se presentó esta 
petición por el contenido. 

El capitán Francisco de Ocampo Golfín parezco ante 
Y. Md. y digo que de un parecer que V. Md. en mi favor 
dio al pié de una provanza en mi favor, sobre mi buen cré- 
dito, calidad é merecimientos, é informando á Su Mag., ten- 
go necesidad de sacar un tanto de él para lo presentar 
adonde me convenga, á Y. Md. pido y suplico me lo mande 
dar en pública forma y manera que haga fee, sobre que pido 
justicia, &.=[f.] Franco, de Ocampo Golphin. 

Yista por el dicho gobernador é capitán general, man- 
dó que se le dé un tanto della como lo pide=3[f,] Don Ju? 
de Ocon y Trillo=Ante mí=[f.] Gaspar de Chinchilla, es- 
cribano de gobernación. 

En cumplimiento de lo cual, yo Gaspar de Chinchilla, 
escribano público de gobernación y registros por el rey 
nuestro señor, fíce sacar un tanto del dicho parecer que está 
á la espalda de la información de méritos é servicios dd ca- 
pitán J uan Solano, en el treslado que della le di, cuyo tenor 
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es C4MS0 se águe. 

Don Juan do Ocoa y Trillo^ gobernador é cajMlan ge- 
neral por fl re; nuestro señor, é juez de resídeii^ia en ea^ 
tas provJacias de Costa^Bica, &. A¥Íeiida yiste esta iaior- 
macion del pa|ff^n Francisco de Oosoapo GeUb; Yecino y 
encomendero en esta citidad, de méritos é servicios: avíe^idQ 
eomonieado en razpn dello con algnxios de los otes pnencipa- 
les conquistadores desta provincia sc^hre el parecer que ine 
pide, j de la mucha necesidad y pobreaa de ¿4 tienra; avien- 
do considerado en ellpy es m\ parecer que Su H4g« 7 el se- 
ñor presidente de fai (%ancilleria de Guatemala en su real 
nombre; por los mmtos é servicios del capitán Juan &dano« 
su suegro, y por su mucha calidad y buena« partes, é que a 
más tiempo de cuaraíita anos que entró sirviendo á Su Hag. 
en la conquista desta tierra, é siempre a tenido é tiene su 
casa poblada con su mujer é hijos, é ser de los más prenci- 
pales deste lugan é por los méritos é servicios del dicho ca* 
pitan Francisco de Ocampo Golfin, y constarme ser hombre 
prencipal é hijodalgo notorid, é que siistenta su casa, mu- 
jer, ianiilia é tres hijos que tiene con mucba onrra, demás 
de que cabe en él las parte^ é requií&tos necesarios, le pue- 
de hacer 7 ^^ digno de que se le hagí^ cualqui^a merced 6 
•mercedes, así de encomiendas de indios como otras, y que 
sea ocupado en oficios y cargos de justicia en que sea onTra^ 
do y aprovechado, que d^nas de sus méritos é servicios es 
ombre de muy buen entendimiento, y teogo entera satisfa- 
cion dará muy buena cuenta como la a dado en los negocios 
que de} servido de Su Mag* le e encomendado, lo cual cabe 
y estará muy bien empleado en él: y aunque es verdad que 
e$ encomendero del pueblo de CuKrijfaváj los indios y la 
renta es tan poca, que de ninguna manera no se puede sus- 
tentar con ella conforme á su calidad, y asi yiv^ pobremente, 
y este es mi parecer. Fecho en Cartago en d^is y nueve 
dias del mes de jui^o de mili é seisoientos o cuatro año&c^ 
[f,] Don Ju9 de Ocop y Trilkts^Por mandado del gober- 
nador y capitán general=[f.] Gaspar de ChinohiUa, escri- 
bano público y díe gobernación. 

Ya Gaspar de Chinchilla, escribano público y de go^ 
bemacíon é registros por el rey nuestra seíñor destas pro-r 
vincias de Costa-Riea, lo fice sacar, según dicho es, del ori- 
ginal, é por ende fice íní signo á tal en testimonio de y^r* 
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dad=¿[f.] Gftdpar de ChidoiiiDa eiKuribano públieo y do go- 
'bemadoti. 

£ñ la ;chld&d de Cartago^ á treinta dias del mes de jn* 
lio Úíb inlU é eeisoitotbfl é cuatro áños; Ga^r Rodríguez^ 
alcalde hordibarío en eéta ciudad {>br el r&f ndeatro mñovj 
p<>r fmte mí el eBei*ibano infraescriptb) aviendo Tisto ^sta in- 
fonHacim de Im AerricioB que el capitán Francisco de O- 
cámpo Golfin a fecho al rey nuestro señor en esta proyinda, 
é que por éHa parece ¿verle servido jior sn p^ona en las 
cosas contétiidab eíi el inteirogatorib depregmitiEM por íi pre- 
isétitado^ é que és persbna de cáUdafl é sat^acion^ é que es- 
1^ pdbre é no se pifi^de sosbéntar conforme á falla; como es 
publil^o^ é que está casado cofa hija legitinm del capitán 
Juáh Solano, tmo de los primeros Conquistadores destas pro- 
vindati, disto que, conforme & ella y á lo que le parece pbr 
lo aveí* visto Así, es digno qué JSu Mag. le haga mayores 
mercedes cu i'emunerkcion de sus servicios^ y esto da por sn 
-pdrecer: y mandó que desta información se le den lob tres- 
íádós qué qui&iere; autorizados y en pábtiea forma y mane- 
ra qtte liégafil feé, á k)s cuates esfá presto de interponer, é 
delude luego interpone, su autoridad é decreto judicial cuanto 
puede y tíbti 'déredio debe: y Iq fii*mó dk su noabreisr 
[f.l Gaspar líoidrigttez¿±=Anté ttí±ííb[fi] Grmo. PheHpfe, es- 
cribano público. 

El cuál dicho tresládo y ó Getóhimó Felipe^ escribano 
páblieo y del cabildo destk ciudad de Cárti^o por el rey 
nuestro señor, fice sacat* é ¿aqué del original qué en mi po- 
der qtéda; feon fel cuál lo corríágí é concerté, ¿ que mfe refie- 
ro: é del dicho pedimento é mandamiento del dicho Gaspar 
fiodrigueir, aléidde hordinario que aqui firmé su hdinbre, di 
este tresládo en la dicha ciudad de CarCago, á cuatro dias 
del mes de agosto de mili é séiscienfo^ é ci;iatró años: é fue- 
ron testigos Luis Fernandez Oainedo y FráncSseo de Andar- 
rieta, vecinoi^ y estánies en esta diclia cíudad¿:¿±{f.] Gaspar 
Bodriguéí^ Y en tedt^monio de verdad fi¿e mi signo {ofuí 
f / díjr«o)±2r[f.] Grmo. PheKpe, escribano público. 

Muy Poderoso Señor±=El capitán Francisco de Ofcam- 
po Golfiii, vecino de tá ciudad d^ Cartágo, prcívlncia de 
Cbéta-Rlca, éncotíiendero del pueblo de Oúfrihxváj por lo 
que mé t6c¿; y en buánto aya lugar por lo <^ue toca al ^bíen 
público y común de todos los indios de la dicha proi^incia, 
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digo que, estando dispuesto y hordenado por vuestras reales 
cédulas que las doctrinas de los indios sean de cuatrocientos 
tributarios, por relevarlos de vejaciones, costas y molestias, 
y para que más fácilmente puedan sustentar á los religiosos 
y beneficiados que los administran: lo cual milita y ay más 
razón para que se guarde en la dicha provincia, asi por ser 
los indios más pobres y necesitados que otros algunos, y ser 
más nuevamente conquistados: es a^ que loa religiosos que 
an administrado y administran en la dicha provincia, de su 
propia autoridad, por fatigar, vejar y molestar más á los di- 
chos indios, de algunas doctrinas an hecho dos, tres y cua- 
tro, llamándoles diferentes guardianes, para con este acha- 
que donde les daban, andado y debian dar una ración, lle- 
varles, como les an llevado y llevan, dos y tres raciones en 
el mismo dia, compeliendo á los indios de cada un pueblo, 
por pequeño que sea, á que les den cada dia una ración en- 
tera: de que an resultado gravísimos daños á los indios por 
no poder por su suma pobreza dar cada pueblo la dicha ra- 
ción entera: por lo cual á V. Md. pido y suplico mande li- 
brar vuestra carta y real provisión, inserta la real cédula, 
para que las dichas doctrinas sean de cuatrocientos indios, y 
aunque sean diferentes pueblos y pangan diferentes religio- 
sos, los indios no eéten obligados á darles ni les den más de 
una ración, y aviéndose dado una vez, no la cobren ni los 
indios estén obligados á dársela más, ni haciendo ausencia 
estén obligados á darles ración del tiempo que uvieren he- 
cho ausencia, porque suele subceder con frecuencia que, 
aviendo pagado la miel, manteca y sal de ración de un año 
entero, se muda el religioso y la vuelve á cobrar enteramen- 
te el religioso que le subcede^ y aviendo hecho ausencia de 
dos y tres meses, la cobra enteramente cuando vuelve al 
partido: justicia pido y para ello &.=[f.] Franco, de Ocam- 
po Golphin=[ñ] El Ldo. Miranda. 

Póngase la real cédula un tanto della, como aquí lo ale- 
ga, y asimismo los autos proveídos por esta Real Audien- 
cia en esta razón, y se traiga para proveer: en 20 de agosto 
de ie08. 

El decreto de suso proveyó Su Sa. del Sr. Dotor Alon- 
so Criado de Castilla, gobernador y capitán general de las 
provincias de Guatemala y distrito desta Real Audiencia, 
presidente della, en Guatemala, á veynte de agosto de mili 
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y seiscientos y ocho año8^(f.) Qarcía de Escobar. 

El capitán Francisco de Ocampo Golfin, vecino de la 
ciudad <fe Cartago, provincia de Ooata^Rica^ como mejor 
aya higar de deredio^ me oponga á la encomienda de lo6 
indios qnt^ por autos de vista y revista de la Real AiKÜen- 
eia^ se deelararoii por vacos y poseyé áhiafamchote Gomes 
de Ai&ero^ y digo qae como á yra4 8a. a constado y consta 
per las informacmnes de los méritm y s^rvicsós del capitán 
Juan ScJAno, mi suegro^ padre de Diyña inies de Benavides 
mi legkima arajery iaé y es de los primeros eotqpoBtadores 
dé la dicha provineia^ ea Ik emai sirvió á iSv idág. tan pi'en- 
e^MÚmieate^ como de ha mismai iníbrmaoieéeB conslk: y 
tam^bien consta de hMt infermacienes que de mi pedimento 
86 an fecbo^ cómo yo^ e servido á Su Mag. en todas las oca- 
siones que se an ofrecido muy aventajadamente: las cuales, 
juntamente con las- efe los méritos y servicios del dí<^o mi 
suegro, por estar presentada» por Juan Solano; mi cuñado, 
represento con ^jur^iraento* necesario: y porque los dichos 
méritos y servicios son dinoa de gratificación y conforme á 
las^ «adulas de Su> Mag. se deben remuneran é ^'o, aunque 
tengo indios de eneomienda, por ser de tan poco valor, pa-^ 
deeco mucha necesidad, y no tengo con que suatentar á la 
dicha miimig^v é cinco hijos que tengo: y por la cédula d^ 
la merced que se me hizo de los indios que poseo, se dejó 
abierta' laipuerta para podérseme encomendar má» indios, la 
cQál presento juntamente con este testimonio debpoc;o valor 
de los dicUo» indios* de suieite q^^e no puede impedir la mer- 
ced q^e nuevamente pretendo: por lo cual=Á Y. Sa. pido 
y suplico me* aya por opuesto á la dicha encomienda de in- 
dáosy y me mande hacer merced de enci>mendármel<ÓB en 
gnUiticaciott de mis méritos y servieios* y del dicho mi sue- 
gro, ó á lo menos veinte indios q^e están en^orporadois y 
junloe coil los indios del pueblo dú Cufriravá' de mi enco- 
mienda, que se dicen de Ist&rik justicia pido y pura ello 
&;=[£.'] Franco, de Ocampo Golphin. 

En Guatemala, á quince do otuforé de uliA y seiseien- 
tosyiooho años: imte Su Sa. del señor Ddtor Alonso Criado 
deiOástillUj gobernador ty capitán general <de las pi^^ñdas 
dO'Guatemala ir distrito de esta Büdal Audiencia, pi^sídénté 
d6lla,,f¿é léyda-estft potición'y á ella sé proveyó "ttóygttn^ 
se loff-autos Revista y revista para proveerlbs"c=:(í'.) Garcíí^ 

13 
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de Escobar. 

El capitán Francisco de Ocampo Golfín, vecino de la 
ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, como mejor 
aya lugar de derecho, parezco ante V. Sa. y digo que, co- 
mo consta destas informaciones y recados que presento con 
el juramento necesario, en la ocasión que el año de seiscien- 
tos y cuatro sucedió en el piierto de Stierre en la mar del 
Norte de la dicha provincia, quando los enemigos ingleses 
echaron gente en tierra y saquearon el dicho puerto y que- 
maron una fragata y tomaron otra, el gobernador de la di- 
cha provincia me nombró por capitán, é hice gente, con la 
qual acudí á la defensa del dicho puerto á mi costa y men- 
sion, en que gasté mucha suma de tostones y serví á Su 
Mag. con mucho cuidado y ventajas: y asimismo, antes de 
la dicha ocasión, me dejó por su teniente general el adelan- 
tado Don Gonzalo Vázquez de Coronado, que servia el di- 
cho oficio de gobernador, quando fué á abrir el camino por 
tierra desde la dicha provincia á la ciudad de Panamá, rey- 
no de Tierra-Firme: y Don Francisco de la Cueva, gober- 
nador que ansimismo fué de la dicha provincia, me nombró 
por corregidor de más de veinte pueblos de indios, que des- 
pués acá se an proveydo y proveen en cuatro y cinco cor- 
regimientos: serví ansimesmo á Su Mag. con mucha aproba- 
ción, retitud y fidelidad y aprovechamiento de los vasallos 
de Su Mag., así españoles como indios: y porque Vra. Seño- 
ría a acostumbrado onrar y gratificar á las personas que ha- 
cen semejantes servicios, 1^ qual es conforme á la voluntad 
y intención de Su Mag., por ende=Á Vra. Señoría pido y 
suplico sea servido de hacerme ende mandar confirmar y 
confirme el dicho nombramiento de capitán, y nombrarme 
de nuevo por tal capitán y sárjente mayor de la dicha pro- 
vincia, y que se me despache título de la dicha merced y 
nombramiento con la antigüedad que e tenido y tengo con- 
forme á mi calidad y partes que son notorias á Vra. Sa.: 
justicia pido, y para ello &.=(f*) Franco, de Ocampo Gol- 
phin=:(f.) El Ldo. Miranda. 

En Guatemala, á veynte y siete de agosto de mili y 
seiscientos y ocho años, ante Su Sa. del Sr. Dotor Alonso 
Criado de Castilla, gobernador y capitán general de laa pro- 
vincias de Guatemala y distrito desta Real Audiencia,, pre- 
sidente della, fué leyda esta petición, y á ella Su Sa. pro^ 
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veyó "por presentados y tráyganse vistos' =(f.) García de 
Escobar. 






Información seguida'en la ciudad de Cartago, provincia 
de Costa-Rica, por el capitán Alonso de Bonilla. 

Año de 1611. 

En la ciudad* de Carthago, provincia de Costarrica, en 
tres dias del mes de faenero de mili y seiscientos y once 
años, ante don Jfaoán de Ocon y Trillo, gobernador y ca- 
pitán general por el rrey nuestro señor, y por ante mí el 
pressente escrivano, la pressentó el contenido. 

£1 capitán Alonso djB. Bonilla, vezino y encomendero 
desta ciudad de Carthago, digo que á mi derecfao conviene 
provar é averiguar ad perpettiam rei memoriam, 6 como mas 
me convenga, cómo continuando los servicios que á Su Mag. 
e hecho en esta provincia á mi costa y minsion, uno de los 
mas aventajados que hize ffue una fortaleza llamada Sant 
Alifonsso, con altos y bajos y con sus troneras, que faize en 
la ciudad de la Nueva-Talamanca^ por ser frontera de yn- 
dios de guerra, y los mas cercanos á ella rrecien dada la paz 
y obediencia á Su Mag., la qual dicfaa cassa y fuerte hize 
fundado en si uviesse algún alzamiento, ó los demás enemi- 
gos viniessen y salteassen la ciudad, como agora pocos dias 
a subcedió levantarse los yndios comarcanos, y mataron al- 
gunos Españoles, mujeres y niños y niñas é yndios amigos 
que estaban fuera de la ciudad, aviendo dado primero un 
asalto á treynta soldados que salieron con el maesse de cam- 
po Don Di? de Ssojo, y los vezinos de la dicha ciudad de 
Talamanca se rrecogieron en la dicha fortaleza que yo el di- 
cho capitán avia fecho, y en ella sse rrecogieron y defendie- 
ron de mucfaos yndios de guerra, y se sustentaron en el di- 
cho fuerte del dicho cerco que los dichos yndios les tenian 
fecho mas tiempo de un mes, hasta que les fue socorro desta 
dicha ciudad: por lo cual á Y. Md. pido y suplico me mande 
rrecevir ynformacion que estoy presto de dar de lo susso di- 
cho, y, dada, Y. Md. me mande dar un tanto, dos ó mas, 
della, autorizados en pública forma y en manera que haga 
fee, en la qual Y. Md. asimismo sea servido mandar dar su 
parecer, que en ello rreceviré merced con justicia que pi- 
(k> &.=[f.] Alonso de Bonilla. 
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Y lo» testigos que prestentaré 00 etBaminen por d the- 
ñor de las preguntas stgmMtés. 

1 — Pi^neraliiéiite si conocen á 1117 el dicho caj^itan A-> 
lofiéo de BoniHa y saben que en esta pi^bviiíoia e servido á 
Su Mñgi en muóbas ocasiones qne se me an ofrecido, y en 
especiid le serví en la comarca de yédiotí de lá ciuÁid ele 
Sandiagó de Táhmanea y en el castigo qtie se hizió de los 
yndios MoyaguúB 6 otros pueblos por aver itoáérto algilnos 
jndios de paz: en todo lo cual e acudido á mi costa y mfn* 
síotí: digan lo qne saben y rremitanse á las provatfzas é yn* 
fermaióionés que sobré ello tengo fecbtts. 

3-^Yten si saben qbe 70 el dicbó capitán Alonso de 
B<Htyiai •estando en' la dicha óiuáéd de Bancéiagó de Tálaman- 
ca^' y teniendo á mi cargo la defenssft della, hizo ihitf forta- 
leaa de grandes é gruessos maderaitiientos y cubierta de ma«» 
ñera que el enemigo no les pudiera <^eüder á los de dentro 
cbB' flechas ni otraé armas qué ellos ussan, y era de bueii 
grandor y de manera que en ella pudiessen estar y vivir los 
vezinos de la dicha cttidéíd de Scmdic^^ de Tálamancá y los 
qu& á elU fhéasi^:' digfin lo qlie Babj^n. 

3^^Yten sí saben que^ avíendo los yndiós dé la coiiiar* 
ca dé Ik dicha '0Mi<icld de Sánetkfgo de Tatamáncá, colno fue- 
Turnio» "^mehhñ^dñ^Cm^eará^ Vieetava y Acko y otros^ alsá* 
doseydedonnafialtd al capitán y mafesM' descampo I>on 
Di? dé Sscgo) en los akos'de Oavecaraj á él y á sils iÉ»ldádo8, 
en que le mata]K>n dos y hiribron otros^.y avierido asaltado 
la dioha oittdad y quemádola' y rrobádcfla y niuíerto dos es* 
pañoles y quatro mujeres casadas^ y otros yndios amigos que 
estaban fíierade la dicha ciudad en otras cassas y pueblos 
de yndio6 descuydado» los mataron: y viéndodse los vezinos 
de la dicha ciudad perdidos^ y puesto fuego á la dicha cia^ 
dadf y quemadas sos casssfei y templo^^ se rretiraiion y me- 
tiertm á las mujeres y .niño0 y todos los demás con lá cómi*^ 
da y baiotimentos qno: pudieron* en ' la dicha fortaleza: y en 
eHarsriraitbn las vidas demíucÉtos hótñbre^ y 'mujélre^y nifíos 
y niñafS'é yndios: digan &?v 

4-^Y'teníli saben que estando Jos* dióhod Vezitiód dé Ta* 
lamaiiéai'nitfjéres y aiños^ en radichá^caíssh fuerte- y forta- 
leasa^ los yndioi ^neiitigos les tuviéroií cercadbs atas d 
treyíktiüy seis. dito) tiráadotés flachas de fuego al techo del 
dicho inerte 'pot ver sí ios p^rian íqtieifiar) la i\fAt». fórtále- 
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za y á ellos, y los dichos vezinos y demás personas que den- 
tro estaban, se defendieron y hizieron fuertes todo el dicho 
tiempo hasta que después que esta ciudad y gobernador y 
capitán general della tuvo avisso del dicho subcesso é alza- 
miento y les enviaron socorro una compañía de ynfanteria, 
soldados bien peltrechados de armas y municiones con que 
los yndios enemigos alzaron el cerco que tenian á los dichos 
vezinos de Talamanca y se rretiraron della: digan lo que 
saben. 

5 — Yten si saben que de aver hecho el dicho capitán 
Alonso de Bonilla la dicha fortaleza, fue uno de los buenos 
y aventajados servicios que, entre los demás, a fecho á Su 
Mag., y a sido parte la dicha fortaleza de escapar las vidas 
á los dichos vezinos, mujeres, niños y niñas, por ser tan 
rrepentino el asalto que los enemigos les dieron y que tanto 
rriesgo corrieron de las vidas si no tuvieran la dicha forta- 
leza en que fortalecersse y defendersse del enemigo: digan lo 
que saben. 

6 — Yten si saben que por este tan aventajado servicio 
que yo el dicho Alonso de Bonilla hize á Su Mag. en aver 
hecho la dicha fortaleza, como los demás que en esta pro- 
vincia le e hecho, soy digno y merecedor de que Su Mag. 
me haga merced y en my están bien empleadas, y saben que 
conforme mi calidad no me puedo sustentar,* porque la en- 
comienda de yndios que tengo es de pocos yndios y de muy 
poco provecho, y aver gastado en servicio de Su Mag. 
parte de mi hacienda, por donde estoy pobre: digan lo que 
saben. • 

7 — Yten si saben que todo lo susso dicho es público é 
notorio é pública voz é fama: digan &.=(f.) Alonso de 
Bonilla. 

É vista por el dicho gobernador y capitán general dixo 
se dé la ynformacion que ofrece, y cometió la rrecepcion, 
juramento y exsámen de los testigos á my el pressente escri- 
vano público, á quien dio comission para ello en forma: y lo 
firm6=(f.) Don Ju? de Ocon y Trillo=Ante my=(f.) Gas- 
par de Chinchilla, escrivano público y de gobernación. 

En la ciudad de Carthago, provincia de Costarrica, en 
siete dias del mes de henero de mili y seiscientos y onzo 
años, ante myel pressente escrivano público, en virtud de 
la dicha comission, el dicho capitán Alonso de Bonilla pres- 



DKL ARCHIVO D£ OUATEMAI^A. 103 

sentó por testigo al capitán Diego del Cubillo^ tbesorero, 
juez oficial rreal por Su Mag. en esta provincia, del cual rre- 
ceví juramento y 7 lo hizo por Dios nuestro señor j por 
sancta María su madre, y una señal de t cruz que hizo con 
los dedos de su mano derecha, so cargo del qual prometió 
de dezir verdad de lo que supiere y le fuere preguntado: y 
aviendo jurado y siendo preguntado por el thenor del dicho 
ynterrogatorio de preguntas, dixo lo siguiente. 

1— Á la primera pregunta dixo que este testigo a vis- 
to al dicho capitán Alonso de Bonilla aver usado el dicho 
oficio de capitán en esta provincia en Servicio de Su Mag* 
en muchas ocasiones que se an ofrecido, y particular en la 
conquista de la ciudcíd de Sanctiago de TaJamanca y conquis- 
ta de los yndios Mayaguas^ á que este testigo le vido yr con 
una corapañya de soldados, y se rremite á las provanzas que 
la pregunta dize: y esto rresponde. 

2 — Á la sigunda pregunta dixo que este testigo salió 
desta ciudad para la de Talamanca de socorro en el sigun- 
do alzamiento por thiniente de capitán general y vido que 
estaba toda la dicha ciudad de Talamanca quemada, ecepto 
la fortaleza que la pregunta dize, y vido cómo dentro della 
estaban todos los vezinos de la dicha ciudad, y le dijeron 
que si no oviera sido por la dicha fortaleza, uvieran sido los 
vezinos de aquella ciudad perecido á manos de los enemi- 
gos, por averies acometido muchas vezes de dia y de no- 
che, lo qüal este testigo vido y tiene para sy, porque la fuer- 
za de los yndios es mucha en aquella provincia, y no fueran 
bastantes, aunque uviera mas gente española de la que avia, 
á lo rresistir: y vido este testigo ser de mucha ynportancia 
la dicha fortaleza que, no tan solamente de yndios se puede 
defender la gente que dentro estuviere, mas de españoles, 
por la buena traza y hórden con que está fecha: y que, aun- 
que este testigo no se la vido hazer al dicho Alonso de Bo- 
nilla, save que fue el que la fundó y hizo, por avérselo di- 
cho todos los vezinos de aquella ciudad, y por un letrero 
que tiene en lo alto de la puerta: y save este testigo que en 
aver fecho el dicho capitán Al? de Bonilla la dicha fortale- 
za, se hizo á Su Mag. uno de los mas aventajados servicios 
que se le an fecho en esta provincia, porque si no la oviera 
fecho no pudieran escapar los vezinos de la ciudad de Ta- 
lamanca, y que toda esta provincia estaba en mucho peli- 
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gro de aLiavsse los judíos si los vezinos de Talamanoa mu- 
rieran: y sabe esle testigo porque este testigo lo TÍdo que 
la dicha fortaleza es siifíziente para poder jugsc e» ella las 
armas y esc£^amueear contra el enemigo, uiaa c^mtidad de 
ciento y cinquenta fiambres: y esto rrespondcw 

3-^Á la tercera pregunta dixo que oyó lo que dicho 
tiene en las preguntas 4ntés des^a» 

4 — Á la quariba pregunta dixo que dixe lo qv^ dieho 
tiene en las preguntaf antes desta: y ^sto rre^ponde. 

5 — Á la quinta pregunta dlxo que oyó k> que dicho tie^ 
ne en las pre^ntas antes ctesta, y que save e^te testigo» y 
tiene para sy por cossa muy cierta y ^in dubda que la dicha 
íbrtale^za ^e uno de los grs^ndes rreparos que los.'v0ziao& de 
la dicha ciudad tuvieron para po^er e^cc^par sus yidas y las 
de sus mugeres é hijos y criados, y se fortalezieron en ella, 
y fue uno de los notables servidos que á »Su Mag* se an fe- 
cho en esta provincia: y esto rrespoi^de. 

6 — Á la sexta pregunta dixo que el aver fecho el dicho 
capitán Alonso de Bonilla la dicha fortaleza, &e muy^ notat- 
bleí servicio que, se hizo á Sú Mag. como dicho tiene, y por 
los demás que a fecho en esta provincia, es digno y merece 
que ^h Mag. leliága ias mercedes que fuere servido, y es* 
taran en él. bien empleadas. por estar ]:^bi?e y la «noomienda 
de yndios qiie tiene rrenta pocp, y la xMUisa de estario es 
aver gastado en servicio de Su Mag«: y e^to ntesponde. 

7' — D^ la uJt.ima pregunta,, diico q\ie todo lo sAsso dicho 
es la verdad y público y notorio y. pública vo2. y- fama entre 
Us perspnas que kv saven: y esta rreepon^f ^ No le tocan 
i^ generalas de la ley y e§ de hedad de quarenta y dos 
aéos, y lo firmórdesu nombrecr=r(fj)«Di^go,del OubilloissAnta 
my=(f.) Gaspar de Chinchilla) escrivaaop público y; de go* 
bernaciop. ' 

Kn la ciudad de Carthago, en siete dias del mes de hi^^ 
ñero d^ mitl y ^ei^ciéntgs y onze añoS| auto n^y el pressexU;e 
eéerivánapúbdii^o, el'dieho capí^ Alonso de Bemlla pr^^ 
sentó por, testigo ¿ Gkróni|na de. Yer:a, vecino * desta oiucktd^ 
del qual nrecevi'jm^mento y lo hÍGM> por- Dióa nuestro señor 
y por sancta Als^ su madtte, y una.ae4lU * d» t ^cru^ que bi^ 
zo con los dedos de 6^ mano defqcha, so cai^o del quaLpro^- 
méUó dé dezii; verdad de lo qu^ supipre y lo fioei^e^piregun*- 
táSof y aviando jurado y siendo preguntado por elthenor 
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de la (KchA pfetieíon é interrogatorio, dixo lo sígiiienle. 

1 — Á la prtttiera pregunta dixo qne este testigo conoce 
al dicho capitán Alonso de Bonilla de nueve años á esta par- 
te, jr como á tal le a visto este testigo ser tal capitán y usar 
el dicho oficio en todas las ocasiones que se an ofrecido del 
Bervició de Su «Pag., y en particular quando el dioho capi- 
tán Alonso de ÉoniHa ftie á la conquista de la comarca de 
la ciudad de Sanctiago de Talamanca, y le vido yr & ella y 
fiíe osando su oficio de tal capitán con una conpañía de sol- 
dados que le vido llevar á su costa y minsion, y sirvió á 8n 
Mag. ttiuy aventiajadamente á satisfacion de todos, y esto lo 
vido este testigo: y esto rresponde. 

íf-r-Á lá sigunda pregunta dixo qlie este testigo íue por 
soldado eñ la compañía del capitán Diego del Cubillo que 
fue al socorro de la dicha ciitdad de Sanctiago de Talamanca 
quando se alzaron los yndios de la dicha comarca, y estuvo 
en la dicha caésa fuerte y la vido, y este testigo la conside- 
ró muchas vezes y es muy expugnable y fuerte, y supo es- 
te testigo que el dicho capitán Alonso de Bonilla, quando 
estuvo en la dicha ciudad por thiniente de governador y ca- 
pitán general eli la dicha provincia, hizo la dicha cassa fiíer- 
te en la dicha ciudad: la qtral al tiempo que este testigo lle- 
gó á la dicha ciudad vido que estaban en ella todos los vo- 
zinos de la dicha ciudad y sus mügeres e hijos y criados y 
el clérigo y otras mu<;has persona», porque alli los tenian los 
enemigos encerrados y jamas los avian podido ofender: y 
deísde allí se defendían por ser una casa hecha en im lugar 
fuerte y muy grande y con muchos enmaderamientos muy 
gruesos, y sus troneras, altos y bajos, y de manera que es 
expugnable: y aUi'téiiian sus bastimentos y municiones sin 
aveí" otra cossa, porque el enetnigo avia quemado la y^lesia 
mayor y el convento de San Francisco y todas las cassas de 
los vezínos, que oran mas de cínqtiéhta vezinos poblados: y 
pOr averies quemado el enemigo sus cassas se rretiraron alli, 
y álli'los vido efet^ testigo la avian yntehtado á qüfemar y no 
atián podido: qne esto lo hizo el dicho capitán Alonso de 
Bonilla cti sel'vicb 4^ Su^Mag. y á su costa y minsion: y es 
asi íiHiy pfibHéó ^é notorio: y esto yresporide. 

8-^Á laterceha pregunta dixo que este testigo supo en 
la (^icTiá! dudad por cossa cierta y sih dtibdá qtté luego que 
•dieron "un asaltó al máesse ^é canpo don Diego de. Ssojo, 
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donde le mataron dos soldados j le hirieron otros muchos, 
luego que los vezinos se rretiraron á la dicha cassa fuerte 
porque tuvieron noticia de la venida de los enemigos y que 
avian muerto muchos de los vezinos que estaban en los pue- 
blos de paz y á sus mugeres, y luego el enemigo llegó y 
([uemó la dicha ciudad, y todo quanto en ella halló rrobó, y 
no pudo ofender á los que estaban en la dicha cassa fuerte^ 
y aunque los tuvo cercados muchos dias no los pudo ofen- 
der: y esto es muy público é notorio en la dicha ciudad 
entre todos los vezinos y soldados: y esto rresponde. 

4 — Á la quarta pregunta dixo que dize lo que dicho y 
declarado tiene, y que á el tiempo que este testigo llegó á 
la dicha ciudad, halló cercados á los dichos vezinos de la di- 
cha ciudad de Talamanca y todos metidos en la dicha cassa 
fuerte, donde se avian defendido de los enemigos yndios que, 
con armas de fuego arrojadizas, les avian querido quemar la 
dicha cassa fuerte, y que en ella se avian defendido, y que 
([uando este testigo vido la dicha ciudad y templos todos 
quemados: y esto rresponde. 

5 — Á la quinta pregunta dixo que á este testigo le pa- 
rece por cossa cierta y sin dubda que fue el hazer la dicha 
cassa fuerte un notable servicio que el dicho capitán Alonso 
de Bonilla hizo á Su Mag. entre los demás que a fecho, por 
ser de mucha utilidad y provecho y averse escapado en él 
muchos soldados, vezinos y otras muchas personas chicas y 
grandes, y que si la dicha cassa fuerte no fuera fecha por el 
dicho capitán Al? de Bonilla perecieran, asi los vezinos de 
la dicha ciudad como los soldados de la conpañía del maessc 
de campo don Di9 de Ssojo, en que estaban muy maltrata- 
dos y heridos, y que esto le pareció sin dubda á este testigo 
y lo tiene por muy cierto, y esto es muy público en la dicha 
ciudad: y esto rresponde. 

C — Á la sexta pregunta dixo que le parece á este testi- 
go que el dicho servicio que el dicho capitán Alonso de Bo- 
nilla hizo á Su Mag. en hazer la dicha cassa fuerte y en 
otros servicios que á Su Mag a fecho en esta provincia, co- 
mo parecerá por sus provanzas, á que este testigo se rremi- 
te, es digno y merece que Su Mag. le haga merced y merce- 
des, y cabrán bien en él porque es hombre honrrado é prin- 
cipal y no tiene rrenta para se poder sustentar, por estar 
muy pobre y aver gastado mucha parte de su hacienda en 
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servicio de Su Mag., y esto es muy póblico é notorio: y es- 
to rresponde. 

7 — De la última pregunta dixo que dize lo que dicho ó 
'declarado tiene en las preguntas antes desta: y esto rrespon- 
de y es la verdad para el dicho juramento: y siéndole leydo 
lo firmó: y que no le tocan las generales de la ley: y es de 
quarenta año8=[f.] Gerónimo de Vera=Ante my=[f.] Gas- 
par de Chincilla, escrivano póblico y de govemacion. 

En la dicha ciudad, en el dicho dia, mes y año dichos, 
el dicho Alonso de Bonilla para la dicha información pres- 
sentó por testigo al maesse de canpo don Sebastian Cha- 
cón de Luna, del qnal rreceví juramento y lo hizo por Dios 
nuestro señor é por santa María su madre y una señal de la 
t cruz que hizo con los dedos de su mano derecha, so cargo 
del qual prometió de dezir verdad de lo que supiere y le 
fuere preguntado: y aviendo jurado y siendo preguntado por 
el thenor del dicho interrogatorio, dixo lo siguiente. 

1 — ^Á la primera pregunta dixo que este testigo conoce 
al dicho capitán Alonso de Bonilla de mas de siete años, y 
le a visto usar el oficio de capitán, y le vido yr á la ciudcul 
de Sanctiago de Tálanuinca á la conquista de los yndios de la 
dicha comarca, y llevó cantidad de soldados: y este testigo 
se rremite á las provanzas que la pregunta dizo: y esto rres- 
ponde. 

2 — A la sigunda pregunta dixo que este testigo llegó á 
la dicha ciudad de Sanctiago de TaJumanca ala socorrer, co- 
mo tal maesse de campo, con una compañía de soldados, y 
quando á ella llegó, halló á los vezinos y á sus mugeres r 
hijos é criados y soldados y al clérigo, todos metidos en la 
dicha cassa fuerte, porque los yndios enemigos les avian 
quemado las cassas y yglesias y les avian muerto muchos 
vezinos y á sus mugeres y criados, y hecho otros muohos 
daños en la dicha ciudad, y rrobádola: y que avian tenido 
cercada la dicha ciudad y la avian querido quemar y no 
avian podido, y que fue el dicho capitán Alonso de Bonilla 
el que hizo la dicha cassa fuerte, estando por thiniente de 
govemador y capitán general en la dicha ciudad, y que la 
hizo á su costa y minsion, y esto es muy páblico, y esto tes- 
tigo estuvo en la dicha cassa fuerte y es ynexpugnable, y le 
parece á este testigo que fue muy grande el servicio que so 
hij:o á Su Mag.: y esto rresponde. 
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3 — Á la tercera pregunta dixo que save la pregunta 
como en ella se contiene por averio oydo dezir en I^ dicha 
ciudad de Taliamanca al tiempo que ^ste testigo llego con su 
conpañi^ de soldados á socorrer la dicha ciudad, y metió en- 
olla á 1^ conpaüia del maesse de cañpo don Diego de Ssojp 
que egtava fuera y Jos yi)dios le avian dado un asaltp y 
jnuértojé dos soldados y herídole otrqs siete ú ocho que este 
testigo vido heridos en mucho rriesgo: y vido este testigo 
que la dicha cassá fuerte hera muy grande con faltos y ba- 
xos, con sus troneras, y cabian ^n ella tpdog los vecinos de 
la dicha ciudad y solda4os, con sus mugere^ y servicio y 
bastimentos y sus municiones y otras cossas: y todos cabían 
muy bien en ella por ser grande y capaz para ello, y asi es 
público é notorio: y esto rrespondf). 

4 — A la quarta pregunta dixo que, como tiene cfidio, 
al tícn^po que este testigo Ue^gó con si^ cwpañía á la dicha 
ciudad, la hajló saqueada y rrobada de los enemigos, y avien- 
do quemado las cassa^ y yglesias y muerto muchos vezinos 
y á mugeres suyas é hijos y servicio: y los demás que avian 
escapado, se fortaleciefron en Ia dichA <;a?sa fuerte, donde es- 
taban metidos y rretirados y los yndips lo3 tenian cercados 
allí, y ez'a público que les avian tirado inucha,s flechas con 
tiiego para quemalla, y no pudieron en ninguna uianer^: y 
esto rresponde. 

5 — De la quinta pregunta di^o que le pjarece a este 
testigo que fue un muy acertado servicio que hizo á Su M^« 
el ftver fecho el dicho capitán Aloaso de Bonilla la dicha 
eassa fuerte por aver asigurado las vidas á todos los dichos 
soldados y vezinoB: y esto rreípopdc. 

G — A la sexta pregunta dijco que le jiarcce á este testi- 
go que cualquiera merced que Su Mag. fuere ^^rvido de ha- 
zér al dicho capitau Alonso de Bouitlaca,brá muy bien 4n 
él y estará Qiuy bien eñplea^a, asi 'por esite servicio opijop po,i' 
ios demás que a fecho á Su Mag. en esta dicha ciud^ con- 
forme á sus proívanzas á <}.ue este testigo se rr^m^te, porque 
la encoUiioiMia de yndios que tiene es muy poca, y rrenta 
muy poco y con ella no se puede sustentar, y. a gastado mu- 
cha parte de su hazienda en servicio de S\x Mag. ,en las oca- 
sioaes que se an.Qfrecido: y esto rresppnde. 

7— ^Á Ja séptima pregunta dixo que dice lo que dicho 
tiene en la pregunta antes desta á-quo se rremite, y que es 
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U renl^ p^ra el di< se afiruió y rratíli- 
có, y sj es ooceasrio le tocan las gcnc- 
ralsa de la lej: es d 08, poco mas ó me- 
nos, y lo fínuó^(f.) m de Luna=Ante 
my=(f.) Campar de público y de go- 
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Alonso (le Bonilla, donde avian escapado las vidas y de sus 
mugeres y hijos y todos los demás soldados y á sus criados 
y servicio, y tenian alli sus bastimentos y municiones, y que 
los yndios les tenian alli cercados y dándoles muchos asaltos, 
y que no les avian podido ofender, y esto es muy público y 
notorio en esta provincia: y esto rresponde. 

4 — Á la quarta pregunta dixo que este testigo vido có- 
mo por avisso que tuvo el govemador y capitán general des- 
ta provincia y el cavildo de esta ciudad del dicho alzamien- 
to de los yndios Mayaguas^ ynviaron de socorro una conpa- 
ñía de soldados que este testigo vio yr, y á los que asi fue- 
ron oyó este testigo platicar todo lo conthenido en la dicha 
pregunta por cossa muy cierta y sin dubda, y por tal la tie- 
ne este testigo: y esto rresponde. 

5 — Á la quinta pregunta dixo que le parece á este testi- 
go que de aver fecho la dicha fortaleza el dicho capitán A- 
lonso de Bonilla en la dicha ciudad de Sanctiago de Tala- 
manca, fue un acuerdo muy grande y uno de los aventaja- 
dos servicios que a hecho á Su Mag.: porque verdaderamen- 
te si no se uviera fecho la dicha fortaleza perecieran todos 
los vezinos de la dicha ciudad de Sanctiago de Talamanca: 
porque los yndios alzados les quemaron sus cassas é ygle- 
sias y conventos y les rrobaron quanto tenian, y solo esca- 
paron las vidas metiéndose en la cassa fuerte y defendién- 
dosse alli de todos los enemigos: porque á todos los que asi 
hallaron fuera de la dicha cassa fuerte los mataron y á sus 
mugeres é hijos, como la pregunta dize, y esto es asi muy 
público c notorio en esta ciudad y fuera dclla entre las per- 
sonas que lo saven: y esto rresponde. 

6 — Á la sexta pregunta dixo que le parece á este tes- 
tigo que por aver fecho el dicho capitán Alonso de Bonilla 
el dicho servicio á Su Mag. merece que Su Mag. le haga 
merced, le haga las mercedes que fuere servido, y en el di- 
cho Alonso de Bonilla estarán bien empleadas, porque a 
gastado mucha parte de su hazienda en servicio de Su Mag. 
en esta provincia, y la rrenta de yndios que tiene es muy 
corta y rrenta muy poco, y con ella no se puede sustentar: y 
esto rresponde. 

7 — De la última pregunta dixo que dize lo que dicho y 
declarado tiene en* las preguntas antes desta, en que se afir- 
mó é rratificó, y si es necesario lo dize de nuevo, y lo fir- 
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mó: y que no le tocan las generales de la ley, y es de hedad 
de veynte y siete años:^(f.) Domingo £scalante=Ante 
my=(f,) Gaspar de Chinchilla, escrivano páblico y de go- 
vemacion. 

Yo Gaspar de Chinchilla, escrivano público y mayor 
de governacion é registros por el rrey nuestro señor destas 
provincias de Costarríca, presente fui con los dichos testi- 
gos á lo que de mí se hace mincion, y la fice sacar esta pro- 
vanza de la original con que conqüerda, del dicho pedimen- 
to: y el dicho govemador y capitán general, para su valida- 
ción, lo firmó aqui de su nombre é ynterpuso su autoridad y 
decreto: é por ende fice mió signo, á tal {aqu{ el signo) en 
testimonio de verdad=[f.] Don Ju9 de Ocon y Trillo= 
[f.] Gaspar do Chinchilla, escrivano público y de gover- 
nacion. 



Restos de la ioformacioD se|;n¡da eon iflot¡v# 4« h 
{}érdi¿a4e )a ^inAiA de SlaslU^o de T^laumMea. 

Aif« éa l«te. 

En \h ciuflkd'de Cartago, provinda én (?ostarrica, n 
ocho dias dd- mes de agosto de myl y seiscientos y diefe 
años: estando juntos en su cavado y ayuntamiento abierto, 
se leyeron las cartas tíei cavildo de la ciudad de Taláraanca, 
escritas al cavildó deéta ciudad y al goVertiador y capi- 
tán general délla, y estando así juntos don Juan de Ocon y 
Trillo, governador y capitán general destas provincias, 
Francisco Solano, alcalde hordinario, el capitán Diego 
del Cubillo, thesorero y rregidor desta ciudad, Juan de 
iVcuña, alguacil mayor desta govemacion, rregidor desta 
ciudad, mandaron leer las dichas cartas publicamente, 
y aviéndolas visto y constado por ellas las muertes que 
an subcedido en la ciudad de Santiago de Talamanca y 
en su juridicion, y el estado en que están los vecinos 
de la dicha ciudad y los soldados y maese de canpo que 
están fuera della: aviendo tomado acuerdo con la mayor par- 
te de los vecinos desta ciudad que están presentes á son de 
canpana tañyda, aviéndose juntado para este efeto el ca- 
pitán Juan Solano y el capitán Juan de las Alas, Luis Go- 
dines, juez de comysion, el sarjento mayor Alonso Ximenez, 
Pedro de Rrivero y García de Quiros, Diego de Aguilar y 
Alonso Gutiérrez Xibaxa y otros vecinos, conquistadores 
antiguos desta provincia: y estando así todos juntos, se co- 
munycó y trató sobre el socorro que se a de dar á la dicha 
ciudad de Talamanca: y estando así todos juntos el dicho ca- 
vildo, dieron la mano al dicho governador y capitán general 
para que trate su md. lo que se deve hacer en este caso: y 
»\\ md. dixo que convenya al servicio de Dios nuestro señor 
y de su mag. vaya luego el dicho socorro á la dicha ciudad, 
y que ya su md. tiene fecha lista al punto que tuvo la dicha 
nueva que fue oy dicho dia, y agora ya puesto el sol se rre- 
civieron estas últimas cartas y certinidad de lo que pasa en to- 
do: y este es su parecer: y el dicho alcalde dixo que da el 
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mysmo pareeer: j los dichos rregidores dicen Ip 01791110! y los 
demás que presentes éstan, dijeron el mytmo parecer, y, que 
se des^uiebe el .dicho socorro con la brevedad que tei^ posible: 
y el dicho govemador y capiti^i general di^to qne Tiiya a* 
cáodillando y usando el oficio de eapftan de yníknteKa el 
capitán Juan de las Alas, conforme el titijlo y md^ que de 
su mag. tíene: el qual adoptó' y cúnplirá esta hórdqn: y lo 
firmarbn de sus nonbresstcff.) Don Ju? de Ocon y. TtiUóss 
(f.) Franco* Sol4no;:tx(£) Diego del Cul)illo=^(ll) Jbomi de 
A¿uña¿xfe(f.) Jhoan de las Alai:=ife Ante myttr(f*) Gaspar de 
Chinchilla, seo. jfkpcb. y de gon. 

Don PbeUpe, por la grada de Dios, rrey do Oastilla, 
&• Por quanto por las contípuas nuevas de cosarios que en 
estos años se an tenido y tienen, a s^do y es conviñiente á 
nro. rreal serv? acudir á la defensa de las provincias y cos- 
tas de la tnar del sur y la del norte, y haciendo las dliixcin- 
cias y prevenciones necesarias, entre las quales, proveyen- 
do á la defensa da la ciudad de Cartago, provincia de Cos- 
tarrica y puertos de ella, acatando la per^na, fidelidad y 
buenas partes de vos Juan de las Alas, vecino de la dicha 
ciudad de Cartago, y atento á que en las ocasiones que se 
an o£t*ecido de nre. rl. serviciónos aveis servido, y á que soys 
hijo de conquistador, como consta de vras. prov^n^as, y por 
la satisíacion que tenemos' de que acudiréis á lo que por 
nos os ñiere ordenado en las ocasiones que se oíi^cierejí en 
la dha. provincia, de guerra y defensa, en nro. rteal ser- 
vicio y bien público de la tierra: vista por el doctor 
Alonso Criado de> CástiUa del nro. consejo, presidente de la 
nra. audiencia y chancilléría rreal que está y rresíde en la 
ciudad de Santiago de la provincia de Guatemala, governa- 
dor y capita^ gei^eral de las provincias del distrito de la 
nra. audiencia, fué acordado que deviamos nonbrar por 
tal nro. capitán de la dicha ciudad ae Cartago y puertos de- 
Ua, y para cHo mandar dar esta nra. carta en la dha* rra- 
zon: é nos tuvímosld por bien, por la qual nonbramos á vos 
el dho. JUan dé Iss Alas por tal nro* capkan de vnfanteria 
de la gente de la dicha ciudad y sus puertos é juridicion, 
para qué en las ocasiones que se ofteeieren en la dha. pi*o- 
vincia de guerm y defensa en nro. rreal servicio y bien pú- 
blico de aqucUa tierra, uséis y exersais el dicho oficio de 
capitán por el borden que os diere el govemador de a dha. 
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provincia, á quien en todo aveis de estar subjeto y á su bor- 
den y mandado, en las cosas y casos á él anejas y concer- 
nientes que se ofrecieren á nro. rreal servicio, nonbrando 
alférez de la dba. vra. conpañya que en ntro. rreal nonbre 
alce y arbole vandera y rrecoxa y acaudille la gente quando 
fuere convinyente y necesario y por vos se le ordenare y 
mandare, nonbrando asimismo los demás oficiales que con- 
vengan, y entendáis en todo lo demás que á vos y al dho. 
nro. govemador os pareciere ser necesario para que más y 
mejor nos seamos servidos y la tierra y puertos de mar de- 
fendidos: que para todo lo suso dicho y lo á ello anejo y de- 
pendiente, y para hacer y cunplir y proveer todas aquellas 
cosas que según derecho los capitanes de ynfantería por nos 
nonbrados en nros. rreynos puedan y devan proveer y man- 
dar, 08 damos poder cunplido con todas sus yncidencias y 
dependencias, y mandamos al alférez y demás oficiales y 
gente de la dha. vra. conpañya, y á todos los demás vecinos, 
estantes y avitantes en la dha. ciudad de Cartago y su ju- 
ridicion y puertos della que por vos fueren elegidos y alista- 
dos devajo de la vandera della, que os ayan y tengan, aca- 
ten y obedezcan por tal nro. capitán de ynfantería de la dha. 
ciudad, y parezcan personalmente ante vos á vros. llama- 
myentos de paz y do guerra, según y so las penas que les 
pusiéredes, y guarden y cunplan lo que por vos fuere orde- 
nado y mandado, executando las dhas. penas en los que ri'e- 
beldes é ynobidientes fueren, y podáis gozar y gocéis de to- 
das las honrras y exemciones, franquezas, libertades, premi- 
nencias é ymunydades que por rrazon del dho. cargo deveis 
aver y gozar, y os deven ser guardadas, y de que gozan los 
otros nros. capitai^es de ynfantería de los dhos. nros. rrey- 
nos y estados de Flandes, Italia y otras partes, de todo ello 
cunplidamente sin que os mengüe ni falte cosa alguna: y no 
faga ende al, so pena de la nra. md. y de docientos pesos 
de oro para la nra. cámara é fisco. Dada en la ciudad de 
Santiago de Guatemala, á nueve dias del mes de hebrero de 
myl y seiscientos y cinco años=(f.) Doctor A19 Criado de Cas- 
tilla=Yo Francisco de Escobar, escrivano de cámara del rrey 
nro. sr. en su audiencia y chancillería rreal de Santiago, y 
mayor de la governacion en su distrito, la fice escrevir 
por su mandado con acuerdo de su presidente, govemador 
general=Registrada=(f.) Don Ju9 Barva de Coronado= 
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Chaneill€r=(f.) Don Ju9 Barva de Coronado=En la ciu- 
dad de Cartago de las provincias de Costarrica, á veynte y 
tres dias del mes de septienbre de myl y seiscientos y cin- 
co años, el capitán Jn? de las Alas, vecino desta cindad, 
rrequirió con este título de capitán de ynfantería á Don Jn? 
de Oeon y Trillo, govemador y capitán general por el rrey : 
nro. sr. destas provincias: é yo el presente escrivano públi- 
co y mor. de govemacion por su mag. se lo ley de verbo ad 
verbiimy como en él se contiene, el qual, aviéndolo entendi- 
do, lo tomó en sus manos, veso y puso sobre su careza con 
el acatamiento y rreverencia devida, como carta y raandac- 
to de su rrey y señor natural, á quien Dios nro. sr. muy fe- 
lices años guarde con acrecentamiento de mayores estados, 
rreynos y señoríos: y en qto. á su cumplimiento, mandó se 
guarde y cumpla como su mag. lo manda en todo y por to- 
do: y lo firmó de su nombre=(f.) Don Ju? de Ocon y Tri- 
llo=Pasó ante my=:(f.) Gaspar de Chinchilla, escrivano de 
governacion y público=En la ciudad de Cartago, pro- 
vincia de Costarrica, A veynte y cinco dias del mes de 
junyo de myl y seiscientos y ocho años: de pedimento 
de Ju9 de las Alas, contenido en este título desta otra 
parte, lo ley é notifiqué á don Ju9 de Ocon y Trillo, 
govemador y capitán general en esta provincia de Cos- 
tarrica, para que le guarde sus preminencias como ca- 
pitán desta ciudad, de ynfantería, y las demás que confort 
me á su titulo se le deven guardar: y haviéndolo oydo, dixo 
que le obedescia y obedesció con el acatamiento devido co- 
mo á carta y provisión rreal de nro. rrey y sr. natural, á 
quien Dios guarde y aumente en mayores rreynos y seño- 
ríos, y está presto de le guardar y cumplir y guardar las 
preminencias que le deven ser guardadas: y esto rrespon- 
dió é firmó: testigos* Al? Ximenez,. alcalde hordinario y Di? 
Felipe=(f.) Don Ju? de Ocon y Trillo= Ante my=-(f.) Grmo. 
Phelipe, escrivano público. 

En la ciudad de Cartago, á ocho dias del mes de agos- 
to de myl y seiscientos y diez años, estando juntos en ca vil- 
do avierto, á son de canpana tañida, don Juan de Ocon y 
Trillo, govemador y capitán general destas provincias, y 
Francisco Solano, alcalde hordinario, y Agustín Félix de 
Prendas, asimismo alcalde hordinario por Su Mag., desta. 
dha. ciudad, Ju? de Acuña, alguacil mayor, y el capitán- 
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Di9 dd OúWK y el (íftpita» don P9 de Ocodi y TriDo, y el 
oapitan Jvfi Soldoo, y d sl^rjeMo mayor AtoQscí Ximeneai, y 
otros inuotios ycfeipos desta ciudad, tratffndo dé enviar so* 
0orro á la ciudad de Talamática por la aver quemado los yn- 
dios yitfleles y avér íbo. gre^tx mataneft en los vecinos deUa, 
de que el cavildo de ía dha. ciudad y e} loapsie de canpo de-> 
Ua 1^ enviado á pedir 8ocorik> al dicho govemador y cavildo, 
justicia y rlreg^imiento desta oiudada y estando tratando so-> 
loíe esto, el dspitan Ju? de las Alas presento este título y 
pidió se le guardase su preminenoia y se ofreció de yl* usan- 
do su oficio de tal capitán de ynfanterii^ á su costa y min- 
sion y servir á su n^ág* eii el dbo» socorro: y el dho. ^over^ 
nador y capitán general dixo que vaya usando el dbo. su 
oficio el dho. oapitiin Ju? de las Alas confortne á si^ titulo, y 
el dho. Ju? de las Ala^ lo acetó y lo firmó jijintftmente con 
el dho, govemador y demás oficiales ^n e} auto y cavildo 
qtie este dii^ proveyeron, qt^e está én los autos del dicho so- 
corro á que lúe r|*efiér03 y de su pedimeEnto asenté esta fíee 
aqun. te£ftígQs Al? López de Fresno y I^uís Fra. Camélossa 
(f.) Gi^ipar dé Chinchilla, escrivwo público y de governa-^ 
cion=7CoiÍqdá. oon el origidaWXf*) Qas|^r de Chinchilla, 
srtiO» .ppco. y de gon; 

Eh la ciudad de Cartiigc)| en ocho di4a del mes de. agos- 
to de myl y seiscientos y diez anos: d ^ . J n? de Oeon y 
Trillo, goveniadot y cíapita^ f^nelial por el rwj? nro. sir. des- 
tas protinci^^, atiendo visto ja lista de gente que su md. 
tiene ^lisiada parfi el socorro de la eiudltd de Talamanca, y 
qué tien^, ordenado que con lá dha. gente vayp por capitán 
y acaudillándola Jú?,de las Alas, espitan dé ynlanteria por 
su mag* dei^a ciudad:, y porqué, ocoiiyi^e la persona de) dho. 
capitán Juan de tas Ah^ en esta em4ad>' para la signridad 
deHá, W ord3gn¿ y ntilndfó que se ^0^dé «n ^ita dha« ciudad 
con \k ^oíite que en ella quédár^ y gujrde tpda ée^ ciudad 
y su comarca, haciendo las listas y . ^^ve^iiefólkes, que con- 
vongan td serviciio de su Inag^ P?e j . uttlidnd desti ciudad: 
y que esto gua^o y cniíp^ sin e^i^bargo alguno, pOr quanto 
así oQUvieiii^ al servicio dd su mi^< y sígufidiid desta dudad 
y vooincí^ dejlí^, doflde es «luy «e^^^ria su p^wnw y.iuant 
4*6 q*d Í>i9 del ÓubiHo y el ^lae^ dfe* etopiBí d(m Sehiattia» 
Cbaeyon do LuuáTi^aA al ^hd 9t4mt^ uvaádó «uaofioios 
:iue§os y así lo proveyó por quanto así convieie a) a^vkio 
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de SU íaag.yy lo cunplan sin eot^argí» algwno^ para lo qoal 
su má. ks dar/i todo el &vor y ayuda que pudiere é yrá 
hasta donde le fuere potfible al dbo. eoeorro^ autxqve eetá en* 
fermo: y lo firni6as(f ) Don Jq? ée OoM y Trillos Ante 
myrs ^f.) Gaspar de OliiMliílla, simo; ppec^ - y de goB. 

En la d^ ciudad en el dbow día, mes y aHo dhoe*^ yo 
el dho. («criyaiiQ letifiqué el auto desta otrit parte al .oapi- 
tah Ja9 d€i 1^ Abs en su perscdoía^ el quaft dixo ^ue está 
presto de guardar la orden que $u má, del dko¿ gereilíiador 
y capitán, general I0 da^ y qae pide y rreqqiefé á mí el pre- 
sente esoriTane le dé te9timODÍo deste auto y de sü título^ y 
del rr^querimiento que hite eoa él al dho. govemador, y o- 
frecii&iento que hizo de yr^n persona' al dno. sotorro: testi- 
gos Juan Alonso Lopea de Fresno y B? de las Alas y Fran-^ 
eo. Rgz. y Luis Fra. Ciimekyy otrea: y lo ñrm6sít{(.) Jhoande 
las Ala&ztrDoy fee delloziir(f.) Gaspar de Ckinebilla, amo. 
ppco. y de gon. >- ■ ■ 

En la dha« ^udad^ en el dho^ dia^ mee y año dhos.^ yo 
el presente escd-vano notiikfué el diekaauto id lesorero Di^ 
de^ Cubillo en su persona, ^qualdiito que lo oye y lo eun- 
plirá: testigps Leandro de Figueroa y Luis Fra. Camelo: y 
dello doy fee=3x[f.] Gaspar de Chincbilla, smo. ppoo. y de 

Señores: aya Bro^ si*/ dadoá vs.'nids;' |n«y enteií^a salud 
y <]pietod y paa, d;e ^ue nesotro» servidores de vs. mds« tene- 
mos nraeha necesidad: y es el easo que juéres 39 de julio, 
aviefido.el maese de oanpo don Di9 de Sexe ydo A una jor- 
nada con 25 ó 26 saldados y el' padre fMiy Ju9 de Ortega, 
con») decbosoB en 29 4e JuRo^ al quarto del alba le acometie- 
ron jnntoa la. mayor parte de los yndioa < desta pre'rtncia: y 
rresuhá desta vrefriegar que saKei^o^ ntuertos Iaíís de Fon- 
secar y .Gallardo, y beri«U^ nra..padref fray 3vff y Jtfi Fer- 
iiafdea^ Felipe Monxe y Quices, alfáreai, y Ju^ de Vargas 
y P? Cano: todé la qual sayemes por cartaa del maese de 
canpe^ Ijm quaks^iran ooi^ és(a, y avague ño vwÉci^ellaa 
algunos de los beridoa que 4fecinK)s, supiaiosto po^ et mett« 
saxero:. también de camino en el pneU» de físábaru mata^^ 
ron la mu^er del espitan P^ Stores y qtntve bixaa suyas y 
á lanotocei*' de Jb9 Ferttan<|3» y dos yndias dtf eáá pre«raiciai: 
j.eM€Í ptleMo^da ^^matafeaák mm0r<d«^P9'Jrerei9ry»á^ 
un bixof que tmia y dosr yndioa de esa pvotincia: y en sus mtl^i 
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pas mataron á Ju9 García jr á Di9 de Acevedo: y por las 
cartas del maese de canpo verán vs. mds. en el estado y 
trabaxo en que le tienen puesto los yndios: demás de que le 
emos escrito muchas cartas y ninguna va á sus manos, por- 
que estamos cercados y no dexan salir á nadie que no lo 
coxen los yndios y lo maniatan: estamos muy oprimidos 
destos ladrones, cada dia con ia muerte al ojo, solos trece hon- 
bres cargados de muxeres y niños que es lástima: y tan bien te- 
nemos entendido por cosas que vemos, de los conpañeros no 
aver ya ninguno, porque a cuatro dias que no savemos de- 
llos, y están de nosotros sólo seys leguas: con esto y con las 
morisquetas que éstos nos hacen, tenemos estas pobres 
muxeres y niños bien aflixidos, y nosotros más: lo qual po- 
dran vs. mds. ver por si se vieran en semexante trabaxo: 
con esto, señores, emos*contado nro. trabaxo; agora sólo fal- 
ta el socorro que, en amor de Dios, quedamos esperando de 
vs. mds., no mirando otra cosa más de que somos xpotianos 
todos y estas pobres muxeres y niños, y que tenemos obli- 
gación de en semexantes trabaxos socorrernos unos á otros, 
y más. en el estado en que estamos en un fuerte metidos, que 
no somos señores de salir un paso: y annos cojido las mil- 
pas que teníamos para comer, y mucho ganado de cerda que 
temamos, y cada noche nos van apocando las gallinas, que 
emos de venir á padecer mucha hanbre si el socorro no vie- 
ne, aunque ya la enpezamos á padecer: y el socorro en su 
discreción de vs. mds. dexamos, viendo nuestra grande ne- 
cesidad, si será bueno que venga tarde ó tenprano: y pues 
no tenemos otro que nos le dé sino vs. mds. con el sr. go- 
vemador, á quien tanbien escrevimos dando quenta de nra. 
necesidad, como á caveza de esa ciudad^ y al sr. adelantado 
que es causa de todo esto. Dios se lo pague y el rrey nro. sr. 
3fí lo pague tanbien, quedamos esperando de vs. mds. el so- 
corro: lo qual no pongan en olvido, pues ven lo mucho que 
ynporta se haga con brevedad: algunos de los que estamos 
(m este fuerte, de enfermos no pueden tomar armas en las ma- 
nos:, de todo esto se duelan vs. mds., pues son xpotianos, y 
no nos dexen perecer. Dios nro. sr. ge. á vs. mds. muchos 
años. De este fuerte de Tálamanca, y de agosto primero 
de 16.10. De vs. mds. amigos y servidores=(f.) P9 Flo- 
res=(f.) El alférez Al? Dominguez^i^íf.) Fray Andrés dé la 
•Mylla=[f.] Juan Dias de Rribera, qura y vicaryo=(f.) Pe- 
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dro H¡daIgo=[f.] Ju? de Carvajal=[f.] Bartolomé de los 
Rete8=[f.] Felipe Camargo=[f.] Pedro Perez=[f.] Ju9 
Suarez ViUien=[f.] Domingo Lizano=[f.] Andrés Far- 
fan=Al cavildo, justicia y rregimiento y vecinos de la ciu- 
dad de CHrtago=Cartago. {Hay un sello) 

En la ciudad de Cartago, en nueve dias del mes de 
agosto de myl y seiscientos y diez años: certifico yo Gaspar 
do Chinchilla, escrivano publico, mayor de governacion é 
rregistros por su mag. destas provincias, cómo don Juan de 
Ocon y Trillo, govemador y capitán general por su mag. 
destas provincias, se parte juntamente conmigo el dho. es- 
crivano al dho. socorro, y lleva consigo al maese de canpo 
don Sebastian Chacón de Luna y al capitán Diego del Cu- 
billo y todos los soldados que pudo rrecoxer, que por yr en 
tropa y salir unos tras otros, no los pude contar: doy fee 
dello: testigos García de Quiros y el capitán Alonso de Bo- 
nilla y otras muchas personas: doy fee dello=[f.] Don Ju? 
de Ocon y Trillo=Ante my=[f.] Gaspar de Chinchilla, 
smo. ppco. y degon. 

En el pueblo de Uxarrace, en nueve dias del dho. mes 
y año, aviendo llegado el dho. govemador y capitán gene- 
ral al dicho pueblo con los dhos. maese de canpo y capita- 
nes y el sarjento Ju? de Figueroa y alférez Franco. Bro- 
man, se echó bando para que todos los demás soldados se rre- 
eoxesen al cuerpo de guardia con grave pena, y despachó 
dos comysiones á los dos alcaldes hordinarios de la ciudad 
de Cartago para que le enviasen soldados todos aquellos que 
pudiesen armas tomar, y asimismo mandamientos para que 
fuesen alguaciles á buscar por los pueblos de yndios y por 
las estancias todos los soldados que pudiesen rrecoxer para 
los despachar al dho. socorro: y de cómo asi lo hizo, mandó 
se asentase para que en todo tienpo conste=[f.] Don Ju? 
de Ocon y Trillo=Ante my=[f.] Gaspar de Chinchilla, sno. 
ppco. y de gon. 

En el dho. pueblo, en diez dias del mes de agosto de 
myl y seiscientos y diez años, el dho. govemador y capitán 
general despachó al maese de canpo y al capitán Di? del 
Cubillo con veynte y dos soldados que se rrecoxeron en el 
dho. pueblo, armados y peltrechados, y. les mandó que fue- 
se» al dicho socorro y al dho. castigo, y se partieron luego 
yncontinente á la provincia de Turriálbaj y les mandó fue- - 
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sen via rre^: y el capitán Di9 4el Cubillo pidió á my el 
presente escrivaiiQ 8e lo ¿é por testiniotiyO] y se lo di en píi- 
bjicii fprma: y el dho. gobernador y cfipfl;iGiti gen^T^l ynoon* 
tinent^imefite Be partió á 1^ dudad- dp Cc^rtago ^ peltrechar 
lo necesario y á doKp^ichar ipás* gente yodados '^t ^hp. 60^ 
corro: y de cómo ©stq pago así, ip^ pidip lo dé ppy tedtiino- 
ngo^t j ,1^ doy ep e3^ pública fqrma: t^^tigo« el cf^pitan 
Alonso de £oniU^ y el alférea Franciscp de Alftiro y Fimn- 
cisco Rroman y Agijstin Félix de Prendas: doy &ee dello= 
(f.) ÍPon tiu? de Ocon y Trillo=Ante piys3r(f.) Gaspar do 
CbinchiilA, snuK ppco^ y de gon. 

Yo Gaspar ^e Cbinqbilla, ,e^criv^i^o publico y íJe gover- 
nacion «por su mag. destas^ pravinciad, doy ñee y te8tinH>nyo 
verdadero á los que }a presente vieren, cómo oy que se 
quentan diez dias de, este presentemos de agosto de myl y 
seiscientos y diez años^ viniendo del pueblo de üxaifr<ACÍ k 
esta ciudad de Qartago, como una legua de eÍJa, encontré en 
. el camino rreal á don Ju9 de Ocon y Trillo, governador y 
capitán general destas provincias, y me dixo que yba al pue- 
blo de Turriatta al dho. socorro y á llevar seis soldados es- 
pañoles y cu£^tro yndi^ navorias amygos para que fuesen 
al dho. socorro y castigo: y me mandó lo asentases así por 
ffee y iestimonyo: y aunque yo el presente esorívano me 
ofr<Qcí do yr sirviendo 4 3U mag. al dho. tSpcorro, me m^dó 
precisamjente n^ viniese á esta ciudad por la üí\tsi que en 
ella hac^a: testigos Luis Frz. Capelo y A^ton Ximenez, 
vecinos de Cartago, soldados: doy ffee ^ello3=[f.] Don Ju9 
de Ogou y TrillosssAnte my:i=(f.) Gaspar de . Chinchilla, 
srno. ppco. y de gouv 

£n V cii^dad ^e Cart^gp, en oi^ce dias del mes de agos- 
to de myl y seiscientos y diez ^ños, Agn. Félix de Prendas,* 
rregidor y alcalde pr^ipanode su mag* de esta ciudad, dijo 
que en este punto se echó una nueva ei? esta ciudad, y fué 
decir que la provincia de Qiiepo de la rreal cocona é y^dios 
della se qi^ieren alzar y negar la obediencia á su raag.: y 
para /sa ver quien echó la dici^ nueya y si es cierta ó no, pa- 
rajponer en eUa el remedie necesario, n^aE^'hacei^ é hizo 
la yn^rmacion siguiente: y luego hi^o parecer ante sí á An- 
drea Lop^z^ de Céspedes y de él rfeoi^ió juramentó tjue hizo 
por Dios ^ro. sn y ima^eñal de cruJK y a^ifiendo jurado, ie 
. preguntó el dho. alcalde que quién íe dijo> ó cómo save lo 
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contenido en esta caveza de processo, y á quién lo oyó de- 
cir y que que saye dello; y si es cierta ó no la dha. nueva: 
el quaí dixo que el capitán Ju? de las Alas estaba diciendo 
al capitán don P? de Ocon y Trillo y á otras muchas per- 
sonas que estaban presentes, y que decia que avia venido 
un yndio, sacristán ¿e la yglesia del pueblo de Pacaca^ lla- 
mado Antón, y que decía que venia de Quepo: y decia el dho. 
Ju^ de las Alas que sé buscase un yndio navono que fue & 
Quepo á dar aviso al corregidor y otros que están en el di- 
cho pueblo: y no entendió sobre qué era el dicho aviso: y 
que este testigo dijo que le constaba que el dicho sacristán 
estaba los dias atrás en el pueblo' de QuepOy porque este tes- 
tigo le dio un potro para que lo llevase al dho. pueblo de 
Quepo=P regunisíAo por el dicho alcalde á este testigo que 
diga y declare clara y abiertamente, conforme á la ley y so 
la pona della, que á quiénes y quáles personas a oído decir 
ó tratar, o si en alguna manera save, que la provincia de 
Quepo de la rreal corrona está á punto de negar la obidenciá 
á su mag. 6 están alzados, dixo que no save más de lo que 
dicho tiene, y que decia el dho. Ju9 de las Alas al dho. don 
P9 de Ocon que se diese aviso al corregidor y españoles que 
estaban en Quepo^ y que no save para qué: y que no save 
que la dicha provincia tenga yntencion de alzarse en ningu- 
na manera: y esto rresponde y lo firmó y el dicho alcalde= 
(f.) A. Félix de Prenda8=rf.j Andrés López de Cé8pedes= 
Ante my=[f.] Gaspar de Chinchilla, srno. ppco. y de gon. 
En la dha. ciudad, en el dho. dia, mes y año, el dicho 
alcalde preguntó al capitán Ju? de las Alas que qué nueva 
ó rrazon tenya de que el pueblo de Quepo se alzase ó quisie- 
se alzarse, ó si save alguna cosa de lo contenido en el auto 
de suso, el qual rrespondíó que, como capitán del número y 
á quien yncunbe el rremedio desto, a fecho dilixehcia sobre 
esta nueva y no ay cosa cierta della, y que tiene enviado al 
pueblo de facacua por el yndio que dicen traxo la nueva: 
y que hará las demás dilixencias tocantes á esta causa: y 
visto lo suso dho. por el dho. alcalde, dixo que rremitía y 
rremitió esta causa al dho. capitán Juan de las Alas para 
que provea ío que más convenga: y así lo proveyó é firmó: 
pasó en faz del dho. capitán Juan de las Alas, y lo acetó y 
firmo de su nonbre=[f.] A. Félix de Prendas=[f.] Jhoan 
de las Alas=:Ánte my=tf.] Gaspar de Chinchilla, srno. 
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ppco. y de gon. 

£n la ciudad de Cartago, en el dho. dia, mes y año dho.^ 
el capitán don P9 de Ocon y Trillo, capitán de la cavallería 
desta ciudad, y el capitán Ju? de las Alas, capitán de la 
ynfantería desta ciudad, aviendo visto estos autos, y que el 
govemador y capitán general destas provincias es ydo con 
una compañya de soldados al socorro de la ciudad de Tala-' 
mancay que se a tenido por nueva cierta se an rrebelado los 
yndios y quemado las casas é yglesias de la dha. ciudad, y 
que an muerto muchos vecinos y vecinas della é yndios a- 
migos, y que esta nueva corre general y se entiende por 
cosa cierta que los Cotos y Borucas fueron en el dho. alza- 
miento y ayudaron á las dhas. muertes, y se entiende que 
esto es así porque se comunycan con los pueblos que están 
alzados: y porque las dhas. provincias de Coto y Borucas es- 
tan cercanas á la provincia de Quepo y sebacas (sic)j y porque 
podría rresultar algún daño y alzarse, porque en el dicho 
pueblo de Qitej^o solo está Ju9 de Enciso, corregidor por su 
mag. del dho. partido, y P9 de Herrera y Ju9 de Villarroel, 
vecinos desta ciudad, y el pe. guardián fray Alonso de la 
Calle: y porque tengan aviso de lo que pasa, mandaron que 
se escriva una carta y y se envié al dho. Juan de Enciso, 
corregidor, para que esté prevenido y apercevido de lo ne- 
cesario y de todo lo que más convenga al servicio de su 
mag., y vaya con aviso del estado de la ciudad de Talaman- 
cas y que se despachen dos yndios quepos con la dha. carta, 
y la despacharon=[f.] Don P9de Ocon y Trillo=[f.] Jhoan 
de las Alas=Ante my=[f.] Gaspar de Chinchilla, srno. 
ppco. y de gon. 

En la dha. ciudad, en el dho. dia, once de agosto del 
dho. año, los dhos. capitán don Pedro de Ocon y Trillo y el 
capitán Ju9 de las Alas, despacharon á la provincia de Que- 
po de la rreal corona, á dos yndios del dho. pueblo, de sa- 
tisfacion, con una carta y aviso al corregidor del dho. par- 
tido Ju9 de Enciso, y les mandaron se la diesen en mano 
propia: testigos Agn. Félix de Prendas y Andrés López y 
otras personas: doy feo dello=[f.] Gaspar de Chinchilla, 
srno. ppco. y de gon. 

Señor corregidor y señores á cuyas manos esta carta 
llegare: vs. mds. sabrán que a sido nro. sr. servido, por mis 
pecados, traemos á todos los que estamos en este valle del 
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Duy á la estrema necesidad que se sigue: aviendo yo salido 
de Talamanca^ por orden y mandado del sr. adelantado, con 
veinte y ocho onbres, á ver si podía reducir á buena paz 
los naturales desta tierra, y aviendo consiguido el fin que 
se deseaba en lo que toca á Xicagtia y Muñagtm, pasé al 
valle de Caveeara^ en donde me salieron con mucha demos- 
tración de buena paz y amistad todos los caciques é indios 
de él, que son muchos: luego otro dia al amanecer, que fué 
jueves 29 del pasado, enbistieron todos los dhos. caciques é 
indi4b, y los áe Ateo y Viceita y Terrebej y, segim fama, 
muchos de Coto y Boruca^ con tanto ynpito y rrigor, que sin 
podello rremediar nos mataron á Luis de Fonseca y á Ga- 
llardo y irieron otros ocho soldados, y entre ellos á nro. 
buen pe. y consuelo fray Ju? de Ortega: y fué muy gran 
misericordia que Dios nro. sr. uso con nosotros en que no 
nos acabasen á todos: icímosles harto daño; pero no basta 
para rriprimir su atrevimiento, antes parece avelles servido 
de espuelas para que le tengan mayor: soy ynformado de 
algunos xicagiias que an echo armas con nosotros, qual 
icieron los táscalas por Cortés, que al mismo tienpo que nos 
acometieron en el valle dicho, mataron en Usabaru á la mu- 
jer del capitán P? Flores y á sus ijas, y en Ateo á Ju9 
García y Acevedo: y acudieron los indios que este daño icie- 
ron, luego que lo uvieron fecho, sobre los de Talamanca, & 
ver si los podian matar, y aliándolos en defensa, se rretira- 
ron, después de aver quemado la mayor parte de las casas de 
aquella desgraciada ciudad: y que todo este esquadron de gen- 
te que este daño izo, está de enboscada por todos los caminos 
2ue van desde Toyabe á Talamanca^ para ynpidir que ni los 
e Talamanca se puedan comunicar conmigo ni yo con ellos: 
y es el mayor daño que, rrespeto de la fragosidad del camino 
por donde e salido del valle de Cavecara á Toyabe^ milagrosa- 
mente avernos en todos los malos pasos acometido sienpre 
los indios de dia y de noche, a sido fuerza gastar todas las 
municiones que teníamos, sin que nos aya quedado plato ni 
botón que pudiese servir, ni otra cosa que no nos ayamos vali- 
do della: y por se aver acabado todo, y los eridos estar tan 
fatigados que á duras penas les queda espíritu vital, y los 
sanos estar tan desfiaquecidos de la mucha anbre que emos 
padecido y padecemos, estamos ynpusibilitados de poder 
pasar á Talamanca^ y los de Talamanca^ por ser pocos, de 
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venii- donde nosotros estamos: y pues la necesidad es tan es- 
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(oca el rrcmedio desta necesidad, etiplico á va, mda. qne, 
vista esta carta y proveido del rremedio qne para de pre- 
sento pur ella se pide, sb despache luego á sus mercedes es- 
ta c^rta para que, como tan grandes servidores de sn mag. 
y pursónas obligadas á ello, anst por los oficios'que tienen, 
cohio ser sus mercedes quien son, cunpliei^o con estas 
obligaciones, nos envíen con brevedad todo el socorro de es- 
pañoles qué sea posible: con cargo que si no lo iciercn y 
pereciéremos, sea la culpa de quien la tuviere, qne yo no 
puedo acer más de lo que ago, ni estos señores, de qnien 
alvierto qué no saldíémoa dosta tierra, aunque quedemos 
quatro de nosotros solamente, asta ver si se nos da socorro 
ó no: porque atinque nuestra desventura es tanta, que no 
tenemos otra cosa que comer sino raíces de cañas y palmí- 
(:lia, y emós quedado sin ninfjun género de rropa y con solas 
las anhaa, tenemos tan buen ánimo para morir por la fe de 
Jcsachristo y por socorrer á los de Talamanca, que aguarda- 
remos el tlenpo dho., si la anbre ne nos consume antes: y 
porque el tlénpo no da lugar á rtíSs, gde, nro. sr. ávs; rads. 
iniíciíoá años y les enspire se duelan de nosotros. Deate 
cacaotal de Felipe Monje, oi jueves cinco de agosto^De vs. 
mds. servidor=[f.] Don Diego di Sojo=Al corregidor de 
líi T ierra- Adeiitro, y en su nusericia al padre guardián y á 

cualquier español A tuyas manos llegare esta carta 

. . . '.{íl^iblejior borrado). 

Eli él pueblo de Vxarraz, en nueve días del raes de a- 
{josto de myl y seiscientos y diez años, ante tion Juan de 
Ocoñ y Trillo, governador y capitán general deltas provin- 
cias de Coetarrica por el rrey nro. señor, y por ante my el 
presente escrivano, la presentó el contenido=El capitán 
Al? de Bonilla' parezco ante v. md. y digo qne á mi dro, 
conviene Éacar uii tanto de la carta y cartas que el cavildo 
diGX&ciadadMe Santiago de Talamatica escrivió al caviMii 
déla ciudad de Cai-tngo, en 
senté va á la dicba tiudád dt 
viene i mi dro. y Justí^A i 
presente éscrivanO irid lo dé 
ga fee, porque así cOnviefle i 
y de lo que eñ corttrarío desl 
senté escribano pido tue lo 
de Boni]lá=^d de agosto de 
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capan, gnrl., mandó que se le den como lo pide con lo au- 
tuado y lo firmó=[f.] Don Ju? de Ocon y Trillo=Ante 
my=[f.] Gaspar de Chinchilla, sno. ppco. y de gon. 

En el pueblo de Parragna, á catorce días del mes de 
agosto de mili y seiscientos y diez años: el cappan. Diego 
del Cubillo, thes9, juez oficial rreal y theniente de govema- 
dor y capan- general en esta provincia de Costarrica por el 
rrey nro. señor, y juez de comisiones, aviendo visto la co- 
misión que se me da por don Jhoan de Ocon y Trillo, go- 
vor. y cappan. general en estas provincias de Costarrica por 
su mag., y facultad para nonbrar escrivano para que acuda 
á todas las causas y negocios que de administración de just? 
y. de guerra se me ofrecieren: y usando de la dha. comisión 
y facultad, y en conformidad della, nonbro por escrivano 
destas dhas. comisiones y para todas las causas y negocios 
de administración de just?, como en lo tocante á guerra, 
que se ofreciere de mi juzgado, á Ju? López de Ortega, sol- 
dado de mi conpañía, persona ábil y de confianza, y en 
quien concurren las partes y calidades que para usar el di- 
cho oficio se rrequiere: y le mandé parecer ante mí y que lo 
acete: y estando presente el dicho Ju? López de Ortega 
acetó el dho. oficio de tal escrivano, y juró por Dios nro. 
señor y por la señal de la t cruz que hizo con los dedos de 
su mano derecha en forma, so cargo del qual prometió de 
usar del dho. oficio á todo su saver y entender, y guardan- 
do el secreto á las partes, y no rreciviendo cohecho ni lle- 
vando derechos demasiados: y dixo sí juro y amen: y á ello 
obligó su persona y bienes: y yo el dicho capitán Diego del 
Cubillo le decimí el dho. oficio en forma, y le doy poder y 
comisión en forma, como mejor puedo, para el uso y exerci- 
cio del dho. oficio de escrivano: y como á tal, mando á to- 
das y á cualesquier personas os tengan por tal mi escrivano 
de mi juzgado, y todos los autos que ante vos pasaren, val- 
gan en juycio y fuera del: y os señalo para una de mis co- 
misiones que es en rrazon de quién entregó la juridicion de 
la ciudad de Santiago al maese de canpo don Diego de So- 
jo, y contra todos los demás culpados, conforme á mi comi- 
úouy dos pesos de á ocho rreales cada dia que autualmento 
en. ellas os ocupareis, pagados conforme á mi comisión, y los 
derechos de vra. escritura: y se entiende que a de correr el 
salario desde el dia que me ocupare en las dhas. comisiones 



feí 



DEL ARCHIVO DE GUATEMALA. 127 

é 

hasta que se concluyan: y lo firmó el dho. teniente y el dho. 
Ju9 López de Ortega: siendo testigos el roaese de canpo 
don Sebastian Chacón de Luna y el sarjento Ju? de Fígue- 
ro y Xptóval de Madrigal, rresidentes en este dho. pueblo= 
[f.] Diego del Cubillo=(f.) Ju9 López de Ortega. 

Don Jhoan de Ocon y Trillo, govor. y capan, grl. en 
estas pro vas. de Costarrica por el rrey nro.* señor. Por 
cuanto yo nonbré por capan, á Di? del Cubillo, thesorero de 
la rreal hazienda de su mag., para el socorro que va hazer 
á la ciudad de Talamanca desta govemacion, sobre las muer- 
tes que los yndios Moyoffuas y otros yndios sus aliados, an 
hecho en los vezinos de la dha. ciudad y otras personas, ne- 
gando la obidiencia á su mag.: y porque, demns de que a de 
hacer el castigo devido en los delinquentes, ansimismo con- 
viene se castiguen los vezinos de la dha. ciudad que salie- 
ron d'ella sin mi licencia ni de la jnst? de la dha. ciudad, y 
la desanpararon, por donde sucedió el dho. daño: por tanto, 
cometo y mando á el dho. thesorero Diego del Cubillo que, 
llegado á la dha. ciudad de Talamanca, en sus términos y 
juridiclon, después aver fecho el socorro necesario á la dha. 
ciudad y vezinos della, hará averiguación contra los yndios 
que negaron la obidiencia á su mag. y quemaron la dha. 
ciudad, y hicieron el dho. alzamt? y matanzas: y los que 
así hallare culpados, los castigará con todo rrigor, y en par- 
ticular á las cavezas del dho. alzamt? y capitanes: lo qual 
hará conforme á dro., y los castigará con exenplo y rrigor: 
y demás desto hará ynformacion contra todos y cualesquier 
vezinos de la dha. ciudad de Talamanca que, sin licencia y 
borden mia ó de la justf de la dha. ciudad, salieron fuera 
della, y lo estaban á el tienpo que subcedieron las dhas. 
muertes: y les castigará conforme á dro., y les suspenderá 
de los depósitos de yndios que en ellos estaban hechos 
en nonbre de su mag.: y si algunos de los que van 
jt el dho. socorro se quisieren quedar avecindados en 
la dha. ciudad, les depositará los yndios que estuvieren va- 
cos, y los que ansí quitare por las ynformaciones que hicie- 
re: que para ello y lo á ello anejo y dependiente, y traer 
vara de la rreal just? y nonbrar escrivano y alguacil, le 
doy poder y comon.^ qual yo la e y tengo de su mag. para 
todo lo que dho. es: y mando á las justas, de su mag. y u 
otras personas, vezinos de la dha. ciudad, que en lo suso 
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sirve de caveza de proceso, dixo que lo que save y pasa es 
que, aviándose este tgo. alistado en la lista del adelantado 
destas provas. don Oonzalo Vázquez de Coronado, nos aper- 
civió el maq^e de canpo don Diego de Sojo á los soldados 
del adelantado j algunos vezinos desta ciudad, como son el 
ayudante Diego Frz., Domingo López, rregidor, y Felipe 
Monxe, alguacil mayor, Luis de Fletes y Ju9 Bemavé de 
Vilches y Pedro de Ortega, y otros que este tgo. no se 
aquerda sus nonbres, y los dhos. y demás soldados del ade- 
lantado salieron desta ciudad el ochavarlo después del cor- 
pus deste presente año, derechos al pu? de AteOy y de allí 
á Usabaru y á Doy abe ^ donde subimos al rreal de San Ju? 
donde asentó el canpo: y como su caudillo, me envió con 
diez ó doze honbres á los Sicasiri^ y MoyaguaSj y le traxe 
como treinta y cinco piezas que estaban escondidas en rran- 
chos en el monte, á los quales azotó y á algunos les quitó 
orejas, diciéndoles que aquel castigo se les acia porque no 
acudían al llamado de la justicia y sus amos: y de allí pasa- 
mos á Cavecarüy donde mandó el dho. maese de canpo jun- 
tar todos los caciques, para que juntaseu toda su gente, pa- 
ra enpadronallos y poblallos en Doyábe^ los quales yndios 
dijeron que sí: y aviéndose juntado todos, á los que mandó 
y no mandó, aviendo visto los dhos. naturales la mucha se- 
guridad que teníamos, les obligó á damos, como nos dieron, 
una guasábara, de la qual nos mataron á Fonsecay Ju9 Ga- 
llardo, esclavo del dho. maese de canpo, y un hijo de una 
yndia Marta, y un yndio ladino llamado Lorencillo: y heri- 
dos el padre fray Ju9 de Ortega con dos heridas, la una en 
un mtislo y la otra en un pié: otro herido. Gaspar Pereira de 
una lanzada en las nangas: otro herido llamado Ju? de Var- 
gas, pasado un muslo de una lanzada: otro pasado otro mus^ 
lo de una lanzada, llamado fulano Martínez: otro herido lla- 
mado Brmé. Garrido y Xptóval Sibaja, y el que estava de 
posta aquella madrugada que es Manuel Vázquez: y el al- 
calde Ju*^ Frz. cortada la mano izquierda acercen y la 
derecha que no serále provecho della en ninguna manera, y 
descogotado del pesqueso, y siete heridas en la caveza: y 
otros algunos que este testigo no se acuerda sus nonbres: y 
esto sucedió medía ora antes del dia: y después de aver su-- 
cedido esto, estuvimos seis ó siete dias curando los dhos. he- ' 
ridos y apalenc4idos en el mismo sitio, asta que llegó un yn- 

17 
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Oio cacique xptitino Uanmdo dpn Ciega de Sojo, del pueblo 
de Xicagua, con otro cacique llamado Cabarca, del pu9 de 
Mayagua,, con alguifos yndios suyoe, y oargatoa loa heridoe 
par» tra^roos á Doyabe, como nos trexeron, con mucho rric^- 
go de todas nuestras personas, dándonos gritería y guasá- 
baras en cadí cuesta de peligro que fuó lueneater rromper 
íi. cañonazos! y al fín fué J)ios servido do traemos al cacot^l 
de Felipe Monxe, que será quatro leguas deata ciudad, po- 
eo más ó menos: y estando al]i detenníoados para venir á 
socorrer esta ciudad, supo el maese de caBpo la teni» teda cer- 
cada c] enemigo, y caminos de toda ella tomados, que no da-^ 
van lugar á que se despachase carta de acá ni de allá: y 
aviendo tomado el dho. maese de canpo parecer con todos 
los goldadop y el pe, fray Ju? de Ortega, que rrespeto que 
dcxari^o los heridos los yndios si yieran los enemigos, y 
que corriéramos mucho rricsgo, se rretiró al pueblo de Ta- 
riaca, que será coiuo nueve ó diez leguas dest» ciudad, don- 
de tuvo aviso venia el capan, Diego del Cubillo co|i treinta 
honbres á socorrer esta ciudad, de lo qual nos holgamos to- 
dos los soldado^ y maese de canpo:. y dentro de tres dias. de 
como Uegó la gente del dbo, capan. Diego del Cubillo, raaij- 
dó nos despachásemos poif toda brevedad a| socorro desta 
ciudad) donde entramos en dos dias y medio á salvamento, 
sin topar enemigo ninguno; y esto es lo que save para el 
juramento que se le tomó. 

Fuéle preguntado á este testigo si Jos, vezinos que sa- 
lieron desta ciudad fueron opremidos ó mandados por algu- 
na pi^rsonit ó por el cavíldo desta ciudad á que fuesen en 
conpañía del dho. don Diego de Hojo, y si los yndios cir- 
cunveciROS estayan en quietud y acudian á servir Jí esta 
ciudad antes que se hiciese el dlio, castigo y la salida que el 
dho. deo t)Íego de Sojo hizo, dixo que todo» los que son ver 

c. í i_ ^1, a,, salida, fueron mandados y aper- 

cavildo desta ciudad y alcaldes lior- 
i yndios, no vido ni entendió que uviese 
ino que venian á, servir, coo mucho 
l ai que si no ao hiciera 1^ dha. salida 
arejaa y azotar principales de M^/O' 
le tiene dho., parque estando juntos 
ciudad, nd ftO atrevieran ábftíBE el 
le tuvieran mucha voluntad de haze- 
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Iloi y esto es lo que sftve y pasa paPa el ju^j 
ftc fho., en qile se afirmó y rt-atifieó, y qi 
quarenta años^ poco más 6 niétios, V no le 
íes, y lo fifmi» de SH nonÍjrfl=rf.l Dié| 
[f.] Ahnao Perpa=Ante niy=[f.j" Ju? ' 
srno. ndo. 

É laegoeneontinfintc, en este dlió. día, mea y año dho., 
el dhn. cap^n. Difgo del Cubillo, para lá dha. ynfórmacion, 
hizo parecer ftnte 8Í á Andrés Farfan. estante en esta ciu- 
dad, del qOal filé rrtfcevltlo ju 
ñor y por ana Señal de t cruz 
mano derechA en forma de dr 
de deeir verdad de lo que suj 
A la absolución d^l juram<!lito 
pregUtitado por el U-fint de íá 
veza de ptoceso, dijo que lo c 
tres meses, poco más ó mémia 
de iSojo, maese de canpo del 
pregonó un auto para que tod 
para yr á una eot-ríduría que 
yndios que servían en esta t 
tes9 qoe, por Mando de los al< 
y Ju" Frz., se notificó auto y 
ra que algunos vecinos saliesi 
Diego: y á este te»?, como v¿ 
el qnai rrespondió que no qu( 
dho. adelantado sino VzO. des 
el dho. don Diego, eon asta 
ocho honbrca, sali6 ¿esta ciu( 
fpm: y al cabo de alguiíos día 
alcalde ordinario, cómo avia 
aorejado y azotüdo y tresquil 
ifogad j Xiehffwi y otros: y 
don Diego cscrivió A este toi 
altos de Caifecaro: y de allá i 
dho. don Diego á Ostá ciudad 
sabara en que aviafl muert» 
muchos dfelloS: y dé alli á tre; 
mucha cantiiíaá de ynfltba, V- 
marón: y al tíabil dií otrosí oti 
yndios y ccrcdroh cl fuerte y 
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d)ia. fortaleza, que si no fuera por la buena diligencia que 
uv0| quemaran la dha. fortaleza y perecieran ciento y vein- 
te personas de todas suertes que estavan en la dha. fortale- 
za: y sin esta vez, vinieron otra, y con una flecha tiraron á 
matar la posta, y luego dispararon los dhos. yndios un arca- 
buz de algunos que avian coxido á los españoles que avian 
muerto en las chácaras: ^y este tes? tiene para si que si el 
dho. don Diego y los demás vecinos desta ciudad no salie- 
ran y hicieran el dho. castigo, no se levantaran, porque an- 
tes desto un soldado ó dos sallan solos por los altos y 
trayan la xente que avian menester: y quando los dhos. yn- 
dios tuvieran algún yntento malo, no se atrevieran á ponerlo 
en execucion, estando todos xuntos: y si tomaron algún avi- 
lantez, fué por vellos divididos y que en esta ciudad avia po- 
ca xente y en la compañía del dho. don Diego: y esto es la 
verdad de lo que save y pasa para el juramento que fecho 
tiene, en que se afirmó y rratificó, y dixo ser de edad de 
veinte y siete años, poco más ó menos, y no le tocan las ge- 
nerales de la ley, y lo firmó de su ne.=[f.] Diego del Cu- 
bilIo=[f.] Andrés Farfan=Ante my=r[f.] Ju9 López de 
Ortega, srno. ndó. 

Escrivano que estáis presente, dadme por testimonio 
en manera que aga fe, á mí el capan, don Diego de Sojo, 
maese de canpo por el rrey nro. sr. en estas provincias de 
Costarrica para la conquista y pacificación dellas, en cómo 
digo al capan. Diego del Cubillo que presente está, que 
bien save y saver deve que, aviendo proveído el rrey nro. 
sr. por govemador desta ciudad y su juridicion al adelanta- 
do don Gonzalo Vázquez de Coronado, para que la tenga y 
alministre justicia y mantenga en ella y en todo* su distrito 
á los que en él viven: y que, enviándome el dho. adelantado 
la dha. comisión y poder suyo, para que, en su ausencia, to- 
mase en su nonbre posesión del dho. goviemo con un sol- 
dado de su lista y conpañía, llamado Ju? López de Aragón, 
el dho. capan. Diego del Cubillo, contraviniendo á la segu- 
ridad que su mag. tiene puesta en sus pueblos y caminos, 
con ánimo temerario, en el pueblo de San Mateo de Chirria 
pó del corregimiento de la Tierra- Adentro, que es á cargo y 
de la juridicion del dho. adelantado, forcible y violentamen- 
te quitó el dho. pliego y recaudos al dho. Ju? López de A- 
ragon^ sin querérselos volver ni avérselos dado, aunque se 
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los a pedido una y muchas veces; antes, añadiendo delito á 
delito, so color de que es tiniente de governador y capan, 
general en estas provincias^ luego cómo llegó á esta ciudad, 
adonde dijo que venia para la socorrer en la necesidad en 
que los naturales rrebelados de su juridicion la tienen, con 
palabras simuladas y de paliación, juntó á cavildo la justicia 
y rregimiento desta dha. ciudad: y aviendo por esta via a* 
posisionado de las casas de cavildo y casa fuerte, tiene en 
ellas oprimidos, con mucha fuerza y violencia, las personas 
de la dha. justicia y rrefirimiento: pretendiendo, con la mis- 
mafuerza%a„oVero3» de Leba gente' aromada que 
para el efeto tiene, á que acudan á acer lo que el dho. ca* 
pan. Diego del Cubillo les ordenare y mandare, siendo el 
pretendeUo contra todo derecho y orden judiciah y que por- 
que temo que, prosiguiendo adelante el dho. capan. Diego 
del Cubillo, con la fuerza y violencia de que usa con el dho. 
cavildo, a de rresultar dello notable daño y escándalo, muy 
en deservicio de Dios nro. señor y su mag., y por esta cau- 
sa no se podrá acudir á rreprimir al bárbaro enemigo que 
tan atrevido anda, ni dar el socorro á esta ciudad, que dice 
le viene á acer por orden y mandado de don Juan de Qcon 
y Trillo, governador y capan, general de las provincias de 
Costarrica, ni yo podré prosiguir, conforme á la comisión 
que tengo, en la conquista comenzada, ni menos al provei- 
miento de lo que convenga para el anparo y defensa desta 
dha. ciudad y vecinos della: por todo lo qual le pido y rre- 
quiero, una y dos y tres veces, y las demás que detlerecho 
lo puedo y^ devo acer, luego me dé y entriegue el dho. plie- 
go, poder y comisiones que en él me vienen y quitó en el 
lugar dho. al dho. Ju? López de Aragón, para que en todo 
86 cumpla lo que es la voluntad de su mag. y mejor pueda 
ser servido, lo qual protesto de acer hasta rrematar la vida 
en su rreal servicio: y con esto deje en toda libertad la jus- 
ticia y rregimiento desta dha. ciudad, para que, puestos en 
ella, mejor puedan servir á su mag., como siempre lo an fe- 
cho; con cargo que de acer lo contrario, protesto de me 
querellar del dho. capitán Diego del Cubillo y de las demás 
personas que parecieren culpadas, en rrazon de todo lo suso 
dho. y de cada una de las causas rreferidas, ante su mages* ' 
tad y ante quien y con derecho lo puedo y devo acer: para 
cuyo efeto y para lo demás que convenga ^1 serv? de su 
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provincias: y que el dho. capan, salió de la ciudad de Carta^ 
go con núnfero de gente de la principal y lucida que en ella 
avia, que se entendió no fuera necesario estar por estas par- 
tes ni lo más largo veinte ó veinte y cinco dias: 7 ansí por 
averse hecho la gente con tanta priesa, que desde que llegó 
la nueva hasta que el dho. capan, salió con el socorro se de- 
vieron de pasar hasta diez y ocho oras y no más, y ansí no 
pudo el dho. capan, traer lo necesario de alpargates y ves- 
tuario que se rrequiere para asistir hasta la rreducion de los 
dhos. yndios, que por lo menos será menester dos años: y si 
en tienpo de veinte ó veinte y dos dias, el dho. capan, tie- 
ne gastados en el dho. socorro más cantidad de quinientos 
ps., al rrespeto jqüé podrá serí: é porque ni los vecinos ni 
otra persona desta prov? no tienen cantidad para poder sus- 
tentar de bastimentos al dho. capan, y su conpañía un mes, 
y se le a pedido que aguarde por lo menos hasta tanto que 
el adelantado desta prov? les envié el socorro que dicen, di- 
jo que asperará quince dias, en los quales hará algunas sa- 
lidas: con cargo que, si pasados los quince dias y no viniere 
el dho. socorro que dicen, se yrá con su gente á dar quenta 
de lo sucedido á su general: y estos quince dias los aguarda 
de su virtud, y no para que para ello tenga obligación nin- 
guna: y si después de ydo el dho. capan, desta prov?, el 
enemigo hiciere algún daño, sea á su culpa y n*iesgo de los 
Jhos^ust? y rregimto., por no aver querido rrecevir al dho. 
chapan, con el socorro que les vino á hacer, con lo qual le sa- 
caron de toda obligación: y esto dio por su rrespuesta y lo 
firmó de su nonbree y dello doy fee: y si testimonio quisie- 
ren se les dé, con que quede este rrequirimto. y su rres- 
puesta ante mí el dho. srno.=[f.] Diego del Cubillo= Ante 
rays=r[f.] Ju9 López de Ortega, srno. ndo. 

En la ciudad de Santiago de Talamanea del valle del 
Dujfj en veinte y nueve dias del mes de agosto de mil y seis- 
cientos y diez años, yo Ju9 López de Ortega, srno. ndo. pa- 
ra las comisiones del capan. Diego del Cubillo, ley y notifi- 
qué este auto y rrespuesta por su mrd. dada y proveydo al 
rrequirimto. que la just? y rregimto. desta ciudad le hizo, á 
la dha. just? y rregimto., conviene á saver, los capita- 
nes P9 de Flores y A19 Blazquez de Ortega, alcaldes 
ordinarios, y P9 Hidalgo y Domingo López, rregidores, en 
sus personas: y aviéndosclo leydo de verbo ad veüum^ dije* 
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ron que, en quanto á lo que dice el dho. capan. Diego del 
Cubillo que no le quisieron rrecevir en cavildo por just? ma- 
yor y lugarteniente de govor. en esta ciudad, confiesan ave- 
llo fho., por no contravenir á una rreal cédula y provisión 
rreal, por la qual su mag. les manda que no rrecivan ningún 
teniente de govor. por tal teniente estando el govor. que le 
iionbra actualmente en la prov? de su govierno, y no por 
otra rrazon alguna que para ello aya: para cuya virificacion 
dixeron que, si el dho. capan. Diego del Cubillo se quiere 
obligar á pagar la pena contenida en la rreal provisión, rre- 
c¡ viéndole por ellos, están prestos de le rrecevir, luego que 
lo aga, por tal teniente de govor., como dice que es: y que 
en quanto toca al sustento de su mrd. y de las demás perso- 
nas de su conpañía, están prestos de le dar, para que se pue- 
dan sustentar, tanta parte de los bastimentos que tienen 
quanta tomaren para si para su mismo sustento, asta que se 
acave: porque por esta rrazon su mrd. no dexe de acer á 
esta ciudad y vecinos della el beneficio que se le suplica aga 
en ayudalles á defender del enemigo, para que le ayudarán 
con sus personas, y estarán á su borden asta rrematar las 
vidas, defendiendo esta ciudad del enemigo, y sustentándolo 
en servicio de su mag., como sienpre lo an fho.: y en lo de- 
mas que su mrd. dice que estará en esta ciudad quince dias, 
lo acetan y rreciven, por sí y en- nonbre de los demás veci- 
nos, por muy gran beneficio* y mrd. como lo es, y protestan 
de qued alie por ello, como quedan, muy agradecidos, para 
ynformar á su mag. y á los señores de su rreal consejo y á 
los de la audiencia de Guatemala del buen ánimo que en 
su mrd. conocen en las cosas que son del servicio del rrey 
nro. señor: y esto dieron por sus rrespuestas y lo firmaron 
de sus nonbres, de que yo el dho. srno. doy fee: siendo tes- 
tigos el maese de canpo don Diego de Sojo y Felipe Monxe 
y el pe. beneficiado, licenciado Ju9 Dias de Rivera, cura 
¿esta ciudad=[f.] P? Flores=[f.] Al? Blazquez de Orte- 
ga=[f.] Pedro Hidalgo=[f.] Dgo. Lopez=:[f.] Ju? López 
de Ortega, srno. ndo. 

Escrivano que estay s presente, dadme por testimonio y 
en manera que haga fe, á mí don Ju9 de Ocon y Trillo, 
gvdor. y cappan. gl. desta prov? de Costarrica por el rrey 
nro. sr., de cómo rrequiero y digo al adelantado desta dha. 
prov? don Gonzalo Vázquez de Coronado, como bien save y 

18 
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le es notorio, y asimismo á toda esta prov? y todo el rreyno 
de Tierra-Firme y rreal audiencia de Guatemala, cómo yo, 
en nonbre de su mag., hice poblar la ciudad de Santiago de 
Talamanca, en la costa de la mar del Norte, con un puerto 
á ella que era frecuentado de muchos barcos y fregatas que 
á él venian del rreyno de Tierra-Firme y trayan bastimen- 
tos de vino, rropa, dinero y otras cosas, y Uevavan mayz, 
zarzaparrilla, cebones, pita y otras cosas, con que los vecinos 
de la dha. ciudad se y van peltrechando de lo necesario para 
sus casas y sustento: y con el dho. puerto, se avian hecho 
tres 6 cuatro fregatas, y agora venia un vecino de Puerto- 
belo, llamado Eoque Emandez, á hacer otra, y un Ju9 
G? otra: y se esperava cada dia yria muy adelante la 
dha. ciudad, y se tenia mucha noticia de minas de oro, 
y los vecinos tenian en depósito muchos yndios que, por 
mi orden y mandado, se avian poblado y pacificado, y 
les acudian á servir á los vecinos y hacer sus sementeras de 
mayz y casas, y acudian á dar despacho á las dhas. frega- 
tas, y estavan tan pacíficos y de paz que un español solo, 
y otras veces dos, y van por los pueblos de los yndios, así á 
los cerca de la dha. ciudad como á los de fa serranía, y 
trayan muchos yndios y bastimentos: y estando en esta quie- 
ta y pacífica paz y la tierra fortalecida, y cada dia lo fuera 
más, por el mucho trato y frecuentación de fregatas en el 
dho. puerto, y con que el dicho adelantado, para la conquista 
que está obligado á hacer de la tierra de guerra, tenia seguras 
las e.spaldas, y se le quitava de la obligación que tenia de 
poblar una ciudad en la tierra de paz, por si le fuera forzo- 
so rretirarse: es y pasa ansí que don Di9 de Sojo, maese de 
canpo del dho. adelantado, estando en la dha. ciudad de 
Talamanca con muy poco número de soldados para la dha. 
conquista, que no Uegavan á número de diez y seis, y de- 
Uos muchachos y algunos viexos ynpedidos: y aviendo esta- 
do el dho. don Di9 y el dho. adelantado muchos dias y me- 
ses en la dha. ciudad de Talamanca, sin hacer más gente ni 
meter la copia de cien soldados que tenia obligación para la 
dha. conquista, conforme á lo capitulado con su mag., que a 
tienpo de casi tres años: y aviéndose venido el dho. adelan- 
tado enfermo á esta ciudad y á su estancia que tiene en tér- 
minos de la ciudad de Esparza, y dexado comisiones al dho. 
don Di9 de Sojo para que, con la gente que tenia, enpeza.se 
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á liacer la conquista y castigos en los yndios de paz de la 
dha. ciudad de Talamanca de mi juridicion: según me an 
dho. é ynformado, y es público y notorio, y el dho. don DiV 
de Sojo con sus malas trazas ynportunó al cavildo y Just? de 
la dha. ciudad de Talamanca á que le diera algunos solda- 
dos vecinos della para yr á correr la tierra de paz, con co- 
lor de que yva á hacer venir los yndios de los pueblos de 
los altos y otros á la ciudad á servir á los vecinos, llevando 
su principal blanco é yntento en sacar, como sacó, un teso- 
ro de oro que estava §n un oratorio y mosquita en las tie- 
rras de los yndios Cavecaras que estavan de paz, y procu- 
rar mudarlos al pueblo de Uzabaro: y también es público 
que llevava yntento de procurar alzar los yndios, por decir 
(jue el dho. adclant ado los ternaria á conquistar y encomen- 
daría conforme sus capitulaciones: y se ynfiere ser esto así 
verdad, pues estando, como dho. es, la tierra de paz, como 
está provado por los autos y diligencias fechas por el ca- 
ppan. Di? del Cubillo, que fué de socorro á la dha. ciudad, 
el dho. don Di9 de Sojo salió con los dhos. soldados y veci- 
nos de la dha. ciudad, con número de veinte y ocho ó vein- 
te y cinco personas: y diciendo que yva con comisión del 
dho. adelantado, tiránica y violentamente y en juridicion 
agena, entró por los dhos. pueblos de paz y le salieron 
della muchos yndios con sus mugeres y hijos, como fue- 
ron en los pueblos de Xicagua y Moyagua,, Cavecara y 
otros, y que era en gran cantidad los yndios que salieron de 
paz, y le hicieron una yglesia ó rramada grande para decir 
misa: y porque algunoí yndios que estavan en sus milpas y 
por los montes, y como gente nueva, no venian, les pregun- 
tava á los caciques dónde estavan, y diciendo ^llos las par- 
tes y lugares donde los podrían hallar, yvan cuatro y seys 
españoles con guia,s y los trayan: y destos hacia cortar las 
orejas de algunos caciques é yndios, y azotallos, quitándoles 
el cabello, y asimismo les azota va á las mugeres y les ha- 
cia otros malos tratamientos: y á los yndios que cortó las 
orejas fueron la mayor parte á los Mayaguas y Xka^guas^ 
que está provado eran los mejores yndios de la tierra y que 
más acudían á servir á los vecinos de la dha. ciudad: y no 
contento con esto, el dho. don DiV yntento sacar el dho. teso- 
ro de Cavecara: y para ello, pensando que no se savria, des- 
de el rreal que asentó en las tierras de Cavecara, junto de 
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la dha. mesqiiita, secretamente envió á Ju9 Mueiara, yntlio 
su criado, y otros dos ermanos suyos, y un mulato esclavo 
suyo, llamado Ju9 Gallardo, á que le sacasen y truxescn el 
dho. tesoro, como el dho. Mueiara y otros lo declaran, de- 
fraudando en esto á su mag. el dho. tesoro á quien le pertc- 
necia: y visto por los dlios. yndios los malos tratamientos 
rreferidos y averies quitado el dho. tesoro, se convocaron 
unos con otros, y ima noche, estando el dho. don Di? de So- 
jo en su cuartel, que era un rrancho, durmiendo él y sus 
soldados, al alborada del dia le dieron los yndios un asalto y 
guazabara, en que le mataron dos soldados y hirieron otros 
siete ú ocho y al pe. fr. Ju? de Ortega que dominava los 
dhos. yndios: y el dho. don Di9 y los dhos. soldados, con mu- 
cho peligro de sus vidas, se fueron rretirando como tres le- 
guas de la ciudad de Talamanca, y de allí dio aviso á esta 
ciudad del peligro en que queda va él y los dhos. soldados, y 
pidiendo socorro: y de allí se rretiró al pueblo de Tariaca, 
pueblo de paz de la Tierra- Adentro: y los dhos. yndios, pro- 
siguiendo el dho. asalto, fueron por las chácaras y milpas y 
pueblos circunvecinos á la dha. ciudad de Talamanca, don- 
de estavan cuatro mugeres casadas de los vecinos, y las ma- 
taron, y á cuatro ó cinco hijas y hijos suyos, y á dos espa- 
ñoles, y otros yjidios é yndias de servicio, dándoles crueles 
martirios: y luego asaltaron la ciudad, rrobándola y que- 
mando las casas é yglesias della, que si no fuera por 
tener una casa fuerte donde los vecinos se rretiraron y 
metieron, corrieran mucho rriesgo de sus vidas: y es- 
tando en este aprieto, los dhos. vecinos asimismo escri- 
vieron á esta ciudad pidiendo apriesa socorro: y luego 
que yo vide las dhas. cartas, dentro de dos días y me- 
nos, levante una conpañía de treynta ynfantes, bien aperci- 
vidos de armas y municiones, lo mejor que se pudo, para 
socorrer á los dhos. vecinos y soldados que estavan con el 
dho. don D¡9, y por cappan. al tesorero Di9 del Cubillo, el 
cual llegó con el dho. socorro, y de camino llevó al dho. don 
Di9 y soldados á la dha. ciudad de Talamanca, y abrió la 
fuerza y casa fuerte y levantó el cerco de yndios que anda- 
van cerca de la dha. ciudad, que muchas veces avian aco- 
metido, antes que el socorro llegara, á la dha. casa fuerte y 
tirado flechas de fuego para quemalla: y salió á hacer corri- 
durías y estuvo algunos dias, y quince ó veynte dias más 
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qucl cavildo le pidió que estuviese, por entender el dho, ade- 
lantado le enviaría al dho. don Di9 socorro: y por no tener 
bastimentos los dhos, soldados de socorro y yrseles aeaband(» 
las municiones, y que avian alzado el cerco de enemigos, y que 
con la llegada de una fregata a aquel puerto avia más gen- 
te, y por todos quedaron número de quarenta á quarenta y 
tres personas, el dho, cappan. Di9 del Cubillo se vino con 
la dha. conpañía á esta ciudad, donde, por ser poca la gente 
della, estoy haciendo las listas de gente y armas y otras pre- 
venciones para la buena guarda desta ciudad y pueblos cir- 
cunvecinos á ella: y aunque e rrequerido al dho. adelantado 
haga gente, así en esta ciudad como en Nicaragua y otras 
partes, para que fortalezca su rreal y haga la dha, conquista, 
estíi muy tímido y tiene mucha rremision en lo suso dicho, 
rrequiriendo el caso mucha brevedad y fuerza de gente, la 
qual, en el entretanto que fué la dha. conpañía de socorro y 
estuvo en Talamanca y volvió, pudiera aver enviado á In 
prov? de Nicaragua hombre de satisfacion, con dineros, que 
hiciera siquiera treynta soldados, con que fortaleciera su 
rreal y hicieran frontera á los enemigos: porque aunque el 
dho. adelantado, antes del dicho suceso y alzamiento de yn- 
dios, envió por cappan., á hacer gente á la dha, prov? de 
Nicaragua, á Luys Guajardo, no le dio dineros y se save no 
a hecho ninguna gente, y la que hizo en esta ciudad no fue- 
i-on más de cuatro ó cinco soldados: y estos, por ser tan po- 
cos, aunque los envió, no pudieron pasar á do el dho. 
don Di? estava y se an vuelto: y no es pusible en esta 
prov?^ hacer la copia de cien infantes que tiene obligación 
de meter en la dha. conquista, por ser poca la gente della, 
y los soldados en general aborrecen el yr con el dho. don 
D¡9 de Sojo, como es público y notorio y le consta al dho. 
adelantado, y de la dha. dilación y no socorrer á los dhos. 
vecinos y soldados quel dho, adelantado tiene obligación 
de favorecer, pues está á su cargo, pues violentamente se a 
alzado con la juridicion de la dha, ciudad, no enbargante 
que yo tenia suplicado de la rreal provisión, por no estar 
ynformados los señores de la rreal audiencia de lo que pun- 
tualmente pasa y de lo i'referido: y hasta agora no les a en- 
viado socorro, aunque a tres meses y medio que sucedió el 
dho. alzamiento, y los dhos. vecinos y soldados corren rries- 
go de las vidas por estar en la dha. casa fuerte, y las mil- 
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pas que tenían de niayz es público que los yndios las an 
atalado y cortádoles los cacaotales que tenían, y cada día se 
esperan otras rruynas, y la más principal es que podrán con- 
vocar á los yndios de la Tierra- Adentro de paz á que se al- 
cen, y les harán guerra y ponen á toda esta provincia en 
detrimento de perderse: los quales dhos. daños nacerán, y 
sean causados los rrecivídos, por no aver guardado el dho. 
don Di9 de Sojo y el dho. adelantado la ynstrucion del pre- 
sidente, juntando primero cien infantes y con ellos dos rre- 
lixiosos^ y con buen acuerdo y maduro consejo hacer la dha. 
conquista: y así, en la vía y forma que má^ a lugar de dere- 
cho, rrequiero al dho. adelantado, por sigundo, último y pos- 
trero rrequerimiento, pues á su cargo está la conquista, que 
a tres años que la tiene y agora la dha. ciudad de Talanlan- 
ca, la haga y gaste hacienda y dineros en buscar gente pa- 
ra ello que la defienda; donde no, protesto que todos los díi- 
fios, así rrecevidos como que adelante se causaren, sean á 
su cargo y rriesgo, pues el dho. don Di? de Sojo, y por la 
orden y comisiones quel dho. adelantado le dio, an sido 
causa de tantas rruynas: y sobre todo, le encargo el rreal ser-» 
vicio del rrey nro. sr., á quien protesto ynformar, y en sü 
rreal audiencia de Guatemala, de todo lo rrcferido, y el es- 
tado en que está esta provincia: y de cómo así se lo pido y 
rrequiero, pido á vos el presente escrivano me lo deys por 
testimonio, y os mando Icays este rrequerimiento ante tes- 
tigos, y con la notificación y lo que rrespondiere, me lo vol- 
ved originalmente, porque ansí conviene al servicio de su 
mag.=[f.] Don Ju9 de Ocon y Trillo. 

En la ciudad de Cartago, en veinte y cinco días del 
mes de otubre de mili y seiscientos y diez años, yo el pre- 
sente simo, ppuco. y de governacion, de mandam? de don 
Ju? de Ocon y Trillo, gover. y cappan. general destas 
provincias por el rrey nro. sr., notifiqué y ley este rrequeri- 
miento al adelantado don Gonzalo Vázquez de Coronado, 
, gover. por su mag. del valU del Duy y Mexicanos^ en su 
persona, estando en las casas de su morada: el qual, rres- 
pondiendo á él y á otro que el dho. gover. le mandó hacer 
por ante my el presente smo., á que no a rrespondido, que 
fue en veinte días del mes de septienbre deste presente, 
dixo que lo contenido en este rrequerimiento y en el primero 
que cita, es siniestro y carece de toda verdadera rrelacion, y 
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sólo sirven de ocasionarle |)ara tomar documento á mayores 
atrevimientos, que de su parte siempre a escusado y escusa- 
rá: y para que mejor conste de cómo es siniestro todo, y que 
la juridicion de la dha. ciudad de Santiago* de Talamancn, 
desde su fundación hasta agora, sienpre a sido, y al presen- 
te lo es, de la juridicion del dho. gover. don Ju9 de Ocon y 
Trillo, y no del dho. adelantado, entrega á mí el presente 
smo. público esta rreal provisión de su mag. en que le da 
la juridicion de la dha. ciudad de Talamanca al dho. adelan- 
tado, la qual el dho. gover. no quiso obedescer; antes, con- 
traviniendo á los mandatos de su rrey é señor, suplicó della, 
como consta de su rrespuesta que pide se ponga con este 
rrequerimiento, para que conste á su mag., ques á quien 
se a de satisfacer, y donde tiene dado aviso de todo lo sub- 
<*edido, y lo yrá dando de lo demás que se ofreciere, así de 
las cosas de su serv? como del estado de su jornada y con- 
quista: y por la dha. rreal provisión y suplicación que á elU 
hizo el dho. gover,, constará que, al tienpo que subccdió el 
dho. alzamiento y rrebelion que dice de los yndios circun- 
vecinos á la dha. ciudad de Talamanca, esta va, y oy estfí, 
ta dha. juridicion por del dho. gover., por no a ver querido 
obedescer ni cumplir la dicha provisión rreal, antes aver 
suplicado della, con que cesó su efeto: y este es uno de los 
ynpedimientos que el dho. gover. le a fecho á la conquista 
que su mag. mandó hiciese el dho. adelantado: porque en lo 
que dice que le a dado favor y ayuda, es muy al contrario, 
porque notorio es en esta ciudad los muchos estorbos é yn- 
pedimientos que el dho. gover. a puesto al dho. adelantado y 
á su maese de canpo y soldados, para que no hagan la dha. 
conquista, como a sido prenderle al maese de canpo, yrse 
al cuerpo de guardia y maltratar á sus soldados y dalles de 
cintarazos, que fué de manera que les obligo á rretraerse el 
dho. maese de canpo y los soldados cerrar el dho. cuerpo 
de guardia y yrse huyendo desta provincia, como lo hicieron: 
y que, aunque el dho. governador le ofí'ece favor y ayuda, y 
lo dice así por escripto, no lo cunple, porque sólo lo hace de 
cunplimiento y no de obra: y porque más claramente cons- 
te de los muchos ynpedimentos que el dho. gover. le a 
puesto y cada día le pone á su conquista y capitulaciones, 
saviendo que el dho. adelantado enviava socorro á su maese 
de canpo y que se estava previniendo de gente y soldados, 
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con la mano poderosa de tal gover., dio traza simulada el 
dho. gover. de hacer en esta ciudad, el domingo passado, 
veinte y quatro dias deste presente mes y año, hizo que to- 
dos los vecinos, estantes y avitantes desta ciudad, manifes- 
tasen sus armas y cavallos, y aviéndolas manifestado, pro- 
veyó auto y lo hizo apregonar en la plaza con graves pe- 
nas, y un sargento á son de caja lo publicó y echó por van- 
do, que ningún capitán ni oficiales ni otra ninguna persona 
saliese desta ciudad sin espresa licencia suya, con grave pe- 
na que les pone: questo es muy notorio lo hace por sólo 
ynpedirle que no haga la dha. conquista y cunpla con 
sus capitulaciones: que rrequiere a mí el presente escri- 
vano ponga un tanto de la dha. lista y auto y pregón 
con este rrequerimiento, para que conste: y que, como me- 
jor aya lugar de derecho, le rrequiere al dho. governador en 
devida fonna, acuda á las obligaciones que tiene como tal 
governador y capitán general a servir á su mag., y le deje 
al dho. adelantado y á su maese de canpo cunplir su asiento, 
que, si no lo hicieren y cunplieren, su mag. los castigará: y 
esto dio por su rrespuesta y pidió testimonio deste rrequeri- 
miento y del primero y provisión ' y lista, y lo firmó: testi* 
gos Ju9 de Herrera y Manuel Farfan=(f.) El Adelantado 
de Costarrica=Ante my=[f.] Gaspar de Chinchilla, srno. 
ppc>o. y de gon. 

Don Phelipe, por la gracia de Dios, rrey de Castilla, &. 
A vos eLgovernador de la provincia de Costarrica, que al 
presente soys en ella y adelante fuéredes, y á vuestros lugar- 
tenientes, y á otros qualesquier jueces é justicias de la dha. 
provincia, á quien lo de yuso en esta mi carta tocare en 
qualquier manera, y á cada uno y qualquiera de vos, salud y 
gracia. Saved que en mi audiencia y chancillería rreal, que 
está é rreside en- la ciudad de S? de la provincia de Guathe- 
mala, ante mi presidente é oydores della, Pedro de Villalo- 
bos, eu nonbre de don Gonzalo Vázquez de Coronado, ade- 
lantado en esas provincias é lugarteniente de capitán gene- 
ral de mi presidente é governador, por su petición me hizo 
rrelacion diziendo que al dho. su parte, en virtud de lo capi- 
tulado con el dho. mi presidente é governador general, en 
rrazon de la conquista que está haziendo, el dho. mi presi- 
dente le tiene concedida la jurisdicion de la ciudad de Ta- 
lamanca, lugar nuevamente poblado en tierra de guerra: y 
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porque a de húsar de la dha. jurisdicion como está concedi- 
da, por el fruto y aprovechamiento de las almas y rreducion 
de la gente de guerra, y que sin la dha. jurisdicion no se 
podia hacer la dha. entrada y conquista, tiene necesidad se 
le mande dar mi carta é provisión rreal para que los man- 
damientos dados por el dho. mi presidente^ en virtud de las 
dhas. capitulaciones fechas para la dha. conquista y lo que 
su parte en su virtud diere, se obedezcan, cunplan y execu- 
ten: para que más é mejor tenga efecto mi rreal servicio, 
me pidió é suplicó la mandase librar con muy graves penas 
que se les ponga, así á vosotros como á otras personas: é pi- 
dió justicia, ó que sobre ello proveyese como la mi md. fue- 
se: y el mandamiento últimamente dado por el dho. mi pre- 
sidente, governador general, es del thenor siguiente: *'E1 
doctor Al? Criado de Castilla, del consejo rreal de las Yn- 
dias de su mag., governador y capitán general de las pro- 
vincias de Guathemala y distrito desta rreal audiencia, pre- 
sidente della, &, Por quanto aviendo visto las peticiones de 
don Pedro Ocon y Trillo, hijo de don Ju9 Qcon y Trillo, 
governador de las provincias de Costarrica, cerca de que, para 
que el adelantado don Gonzalo Vázquez de Coronado prosiga 
la conquista que capituló y asentó comigo, en nonbre de su 
mag., en ellas, se le dé por jurisdicion la ciudad de Tala- 
manca, nuevamente poblada en el valle del Duy^ porque de 
otra manera no puede pacificar lo demás de la dicha con- 
quista, rrespeto de ser la llave para ella la dha. poblazon 
de Talamanca: é visto lo que en la. dha. rrazoñ a pedido An- 
tonio Eodriguez del Padrón, vecino desta ciudad, cuñado 
del dho. adelantado, é información rrecivida por su pedimen- 
to, é lo que por ella consta, ser de mucha utilidad para la 
dicha conquista dársele la dha. jurisdicion: é que tiene rries- 
go de no cunplir lo capitulado y asentado sino se le da: é 
las cartas que últimamente escrivieron el dho. adelantado y 
Alonso de Aspiscueta Navarro al dho. Ant9 Rodríguez del 
Padrón, en que piden lo mesmo y avisan de la detenencia y 
rriesgo en que están por faltar lo suso dho.: é lo alegado por 
el fiscal de su mag. desta rreal audiencia, é lo demás en los 
autos contenido: mandé dar é di el presente, por el qual, en 
nonbre de su mag. é por agora, hasta tanto que á su mag. 
parezca otra cosa que se deva hacer, ó el sr. presidente, go- 
vernador general, que me sucediere en estos cargos, lo pro- 
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veyere, é- mandare, concedo al dho. adelantado don Gonza- 
lo Vázquez de Coronado, por jurisdicion, para la dha. con- 
quista, la ciudad nuevamente poblada en el dho. valle del Diiyj 
que llaman de Talamanca, para que la huse é tenga como lo 
demás que se le concedió, conforme á lo capitulado y asen- 
tado comigo en uonbre de su mag., atento que por agora pa- 
rece que, sin tener la dha. jurisdicron y usar della, ño se 
puede conseguir el fin de la dha. conquista: é si otra cosa 
paresciere que se deva proveher, aviendo justas causas é 
motivos para ello, yo lo proveheré y miraré: y en tanto que 
esto sucede, mando, como dho. es, que tenga la dha. juris- 
dicion el dho. adelantado: y el govemador de las dhas. pro- 
vincias de Costarrica, que al presente es ó fuere adelante, no 
le ynpida el huso y exercicio de la dha. jurisdicion, é de lo. 
que hiciere, hordenáre é mandare, conforme á lo aquí conte- 
nido é lo capitulado y asentado, ni vaya ni contravenga á 
ello en ninguna manera, so las penas de los que contravinie- 
ren á los mandatos rreales ó de aquellos que tienen jurisdi- 
cion é hórden para ello: y lo que el dho. adelantado hiciere 
conforme á esto, valga en todo tienpo. Fecho en la ciudad 
de S9 de Guathemala, á veinte y siete dias del mes de fe- 
brero de mili y seiscientos y diez años=[f.] Doctor Al? 
Criado de Castilla=Por mandado de su sa.=(f.) García de 
Escobar." Y visto por los dhos. mi presidente é oy dores 
de la dha. mi audiencia, acordaron devia mandar dar esta 
mi carta para vos en la dha. rrazon: é yo lo tuve por bien, 
por la qual vos mando que veays el dho. mandamiento que 
de suso va yncorporado, y lo guardeys é cunplays, y ha- 
gays guardar é cunplir según y como en él se contiene, y 
contra su tenor y forma no vays ni paseys, ni consintays se 
vaya ni pase por alguna manera, so la pena en él contenida 
y de mi md., y más quinientos pesos para mi rreal cámara 
y fisco, so la qual dha. pena, mando á cualquier escrivano 
público ó rreal, y no le aviendo, á cualquier persona que 
sepa leer y escrevir, os lo lea é notifique por ante testigos y 
lo ponga por certificación para que conste é yo sepa cómo 
se cunple mi mandado. Dada en la ciudad de Santiago de 
Guathemala, á seys dias del mes de marzo de mili y seys- 
cientos é diez años=(f.) Doctor García de Carvajal Figue- 
roa=(f.) El licdo. don Ju9 Guerrero de Luna=(f.) Doctor 
P? Sánchez Araque= Yo García de Escobar, srno. de 
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cámara del rrey nro. sr., en su audiencia é chancillería rreal 
que está é rreside en la ciudad de S9 de Guathemala 
y mayor de governaciían en el distrito della. lo fizo 
escrevir por su mandado, con aquerdo de su presidente e 
oydores=RegÍ8trada=(f.) Don Luys de la Cerda=Chanci- 
ller=(f.) Don Luys de la Cerda=En la ciudad de Cartago, 
en diez y nueve dias del mes de agosto de myl y seiscien- 
tos y diez años, yo el presente escrivano público, de pedi- 
mento del adelantado don Gonzalo Vázquez de Coronado, 
governador y lugarteniente de capitán general del valle del 
Duy y MexkanoSj notifiqué esta provisión rreal á don Juan 
de Ocon y Trillo, governador y capitán general por su mag. 
destas provincias, en su persona, y se la ley de verbo ad ver^ 
hnm: y la tomó en sus manos, veso y puso sobre su caveza 
con el acatamyento y rreverencia devida, como á carta y 
provisión rreal de su rrey y señor natural, á quien Dios 
guarde muchos años, con acrecentamyento de mayores esta- 
dos, rreynos y señoríos: y en quanto á su cunplimyento, 
dixo que tiene que decir y alegar sobre esta rrazon: testigos 
García de Quiros y P9 de Arce y Diego de Aguilar y Vas- 
co Solano y otras personas=Pasó ante my=(f.) Gaspar de 
Chinchilla, escrivano público y de govemacion=En la ciu- 
dad de Cartago, en veinte dias del mes de agosto del dho. 
año, el dho. governador y capitán general, rrespondiendp á 
esta rreal provisión, dixo que la obedesce con el acatamyen- 
to devido, y, en nonbre de su mag. , tiene poblada y funda- 
da la dha. ciudad de Talamanca, y en ella tiene puesta jus- 
ticia y rregimyento y sacerdotes, y se pagan diezmos y pri- 
mycias, y los derechos que á su mag. le pertenecen de al- 
mojarifazgos y otros, para lo qual ay oficial rreal: y que por 
esta rrazon y a ver enviado pocos dias a tenyente á ella, ha- 
blando con el devido acatamyento, coma mejor aya lugar y 
á su derecho convenga, suplica de la dha. rreal provysion y 
protesta ynformar á su mag. del derecho que á ella tiene, 
con protestación que hace que por esta rrazon no sea visto 
ynpedir ny estorbar al dho. adelantado el hacer su jornada 
conforme á lo capitulado, *para lo qual le dará todo favor y 
ayuda, como sienpre se la a dado: y esto dio por su rres- 
puesta: testigos don P9 de Ocon y Trillo y Gabriel Cavalle- 
ro, y lo firmó=(f.) Don Ju9 de Ocon y Trillo=Pasó ante 
my=±(f.) Gaspar de Chinchilla, escrivano público y de go- 
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vernnacion=Conqda. con la provisyon original que para es- 
te efeto me entregó el dho. adelantado, á quien la volví y 
este traslado, en Cartago, en veinte y dos de agosto de myll 
y seiscientos y diez años: testigos Luis Frz. Camelo y Fran- 
co, de Arrieta y Pablo de Chinchilla, vecinos desta ciudad: 
ó por ende fice mió signo á tal [aquí el signo] en testimonio 
de verdad=(f.) Gaspar de Chinchilla, srno. ppco. y de gon. 
En la ciudad de Cartago, á veinte y siete dias del mes 
dej otubre de mili y seyscientos y diez años: don Jhoan de 
Ocon y Trillo, gor. y cappan. general desta prov? de Cos- 
tarrica por su mag., por ante mí el escrivano yuso escrito, 
aviendo visto la rrespuesta quel dho. adelantado da al 
rrequerimiento por su md. hecho, y que en ella dice que 
es siniestro y que carece de rrelacion verdadera, no sa- 
• tisface por obiar pesadunbres, y por ser tan patente y 
clara verdad lo en él contenido, y notorio en toda esta 
provincia: y negar el dho. adelantado que la juridicion de la 
ciudad de Talamanca no corre por el dho. adelantado, cons- 
ta lo contrario por una petición questá en los autos fechos 
por el capitán Di9 del Cubillo, ante Jhoan López su escri- 
vano, en catorce de setienbre, á fojas setenta y ocho, pre- 
sentada por el cavildo y justicia de la dha. ciudad, en que 
declinan juridicion del dho. tesorero para ante don Di? de 
Sojo en la causa sobre que los tenia presos, y alegan que en 
virtud de la dha. rreal provisión quel dho. adelantado cita 
cerca de la dha. juridicion, y que en nonbre del dho. ade- 
lantado, se la entregaron de la dha. ciudad y su juridicion 
al dho. don Di? de Sojo en once de setienbre deste año: y el 
dho. cavildo presentó ima fe y testimonio fecha por Di? de To- 
rres, escrivano del dho. cavildo, en que certifica y da fe quen 
el dho. dia once de setienbre, la justicia y rregimiento de la 
dha. ciudad leütregó la juridicion della al dho. don Di? de 
Sojo, el qual la rrecivió en nonbre del dho. adelantado: ques- 
te testimonio está á fojas setenta y nueve: y por el dho. ca- 
pitán Di? del Cubillo se proveyó auto, en diez y siete de se- 
tienbi'e que, atento á que le constava por el dho. testimonio 
que la juridicion de la dha. ciudad estava dada al dho. 
adelantado, cesó con las comisiones que tenia y las rremitió 
al dho. govemador: y la dha. juridicion dieron al dho. ade- 
lantado, no enbargante la suplicación que su md. tiene he- 
cha de la dha. rreal provisión: y así corre por del dho. ade- 
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lantado hasta que otra cosa provean los ss. de la rreal au- 
diencia, á quien ynformará con los autos, con que se verifi- 
ca ser verdad lo contenido en el dho. rrequerimiento: y que 
* negar el dho. adelantado que su rad. del dho. governador no 
le a dado favor y ayuda para la dha. conquista, quando con- 
venga provará lo contrario, pues, como es publico, le ofre- 
ció prestar mili pesos para ayuda á ella y a animado solda- 
dos para el dho. efeto; y si algunos no an querido yr, es por 
no yr á orden del dho. don Di9 de Sojo: y que en lo que dice 
el dho. adelantado que se huyeron algunos soldados suyos 
por averíos maltratado su md. del dho. governador, quando 
convenga constará lo contrario; y si se huyeron fué por ver 
la rremision con quel dho. adelantado enprendia el hazcr 
gente para la dha. conquista y lo poco quen ella gas|ava, 
y no tener dinero: y viendo quel caudal que avian metido 
en esta ciudad, mayormente dos españoles ermanos que vi- 
nieron en compañía del capitán Jhoan de Mestanza, y que 
públicamente se quejavan estos y los demás del poco socorro 
quel dho. adelantado les dava, y no pudiendo sufrir tanta 
tardanza y rremision, se fueron: y quen lo que dice que la 
reseña' que hizo de armas y gente y que echó bando para 
que no saliesen desta ciudad sin su licencia, es y fué para la 
buena prevención y guarda desta ciudad y seguro della, por 
a ver tan poca gente en esta provincia y tener la ocasión 
presente por el dho. alzamiento de yndios, y las demás cau- 
sas quel dho. rrequerimiento contiene, y es bueno en todo 
tienpo la buena ptevencion: y ques querer caluniarle el dho. 
adelantado, pues su md. del dho. gor. públicamente a anima- 
do á los vecinos desta ciudad á que sesfuercen á yr al soco- 
rro quel dho, adelantado quisiere enviar, y es querer colo- 
rear su negocio: y que consta y se save lo contrario y 
no se ynora en esta ciudad la mucha rremision quen 
todo tiene: y que todos sus amigos ' y que desean que 
acierte por el propio caso, que le ynportunan y rrue- 
gan que cunpla con sus obligaciones, senoja con ellos: y ansí 
mandó á mí el presente escrivano ponga este rrequirimiento, 
rrespuesta y satisfacion con los autos de la guerra y demás 
prevenciones, y sin esta rrespuesta no se le dé testimonio al 
dho. adelantado de lo que pide sino con ella: y así lo prove- 
yó, mandó y firmó=(f.) Don Ju9 de Ocon y Triyo=;:Ante 
iny=(f.) Gaspar de Chinchilla, smo. ppco. y de gon. 
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En la ciudad de Cartago, provincia de Costarrica, en 
veinte y un dias del mes de otubre de myl y seiscientos y 
diez años, don Ju9 de Ocon y Trillo, govor. y capan, gene- 
ral por el rrey nro. sr. desta prov? de Costarrica, por el 
presente doy comisión á Alonso Guaxardo de Hoces, corre- 
gidor por su mag. del partido de Turrialba, para que, visto 
éste, luego resciva juramento de Ju9 de Vargas, soldado 
que se halló en el alzamiento de los yndios de la juridicion 
de Tálamanca: y aviéndolo fecho le preguntará que diga y 
declare si se halló en la ciiulnd de Santiago de Tálamanca y 
qué tienpo estuvo en ella, y si se halló en la guazabara que 
dieron al capan. Diego de Sojo, maese de canpo: y que de- 
clare la forma della, y qué yndios fueron los alzados, y qué 
causk y motivos uvo para que los dhos. yndios se alzasen y 
hiciesen las matanzas que hicieron, y quién y cuántos 
fueron los culpados, y en qué forma y por qué: y si es- 
tavan los yndios de paz, y quién fué el primer move- 
dor de la dha. guerra y alzamiento: y lo que así di- 
xere, lo escrivirá en linpio al pié deste auto, de ma- 
nera que dé rrazon de su dho.: lo que dixere que vi- 
do, dónde y cómo lo vido: y lo que oyó decir, á quién, có- 
mo y qdo.: y lo que cree, cómo é por qué lo cree, para que 
se sepa la verdad: y fecha esta dha. declaración, me la en- 
viará originalmente con esta comisión: y si fuere necesario 
le conpelará á ello por todo rrigor: que para ello y lo á ello 
anejo y dependiente, le doy poder y comisión en forma que 
de derecho se rrequiere y es necesario=:(f.) Don Ju9 de 
Ocon y Trillo=Ante my=(f.) Gaspar de Chinchilla, srno. 
ppco. y de gon. 

En el pueblo de Tiirrialbaj juridicion de la ciudad de 
Cartago, en veynte y siete dias del mes de otubre de mil y 
seiscientos y diez años, A19 Guaxardo de Hoces, corregidor 
por su mag. deste partido, aviendo visto la comisión, arriba 
contenida de don Ju9 de Ocon y Trillo, gor. y cappan. ge- 
neral por su mag., en cumplimiento della, fué á la morada 
de Ju9 de Vargas, enfermo, rresidente en este dho. pu9 de 
Turrialbaj y por ante mí el presente srno. y tgos., el dho. 
corregidor le tomó y rrecivió juramento, el qual lo hizo por 
Dios nro. sr. y por una señal de t cruz que hizo con los de- 
dos de su mano derecha, so cargo del qual prometió dezir 
verdad de lo que supiere y le fuere preguntado, y á la abso- 
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lucion del juramento dixo sí juro y amen: y siéndole pregun- 
tado por el tenor de la dha. comisión, dixo que avrá tiempo 
de tres años y medio, poco más ó menos, que este tgo. vino 
á la ciudad de Talamanca, y que a estado en ella todo este 
tiempo: y que ansimesmo se halló en la guasábara que los 
yndios de la juridicion de Talamanca le dieron al cappan. 
don Di? de Sojo, maestre de campo, yendo este tgo. por sol- 
dado de su compañía: y que la fama que uvo de la guasába- 
ra, fué que, aviendo el cappan. don Di9 de Soxo salido de la 
ciudad de Talamanca, con veynte y cinco soldados suyos y 
vecinos de la ciudad de Talamanca, á correr la tierra de los 
yndios de paz que servían á los vecinos de la dha. ciudad 
de Talamanca, porque algunos de los dhos. yndios andavan 
al monte huyendo de los españoles, y porque no acudían 
muy puntualmente á lo que se les manda va, estando en sus 
tierras ,hizo en ellos notables castigos, como fué desorexar y 
azotar y tresquilar, cosa que los dhos. yndios tienen por 
Aiotable afrenta y agravio: y que entre otros que azotó y de- 
sorexó dice este tgo. fueron dos caciques, principales seño- 
res, naturales del pu9 de Moyagua: y que todo esto lo hacia 
el dho. cappan. don Di9 de Soxo diciendo que estavan alza- 
dos: lo qual este tgo. vido ser muy al contrario, por rrazon 
que vido que los dhos. yndios acudían á hazer, á las perso- 
nas que tenían en depósito, sus sementeras de maíz y mil- 
pas de cacao, y sus casas y otras haciendas: y para lo qual 
no era menester más de enviarlos á llamar con solo un yn- 
dio: y que por es^as cosas que pasavan, este tgo. siempre 
entendió quel dho. maese de campo tuvo grandísimo deseo 
de que la tierra se alzase y estuviese de guerra, con mal 
yntento, a fin de entrar hazíendo su conquista por la tierra 
que ya estava de paz: para lo qual, antes desto, en la 
ciudad de Talamanca, siendo la justicia y rregimiento 
della los más ¿ellos sus yntimos amigos del dho. maese de 
campo, entraron en cavildo la dha. justicia y reximiento pa- 
ra entregalle la juridicion al dho. maese de campo, en nom- 
bre del adelantado don Gonzalo Vázquez de Coronado: y 
según fué fama y público en la dha. ciudad, se la entrega- 
ron no pudiéndolo hazer, todo con malos fines: y que este 
tgo. lo oyó dezir á muchas personas, en particular á Domin- 
go López, uno de los rregidores, el qual le dixo que era 
verdad y que él no avia querido ser en ello ni firmar el dho. 
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cavildo: y que tratándolo el dho. Domingo López con Salva- 
dor de Torres, vezinos de la ciudad, le avia dho. que no ' lo 
íirraase, porque le costaría la caveza, que era un delito muy 
atroz: por todo lo qual este tgor. siempre entendió los malos 
yntentos del dho. don Di9 de Sojo: y ansimismo aviendo he- 
cho el castigo y agravios el dho. maese de campo, fué en- 
trando la tierra adentro, por donde le y van saliendo todos 
los yndios de paz, acudiéndole á servir con mucha puntua- 
lidad, acudiendo asimismo á rrexar la dotrina que el pe. fr. 
Ju? de Ortega, capellán de la dha. compañía, les yva ense- 
ñando: y que, llegado que fué el dho. cappan. don Dí9 de 
Sojo á las tierras de Cavequera y SirurOj oyó dezír este tgo. * 
que avia enviado el dho. maese de campo secretamente á un 
mulato, esclavo suyo, y á otros dos yndios, á saquear una 
mesquíta y oratorio que los dhos. yndios tenían, cosa que 
estimavan y rreverenciavan mucho toda la provincia: y que 
luego, de allí á muy pocos días, una mañana, al quarto del 
alba, les dieron una guasábara en que le mataron dos soldados 
y dos muchachos: y aquel mesrao día siipo este tgo. avían 
los yndios muerto las muxeres y ombres y niños que hallaron 
en los pueblos de los yndios, y los que esta van en sus mil- 
pas dé maíz y estancias: todo lo qual tiene para sí este tes- 
tigo, por cosa muy cierta, subcedió por causa de aver sa- 
queado la dha. mosquita y oratorio, y aver hecho el castigo 
en los yndios de paz: y que este tgo. vido dos ydolos de oro, 
el uno en poder de un hixo del dho. maese de campo, y otro 
que el dho. maese de campo le dio á este Igo.: el qual, que- 
riéndolo vender á unos yndios, le dixeron que era el ydolo 
de la mosquita, y que por ser de los hechiceros no lo que- 
rían comprar: y que estos dos ydolos nunca este tgo. los avia 
visto antes entre loa soldados: por onde entiende y tiene por 
cosa cierta, fueron sacados del dho. oratario: y asimismo oyó 
este tgo. dezír se avia sacado de la dha. mesquíta y orato- 
rio mucha cantidad de oro y perlas y chaquira: y que lo oyó 
á soldados de la compañía, y que ansí era pública voz y fa- 
ma en toda la provincia: y que este castigo y saco desta 
mosquita y oratorio, tiene para sí este tgo., fué la parte prin- 
cipal del alzamiento, como es pública voz y fama: y se ve- 
rifica ser ansí porque antes de él estavan los yndios muy de 
az, quietos y sosegados, pues vido este tgo. que en los pue- 
los de los yndios avía muxeres españolas solas, ylando pita 
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con todas las yndias de los pueblos, y eran temidas y servi- 
das de los dhos. yndios, y ansimismo avia en otros pueblos 
españoles solos, sacando pita y haciendo otras cosas, como 
era poblándolos y haciendo yglesias en sus pueblos: y otros 
españoles estavan solos en sus estancias, todos con mucha 
siguridad y muy bien servidos de los yndios: y que anáimis- 
mo save este tgo. que y va solo un soldado á las tierras de 
los yndios y traya todos los que avian menester para sus es- 
tancias: por lo cual se ve claramente ser verdad estava toda 
la provincia de paz: y siéndole preguntado que quién fué el 
prímer movedor de la dha. guerra, dixo que un cacique 
principal del pu9 de Sucacaj llamado G^uaycora, y otro caci- 
que y gran hechicero y señor de la dha. mosquita y orato- 
rio, llamado Saniamara, fueron los que la mavieron y yn- 
ventaron, porque en sus tierras tenian la dha. mosquita, y 
fué donde les dieron la dha. guasábara: y que esto save por- 
que la mañana que les dieron la dicha guasábara, les oye- 
ron hablar dando voces á estos dos caciques, y esto fué pu- 
blica voz y fama en toda la provincia, por ser los señores 
de la mosquita y oratorio que saquearon: y que esto es la 
verdad de lo que vido y oyó dezir al tiempo y quando su- 
cedió el caso: y que es la verdad para el juramento que tie- 
ne fecho, en que se afirma y rratifica: y siéndole leydo su 
dho., dixo ser la verdad, y en ello se rretifica y afirma: y 
que no le tocan las generales de la ley: y que es de edad de 
veynte años, poco más ó menos, y no supo firmar: firmólo el 
dho. corregidor, siendo testigos Benito Ortiz y Ju? délos 
Ríos, rresidentes en este dho. pu?: y por el dho. declarante 
firmó un testigo=[f.] A19 Guajardo de Hoces=A rruego y 
por testigo==[f.] Benito Ortiz=Ante my=[f.] Andrés Far- 
ían, srno. ndo. 
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Autos de Gaspar de Chinchilla, escrivano de governa- 

cioii de la provincia de Costarrica, sobre que pide 

sea anparado en la posesión que tiene del 

pueblo de Ciruro de sn encomienda. 

Ano de 1609. 

Gaspar de Chinchilla, vzo. y encom? de la ciudad de 
Cartago, provincia de Costarrica, digo que estando yo en la 
posesión de los yndios é pu? de Ciruro de mi encomienda, 
por aver subcedido en ellos Catalina de Palacios, mi muger, 
como hija y eredera de Matía de Palacios, en quien fueron 
encomendados de primera encomienda, é poseyó más tpo. 
de treinta años, é por su muerte subcedió en ellos la dha. 
mi muger, y avemos estado en la posesión de los dhos. yn- 
dios é pu9 quieta y pacíficamente: y es así que un Ju9 Ló- 
pez de Ortega y Andrés Prz. y Franco. Rs9, midato, se en- 
tremeten á quererme desposeer de la dha. encomienda é yn- 
dios, dándoles otros nonbres y apellidos diferentes, so color 
de depósitos, con favor de algunas de las justicias de la dha. 
ciudad, con que pretenden desposeerme é tienen desposeído 
de la dha. encomienda é yndios: y porque no es justo que 
semejantes agravios se hagan á vros. vasallos=Á Vra. Al^ 
pido y suplico mande darme vra. carta y rreal provisión pa- 
ra quel adelantado don Gonzalo Vázquez de Coronado, go- 
vor. del valle del Duy^ ó cualesquier justicias de la ciudad 
de Tálamaneay en cuya juridiscion cae el dho. pu? de mi 
encomienda, me aupare y defienda en la posesión que e te- 
nido é tengo é pretendo tener á los dhos. yndios é pu9, Con- 
forme á la cédula de encomienda, posesión é tasación que 
dellos tengo, y me haga acudir y acudan con los tributos 
que me deven; y si algunas personas tuvieren que me pedir 
ó demandar, parezcan ante Vra. Alteza: sobre que pido jus- 
ticia y costas, é para ello &.=[f.] Gaspar de Chinchilla. 

En Guat?, á diez y nueve días {rotó) nueve años, 

ante los sres. presidente y oydores desta rreal audiencia, Udos. 
Di9 Gómez Cornejo y García de Carvajal Figueroa y don 
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Ju9 Guerrero de Luna, oy dores, fue leida esta petición, y á 
ella se proveyó: ^^dése la provisión que pide para quel go- 
vemador le anpare en su posesión, conforme á los títulos 
que tiene"=(f.) Alonso de Rojas. 

Alonso Alvarez de Villa Amill, en ne. de Gaspar de 
Chinchilla, vzo. y encomendero del pu9 de Ciruro en la pro- 
vincia de Costarrica, scriv? puco, y del juzgado mayor y 
govierno de la ciudad de Cartago y de toda la dha. provin- 
cia, digo questando el dho. mi parte en la quieta y pacífica 
posesión de la dha. encomienda del dho. pueblo de Ciruro, 
por estar casado con Catalina de Palacios, hija legítima y 
natural de Matías de Palacios, á quien subcedió en la dha. 
encomienda y amparado y defendido en la posesión della 
por rreal provisión desta rreal audiencia, es assí que los yn- 
dios del dho. pueblo, en el levantamiento que hicieron los 
yndios de la nueva Talamanca, se alzaron y levantaron con 
ellos, y están alzados y levantados, de tal manera que a si- 
do necesario que, por mandado de Vra. Al?, el cappan. Pe- 
dro de Oliver, vro. alcalde mayor de la Verapaz, aya y do 
á la rreducion, pacificación y conquista de los dhos. yndios, 
en que a estado y está ocupado: y el dho. mi parte, á su 
costa y misión, a ynviado y está en la dha. conquista Pablo 
de Chinchilla, su hijo natural, el qual como buen soldado, 
con sus harmas y cavallo, sin sueldo, está sirviendo á su 
mag. en la dha. conquista, como consta deste testimonio y 
autos y certificaciones que presento con el (rotó) con- 
forme á derecho desp ficndos los dhos. yndios an de 

ser del dho. mi parte, como antes heran, y deve ser reynte- 
grado y amparado en la dha. posesión, principalmente avien- 
do ynviado y teniendo pagado á su costa, en la dha. pacifi- 
cación, un soldado, como consta de los dhos. autos: por lo 
qual=Á Vra. Al? pido y suplico aya por presentados los 
dhos. autos, y mande se traygan vistos, y con provisión pa- 
ra que, aviendo sido rreducidos y pacificados, los dhos. yn- 
dios del dho. pu9 de Ciruro, encomienda de mi pte., sea 
rreyntegrado, amparado y defendido en la posesión dellos: 
justicia pido, y en lo necesario &.=(f.) El Ido. Miranda. 

En Guatemala, á veinte é nueve dias del mes de abrill 
de mili é seiscientos é trece años, ante los sres. presidente é 
oydores desta rreal audiencia, es á sáver, los doctores Pero 
Sánchez Araque y don Mathías de Solis Ulloa y Quiñones 
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y el Ido, don Gaspar de Soñiga, oydores, ffué leyda esta pe- 
tición, y á ella se proveyó: ^*por presentados, tráyganse 
YÍstos^=(f.) García de Escobar. 

Gaspar de Chinchilla, esciivano puco, y de gon. y rre- 
gos. por BU mag. des tas provincias, digo que yo tengo en 
encomyenda el pueblo de Ciruro que está en la juridicion 
del valle del Duyi y porque todo el tienpo que duró la con- 
quista ¿el dho. valle, yo tuve un hombre que sirvió á su 
mag, en ella, á my costa y minsion, . demás que de my par- 
te con mi oficio serví á su mag. en todo lo que se ofreció, 
dando avío y despacho á todos los soldados, sin ynteres nin- 
guno, como consta desta certificación del governador y ca- 
pitán general destas provincias y del maese de canpo, que 
presento: é yo acudí á su mag, á que me anparase en la po- 
sesión que del dho. pu9 tenya: y su mag, me dio esta rreal 
provisión, cometida la execucion al adelantado desta provin- 
cia, governador que fué del vaTíe del Dtiy^ antecesor de v. 
md.: el qual me anparó en la dha. posesión, como consta de 
la dha. rreal provisión que presento: y porque la cédula de 
encomyenda, tasación é posesión, es jurídica y de más de 
treynta años, la presento asimismo ante v. md.: y agora mi 
hijo Pablo de Chinchilla se a ofrecido de yr á servir á su 
mag., á su costa y minsion, con sus armas y cavallo en la 
dha. conqiusta y jomada que v. md. va por general y go- 
vernador del dho. vaUe, como consta deste testimonio que 
presento: y porque al dho. mi hijo, rrespeto de estar aparta- 
do de my, le podrán faltar vienes para poderse sustentar el 
tienpo que durare la dha. jomada, aunque agora lo e aviado 
de lo necesario, y por falta dellos hazer algxma falta é no 
servir á su mag. con aquella pxmtualidad que sus antepasa- 
dos lo hacen y ^an fecho, yo desde luego, en aquella via 6 
forma que mejor aya lugar de dro., hago gracia y donación, 
buena, pura, perfeta, irrevocable, al dho. Tni hijo de todos 
los tributos y aprovechamientos que los yndios del dho. pu? 
de Ciruro me deven, confforme á su tasación, para que los 
gaste, en servicio de su mag., en alimentos de su persona 
en la dha. conquista: por lo qaal=A v. md, pido y suplico 
aya por presentados los dhos. rrecaudos, y, con vista dellos, 
mande que los dhos, yndios acudan con los dhos. tributos 
que me deven confforme á la dha. tasación, al dho. mi hijo^ 
para alimentos de su persona en la dha. jomada é cGoaqtnsta: 
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é pido justicia y testimonio de todo ello=[f.] Gaspar de 
Cninchilla=Otrosí: hablando con el devido acatamiento, rre- 
quiero á v. md. con esta rreal provisión, sobrecarta emana- 
da de los señores de la rreal audiencia de Guatemala, 
en que manda á las justicias de su msx^, que de los pueblos de 
my encomyenda, en particular del dho. pueblo de Ciruro^ 
no se saquen yndios ni yndias, con las penas que v. md. pa- 
ra ello verá=A v. md. pido y suplico las mande cunplir: é 
pido justicia y en lo necesario &.=[£.] Gaspar de Chin- 
chilla. 

En la ciudad de Cartago, á veynte y seis dias del mes 
de julio de myl y seiscientos y doze años, ante el capitán 
PV de Oliver, alcalde mayor de la Verapaz, governador de 
la jeñte de mar é tierra que va á la conquista del valle del 
Duy y Mexicanos por el rrey hro. señor, se leyó esta peti- 
ción, y á ella proveyó que lo rremite al señor doctor P9 
Sánchez, visitador desta provincia, del consejo del rrey nro. 
señor y su oydor, ó á los señores presidente é oydores de la 
rreal audiencia de Guatimala, y ante quien y con dro. devc, 
para que provean en el caso justicia á quien él con pete, y 
que se vuelvan los originales: en ffaz de Gaspar de Chinchi- 
lla — Ante my=(f.) Grmo. Phelipe, escrivano puco. 

Pablo de Chinchilla, hijo de Gaspar de Chinchilla, es- 
crivano puco, y de govemacion desta prov? y encomendero 
desta ciudad de Cartago, digo que yo fui sirviendo á su 
mag. en la conpañya del maese de canpo don Di9 de Sojo, 
por soldado, á mi costa y minsion, á la conquista y pacifica- 
ción de la provincia de los Mexicanos y valh del Duy, des- 
pués que se perdió la ciudad de Talamanca, y asistí todo 
el tienpo que duró la dha. conquista hasta que volvió á esta 
ciudad: y agora quiero de mi voluntad volver al dho. servi- 
cio y continuarme en él como lo an fechó mis antepasados 
en la dha. conquista, por soldado aventurero, con mis ar- 
mas y cavallo, á mi propia costa y minsion y del dho. mi 
j>adre, en la conpañya del capitán Ju? Solano: por lo qual= 
A V. md. pido y suplico me aya por ofrecido y me conceda 
licencia pana sentar plaza de soldado aventurero en la con- 
pañya del dho. capitán Ju9 Solano, y que della se me dé 
testimonio, en que rreceviré bien y md.=(f.) Pablo de Chin- 
chilla. 

En la ciudad de Cartago, á veynte y tres dias del mes 
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de julio de m}-! y seiscientos y doze años, ante el capitán 
P9 de Oliver, alcalde mayor de la Verapaz, governador ^e 
la jente de mar é tierra qne va á la coiquista, pacificación y 
población de los yndios del valle del JDuy y Mexicanos por 
el rrey nro. señor, se leyó esta petición, y á ella proveyó que 
asiente la plaza de soldado como dizc, y se le dé por testi- 
monyo=(f.) Pedro de 01iver=Ante my=(f.) Grmo. Pheli- 
pe, escrivano puco. 

El qual dho. traslado hize sacar y saqué del original 
que volví á Pablo de Chinchilla, é fize mió signo en testimo- 
nyo de verdad=(f.) Grmo. Phelipe, escrivano puco. 

Don Phelipe, por la gracia de Dios, rrey de Castilla, &. 
A vos don Gonzalo Vázquez de Coronado, governador del 
valle del Dny, provincia de Costarrica, salud y gracia. 
Saved que en mi audiencia y chancillería rreal que rreside 
en la ciudad de Santiago de la provincia de Guatemala, an- 
te el presidente é oydores della, fué leyda una petición de 
Gaspar de Chinchilla vzo. y encom? en la ciudad de Carta- 
go de esa provincia, en que me hizo rrelacion que, estando 
en posesión de los yndios del pu? de Ciruro de su enco- 
myenda, por.aver subcedido en ellos Catalina de Palacios, 
su muger, como hija y eredera de Matía de Palacios, en 
quien fueron encomendados de primera encomyenda, y la 
poseyó más tienpo de treynta años, y por su muerte subce- 
dió en ellos la dha. su muger, y an estado en la posesión del 
dho. pueblo é yndios del, quieta y pacíficamente, y que ago- 
ra un Juan López de Ortega, Andrés Pérez y Franco. Ro- 
dríguez, mulato, se entremeten á quererle desposeer de la 
dha. encomyenda é yndios, dándoles á todos nonbres y ape- 
llidos diferentes, so color de depósitos, con ffavor de algu- 
nas justicias de aquella ciudad, con que pretenden despo- 
seerle y tienen de§poseydo: y porque no era justo que se- 
mejantes agravios se hiciesen á mys vasallos, me pidió y 
suplicó le mandase dar my rreal provisión para que le an- 
parásedes y defendiésedes en la posesión que a tenido y tie- 
ne y pretende tener á los dhos. yndios y pu?, confforme á 
la cédula de encomyenda, posesión y tasación que dellos 
tiene, y le hiciésedes acudir con los tributos que le deven: y 
que, si algunos tuvieren que pedir ó demandar, pareciesen en 
la audiencia: ó que sobre ello proveyese lo que la mi md. 
fuese. É visto por el presidente é oydores della, fué acordado 



DEL ARCHIVO DE GUATEMALA. 159 

que devia mandar dar esta mi carta en la dicha rrazon, é yo 
lo e tenido por vien: por la qual os mando que veáis lo pedido 
por el dho. Gaspar de Chinchilla y le anparad y defended 
en la posesión de los yndios del dho. pu9 de Ciniro, confor- 
me á los tributos que tiener, y no consintáis que sea despo- 
seydo, sin ser primero oydo y por fuero y derecho vencido: 
y no fagades ende al por alguna manera, so pena de la mi 
md. y de cien pesos de oro para mi cámara y fisco: so la 
qual dha. pena mando á cualquier escrivano os la lea y no- 
tifique y dé testimonio della á la parte del dho. Gaspar de 
Chinchilla, para en guarda de su derecho y que yo sepa co- 
mo se cunple mi mandado. Dada en la ciudad de Santia- 
go de Guatimala, á veynte dias del mes de agostó de myl y 
seiscientos y nueve aüos=(fr) El licenciado don Gómez Cor- 
nejo=(f.) Don García de Carvajal Figueroa=(f.) El licen- 
ciado don Juan Guerrero de Luna=Yo Alonso de Rojas, es- 
crivano de cámara del rrey nro. señor en su audiencia rreal 
de Santiago de Guatimala y mayor de la govemacion en su 
distrito, la fize escrevir por su mandado, con acuerdo de su 
presidente é oydores=Registrada=(f.) Don Luis de la Cer- 
da=Chanciller=[f.] Don Luis de la Cerda. 

En la ciudad de Santiago de Talamanca del valle del 
Dut/, en catorze dias del mes de marzo de myl y seiscientos 
y diez años, ante el adelantado don Gonzalo Vázquez de 
Coronado, governador del dho. valle, y en presencia de my 
el escrivano yuso escrito, pareció presente el capitán A- 
lonso Velazquez de Ortega, alférez rreal desta ciudad, con 
poder bastante de Gaspar de Chinchilla y de Catalina de 
Palacios, su muger, de que hizo demostración, y presentó 
esta rreal provisión y cédula de encomyenda del pu? de 
Ciruro, y posesión que del parece aver tomado Matías de 
Palacios, suegro del dho. Gaspar de Chinchilla: y pidió y 
rrequirió al dho. adelantado que, cunpliendo el tenor de la 
dha. rreal provisión y de lo que por ella su mag. manda, le 
anpare y defienda, en nonbre de sus partes, en la dha. en- 
comyenda y posesión que della tiene: en cuyo cunplimiento 
el dho. adelantado, aviéndosela leydo por my el presente es- 
crivano la Sha. cédula de encomyenda y posesión y la dha. 
rreal provisión, la tomó en sus manos y veso y puso sobre 
m caveza, tenyéndola destocada, y dixo que la obedescia y 
obedesció como á carta y provisión rreal de su mag. y rrey 



100 D0CU3IENTOS INÉDITOS 

y señor natural, á quien Dios nro. señor guarde muchos 
años y acreciente en mayores rreynos y señoríos, y que se 
guarde y cunpla según y de la manqra que su mag. lo man- 
da: y que, en su cunplimiento, anparava y anparó en la po- 
sesión que del pu9 de Ciruro consta tener el dho. Gaspar de 
Chinchilla, como ligítinio subcesor de Matía de Palacios, en 
quien fué hecha la dha. encomyenda: y que, siendo necesa- 
rio, está presto de dar de nuevo la dha. posesión: en la qual 
manda á todas y cualesquiera personas, de cualquiera estado y 
condición que sean, no perturben ni ynquieten al dho. Gaspar 
de Chinchilla, sino que libremente se la dexen gozar según 
y de la manera que le fué fecha de merced en iionbre de su 
mag.: lo qual cunplan y guarden, so pena de cien pesos 
aplicados para la cámara de su mag. y gastos de guerra por 
mitad, en los quales desde luego* da por condenado al que lo 
contrario hiciere, sin que sea necesario hazer otro auto ni 
dilixencia alguna: y esto dio por su rrespuesta y firmólo de 
su nonbre: y siendo presente el dho. capitán Alonso Ve- 
lazquez de Ortega, dixo que, en nonbre de su parte, pedia 
y suplica va al dho. governador y adelantado don Gonzalo 
Vázquez de Coronado, le dé de nuevo la posesión del dho. 
pu9 de Ciruro^ sin perjuicio della, para que tomada está: 
para cuyo efeto, presentó ante su md. un yndio que dixo 
ser principal del dho. pu9 de Ciruro ^ que dixo, por lengua 
de Juan, yndio ladino y christiano que sirvió de yntérpetre, 
y que era natural del dho. pu9 de Ciruro y que su cacique 
se llama Chunpalo: y costando dello y el dho. adelantado, 
por avello confesado ansí ante su md. el dho. Doma^ por len- 
gua del dho. intérpetre, le tomó por la mano y lo entregó, 
en nonbre de los dhos. sus partes, al dho. capitán Alonso Ve- 
lazquez de Ortega, en el qual dixo que le dava y le dio la 
dha. posesión áe la dha. encomyenda: y aviendo rrecevido 
el dho. capitán al dho. yndio Doma^ en señal de posesión 
que tomava de la dha. encomienda, mandó traer al dho. yn- 
dio una espada con su mano derecha, el qual la traxo y se 
la e;itregó: y pidió que se le diese por testimonio: todo lo 
qual pasó quieta y pacíficamente y sin contradicion ningu- 
na, de que yo el presente escrivano doy ffee jpas^o en mi 
presencia, según dho. es: y se hallaron presentes y son testi- 
gos el maese de canpo don Di9 de Sojo Peñaranda y el ca- 
pitán P9 de Legisamo y el alférez Burgos y Manoel Farfan, 
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á lo que pasó ante el dho. adelantado, y dixo que le anpa- 
rava y anparó, como anparado le tiene, y lo firmó de su non- 
bre y el dho. capitán Alonso Velazquez=(f.) El Adelantado 
de Costarrica=(f.) A19 Velazquez de Ortega=;Ante my= 
(f.^ Felipe Camargo, escrivano nonbrado. 

Yo don Juan de Ocon y Trillo, governador y capitán 
general en estas provincias de Costarrica por el rrey nro. 
señor, certifico, á los que la presente vieren, cómo Gaspar de 
Chinchilla, escrivano desta goverrmcion, en cumplimiento 
de un auto que yo provey, en que mandé que los encomen- 
deros de la Tierra- Adentro diesen una persona que fuese 
por ellos al socorro y castigo de los jmdios Mayaguas, por 
la matanza que hicieron al principio en los yndios Tartajas, 
á que fué el capitán P9 de Flores y Alonso de Bonilla y el 
maiese de canpo don Diego de Sojo: y para el dho. castigo, 
el dho. Gaspar de Chinchilla dio para ayuda un escaupil y 
una espada y una tela para peltrechar un soldado, y hizo 
todo los autos sin ynteres ninguno: y demás desto, quando 
fué con el capitán Ju9 de las Alas al socorro de la ciudad 
de Talamanca, dio el dho. Gaspar de Chinchilla un soldado 
que fué Mateo de Palacios, el qual fué á la dha. ciudad de 
Talamanca y asistió en socorro della más tienpo de dos años 
y medio, hasta que murió, y que fué á costa y minsion del 
dho. Gaspar de Chinchilla, y lo estuvo todo el tienpo que vi- 
vió: lo qual hizo como encomendero ques del pu9 de Ciniro 
questá junto á la dha. ciudad de Talamanca: lo qual consta 
por los autos de la causa: y para que dello coste, di la pre- 
sente ques fecha en la ciudad de Cartago, á veynte y ocho 
dias del mes do julio de myl y seiscientos y diez años= 
(f.) Don Ju9 de Ocon y Trillo=Por mandado de su md.= 
(f.) Luis Frz. Camelo, escrivano nonbrado. 

El capitán don Di9 de Sojo y Peñaranda, maese de 
canpo por el rrey nro. señor para la conquista y pacifica- 
ción de todo lo que está de guerra destas provincias de Cos- 
tarrica, y tinicnte de capitán general que fui en ellas por 
don Ju9 de Ocon y Trillo, governador y capitán general 
ques destas provincias, para hazer la pacificación y conquis- 
ta que hize de los naturales que se yncluyen en este valle 
del Duy y castigo de los que dellos parecieron culpados en 
las muchas muertes de personas y rrobos de haciendas é yn- 
cendios de casas que de ordinario hacian en los yndios y 
21 
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pueblos de paz y christianos que llaman de la Tierra- Aden- 
tro, sus vec¡nos=Por la presente certifico que al tienpo y 
qdo. salí de la ciudad de Cartago desta governacion, para 
liazer la dha. conquista y castigo que hice, como dho. es, 
Gaspar de Chinchilla, vecino de la dha. ciudad y encomen- 
dero del pu9 de Cirtiro, en cunplimiento de un auto provey- 
do por el dho. govemador, por el qual manda que todos los 
encomenderos de los dhos. pueblos de la Tierra- Adentro, vi- 
niesen en my conpañya ó enviasen, cada uno de los que no 
viniesen, un soldado á su costa para hazer la dha. conquista 
y castigo, el dho. Gaspar de Chinchilla dio el aviamyento 
necesario para un soldado que vino con el suso dho. en mi 
conpañya, como más largamente consta de la certificación 
que di al dho. govemador de todos los encomenderos de los 
pueblos de la Tierra- Adentro que avian cunplido con el te- 
nor del dho. auto, á que me rrefiero, que su fecha de la Jha. 
certificación fué en el pu9 de Uxarrací, juridicion de la dha. 
ciudad de Cartago, en diez y seis dias del mes junyo de 
inyl y seiscientos y cinco años=Otrosí certifico que, por 
constarme, como me consta, quel pu9 de Ciruro de la en- 
comyenda del dho. Gaspar de Chinchilla avia sido encomen- 
dado por Perafan de Rivera, govemador que fué destas pro- 
vincias, en Matía de Palacios, y que tenia y tuvo la pose- 
sión del por todo el tienpo que vivió después que se le dio 
la dha. encomyenda, y que avia subcedido en ella el dho. 
Gaspar de Chinchilla, como marido y conjunta persona ques 
de Catalina de Palacios, su muger ligítima, é hija ligítima 
del dho. Matía de Palacios y su heredera y subcesora en la 
dha. encomyenda, y que gozava la posesión della quieta y 
pacíficamente, y que no hera el dho. pueblo de Ciruro de los 
que se incluyan en los que se me dio por hórden conquista- 
se, por parecer estar ya pacífico y de buena paz, lo declaré 
ansí brebalmente quando hice los depósitos de todos los yn- 
dios que avia pacificado, sin tratar, como no se trató, en el 
auto que acerca de los dhos. depósitos provey, del dho. pu? 
de CirurOy como parece por el dho. auto á que me iTefiero: 
y para que dello conste, di la presente firmada de mi non- 
bre, de pedimento de Pedro Hidalgo, vzo. y rregidor desta 
ciudad, como parte y persona que tiene poder del dho. Gas- 
par de Chinchilla: ques fecha en la cmdad de Santiago de 
Talamanca del valle del Dity, en tres dias del mes de junyo 
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de myl y seiscientos- y diez años=[f.] Don Diego de Sojo. 

Perafan de Rivera, governador y capitán general e juez 
de rresidencia por su raag. en estas provincias de Costarri- 
ca, &. Por quanto vos Matías de Palacios aveis servido á 
su mag. en la población y pacificación destas provincias, 
con vras. armas y cavallo, á vra. costa y minsion, y en todo 
lo que os a sido mandado, como bueno y leal vasallo y ser- 
vidor de su raag.: y porqués justo que los dhos. servicios 
se os gratifiquen en alguna cnmyenda y rremuneracion de- 
Uos y de los que espero que haréis de aquí adelante: por Ja 
presente, en nonbre de su mag., deposito y encomyendo en 
vos el dlio. Matías de Palacios, por título de primera enco- 
myenda, en el pu^ de Ciruro, trecientos yndios con el caci- 
que principal dellos, en la vezindad desta ciudad del Nonhre 
do Je.ms, en los quales dhos. yndios aveis de ser preferido 
antes que otro ninguno en la dha. cantidad: no enbargante 
que os estavan encomendados docientos yndios en el pu9 de 
Caraquihuru y en el dho. de Cintro, agora de nuevo se os 
encomyendan los dhos. trecientos yndios en el pu9 de Cint- 
ro solamente, por quanto hicisteis dexacion de la parte que 
teníades en el dho. pu9 de Caraquihuru: los quales dhos. 
trecientos yndios se os encomiendan con el cacique y con 
sus subcesores, para que, dellos y de cada uno dellos, y del 
dho. pueblo, podáis llevar y llevéis los frutos y rrentos de- 
llos confforme á las tasaciones que dellos se hicieren de 
aquí adelante, con cargo que tengáis de los yndustriar y en- 
señar en las cosas de nra. santa ffee católica: sobre lo qual 
vos encargo la conciencia y descargo la de su mag. y mia 
«n su rreal nonbre: y con que guardéis las hordenanzas fe- 
chas en pro y aumento de los dhos. yndios, y todo lo demás 
que se proveyere en su favor, so las penas en ellas conteni- 
das: y mando á las justicias de su mag. desta governacion y 
á cualesquiera dellas, que os metan en la posesión de los 
dhos. yndios, según y como os están encomendados por esta 
mi cédula, y os anparen y defiendan en ella, y no consien- 
tan que della seáis desposeydo en manera alguna, hasta que 
primero seáis oydo y vencido coniforme á derecho y á lo 
que por su mag. está mandado, so pena de cada quinientos 
pesos de oro para la cámara é fisco de su mag. al que lo 
contrario hiciere. Fecho en la> ciudad del Nonhre de Jesits, 
provincia de Costarrica, á quatro dias del mes de agosto de 
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de myl y quientos y setenta é un años=(f.) Perafan de Rive- 
ra=Por mandado de su sa.=(f.) Pedro de la Torre, escriva» 
no público y del eavildo=Yo Diego Barrio de Vallejo, es- 
erivano, doy ffee que conozco á Pedro de la Torre de quien 
va firmada esta cédula de encomyenda, y es tal escrivano 
como en ella se dize: é lo finné de mi nonbre, en Cartago, 
á seis de setienbre de myl y quinientos y setenta y dos * 
años=(f.) Diego Barrio de Vallejo, escrivano de su mag. 

En la dha. ciudad de Cartago, provincia de Costarrica, 
en quatro dias del mes de septienbre de myl y quinientos y 
setenta y dos años, ante el muy magco. señor don Ruy Ló- 
pez de Rivera, alcalde hordinario por su mag. en la dha. 
ciudad, sus trnos. é juridicion, y por pres? de my el pre- 
sente escrivano y tos. yuso escritos, pareció presente Matía 
de Palacios, vz9 desta dha. ciudad, y hizo presentación de 
la cédula de encomyenda desta otra parte contda.: y pidió y 
rrequirió al dho. sr. alcalde, por virtud della, le meta en la 
posesión de los trecientos yndios que le fueron encomenda- 
dos y ff? md. por el señor governador Perafan de Rivera en 
ne. de su mag.: y por el dho. señor alcalde visto su pedim? 
y la dha. cédula de encomyenda, mandó parecer ante sí, 
para el dho. efeto, á una yndia llamada Tereza, natural del 
dho. pu9 de Ciruro, ladina en la lengua española, questá en 
esta ciudad sirviendo al dho. sr. governador, la qual pareció 
ante su md., y por él le fué preguntado cómo se llama y de 
dónde es natural, la qual dixo que se llama Tereza y ques 
natural del dho. pueblo de Ciruro: y visto lo suso dho., el 
dho. sr. alcalde la tomó por la mano, y en ella dixo le dava 
y dio la posesión de los dhos. trecientos yndios con el caci- 
que principal del dho. pu9 de Ciruro, que ansí le fue- 
ron encomendados: y el dho. Matías de Palacios la to- 
mó por los cavellos, y dixo que en ella tomava y tomó 
la dha. posesión, según y como por el dho. sr. alcalde le es 
dada y de derecho es obligado: y, en señal de su adquisición, 
se paseó con ella de una parte á otra, y le mandó le traxese 
un bordón, y la dha. yndia lo truxo y se lo dio: y el dho sr. 
alcalde le dio á entender á la dha. yndia cómo el dho. Ma- 
tías de Palacios es su amo y á quien an de servir los dhos. 
yndios y ella, como son obligados, y á quien an de acudir 
con los tributos: y por el dho. Matías de Palacios fué pedido 
y suplicado al dho. señor alcalde le anpare y defienda en la 
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dha. posesión, y ansí dixo le anparava y defendía, tanto 
quanto puede y con dro. de ve: lo qual pasó pacífica y quic- 
tamte. y sin contradicion de persona alguna: siendo tgos. 
Melchor Pérez Morillo y Ju9 Martin y Ortuño de Ybarra, 
vs9 y estantes en esta dha. ciudad: y el dho. señor alcalde 
lo firmó (Je su ne.=(f.) Don Rny López de Rivera=Paaó 
ante mí (f.) Pedro de la Torre, escrivano público y del ca- 
vildo. 

En el pu9 de los Abangares, de la provy? de Costarri- 
ca, en dos dias del mes de mayo, año del sr. de myl y qus9 
y setenta é tres años, el muy jllre. señor Perafan de Rivera, 
governador y capitán general é juez de rresidencia por su 
mag. en estas dhas. provincias, &., tazó el pu9 de Ciruro 
trescientos yndios con el cacique principal del dho. pu9 de 
CirwOy los quales trescientos yndios del dho. pueblo están 
encomendados en Matías de Palacios, vecino desta ciudad 
de Cartago: y mandó á los dhos. yndios que hagan al dho. 
su encomendero, en cada un año, una sementera de maíz, 
en la qual le sienbren, cada doce yndios, una hanega de 
maíz: por manera que le an de senbrar todos trescientos 
yndios veynte y cinco hanegas de maíz, y lo beneficien, co- 
xan y encierren en su casa del dho. su encom9: y le den 
ciento y trece arrobas de henequén, y doce botijas perule- 
ras de myel, y nueve arrobas de cera, y trescientas mantas 
nuevas de tres varas de largo y dos de ancho, y seis arro- 
bas de cabuya: y le hagan una sementera, en la qual le sien- 
bren un almud de frísoles, y lo beneficien, coxan y encier- 
ren en su casa del dho. su encoipendero en la dha. ciudad: 
y ansimismo le den cien cántaros y cien ollas, y dos hane- 
gas y tres almudes de sal: y seis yndios é dos yndias para 
leu a, yerba y para que muelan pan y sirvan en su ca- 
sa, por estos dos años siguientes, atento á la gran nece- 
sidad de la tierra, los quales se mudarán cada semana ó ca- 
da mes, como les pareciere: y quando se ofreciere aver ne- 
cesidad de rreparar las casas de su encomendero de la dha. 
ciudad, ó hacerlas de nuevo de paja, sean obligados á las 
hacer y las hagan por estas tasaciones: y ansimismo le den 
pescado las quaresmas y dias proyvidos de comer carne: no 
an de dar otra cosa ny se les a de llevar ni comutar de un 
tributo en otro, so las ponas contenidas en las hordenanzas 
rreales: y si menos cantidad uviere do los dhos. trescientos 
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yndios, por que agora se tazan, ó si en algún tienpo 6 por 
alguna vía se acrecentaren más tributarios, al rrespeto= 
£] Perafan de Rivera=Por mandado de sú señoría= 
f.] Diego de Valmaseda, escrivano puco, y del cavildo. 

Yo Freo. Arrieta, escrivano público y del cavildo des- 
ta ciudad de Cartago, por ausencia de Gerónimo Felipe, es- 
crivano propietario del dho. oficio, de pedimento de Gaspar 
de Chinchilla, ess? de govemacion desta prov?, y de manda- 
miento de don Ju9 de Ocon y Trillo, governador y capitán 
general destas provincias por su mag., que aquí firmó su 
nonbre é ynterpuso su autoridad y decreto judicial: 6 por 
ende fice mi firma y rúbricas acostunbradas, á tales= 
(f.) Don Ju9 de Ocon y Trillo=(f.) Fro. Arrieta, ess9 puco. 
En la ciudad de Santiago de Guatemala, á diez dias 
del mes de mayo de mili y seiscientos y trece años, los se- 
ñores presidente é oy dores desta rreal audiencia, don Anto- 
nio Peraza de Ayala y Rojas, conde de la Gomera, presi- 
dente, y el doctor Di9 Gómez Cornejo y. - - .(roto). . . .spar 
de Zúñiga, oydores, aviendo visto los autos de Gaspar de 
Chinchilla escriv9 de govemacion de la prov? de Costarrica, 
sobre la provisión de anparo que pide del pu9 de Ciruro de 
su encomienda y lo demás en los autos contdo., dixeron que 
mandavan y mandaron dar traslado 'al sr. ffiscal desta rreal 
audiencia: y así lo proveyeron=(f.) García de Escobar. 

Alonso Álvarez de ViUa Amill, en ne. de Gaspar de 
Chinchilla, vro. 8criv9 puco, y de govemacion de Costarri- 
ca, en la causa con el licenciado Joan Maldonado de Paz, 
vro. fiscal, sobre que se libre á mi pte. la sobrecarta de la 
provisión que tiene pedida, digo que de los autos por mi pte. 
presentados en esta rrazon, se mandó dar traslado al dho. 
vro. fiscal, el qual, aviéndolos visto, dice que no consta que 
se aya ido contra la rreal provisión librada por esta rreal 
audiencia, y otras rrazones, según que más largamente de 
su rrespuesta consta, á que me rrefiero: sin enbargo de lo 
qual, siendo Vra. Al? servido de mandarme librar la provi- 
sión que tengo pedida: para lo qual concluyo=A Vra. Al? 
pido y suplico aya esta causa por conclusa en este artículo, 
y, sin enbargo de la rrespuesta de vro. fiscal, hacer md. á 
mi pte. de mandarle librar la provisión que tiene pedida: 
justicia pido, y en lo necesario &.=(£.) Alonso Alvarez. 

En la ciudad de Sant9 de Guatimala á veynte é un 
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dias del mes de mayo de mili y seiscientos y trece años, los 
señores presidente é oydores desta rreal audiencia, dotores 
P9 Sánchez Araque y don Matías de Solia Ulloa y Quiñones 
y don Gaspar de Zúñiga, oydores, aviendo visto los autos 
de Gaspar de Chinchilla, escrivano de governacion de la 
proví^de Costarrica, sobre la rreal provisión de anparo que 
pide de los yndios del pu9 de Ciriiro de su encomyenda y 
lo demás en los autos contenido, dixeron que mandavan y 
mandaron se dé la ordinaria para rrecoger yndios: y así lo 
proveyeron=[f.] Franco, de Vargas. 



Criminal de oticio de la rreal justicia contra don Juan 

Quetapa, cacique de Parragua, sobre muerte^ 

y otros delitos graves— Ano de 1611. 

En el pueblo de Parragua, en la Tierra- Adentro, pro- 
vincia de Costarrica, á treinta dias del mes de mayo de mili 
y seiscientoa y once años: el señor doctor Pedro Sánchez 
Araque, del conseJQ de su mag., su oydor de la rreal au- 
diencia y chancillería de Guatemala, visitador general des- 
tas ^)rovincias y de las de Nicaragua y otras del distrito de 
la dicha rreal audiencia, dixo que, por quanto tiene noticia 
que un yndio llamado don Ju9 Quetapa^ que se nombra caci- 
que deste pueblo, a cometido muchos delitos graves de 
muertes, y para que se averigüe la verdad, mandava é man- 
dó serresciva ynformacion de testigos: y así lo proveyó y lo 
BeñsLl6=(Hay una rúbricaJ=AntG mí=(f.) Alonso de Rojas. 

En el pueblo de Parragua, en la Tierra- Adentro, pro- 
vincia de Costarrica, á treinta dias del mes de mayo de mili 
y seiscientos y once años, el señor doctor Pedro Sánchez 
Araque, del consejo de su mag., su oydor de la rreal audien- 
cia de Guatemala, visitador general destas provincias y de 
las de Nicaragua y otras del distrito de la dha. rreal audien- 
cia, para en prueva de lo contenido en la caveza de proce- 
sso, hizo parecer ante sí á un yndio que, mediante lengua 
de don Diego Ordoñez, yntérpete nombrado, dixo llamarse 
Hernando Jima^ yndio natural deste dho. pueblo, del qual, 
mediante el dho. yntérpete, por ante mí el secretario yn- 
fraescripto, se rrecivió juramento por Dios nuestro señor é 
por una señal de t cruz en forma de dro.: y aviendo jurado, 
80 cargo del dho. juramento, prometió de dezir verdad: y 
siendo preguntado por el tenor de la dhá. caveza de proce- 
880, dixo que este testigo a que conoce al dho. don Juan 
Quetapa desde muchacho, por ser naturales ambos deste a- 
siento de Parragua, y a muchos años que este testigo vido, 
al tienpo que este pueblo se y va fundando, cómo, siendo yn- 
fiel el dicho yndio don Juan, mató á otro yndio ynfiel deste 
pueblo, en su cassa del mesmo cacique don Juan, estando 
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borracho, y le tiró con una lanza de que lo mató: y después 
que fué xpiano mató, assimesmo estando borracho, á su mes- 
ma muger, llamada Gerónima, con un palo, dándole muchos 
palos, y la enterraron en la yglesia sus parientes del dho. 
cacique: y que agora poco ya, que no save dezir puntual- 
mente el tienpo, oyó este testigo dezir á un yndio llamado 
Mahariy que era ynfiel y es muerto, cómo el dho cacique 
don Juan Quctapa avia ydo con otros yndios á los caminos 
que vienen de Atirro para este pueblo y el de Teotiqtie, y 
que en la parte donde se apartan, avia muerto á un yndio 
Caxagua de Ju9 López, parcialidad de Guizirí, por salteallo, 
y le quitó unas aguilillas de oro y chaquira, que se dixo 
a ver sido quatro sartas: y que assimesmo á otro yndio que 
se llama Ju9 Churava le avia colgado de los pies y azotá- 
dolo cruelmente que estuvo en rriesgo de morir: el qual dho. 
don Jvfl es muy cruel con los yndios, y por cossas livianas 
los azota y castiga damasiada mente, y están todos los yn- 
dios en general muy desabridos con él: y que esto es Jo que 
save y la verdad, so cargo del juramento que hizo, en que 
se afíirmó é rratificó de nuevo: y no supo declarar su hedad, 
y por su aspeto pareció ser de cinquenta años: y que las ge- 
nerales de la ley, que le fueron declaradas y dadas á en- 
tender, no le tocan: y no lo firmó, ni el yntérpete por no 
saver: y el dho. señor oydor lo señaló=[fl«í/ una rúbri€a]= 
Ante.mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En el dicho pueblo de Farragua en la dha. Tierra- 
Adentro de la dha. provincia de Costarrica, en el dho. dia 
treinta de mayo del dho. año de mili y seiscientos y onze, 
el dho. señor oydor é visitador general, para lá dha. averi- 
guación, hizo parecer ante sí á un yndio que, mediante 
lengua de don Diego Ordoñez, yntérpete nombrado, dixo 
llamarse Xpoval Cuesorucaray yndio natural deste dho. pue- 
blo, del qual, por ante mi el dho. secretario, fué rrecevido 
juramento por Dios nuestro señor é por una señal de t cruz 
en forma de derecho, so cargo del qual prometió de dezir 
verdad: y siendo preguntado por el tenor, de la dha. caveza 
de processo, dixo que este testigo conoce á don Ju9 Quetapa 
desde muchacho, porque se criaron juntos y son naturales 
deste pueblo de Parragua, y save por averio visto que, al 
tiempo que se fundava este pueblo, el dho. don Ju? Quetapa 
mató á un yndio ynfiel, siéndolo assimismo el dho. don Ju9, 
22 
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y que estava borracho, dentro de su mesma cassa, donde lo 
•mató: y que este testigo, aviendo venido de la ciudad de 
Cartago á este dho. pueblo, oyó á los naturales del dezir 
que avia muerto á palos á su muger que se llamava Geró- 
niraa, y que esto lo hizo siendo xpiano, y que este testigo 
lo tuvo por cierto, porque nunca más a visto á la dha. yn- 
dia Gerónima: y que assimismo oyó dezir este testigo á unos 
yndios deste pueblo, que no se acuerda de sus nonbres en 
particular más de que imo era ynfiel, que ya es difunto, que 
el dho. don Juan Quetapa fué con otros dos yndios, el non- 
bre de los quales este testigo no save, al paraje donde se 
juntan los caminos de AtirrOy Teotique y el deste pueblo, y 
allí avia muerto á un yndio que se llamava Caxagua, natu- 
ral de Giii^irí^ de la parcialidad de Ju9 Hidalgo, por quita- 
lie unas aguilillas y chaquiras que llevava: y que assimismo 
vido este testigo que el dho. don Ju9 colgó de los pies, pen- 
diente de un palo, á Juan Chtirava, yndio natural deste pue- 
blo y le azotó con mucha crueldad, tanto que el dho. yndio 
estuvo á punto de morirse de dhos. azotes: y que todos los 
naturales deste dho. pueblo save este testigo que están muy 
maltratados del porque los amolesta y agravia de obra y pa- 
labra: y que esto es lo que save y la verdad para el jura- 
mento que tiene fecho, en que se afirmó é rratificó: é no su- 
po dezir su edad, por su aspeto pareció ser de más de se- 
senta años: y que las generales, que le fueron dhas. é decla- 
radas, no le tocan: y no lo firmó ni el dho. yntérpete por no 
saver: y el dho. señor oydor lo seilaló=[íf«iy una rúbrica]= 
Ante mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En el dho. pueblo de Parragua, en el dho. dia treinta do 
mayo del dho. año de mili y seiscientos y onze, el dho. se-, 
ñor oydor é visitador general destas provincias, parala dha. 
averiguación, mandó parecer ante sí á un yndio que, me- 
diante lengua del dho. yntérpete, dixo llamarse Luis Ysta- 
ro y ser natural é vecino deste dho. pueblo, del qual, por 
ante mí el dho. secretario fué rrecevido juramento por Dios 
nuestro señor é por una señal de t cruz en forma de dro., so 
cargo del qual prometió de dezir verdad: y siendo pregun- 
tado por el tenor de la dha. caveza de processo, dixo que 
este testigo conoce á don Juan Quetapa^ cacique deste dho. 
pueblo, desde muy niño, porque son naturales deste dicho 
pueblo: y que save que el dho. don Ju9 Quetapa mató, sien- 
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do ynfiel, á un yndio llamado Aveja, que asimismo lo era, 
en tienpo que se fundava estet pueblo, por lo aver visto, y 
que fué en su cassa propia del dho. don Ju?, y le mató eo)i 
una lanza estando borracho: y que este testigo avrá mucho, 
que no se acuerda en particular quanto, fué á la ciudad de 
Cartago, y aviendo vuelto della á este pueblo, oyó dezir á 
muchos yndios del, que no se acuerda de sus nonbres, que 
el dho. don Ju9 Quetapa avia muerto á su muger, que se Ua- 
mava Gerónima, de muchos palos que le dio: y que este tes- 
tigo lo a tenido y tiene por cierto, porque nunca más la a 
visto, ni supo más de que unos parientes suyos la avian en- 
terrado, y ver que el dho. don Ju9 Quetapa se cassó otra 
vez: y que assimismo estando este testigo sentado en su cas- 
sa con Ju? Chtiravaj yndio, llegó á ella el dho. don Juan 
Qíietapaj con otros yndios, y lo amarró y colgó de un palo, 
y, estando en esta forma, le dio muchos azotes, y fué de 
manera que el dho. yndio estuvo á la muerte: y que assi- 
mismo save este testigo que rredunda mucho daño y agra- 
vio á los naturales deste dho. pueblo el dho. don Ju? Queta- 
paj porque se enborracha, y, estándolo, azota á los natura- 
les y les hace otros males, demás de que con ello le da mal 
exenplo: y que esto save y es la verdad para el juramento 
que hecho tiene, en que se affirmó é rratificó, y no supo de- 
clarar su hedad, é por su aspeto pareció ser de setenta años: 
y que las generales de la ley, que le fueron declaradas, no 
le tocan: y no lo firmó ni el yntérpete por no saver: y el 
dho. señor oydor lo señaló=f í?a?/ una riibrica)=iKniQ mí= 
(f.) Alonso de Rojas. 

En el dho. pueblo de Parragua^ en el dho. día treinta 
de mayo del dho. año, el dho. señor oydor, para la dha. ave- 
riguación, mandó parecer ante sí á un yndio que, por lengua 
del dho. yntérpete, dixo llamarse Diego Quere y ser natural 
deste dho. pueblo, del qual, por ante mí el secretario in- 
fraescrito, fué rrecevido juramento por Dios nuestro señor é 
por una señal de t cruz en forma de dro., so cargo del qual 
prometió de dezir verdad: y siendo preguntado por el tenor 
de la dha. caveza de processo, dixo que este testigo conoce, 
desque se save acordar, á don Juan Quetapa^ yndio cacique 
deste dho. pueblo, porque son naturales del: y save este 
testigo que el suso dicho, siendo ynfiel y en tienpo que se 
comenzava á poblar este asiento de Parragua^ mató á un yn- 
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dio que assimismo era ynfiel, llamado Avexa, de una lanzada 
que le dio estando boiTacho dentro de su propia cassa: y 
que assimismo, avrá mucho * tienpo, la cantidad del qual 
este testigo no save ni se acuerda en particular, que 
avicndo venido de la ciudad de Cartago, de senvrar la mil- 
pa de su encomendero, á este dho. pueblo, algunos yndios 
del, que por aver como dho. tiene tanto tienpo no se acuer- 
da de sus nonbres, le dixeron que el dho. don Ju9 Queiapa 
avia muerto á su muger, que era una yndia que se llamava 
Gerónima: y que este testigo lo a tenido por cierto y sin 
duda, porque nunca más la a visto ni savido della, solamen- 
te que la avian enterrado en la yglesia unos parientes su- 
yos: y que quando cometió este delito, era el dho. don Ju? 
xpiano: y que assimismo vido este testigo que el dho. don 
Ju? .amarró y colgó de los pies, de un palo, á Ju9 Churavay 
yndio natural deste dho. pueblo, y, estando en esta forma, 
le azotó mucho, y fué de manera que el dho. yndio estuvo 
para morirse de los dhos. azotes: y que save y a visto este 
testigo que los naturales deste dho. pueblo tienen muchas 
quexas del dho. don Ju9 por los malos tratamientos que les 
haze, y azotarlos sin tener culpa, estando borracho, como lo 
hizo á este testigo, que sin aver caussa ninguna ni aver he- 
cho por qué, le amarró S un palo y le dio muchos azotes, de 
que estuvo enfermo, y que en muchos dias no se levantó de 
su barbacoa: y que esto es lo que save é passa y la verdad 
para el juramento pue tiene hecho, en que se afirmó é rrati- 
ficó: y no supo declarar su hedad, é por su aspeto pareció 
ser de quarenta años, poco más ó menos, y que, aunque el 
dho. don Ju9 Quetapa azotó á este testigo, no por eso a de- 
xado de dezir verdad: y que las demás preguntas generales 
de la ley, que le fueron declaradas y dadas á entender, no 
le tocan: y no lo firmó ni el dho. yntérpete: y el dho. señor 
oydor lo señaló=(íray una rúbrica)==z Ante mí=(f.) Alonso 
de Rojas. 

En el dho. pueblo, en el dho. dia, mes e año dhos., el 
dho. señor oydor, para la dha. ynformacion, hizo parecer 
ante sí á Ju9 Churava, yndio que así dixo llamarse, me- 
diante el dho. yntérpete, y ser natural deste dho. pueblo, 
del qual, por ante mí el secretario ynfraescripto, fué rrece- 
vido juramento en forma de dro. por Dios nuestro señor é 
por una señal de t cruz: y aviendo jurado, so cargo del dho. 
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juramento, prometió de dezir verdad de lo que supiere é le 
fuere preguntado: y siendo preguntado por el tenor de la 
dha. caveza de processo, dixo que este testigo conoce á don 
Ju9 Quetapa^ cacique deste pueblo, desde que se save acor- 
dar, por ser natural del, y que save y a visto este testigo 
que el dho. don Ju9 maltrata é los naturales deste dho. pue- 
blo, azotándolos, porque quando está borracho haze lo suso 
dicho y otras cossas, y se entra por las cassas de los yndios 
y les da de palos, tanto que los obliga á yrse al monte: y 
que estando este testigo en cassa de Luis IstarOy yndio na- 
tural deste dho. pueblo, sentado, llegó á la dha. cassa el dho. 
don Juan y le echó mano á este testigo de un brazo, y con 
un mecate le amarró y le colgó por los pies, de un palo, y 
allí le dio muchos azotes, que fué de manera que en muchos 
dias este testigo no pudo levantarse de su barbacoa y estu- 
vo á peligro de muerte: y que esto es lo que save é passa y 
la verdad para el juramento que tiene fecho, en que se afir- 
mó é rratificó: y no supo declarar su hedad, y por su aspeto 
pareció ser de treinta años, poco más ó menos: y que aun- 
que el dho. don Ju9 azotó á este testigo, no por esso a dexa- 
do de dezir la verdad: y que no le tocan las demás pregun- 
tas generales de la ley que fe fueron declaradas: y no lo fir- 
mó ni el yntérpete por no saver: y el dho. señor oydor lo se- 
\iv\6^=\Hay una rúhrica\=AiíiQ mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En el dho. pueblo de Farraguaj en la Tierra-Adentro, 
á treinta dias del mes de mayo de mili y seiscientos y onzc 
años, el dlio. señor oydor, para la dha. ynformacion, hizo 
parecer ante sí á Alonso Escutj yndio que, mediante el dho. 
yntérpete dixo llamarse así y que es natural deste dho^ pue- 
blo, del qual, por ante mí el secretario ynfraescripto, fué 
rrccevido juramento por Dios nuestro señor é por una señal 
de t cruz en forma de dro., so cargo del qual prometió de 
decir verdad: y siendo preguntado por el tenor de la dha. 
caveza de processo, dixo que este testigo conoce á don Juan 
Quetapay cacique deste dho. pueblo, desde que se save acor- 
dar, porque es natural deste dho. pueblo: y que a oido de- 
zir á muchos naturales deste dho. pueblo que el dho. don 
Ju9, quando era ynfiel, mató á un yndio llamado Avexa que 
assimismo lo era, de una lanzada, porque dizen que estava 
borracho: y que en particular no se acuerda de ninguno de 
los dhos. más de que le oyó en general: y que assimismo 
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oyó dezir este testigo, en la forma que tiene dha., y en 
particular á Diego Quinori, yndio natural deste dlio. pue- 
blo, que el dho. don Ju? mató á su muger que se llamava 
Gerónima, á palos, j esto después que se bautizó y fué 
xpiano, y que sus parientes la avian enterrado en la ygle- 
sia: y que assimismo oyó dezir este testigo á Magdalena Axi^ 
yndia natural deste dho. pueblo, que al presente está en él, 
que el dho. don Ju? fué con otros dos yndios al paraje don- 
de se jimtan los caminos de Atirro y Teotique y este de 
Parragua, y allí avia muerto á un yndio, el nonbre del 
qual este testigo no supo, más de que era de la encomienda 
de Ju9 López, por quitalle, como le avia quitado, unas agui- 
lillas de oro y unas sartas de chaquiras: y que assimismo 
save y vido este testigo que el dicho don Juan colgó de los 
pies á Ju9 Churavaj de un palo, y allí le dio muchos azotes, 
de forma que el dho. yndio estuvo muy malo: y que esto y 
otras cossas semejantes á ella, haze el dho. don Ju9 quando 
está borracho, maltratando los naturales de que tienen gran 
quexa del: y que esto es lo que pasa y save y la verdad pa- 
ra el juramento que tiene fecho, en que se afirmó é rratificó: 
y no supo declarar su hedad, y -por su aspeto pareció ser de 
veinte y seis años, poco más ó menos: y que no le tocan las 
generales de la ley que le fueron declaradas: y no lo firmó 
ni el dho. yntérpete por no saver: y el dho. señor oydor lo 
señaló=[/fí/?/ una rúbrica]=AxiiQ mí=[f.] Alonso de Ro- 

jíis. 

En el dho. pueblo de Parragiia, en el dho. dia treinta 
de mayo del dho. año de mili y seiscientos y onze, el dho. 
señor oydor, para la dha. ynformacion, hizo parecer ante sí 
á una yndia que se dixo llamar Magdalena Axi y ser natu- 
ral deste dho. pueblo, y por ser ladina, se le rrecivió jura- 
mento por Dios nuestro señor y por una señal de t cruz en 
forma de dro., so cargo del qual prometió de dezir verdad: 
y siéndole preguntado en lo que a sido citada, dixo que esta 
testigo oyó dezir á una yndia ynfiel, natural deste dho. pue- 
blo, que, el dho. don Ju9 Quetapa^ á quien esta testigo cono- 
ce desde que se save acordar, por ser su cuñado y naturales 
deste dho. pueblo, avia ydo con otros dos yndios al paraje 
dónde se juntan los caminos de Atirro y Teotique y éste de 
Parragtia, y allí avia muerto á un yndio, de cuyo nonbre 
esta testigo no se acuerda, más de que era de la encomien- 
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da de Ju9 López, por quitalle unas aguilillas y chaquiras, y 
que así esta testigo se lo dixo á Alonso Escuta yudio natural 
deste dho. pueblo: y que esto es la verdad y lo que passa y 
save para el juramento fecho, en que se afirmó e rratificó: y 
no supo declarar su hedad, y por su aspeto pareció ser de 
quarenta años: y que, aunque es cuñada del dlio. don Ju9 
Quetapa, no por esso a dexado de dezir verdad: y que las 
demás nreguntas generales de la ley, que le fueron declara- 
das, no le tocan: é no lo firmó por no saver: y el dho. señor 
oydor lo señaló=[í/ay una rtíbrica']=Ante mí=[f.] Alonso 
de Eojas. 

En el dicho pueblo de Parragna, en el dho. dia treinta 
de mayo del dho. año de mill*y seiscientos é onze años, el 
dho. señor oydor é visitador general, para la dha. ynforma- 
cion, hizo parecer ante sí á un yndio que, mediante el dho. 
yntérpete dixo llamarse Diego Quinmi y ser natural de^c 
dho. pu?, del qual, por ante mí el secretario ynfraescripto, 
fué rrecevido juramento por Dios nuestro señor e por una 
señal de t cruz en forma de dro., so cargo del qual prome- 
tió de dezir verdad de lo que supiere é le fuere preguntado: 
y siéndole preguntado por lo que a sido citaílo en esta 
caussa é sumaria della, dixo que este testigo conoce á 
don Ju9 Qucti^pa^ yndio cacique deste dho. pueblo, dos- 
de que se save acordar, por ser naturales dé!; y este 
testigo oyó dezir á dos yndios deste pueblo, de cuyos 
nonbres no se acuerda más de que son ya difuntos, que el 
dho. don Ju9 avia muerto á Gerónima, yndia, su muger, de 
palos que le avia dado, y que sus parientes la avian enterra- 
do en la yglesia: y que así este testigo se lo contó á Alonso 
Escut, yndio natural deste dho. pueblo, por quien así a sido 
citado: y que esto es lo que passa é save para el juramento 
que tiene fecho, en que se afirmó é rratificó: y no supo de- 
zir su hedad, é por su aspeto pareció ser de veinte y seis 
años, poco más ó menos: y que las generales de la ley, que 
le fueron declaradas, no le tocan: é no lo firmó ni el yntér- 
pete por no saver: y el dho. señor oydor lo señaló=[Hay 
una rúhrica']=zAntG mí=[f.] Alonso de Rojas. 

lín la ciudad de Cartago, á cinco dias del mes de junio 
de mili y seiscientos y onze años, el señor dotor Pedro Sán- 
chez Araque, del consejo de su mag., su oydor de la rreal 
audiencia de Guatemala, visitador general destas provincias 
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y otras del distrito do la dha. rreal audiencia, dixo que, por 
quanto de los pueblos que a visitado a mandado traer presos 
á Bartolomé Sabmaraj yndio cacique del pu9 de Guisirí y 
á don Juan Qtietapa, cacique del pu? de JParragua, y á Ma- 
ría Pixoro^ yndia del pu9 de Atirro, que lo están en la cár- 
cel publica desta ciudad, y por estar de camino á visitar al- 
gunos pueblos desta juridicion, rremitia é rremitió las cau- 
sas de los suso dhos. á García de Quiros, alcalde hoFdinario 
desta ciudad, para que, ante Grmo. Felipe, escrivano pú- 
blico y del cavildo della, las sustancie hasta difinitiva: y así 
lo proveyó y señaló=[fíray una rúbrica]=Ánte mí=[f,] A- 
lonso de Rojas= Concuerda con el original questá en la cau- 
sa contra María Pixoro=[í.'\ Grmo. Phelipe, srno. puco. 

En la ciudad de Cartago, á seis dias del mes de junio 
de jnill é seiscientos y once años, García de Quiros, alcalde 
hordinario en esta dha. ciudad por el rrey nro. sr., avienda 
visto esta causa contra Juan Quetapay yndio de Parragua, 
dixo que, para ella y las demás que le an sido rremitidas 
por el dho. sr. oydor para las sustanciar, nombrava é nom- 
bró por defensor de los dhos. María Pixoro y Juan Quetapá 
y Barmé. Sahuquira, don Andrés de Alfaro y los demás yn- 
dios del pu9 de Quepo questan presos que trujeron con el 
dho. don Andrés de Alfaro, en lugar de Ju? López de Ara- 
gón á Franco, de Andarrieta, vzo. de la dha. ciudad, perso- 
na de confianza, al qual mandó parezca y lo acete y aga la 
solenidad del juramento necesario y dé la fianza, y fecho 
proveerá justicia: y estando presente el dho. Franco, de Ar- 
rieta, yo el dho. escrivano le notifiqué lo proveido por el dho. 
alcalde, el qual dixo que acetava y acetó el dho. nonbramien- 
to de defensor de los dhos. yndios, y juró á Dios y á la t cruz 
en forma devida de dro. de lo usar bien y diligentemente, y 
donde su saver no bastare, lo tomará de personas savias y que 
más entiendan: y este pleyto y causa y los demás de los dhos. 
yndios y cada uno dellos, los seguirá por todas ynstancias y 
no los dexará yndefensos: y donde viere el pro de los dhos. 
yndios y cada uno dellos y sus bienes lo alegará, y su mal 
y daño lo arrediará: y dixo sí juro y amen: y si algún daño, 
pérdida ó menoscavo viniere á los dhos. yndios é sus bienes, 
lo pagará con su persona y bienes que para ello obligó y 
ofresció por su fiador á Martin Prieto del Cast9, vzo. desta 
dha. ciudad questá presente, el qual dixo que a oido lo quel 
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dho. Franco, de Arrieta a jurado é prometido, y que le ffia 
é ffió en tal manera que hará é cunpurá todo aquello que a 
jurado é prometido, como va declarado, que a aquí por rre- 
petido: y no lo haciendo y cunpliendo assi, él, como su fia- 
dor é principal pagador, é haciendo, de deuda y negocio 
ageno, suyo propio, y sin que contra el dho. Franco, de 
Andarrieta ni sus bienes sea fecha, ni que se aga, diligen- 
cia alguna de fuero ni de di'o., ley ó beneficio, con las leyes 
de las espensas expresamente rrenunciadas, cunplirá lo que 
dexáre de cunplir é pagará lo que dexáre de pagar é fuere 
juzgado y sentenciado contra él: al cunplimiento anbos á 
dos, principal y fiador, obligaron sus personas y bienes, y 
dieron poder á las justicias del rrey nro. señor, de cuales- 
quier partes é lugares que sean, al fuero é juridicion de las 
quales de cada una dellas se sometieron con sus personas y 
bienes, y rrenunciaron las leyes de su favor y su propio 
fuero é juridicion y la ley sed convenendo de juridictione 
omnium judkutHy como en ella se contiene, para que las dhas. 
justicias y cada una dellas los conpelan á lo que dho. es co- 
mo por sentencia pasada en cosa juzgada, y rrenunciaron las 
leyes de su favor y la generalidad della, y lo firmaron de sus 
nonbres, á los quales conozco: y el dho. alcalde le decimió 
la dha. defensoría y le dio poder para la usar y exercer: á 
todo lo qual ynterpuso su autoridad y decreto judicial quan- 
to puede y con dro. deve, y lo firmó de su nonbre: testigos 
Jusepe de Bonanza y Gaspar Pereira, vecinos desta dha. 
ciudad, y por Martin Prieto del Cast? un testigo=[f.] Gar- 
cía de Qu¡ros=[f.] Freo. Arrieta=Por t9=(f.) Jusepe de 
Bonanza=Ante mí=(f.) Grmo. Phelipe, srno. puco. 

£n la ciudad de Cartago, á siete dias del mes de junio 
de mili é seiscientos y once años. García de Quiros, alcalde 
hordin? en esta ciudad por el rrey nro. señor, aviendo visto 
estos autos fechos de oficio contra Ju9 Quétapa yndio de 
Parragtuiy preso en la cárcel puca. desta dha. ciudad por 
mdo. del sr. oydor, mandó se le tome la confision: y así lo 
proveyó y firmó: y se le notifique á Antón Martin, alcaide, 
lo tenga ábuen rrecaudo=[f.] García de Quiros=Ante mí= 
(f.) Grmo. Phelipe^ srno. puco. 

En la dha. ciudad de Cartago, en ocho dias del dho. 
mes y año, yo el dho. escrivano notifiqué este auto á Antón 
Martin, alcaide de la cárcel en su persona: testigos Franco. 

23 
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Valdivieso y Jusepe de Bonanza^ vecinos, y delio doy ffe= 
[f.] Grmo. Phelipe, smo. puco. 

En la ciudad de Cartago, á siete dias del mes de junio 
de mili é seiscientos y once años, García de Quiros, alcalde 
hordin? en esta dha. ciudad por el rrey nro. señor, dixo que 
para esta causa y la de Juan Quetapa y las demás que se 
ofrecieren, nonbra para yntérprete á Felipe de Quiros, yn* 
dio ladino que habla y entiende la lengua materaa de los 
dhos. yndios de la Tierra- Adentro y la nuestra castellana: 
al qual mandó parezca y lo acete y jure: y estando presen- 
te, yo el dho. escrivano le notifiqué lo profVeido por el dho. 
alcalde al dho. Felipe de Quiros, y acetó el dho. nombra- 
miento y juró á Dios y á la t cruz en forma de derecho de 
lo usar bien y fielmente y cómo es obligado, y que lo que 
los yndios dixeren en su lengua matherna y los domas que 
antél se exsaminaren, lo traducirá en la nuestra castellana, 
y sin encubrir palabra de sustancia: y dixo sí juro amen, y 
no firmó porque dixo que no savia escrevir: firmólo el dho. 
alcalde=[f.] García de Quiros=Ante mí=[f.] Grmo. Phe- 
lipe, smo. puco.= Concuerda con el original questá en la 
causa de Barmé. Sábucara=:\{.'] Grmo. Phelipe, srno. puco. 

En la ciudad de Cartago, á ocho dias del mes de junio 
de mili é seiscientos y once años. García de Quiros, alcalde 
hordin? en esta dha. ciudad, por el rrey nro. señor, vino á 
la cárcel puca. desta ciudad, dondestá preso un yndio que 
dixo llamarse don Juan Quetapay y por lengua de Felipe de 
Quiros yntérprete, presente Franco, de Andarrieta, defen- 
sor, dixo lo siguiente: 

Preguntado si es cristiano y cómo se llama y qué edad 
tiene y dondes vzo., dixo ques cristiano y se llama don Ju? 
Qmtapa é ques cacique del pu9 de Farragua de la parciali- 
dad del capan. Franco. Pavón: y esto rrespondió. 

Del qual dho. yndio fué rrescivido juramento por Dios 
nro. sr. é por la señal de la t cruz en forma de dro., so car- 
go del qual prometió de decir la verdad de lo que supiere y 
le fuere pregdo.: y aviendo jurado según forma de dro.; le 
fué preguntado lo siguiente: 

Preguntado si este qe., a muchos años, quando se po- 
blavan en el dho. pu9 de JParraguaj mató un yndio del dho. 
pu? y le tiró con una lanza, estando en su cassa, dixo que 
niega lo que se le pregunta, é que ¿para qué lo avia 
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de matarl, ¿si era veaado ó puercot: y esto rrespondió. 

Pregdo. si este qe. mató á palos á Grma., yndia, mu- 
ger deste qe., dixo que lo niega, porque lo que pasa es 
questando sirviendo la dha, su muger á Pedro García y á 
Grma. de Ávila, su mugér, el dho. Pedro García mandó azo- 
tar, y la dha. Grma. de Ávila, que anbos estavan presen- 
tes, á la dha. Grma., muger deste qe., y la colgó y azotó 
Tomás García, hijo del dho. Pedro García, y la azotó colga- 
da en presencia deste qe. y otros yndios: y luego este qe. 
la llevó á su pu9 de JParragxm^ y en el camino se le murió 
de los azotes, y ]^ dieron cámaras en el camino: y esto rres- 
ponde. 

Pregdo. si este qe. azotó colgado de los pies á un yn- 
dio del pu? de Parragua, llamado Churavay dixo queste qe. 
no azotó al dho. yndio: que un yndio llamado Franco, lo 
azotó: y esto^ rresponde. 

Pregdo. si este qe. salió al camino de Atirro y mató á 
un yndio de Caxdguay encomienda de Juan López y le qui- 
tó el oro y chaquira que Uevava, dixo que niega lo que se 
le pregta., y queste qe. y los yndios de Caxagiui y Ariaris 
y JParragtia son todos amigos, y que no lo avian de matar 
pues eran sus amigos: y esto rresponde. 

Pregdo. si save ó a oydo decir quién mató al dho. yn- 
dio Caxagua^ dixo que no lo save ni a oydo decir; pero que 
lo matarían los Atirros^ porque por allí an muerto dos yn- 
dios é una yndia en veces los Atirros por rrobarlos: y ques- 
tos yndios mató otro llamado Ertenio de la parcialidad de Al? 
Ximenez, que a mucho se huyó á Suerre: y esto rresponde. 

Pregdo. ei este qe. es cacique del dho. pu9, y, como 
tal, maltrata á los yndios del y los azota y atemoriza, dixo 
que niega azotar á los yndios porque los quiere mucho y 
trata bien para que carguen las cargas de los españoles: y 
que confiesa ques cacique de Parraguay de la parcialidad de 
Ariari. 

Todo lo qual dixo ser la verdad para el juramento que 
tiene ffo.: y en ello se afirmó y le fué dado á entender: y fir- 
mólo el dho. alcalde y defensor: no firmó el dho. yntérprete 
porque dixo no savia=[f.] García de Quiros=[f.] Freo. 
Arrie ta== Ante mí=[f.] Grmo. Phelipe, smo. puco. 

En la ciudad de Cartago, á ocho dias del mes de junio 
de mili y seiscientos y once años, García de Quiros, alcalde 
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hordin? en esta ciudad por el rrey nro, señor, aviendo visto 
estos autos fechos de ofi? de la rreal justicia contra don 
Juan Qmtapay que dize ser cacique del pu9 de Parraguüy 
sobre lo que se le opone, y la culpa que contra él rresulta 
de su confision,- y la sum? ynformon., dixo que de toda ella 
le dava é dio copia é treslado para que rresponda para la 
prim? aud?: y con lo que dixere ó no, desde luego avia é 
ovo esta causa por conclusa y la rescive á prucva con plazo 
y trno. de nueve dias, dentro de los quales diga, prueve y 
alegue lo que le convenga, salvo jure inpertinentium^ con 
cargo de publicación y concluso para difiniiiva: y desde lue- 
go quede citado para sentencia: mdó. que los tests, de la 
sum? se rretifíquen y se dé mandami? para que se traigan: 
y comete la rrecepon,, examen y juramento dellos á mí el 
escriv?, para lo qual me da poder é comisión qual en tal ca- 
so se rrequiere: y así lo proveyó é finn6=[f.] García de 
Quiros=Ante mí=[f.] Grmo. Phelipe, smo. puco. 

En la dha. ciudad de Cartago, en ocho dias del dho. 
mes y año, yo el dho. escriv? notifiqué este auto desta otra 
parte y cité para lo en él qdo. á Franco, de Andarrieta, de- 
fensor, en su persona: testigos Germo. de Retes y Martin 
Prieto del Cast?, alguazil: y dello doy ffee=[f.] Grmo. Phe- 
lipe, smo. puco. 

Freo. Arrieta, en nonbre de don Ju9 Quetapa^ cacique 
del pueblo de JParragua y Ariarij preso en la cárcel publi- 
ca desta ciudad, rrespondiendo al cargo que se le hace al 
dicho mi parte, digo que, en quanto al cargo de la muerte 
de Gerónima, su muxer, que se le acomula avella él muer- 
to, lo niego, y no pasa más de lo contenido en su confision, 
porque á la Gerónima, yndia, su muxer, la azotó cruelmen- 
te Tomás García, hijo de P9 García, su encomendero, y Ge- 
rónima de Ávila, muxer del dicho P? García, una legua 
desta ciudad, estando en una milpa y en el beneficio della: 
y de los crueles azotes que le dieron á la dicha yndia, en- 
fermó y le vinieron á dar cámaras de sangre, y dello murió, 
yendo, al dicho su pueblo, desta ciudad la llevava el dicho 
su marido don Ju9 Quetapa muy enferma y á cuestas por no 
poder yr á pié: y desta enfermedad murió en el dicho cami- 
no, como dicho tengo=Y en quanto al cargo que le hacen 
al dicho mi parte de la muerte del yndio Cajaguüj lo niego, 
porque no pasa más de lo contenido en su confísion: y el di- 



DEL ARCHIVO DE GUATEMALA. 181 

cho mí parte no es salteador, ni tales delitos a cometido en 
caminos rreales; antes a favorecido y anpara á los pasageros, 
ansí españoles como yndios, que por su pueblo y tierras pa- 
san, dándoles mantenimientos sin ynteres y haciéndoles bue- 
nos tratamient08=Y en quanto al cargo del yndio que di- 
cen mató el dicho mi parte, al tienpo que se poblava el pue- 
blo de Parraguay que eran ynfieles y no xptianos, á un yn- 
dio ynfiel del dicho pueblo, lo niego, porque el dicho mi par- 
te es buen xptiano, temeroso de Dios y de su conciencia, 
porque después que rrecivió el agua del santo batismo, y 
antes, era muy *ftmigo de españoles y rreligiosos, como es 
público=Y en quanto al cargo que se le hace, que hace 
malos tratamientos á los yndios de su pueblo, lo niego, por- 
que, porque los yndios son sus propios suditos y naturales, 
y porque siendo, como es, cacique dellos, les manda lo que 
la justicia le manda, que es tenellos poblados y en congre- 
gación y pueblo poblado, y por estas rrazones le quieren 
mal los dichos yndios, y an declarado contra el dicho mí 
parte: y porque les castiga sus vicios y hechicerías y mal- 
dades, y le quieren mal: por las quales dichas causas y rra- 
zones an jurado contra el dicho mi parte, y lo protesto pro- 
var en favor de mi parte=Á v. md. pido y suplico lo man- 
de absolver y dar por libre de las culpas que se le oponen, 
pues no se le prueva cosa que le dañe, y sea asuelto libre- 
mente de la prisión en que está: y en ello rrecivirá vien y 
merced, con justicia el dicho my parte, la qual pido, y sean 
desanimados los testigos conforme al y nterrogatorio que pre- 
sento, y pido justicia=[f.] Freo. Arrieta. 

En la ciudad de Cartago, á trece dias del mes de junio 
de mili é seiscientos y once años, ante García de Quiros, 
alcalde hordin? en esta dha. ciudad por el rrey nro. sr., se 
leyó esta petición, y á ella proveyó "á los autos por presen- 
tado el ynterrog ^ en quanto es pertinente, y comete al 
escriv? la rrecepcion"=[f.] García de Quiros=Ante mí= 
[f.] Grmo. Phelipe, srno. puco. 

£n la ciudad de Cartago, á vte. y tres dias del mes de 
junio de mili é sess? y once años, el sor, dotor Pedro Sán- 
chez Araque, del q? de su mag., su oydor de la rreal audi? 
de Giíat?, visitador general destas provis? v otras del distri- 
to de la dha. rreal audi?, dixo que para la rratificacion de 
los ts9 de la sumaria contra don Ju9 Q^4€tapáy yndio del 
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pueblo de ParraguUy presso en la cárcel puca. desta ciudad, 
y para rrecivir á los que diere en su descargo, dava é dio 
comisión al srio, ynfraescrito: y assí lo proveyó é 8eñaló= 
{_Hay una rúbrica]=Ante mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En la ciudad de Cartago, provy? de Costarrica, á do- 
ze dias del mes de juUio de mili é seiscientos y onze años, 
yo el s9, en virtud de la comisión que para este efecto ten- 
go, rreceví juramento, mediante lengua materna de la Tierra- 
Adentro, de Felipe de Quiros, yndio ladino en nuestra len- 
gua castellana, yntérpete, de un yndio que se dixo llamar 
Hernando Xíma, y ser natural del pueblo de JParragua^ tes- 
tigo de la sumaria ynformacion desta causa, por Dios nues- 
tro señor é por una señal de t cruz en forma de dro., so 
cargo del qual prometió de dezir verdad de lo que supiere y 
fuere preguntado: y siéndole leydo é mostrado y dado á en- 
tender un dicho que dixo en esta causa en el pueblo de Fa- 
rragua^ á treinta de mayo passado deste presente año, ante 
el sr. oydor é visitador general, y por ante mí el dicho s?, 
dixo que todo lo contenido en el dicho su dicho, lo dixo, de- 
puso é declaró según que está escripto, y es la verdad, y en 
ello se afirma é ratifica, y si es necesario lo dize de nuevo 
en este plenario juizio, lo qual es la verdad so cargo del di- 
cho juramento: y no supo declarar su hedad, é por su áspe- 
te pareció ser de cinquenta años: y que las generales de la 
ley, que le fueron declaradas, no le tocan: y no lo firmó ni 
el dicho yntérpete por no saver=Ante mí=[f.] Alonso de 
Rojas. 

En la dicha ciudad de Cartago, en el dicho dia, mes y 
año dichos, yo el dicho s9, mediante Felipe de Quiros, yn- 
térpete, rreceví juramento de un yndio que se dixo llamar 
Diego Quere, y ser natural del pu9 de Parragiia, testigo de 
la sumaria ynformacion desta caussa, por Dios nuestro se- 
ñor é por una señal de t cruz en forma de dro., el qual lo 
hizo cumplidamente, so cargo del qual prometió de dezir 
verdad de lo que supiere é le fuere preguntado: y siéndole 
leido é dado á entender un dicho que dixo en esta caussa en 
el pueblo de Parragua, á treinta de mayo deste presente a- 
ño, ante el señor oydor é visitador general y por ante mí el 
dicho s?, dixo que todo lo contenido en el dicho su dicho, lo 
dixo, depuso é declaró según que está escripto, y es la ver- 
dad, y en ello se afirma é rratifica, y si es necesario lo dize 
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de nuevo en este plenarió juicio: y esta es la verdad para el 
juramento que tiene fecho: y no supo declarar su hedad, y 
por su aspeto pareció ser de quarenta años, poco más ó me- ^ 
nos: y que las generales de la ley, que le fueron declaradas, 
no le tocan: y no lo firmó ni el dicho yntérpete por no sa- 
ver=Ante raí=[f.] Alonso de Rojas. 

En la dha. ciudad de Cartago, en el dicho dia, mes y 
año dichos, yo el dho. s?, mediante el dicho yntérpete, rre- 
ceví juramento de un yndio que se dixo llamar Alonso Es- 
cut y ser natural del dicho pueblo de Parragtrn^ testigo de 
la sumaria ynformácion desta caussa, por Dios nuestro señor 
é por una señal de t cruz: y el dicho yndio lo hizo en cun- 
plida forma de dro., so cargo del qual prometió de dezir ver- 
dad de lo que supiere é le fuere preguntado: y siéndole ley- 
do é dado á entender un dicho que dixo en esta caussa en 
el dicho pueblo de Farragtia^ & treinta de mayo passado 
deste dicho año, ante el señor oydor é visitador general y 
por ante mí el dho. s9, dixo que todo lo contenido en el di- 
cho su dicho, lo dixo, depuso y declaró según que está es* 
cripto, y es la verdad, y se afirma é rratifica en ello, y si es 
necesario lo dize de nuevo en este plenarió juicio: y esta es 
la verdad para el juramento fecho: y no supo declarar su 
hedad, por su aspeto pareció ser de veinte y seis años, poco 
más ó menos: y que no le tocan las generales de la ley que 
le fueron declaradas: y no lo firmó ni el dicho yntérpete por 
no savers=Ante mí=[f.] Alonso de Rojas. 

Freo. Arrieta, defensor de don Ju9 Quetapa, governa- 
dor y cacique del pueblo de Parragna, preso en la cárcel 
pública, digo que el término que se le a dado para la prue- 
va é descargo de my parte, se va pasando; y la provanza 
de my parte se a de hacer en la Tierra- Adentro, donde es 
vz9 el dicho my parte, ó se an de traer los testigos á esta 
ciudad, y esto no se puede hacer en el dicho término, por- 
que aunque an ido á llamallos á los testigos, no an venido: 
por lo qual=Á v. md. pido y suplico que, para que la jus- 
ticia de my parte no perezca, conceda el término á la ley y 
se me dé rreceturía cometida á las justicias de su mag. de 
la Tierra-Adentro para que lo hagan: y pido justicia= 
[f.] Freo. Arrieta. 

En la ciudad de Cartago de Costarrica, en diez y seis 
de junio de mili y seiscientos é honce años, ante el sr. dotor 
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P9 Sánchez Araque, del q? de su mág., su oydor de la rreal 
audiencia de Guat?, visitador general destas provincias, se 
leyó esta petición y á ella proveyó "seis dias con denega- 
cion'^=Ante mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En la ciudad de Cartago, prov? de Costarrica, á doze 
de julio del dho. año, yo el dho. s9 note, el tmo. concedido 
á Freo, de Arrieta, defensor de don Ju9 Queiapa, yndio 
preso, en su persona: ts9 Grmo. de Castro y D9 Felipe=5 
[f.] Alonso de Rojas. 

Por las preguntas siguientes sean esaminados y pre- 
guntados los testigos que fueren presentados por parte de 
Freo. Arrieta, en nonbre de don Ju9 Quetapüy cacique del pue- 
blo de Parragtrn y -áríar¿=Primeramente si conocen al dho. 
don Ju9 Quetapa, cacique del pueblo de Parragtm y Ariari, 
y á Freo. Arrieta, su defensor, y si conocieron á Gerónima, 
su muger ya difunta, á Ju9 Coraba, y si tienen noticia des- 
ta causa: digan &.=2-Si saven que la dicha Gerónima fué mu- 
ger del dicho mi parte, y que, en años pasados, aviendo ve- 
nido del pueblo de Parragtm á esta ciudad, á casa de P9 
García, persona que tenya y poseya los yndios de Parragua, 
y que los dichos yndios de Parragua y el dicho don Ju9 
Quetapa y su muger vinieron en aquella ocasión con los de- 
mas yndios al beneficio de una milpa de mayz que le hacian 
al dicho P9 García: y que en este tienpo Gerónima de Avi- 
la, muger de P9 García y Tomás García, sin ocasión, sólo 
diciendo que porque no y va á la milpa la dicha Gerónima, 
la cogió el dicho Tomás García y Gerónima de Avila á la 
dicha yndia Gerónima, muger del dicho don Ju9, y la col- 
garon y la azotaron cruelmente: y de los azotes que le die- 
ron á la dicha yndia, y pontillazos, fueron causa que á la 
dicha Gerónima le dieron calenturas y cámaras de sangre, 
y por su grave enfermedad no pudo volver á su pueblo, y 
fué necesario llevalla en onbros de yndios: y que con los 
grandes aguaceros y su enfermedad, la dicha Gerónima mu- 
rió en el camino, y no por malos tratamientos qué el dicho 
don Ju9 le hiciera murió, sino que antes la y va rregalando 
y mirando por su salud: digan &.=3-Si saven que al tien- 
po y quando se poblava el pueblo de Parragua en el sitio 
donde de presente está, el dicho don Ju ® Quetapa era mucha- 
cho, y que no mandava, por ser, como era, cacique su padre 
Diriniamey y que por esta rrazon el dicho don Ju ® Quetapa 
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no pudo cometer el delito que le aeoiuulan de la muerte del 
yndio, por ser, como era, muchacho y de poco entendi- 
miento: digan &.=4-Si saven que el dicho don Ju ® Queta- 
pa es tal cacique del pueblo de Parraguu y^Ariarij y que a 
sido governador del dicho pueblo, demás de ser cacique, y 
es buen xptiano, temeroso de Dios y de su concencia^ y que 
no se puede entender que el dicho don Ju9 Qufitapa avia de 
salir al camino á matar al dicho yndio Cajagua que le acó- 
muían, porque no lo tiene de usO| ni menos es .salteador, 
sino que vive vien y es buen xptiano y ánpara á los yndios, 
y a mandado en su pueblo que no hagan mal á los yndios, 
que por su pueblo pasaren, ni por los caminos, sino que an- 
tes los rregalen y les den de comer, como lo hace el dicho 
don Ju?: digan lo que saven=5-Si saven que el dicho don 
Ju? Quetapa no maltrata Jos yndios del dicho pueblo de 
Farragua y Ariariy que antes les manda acudan á ^star po- 
blados en su puebío, y • que acudan á la santa dotrina, y á 
oyr misa en los tienpos que en el dicho pueblo ay rreliglo- 
sos: y que si a castigado algunos yndios del dicho pueblo,' 
a sido porque no acuden á estar poblados en su pueblo, y á , 
oyr la dotrina, y á misfi: que .por estas rrazones los a hecho 
azotar como tal governador que es, y por estas causas los 
dichos yndios dicen los castiga y maltrata: y que por esto 
es visto no tener culpa^ antes es diño de premio: y si todo 
lo suso dicho es público y notorio, pública voz y fama: di- 
gan 4fe.=(£.) Freo. Arrieta. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Cpstarrica, á 
veinte y tres dias del mes de junio de mili y seiscientos, y 
once años, Franco, de Arrieta, defensor de don Ju? Queta- 
paj presentó por test?, para jen.su descargo, á un yndio que, 
mediante Felipe de Quiros, yndio ladino en lengua castella- 
na que sirvió de yntérpete, por hablar y entender la mater- 
na de lá Tierra- Adentro, se dixo llamar Antón Serava^ y 
ser natural del pu? de Farragua en la. TierrarAdentro, del 
qual se rreci vio juramento por. Dios nuestro sr. é por una 
señal de t cruz en cunpda. forma de dro., mediante el di- 
cho yntérpete, so cargo del qual prometió de decir verdad 
de lo que supiere é le fuere preguntado: y siendo pregunta- 
do por el tenor de las preguntas del ynterrogatorio, dixo lo 
sigte.=l— Á la primera pregunta dixo este test? que conoce 
a don Ju? Quetapa, cacique del pu? de Farragua y Ariarij des- 
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de que se save acordar, por ser naturales del dicho pu?, y 
conoce á Franco, de Arrieta, su defensor, por cuya parte es 
presdo. por testigo, y conoció á Gerónima, su muger, que 
era hermana de este test?, ya difunta, y conoce assimismo 
á Ju9 Coravay yndio del dicho pu9, y tiene noticia desta 
caussa: y esto rrespde. á la pregunta=Á las preguntas 
generales de la ley, que le fueron declaradas y dadas á en- 
tender, mediante el dicho yntérpete, dixo que no save la 
hedad que tiene, é por su aspeto pareció ser de treinta años, 
poco más ó menos: y que aunque este test? es cuñado del 
dicho don Ju9 Qttetapay ño por eso a dexado ni dexará de 
decir verdad: y que las deínas preguntas no le tocan=2*-Á 
la segunda pregunta dixo que, por la rrazon que declarada tie- 
ne de ser su hermana la dichít Gerónima, ya difunta, save que 
fué muger ligítima del dicho don Ju? QuetapUy su cuñado; y 
que save este test? que en años passados, que en particular 
no se acuerda el tienpo líquido que podrá aver, aviendo ve- 
nido á esta ciudad de Cartago el dicho don Ju9 Qaetctpa y 
la dicha Gerónima, su muger, con otros yndios del pu9 de 
Parragua^ á senbrar la miljpa de P9 García Carrasco, perso- 
na que en aquella sázon poseya los tributos del dho. pu9, y 
save que el dicho P9 García y Gerónima de Ávila, su mu- 
ger, sin c^aussa alguna que para ello tuviesen, coxieron á la 
dicha Gerónima, yndia, en su mesma cassa, y la colgaron 
de los pies, y le dieron muchos azotes y pontillazos, de los 
quales le sobrevino á la dicha Gerónima unas calenturas y 
le quebraron en cámaras de sangre, en tanta forma que vi- 
no á estar muy enferma, que fué necessario Uevalla á on- 
bros de yndios al dicho su pueblo, y en el camino la dicha 
yndia falleció: y esta fué la caussa de su muerte y no otra 
ning?, ni malos tratamientos que el dho. don Ju9 Quetapa, 
su marido, le hiciera: y esto save é rrespde. á la pregunta= 
3-Á la tercera pregunta dixo que lo que della save es que, 
al tienpo y qdo. se fimdava el dicho pu9 de Parragúay el di- 
cho don Ju9 Qmtapa era muy mozo, y tanto, que en aquel 
tienpo no manda va el cacicazgo sino Dirimamey su padre: y 
esto save é rrespde. á la pregunta=4— Á la quarta pregunta 
dixo que lo que della save es que, como tiene declarado, el 
dicho don Ju9 Quetapa es cacique del dicho pu9 de Parra- 
gua y Ariari^ y a sido govemadory y le tiene este testigo 
por yndio buen xpiano, temeí'osso de Dios nuestro sr. y de 
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SU concencia, y que no puede entender que el suso dho. aya 
salido á los caminos á saltear, ni que aya muerto á ningún 
yndio para ello, ni tal a savido, oydo, ni entendido de 
ninguna persona, antes save que a mandado públicamen- 
te en el dho. pueblo que ningunos yndios hagan mal 
á los demás naturales que por él pasan, amenazándoles 
que les a de castigar, y antes á los que así pas£^n les da de 
comer y rregala y les aposenta en su cassa: y esto rrespde. 
á la pregunta=5-Á la quinta pregunta dixo que, como tal 
govemador que a sido y cacique que es el dho. don Ju? 
Quctapaj a mandado azotar á algunos yndios del dho. pu?, 
por no tener cassas pobladas en él y no acudir á la dotrina 
y á otilas cossas de su obligación: y por esta rrazon lo a he- 
cho y no por otra, y dello los dichos yndios le deven de 
aver cobrado odio y enemistad, por cuya caussa an jurado 
contra él: y este test? le tiene por muy buen govemador é 
cacique, y que acude con mucho cuidado á la obligon. de su 
oficio: y esto rresponde á la pregunta=Yten dixo que dize 
lo que dicho tiene en las preguntas de suso, á que se iTcmi- 
te y rrefiere, lo qual declaró ser la verdad para el juramen- 
to fecho, en que se afirmó é rratificó: y no lo firmó ni el yn- 
térpete por no saver=:Ante mí=(f.) Alonso de Rojas. 

En la dha. ciudad de Cartago, en el dicho dia, mes y 
año dichos, el dho. Franco, de Arrieta, defensor del dho. 
don Ju? Quetapay para la dicha ynformacion, presentó por 
testigo á un yndio que, mediante el dicho yntérpete se dixo 
llamar don Pedro Sariqtiita, y ser natural del pu? de Parra- 
gua cu la Tierra- Adentro, del qual fué rrecevido juramento, 
y el dicho yndio lo hizo por Dios nuestro sr. é por una se- 
ñal de t cruz en forma de dro., so cargo del qual prometió 
de dezir verdad de lo que supiere é le fuere preguntado: 
y siendo preguntado por el tenor del dicho yntérrogatorio, 
dixo lo 8Íguiente=l-Á la primera pregunta dixo que este 
test ^ conoce al dicho don J uan Quetapay por cuya parte es 
presentado por test? y save que el suso dicho es natural y 
cacique del pu ^ de Parragua en la Tierra- Adentro, desde 
que este test ^ se save acordar, por ser naturales del dicho 
pu ^ , y conoce á Franco, de Arrieta, su defensor, y cono- 
ció á Gerónima, yndia, muger del dicho don Ju ® Quetapa^ 
ya difunta^ y conoce á Ju ^ Corava^ y tiene noticia desta 
caussa: y esto rresponde á la pregunta=A las preguntas 
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generales de la ley, que le fueron declaradas y dadas á en- 
tender por el dicho yntérpete, dixo que, aunque la dicha 
Gerónima, muger que fué del dicho don Ju ^ Quetapa^ era 
tia deste test ^ , no por eso a dexado ni dexará de dezir 
verdad, y que no le tocan ninguna de las dichas pregun- 
tas==2-Á la segunda pregunta dixo este test ® que, avien- 
do venido en años pasados, que no se acuerda este test ^ el 
tienpo líquido que abrá, á esta ciudad el dicho don Ju ^ 
Qiietapa y la dicha Gerónima, su muger, á senbrar la milpa 
que acostunbrán, á cassa de Pedro García Carrasco, enco- 
mendero que á la sazón era del dicho pu ^ , porque cobra va 
los tributos del, con otros yndios, y el dicho Pedro García 
y Gerónima de Avila, su muger, sin caussa alguna, coxie- 
ron á la dicha yndia Gerónima, muger del dicho don Ju ^ 
Quetapüj y la colgaron de los pies, y le dieron muchos 
azotes, y fué de manera que dellos estuvo enferma y 
le dieron calenturas y cámaras de sangre, y en lleván- 
dola en onbros de yndios á su pueblo, en el camino 
murió, y esta fué la caussa de su muerte y no otra 
ninguna, ni malos tratamientos que el dicho don Ja ^ Que- 
taj)a le uviese fecho: y esto rresponde=3— Á la tercera pre- 
gunta dixo este test ? que, cuando se poblava el. sitio del 
dicho pueblo de Parragiia el dicho don Ju ® Quetapa era 
muchacho, y tanto, que no usa va ni mandava .el oficio de 
cacique, y lo era su padre Dirímame , y no save que enton- 
ces uviera muerto á ningún yndio, ni lo a oido dezir: y esto 
rresponde á la pregunta=4— Á la quarta pregunta dixo que 
lo que della save es que, como tiene declarado, a dicho que 
el dicho don' Ju 9 Quetapa es cacique del dicho pueblo de 
Parraguay y demás dello a sido govemador del, y le tiene 
por buen xpiano, temeroso de Dios nuestro señor y de su 
concencia, y no puede entender del que aya salteado ni 
muerto á nadie por ello, ni menos lo a oydo, savido ni en- 
tendido en manera alguna, antes save que el dicho don Ju 9 
tiene mandado en el dicho pu ^ á todos los yndios del que 
á ningunos naturales pasajeros «o les hagan agravios, ame- 
nazándoles que les a de castigar: y^ á los que pasan save 
que los lleva á su cassa y les da de comer y beber, aposen- 
tándolos: y esto rresponde á la pregunta=5— Á la quinta 
pregunta dixo que el dicho cacique don Ju ® Quetapa save 
este test ^ que azotó algunos yndios del dicho pu ^ porque 
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no hacen cassas ni las tienen pobladas en él, y porque se 
andan al monte y no quieren acudir á missa ni á la dotrina, 
ni á las demás cosas de su obligación: y por esta causa y no 
por otra ninguna, les azota, de lo qual algunos le avran co- 
brado odio, y jurado contra él: y esto save é rresponde á la 
pregunta=Yten dixo que dize lo que dicho tiene en las pre- 
guntas de suso á que se rremite y rrefiere: lo qual todo di- 
xo ser la verdad para el juramento que tiene fecho, en que 
se afirmó y rratificó: y no lo firmó, ni el dicho ytitérpete por 
no saver=Ante mí=[f.] Alonso de Rojas. 

En la ciudad de Cartago, á quinze dias del mes de ju- 
llio de miLy seis? y once años, ante mí el dho. s?, Franco, 
de Arrieta, en ne. del dho. don Ju? Quetapa^ yndio, para la 
dicha ynformacion, presentó por t? á un yndio que, median- 
te lengua del dho. Felipe de Quiros, yntérpete, dixo llamar- 
se Gaspar XoxOy y que es natural del dho. pueblo de Par- 
ragua, de la parcialidad de Ariari, del qual, mediante el 
dho. yntérpete, rreceví juramento, y lo hizo por Dios nro. 
sr. é por la señal de la t cruz en forma de dro., so cargo 
del qual prometió de decir verdad: y preguntado por el te- 
nor de las preguntas del ynterrogatorio, dixo lo siguiente^ 
1-A la primera pregunta dixo que conoce al dicho don Juan 
Quetapa y conoció á Gerónima, yndia, su muger que fué, 
ya ^difunta, y asimismo conoce á Ju? Corava, yndio del dho. 
su pueblo, y que tiene noticia desta caussa, porque save que 
por ella está preso el dho. don Juan: y esto rresponde== 
De las generales de la ley dixo que el dho. don Juan es 
hermano de la madre de este t9, pero que por ello no dexará 
de decir verdad de lo que supiere y le fuere preguntado, y que 
las demás generales no le tocan: no supo decir su hedad, pa- 
reció por su aspeto de más de treinta año8=2-A la segunda 
pregunta dixo que save este t *^ que la dha. Gerónima, yn- 
dia, fué muger del dicho don Juan, porqueste t? les vido 
hacer vida maridable muchos años, hasta que murió: y sa- 
ve que los años passados, avien do venido la suso dha., des- 
de el dho. su pueblo de Parragua, á esta ciudad, con otros 
yndios é yndias del dicho pueblo, á ha.cer la milpa de maíz 
de Pedro García, su encomendero, Gerónima de Avila, su 
muger, y Tomás García, su hijo, la azotaron cruelmente: y, 
yéndose la dha. yndia á su pueblo, después de averia azo- 
tado, fué tras ella un yndio, criado del dicho Pedro García, 
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y la alcanzó y truxo ante los dhos. Gerónima de Ávila y 
Tomás García, y la volvieron á azotar, y la colgaron en la 
milpa y dieron muchos porrazos y pontillazos y hicieron 
otros malos tratamientos, de los quales save este t9, porque 
lo vido por averke hallado presente en la dha. milpa, que 
le procedieron unas calenturas y cámaras de sangre, que 
fueron caussa de que no pudiese volver al dho. su pueblo, 
porque volviendo á él, en el camino, dentro de tres ó quatro 
dias murió en el canpo con los grandes aguaceros que en 
aquel tienpo uvo, y no por malos tratamientos que el dho. 
don Juan Quetapa^ su mando, la hiciesse, porque antes save 
este t9 que la trata va muy vien y queria mucho: y en aque- 
lla ocasión vido este t9 que, llevando a la dha. Gerónima al 
dho. su pueblo, en onbros de yndios, la regalava y mira- 
va mucho por ella y por su salud, diciendo á los yndios que 
la Uevavan que se fuesen poco á poco, porque no rreci viese 
daño: y esto save y rresponde á la pregunta=3-Á la terce- 
ra pregunta dixo que este t? se acuerda quando se pobló el 
dho. pueblo de Parragua en el sitio y parte donde agora lo 
está, aunque hera este t? muy muchacho, y save que en 
aquel tienpo era vivo don Juan Dirímante, padre del dho. 
Juan, y que el suso dho. hera cacique: por lo qual, y por 
ser tanbien muchacho el dho. don Juan, no hordénava ni 
mandava ningl^ cossa en el pueblo, ni este t9 save que en 
aquella ocassion uviesse muerto á ningún yndio. ni este t9 
lo a oydo decir: y esto save y rresponde=4-A la quarta 
pregunta dixo este t9 que save y a visto que el dho. don J uan 
Quetapüj demás de ser cacique de la parcialidad de Ariari, 
a sido governador del dho. pueblo de Parragua muchos 
años, y le tiene por buen xptiano, temeroso de Dios y de 
su concencia y amigo de yr a la yglesia y oyr misa: y en- 
tiende que el suso dho. no a muerto ni salteado á ningún 
yndio ni á otra persona; y si lo uviera hecho, este t?, como 
vzo. y natural que es del dho. pueblo de Parragua, donde 
de hordinario a asistido y asiste, lo uviera savido, oydo y 
entendido; antes save que es amigo de hacer vien á los yn- 
dios forasteros que por el dho. pueblo an pasado, mandando 
á los naturales los rregalen y hagan buenos tratamientos, 
como el mismo don Juan lo a hecho sienpre: y que esto sa- 
ve y rresponde á la pregunta=o-Á la quinta pregunta dixo 
que save que el dho. don Ju9 Quetam no a hecho malos 
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tratamientos á los yndios del dho. pueblo^ sino que con amor 
les a mandado estén poblados en el dho. pueblo y acudan á 
él á la dotrina las veces que allí va el rreligioso que les ad- 
ministra: y ü no lo quieren hacer, les a mandado azotar al- 
gunas veces como tal governador, por cuya caussa este t? 
entiende que avrán dho. los yndios del dho. pueblo los a 
maltratado y azotado: y que esto es la verdad y lo que save 
para el juramento que fho. tiene, en que se afirmó é rratiti- 
có, y no lo firmó porque dixo no saver, ni el dho. yntérpe- 
te=Ante mí=(f.) Alonso de Rojas. 

En la dha. ciudad de Cartago, en el dho. dia quinze de 
julio del dho. año, el dho. Franco, de Arrieta, para la dha. 
ynformacion, en el dho. ne., presentó port? á un yndio que, 
mediante el dho. yntérpete, dixo llamarse Mateo Arraca y 
que es natural del dho. pueblo de Parragiui y Ariari^ del 
qual rreceví jurameiito y lo hizo por Dios nro. sr. y pof la 
señal de la t cruz en forma de dro., do cargo del qual pro- 
metió de dezir verdad: y preguntado por el tenor de las 
preguntas del ynterrogatorio, dixo lo siguiente=l-Á la pri- 
mera pregunta dixo que conoce á don Juan Qiietapa y co- 
noció á Gerónima, yndia, su muger, ya difunta, y conoce 
asimismo á Ju9 Carava, yndio del dho. pueblo, y que tiene 
noticia desta caussa porque por ella a visto y ve este t? que 
está preso el dho. don Ju9 Quetapa: y esto rresponde=2-Á 
la segunda pregunta dixo que este t9 save y vido que la 
dha. Gerónima, yndia, fué muger del dho. don Juan Queta^ 
pOj porque como tales los vido estar y vivir juntos en una 
eassa: y save que Pedro García Carrasco, vecino desta ciu- 
dad fué encomendero del dho. pueblo de Parragua, y que, 
como á tal encomendero, los yndios del dho. pueblp le ve- 
nian hacer la milpa de> maíz á esta ciudad: y que, viniendo 
los años passados este t? y otros yndios é yndias á hacerle 
la dha. milpa de tributo, vido que Gerónima de Avila, mu- 
ger del dho. Pedro García, y Tomás García, su hijo, coxie- 
ron á la dha. Gerónima, yndia, y la dieron muchos azotes 
sin causa ninguna que ella les diese más de por sólo decir 
que porque no acudia al beneficio de la dha. milpA: los 
quales la colgaron y azotaron y hicieron otros malos trata- 
mientos, dándola de porrazos y puntillazos: lo qual fué caus- 
sa de que á la dha. Gerónima, yndia, le sobreviniesen unas 
calenturas y cámaras de sangre, por cuya enfermedad no 
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pudo volver la dha. yndia al dho. su pueblo: y, llevándola a 
él en honbros de ypdios y con los muchos aguaceros que en 
aquel tienpo vidó este t9 que huvo, murió en el camino y no 
por malos tratamientos que el dho, don Ju9, su marido, la 
hiciese; sino antes vido este t? que en aquella ocasión la rre- 
galava y tenia mucho cuidado con ella: y que esto save y 
rresponde á la pregunta=3-Á la tercera pregunta dixo que 
este t? se acuerda muy bien quando se pobló el dho. pueblo 
de Parragua en el sitio donde agora está poblado, y save 
que en aquel tienpo hera govemador y cacique del don 
Juan Dirimamey padre del dho. don Juan Quetapa, ya di- 
funto, y el dho. Quetapa hera entonces muy muchacho, y no 
tenia mando ninguno en el dho. pueblo, assí.por ser vivo su 
padre, cónio por ser tan muchacho: y que este t? se halló 
priesenté en dho. pueblo en aquel tienpo y que no save ni a 
oydo ni, e^iten^í^Q que el dho. don Ju9 en aquella ocassion^ 
ni en otr^i, aya muerto á ntngun yndio: y que esto save y 
rresponde á ésta pregunta — 4-A la quarta pregta. dixo que 
save que el dho. don Juan Quetapa es cacique del dho. puc-» 
blo de Parrag?fa y Ariari, y que asimesmo a sido governa- 
dor en él algunos años, y. que e&te t? le tiene por buen 
xptianoy temeroso de Dios y de su concencia, amigo de oyr 
misa y acudir á la ygl^ssia á la dotrina, y que vive bien; y 
no presuiiie del, ni a savido ni entendido que en ningún tpo. 
aya muerto á ningún yndio ni otra persona, ni que aya sa- 
lido á rrovar á nadie, antes le a visto rregalar á algunos yn- 
dios forasteros que por el dho. su pueblo an passado, y á los 
yndios del les manda va los rregalasen y diessen lo quQ hu- 
viesen menester p?, su sustento, sin aver 03'do este t9 ni sa- 
vido lo contr9: y esto rresponde=5-A la quinta pregta. dixo 
que el dho. don Ju9 no a hecho malos, tratamientos á los yn- 
dios del dho. pueblo, porque si los huviera hecho este t9 lo 
supiera ó huviera oydo decir, por ser, como es, vzo..y na- 
tural íel dho. pueblo, más de que a visto que porque no 
trayan miel y cacao para la rracion del rreligiosso que les 
administra^ los a mandado azotar algunas veces, y porque 
estén rrecoxidos en el dho. pueblo y no se vayan al monte, 
y acudan á la dotrina: por lo qual, los yndios, entiende este 
t9, avrán dicho los maltrata 7 azota: y que esto es la ver- 
dad para el juramento que hizo, en que se afirmó é rratifi- 
có: é no lo firmó, ni el dho. yntcrpete, por no 8aver=Ante 
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mí=(f.) Alonso de Rojas. 

Freo. Arrieta, defensor de don Ju9 Quetapa, preso en 
la cárcel pública desta ciudad, en la causa que de oficio de 
la rreal justicia contra el dicho mi parte se trata, acomulán- 
dole una muerte, y lo demás en los autos contenido, digo 
que para la clunclusion de la dicha causa, atento á que mi 
parte a muchos dias que está preso y es pobre, y, negando 
lo perjudicial, rrenuncio los términos de prueva y publica- 
ción, doy por dichos y jurados y rretificados los testigos en 
esta caussa: y, negando lo perjudicial, clunclüyo difinitiva- 
mente, y pido sentencia — [f.] Freo. Arrieta. 

En la ciudad de Cartago, en diez y seis de jullio de 
mili y seiscientos é honce años, ante el sor. dotor Pedro 
Sánchez Araque, del q9 de su mag., su oydor de la rreal 
aud? de O?, visitador gral. destas provincias, se leyó esta 
petición, y á ella proveyó "tráygase"=Ante mí=(f.) Alon- 
so de Rojas. 

En el pleyto criminal fecho de off? de la rreal justicia 
contra don Juan QuetapUj yndio del pueblo de Parraguaj 
sobre dezir aver muerto á su muger, y otros delitos de que 
es acusado=Fallo, atento á los autos é méritos é del pro- 
cesso y por la culpa que del rresulta contra el dho. don 
Juan Quetapa, que le devo condenar y condeno en dos 
años de destierro preciso del dho. pu? de Parragua, los 
quales cunpla en servicio de su mag. en la conquista de Ta- 
lamanca, á hórden del maese de canpo, sin paga ni suel- 
do alguno, y no lo quebrante so pena que el dho. tienpo 
sea doblado: más le condeno en dos dias de salario del s9, 
alguacil mayor é yntérpete de la visita: y por esta mi 
sent? difinitiva juzgando, así lo pron? é mdo. con costas= 
(f.) Dr. P? Sánchez Araque. 

Proveyó la sent? de suso el sor. dotor P9 Sse. Araque, 
del q9 de su mag., su oydor de la rreal aud? de Guat?, 
visitador general destas provincias, y se pronunció ha- 
ciendo aud?, en la ciudad de Cartago, á diez y nueve de 
jullio de mili y seiscientos y honze años: ts9 Myn. de Arra- 
tia, alguacil mor. y Di9 Ruiz de Artiaga, estantes en esta 
ciudad=Ante mí=(f.) Alonso de Rojas. 

En la ciudad de Cartago de Costarrica, á diez y nueve 
dias del mes de jullio de mili y seiscientos y once años, yo 
el s9 notifiqué la sentencia desta otra parte, mediante len- 
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gua de Felipe de Quiros, yndio ladino en la nuestra caste- 
llana que habla la materna^ á don Ju? Quetapa, yndio pres- 
so en la cárcel puca. desta dha. ciudad^ en su persona: y 
dello doy fee: testigo Di? Felipe de Andrada=(f.) Alonso 
de Rojas. 



Provanza hecha á pedimento de García Ramiro Corajo 
acerca de los méritos y servicios de su padre- 
Año de 1607. 

En la ciudad de Cartago, provy? de Costarrica, á ocho 
dias del mes de henero de myl y seiscientos y siete años, 
ante don Juan de Ocon y Trillo, govemador y capitán ge- 
neral en estas provincias por el rrey nuestro señor, y en 
presencia de mí Gaspar de Chinchilla, escrivano mayor de 
la govemacion y puco, desta provincia, pareció García Ra- 
miro Corajo y presentó la petición y preguntas y cédula de 
encomyenda siguientes y provisión con un título de alférez 
de su padre. 

García Ramiro Corajo, hijo ligítimo de Franco. Corajo 
Ramiro, difunto, y de doña Franca, de Súñiga, su ligítima 
muger, digo que á mi derecho conviene hazer ynformacion 
ad perpetíuim rei memoriam de los servicios que el dho. mi 
pe. hizo á su mag., y de otras cosas, y del premyo que en 
gratificación dellos se le dio, para con ella ocurrir ante su 
mag. y pedir lo que me convenga — Á v. md. pido y suplico 
mande que los testigos que presentaré declaren por las pre- 
guntas siguientes: 

1 — Primeramente si conocen á mí el dho. García Ra- 
miro Corajo y á la dha, doña Franca, de Súñiga, mi me., y 
conocieron al dho. Franco. Corajo Ramiro mi pe., y si sa- 
ven que soy su hijo ligítimo de los suso dhos., ávido duran- 
te su matrimonio, y por tal e sido y soy ávido é tenido y 
comunmente rreputado: digan lo que saven. 

2 — Yten si saven que el dho. Franco. Corajo Ramiro, 
mi pe., fué uno de los antiguos conquistadores desta pro- 
vincia, y que como tal, aviendo entrado en ella aderesado 
como honbre principal, sirvió á su mag. á su costa y min- 
sion en la conquista, población y pacificación della, en to- 
das las ocasiones que se ofrecieron y se le mandó, pade- 
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ciendo grandes y excesivos travajos y rriesgos de la vida, 
hasta la poner en el estado en que está, señalándose sienpre 
como valeroso soldado: digan lo que saven y el tienpo que 
a que entró en la provincia. 

3 — Yten si saven que el dho. Franco. Corajo Ramiro, 
mi padre, sienpre tuvo su casa poblada, con sus armas, ca- 
vallos y criados, como honbre principal, sustentando en ella 
soldados á su costa, todo en zelo de servir á su mag. y que 
la tierra se acavase de pacificar y conquistar: digan &. 

4 — Yten si saven que el dho. Franco. Ramiro, mi pe., 
hera honbre noble, principal, cavallero, hijodalgo, y que 
por tal y en tal posesión fué sienpre ávido y tenido y rres- 
petado en esta provy?: y si saven que en el tienpo que vi- 
vió fué constituydo en esta ciudad y en la de Esparza, en 
cargos onrrosos y de la guerra y rrepública, como fué al- 
calde hordinario y de la ermandad y en otros, y que to- 
dos los sirvió como leal vasallo de su mag. con mucha pun^ 
tualidad y rretitud: digan &. 

5 — Yten si saven que el dho. Franco. Ramiro, mi pe , 
no a sido ni fué premiado conforme á su calidad y méritos, 
porque aunque le fueron encomendados los yndios conteni- 
dos en esta cédula de encomyenda que presento y pido se 
muestre á los ts9, en rrealidad de verdad no le sirven ni an 
servido más de los Tices y Catapas y Garavito, porque los 
demás pueblos son de la Tierra- Aden tro, que hasta agora 
no los a visto ny save dellos: digan &. 

6 — Yten si saven que los yndios Tices y Catapas son 
hasta quarenta yndios, y que, no enbargante que dice que 
en Garavito le da cien yndios, no llegan á veynte, porque, 
al tienpo que se le encomendaron, se entendió avia más yn- 
dios, y lo propio a sido en las demás encomyendas general- 
mente: digan &. 

7 — Yten si saven que el tributo que los dhos. yndios 
davan al dho. Franco. Ramiro, mi pe., y al presente dan, 
es tan poco que todo ello no vale cien pesos, y con ellos, ni 
con mucha parte más, no podia sustentar su persona, casa é 
famylia coniforme á su calidad, por lo qual sienpre vivió 
con mucha necesidad, procurando su sustento con su trava- 
jo é yndustria: digan &. 

8 — Yten si saven que por las rrazones contenidas en 
la pregunta antes desta, la dha. doña Francisca de Súñiga, 
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mi madre, y una hermana mya donzella é yo, vivimos con 
mucha necesidad y travajo, y que no tenemos ni poseemos 
lo necesario coniforme á la calidad de nras. personas: di- 
gan &. 

9 — Yten si saven que yo el dho. García Ramiro Cora- 
jo soy bonbre honrrado y principal, y que así por los mé- 
ritos y calidades del dho. mi pe., como por la mya, qual- 
quiera md. que su mag. sea servido de hazerme cabrá vien 
en my: digan &. 

Y lo que los dhos. ts9 dixeren y depusieren, pido y su- 
plico á V. md. mande al presente escriv? me dé los trasla- 
dos que pidiere, autorizados y en manera que haga fíee, á 
los quales y á cada uno dellos v. md. interponga su decreto 
judicial, é pido just? 

Otrosí pido á v. md. que, quedando un traslado de la 
dha. cédula, se me vuelva el original, y pido según de su- 
80= [f.] García Ramiro Coraje. 

É visto por el dho. governador y capitán general, dixo 
que lo a por ))resentado y que el dho. García Ramiro pre- 
sente los ts9 de que se entiende aprovechar y se exsaminen 
por el tenor de las preguntas que presenta: y, atento á que 
su md. está ocupado en cosas del servy? de su mag. y expe- 
dición de su rreal justicia, cometió á my el escrivano la rre- 
cepcion, juramento y exsámen de los ts9, para lo qual me 
dio poder cunplido qual de dro. se rrequiere, y que, que- 
dando en estos autos un tanto de la cédula de encomyenda 
que presenta, se le vuelva el original: y así lo proveyó=(f.) 
Don Ju9 de Ocon y Trillo. 

En la ciudad de Cartago, á diez y nueve dias del 
mes de otubre de myl y quinientos y noventa años, an- 
te el licdo. Velasquez Ramiro, juez de rresidencia y justi- 
cia mayor en esta provincia por el rrey nro. señor, por an- 
te my el escrivano de su mag., pareció presente Franco. 
Ramiro Coraje, alguacil mayor desta ciudad é presentó esta 
petición y cédula de encomyenda y una provisión rreal= 
Franco. Ramiro Coraje, alguacil mayor desta governacion, 
digo que en cumply? de lo por v. md. proveydo, hago pre- 
sentación destas cédulas de encomyenda . y provisión rreal 
de su mag.=Á v.. md.pido lo mande ver y la dha. provi- 
sión se haga guardar y cunplir, y en su cumplimyento, 
siendo necesario, v. md. me aupare en la posesión de los 
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flhos. yndios, y visto y ffo. se me vuelvan estos rrecaudos o- 
riginaíes que presento, quedando un tanto dello, si fuere ne- 
cesario: é pido justicia=(f.) Franco. Ramiro Coraje. 

En la ciudad de Cartago, á veynte y cuatro dias del 
mes de septienbre de myll y quinientos y noventa años, el 
licenciado Velasquez Bamiro, juez de rresidencia é justicia 
mayor en esta provincia, por ante my el escrivano de su 
mag., a viendo visto la cédula de encomyenda presentada 
por Franco. Coraje Ramiro y la provisión rreal de confir- 
mación y anparo de la rreal audiencia de Guatemala, la 
aprovó por buena y firme y valedera la dha. encomyenda, y 
mandó se le vuelva, quedando un traslado en esta causa, au- 
torizado: y así lo proveyó é mandó == (f.) El licdo. Velas- 
quez Ramiro=Ante mí=(f.) Germo. de'Bustamante, es- 
criv? del rrey nro. sr. 

Este dia, mes y año dhos., yo el escriv? notifiqué el au- 
to de suso prove^'do por el dho. juez de rresidencia y justi- 
cia mayor al dho. Franco. Ramiro Coraje en él contenido en 
su persona, é dixo que lo oya: y dello doy ffee: testigos Die- 
go Pelaez é Juan Martínez de Aguirre, estantes en esta 
ciudad=(f.) Germo. de Bustamente, escriv? del rrey nro. 
sr, 

Alonso de Anguciana de Ganboa, governador y capitán 
general por su mag. en estas provincias de Costarrica, &. 
Por quanto vos Franco. Ramiro Coraje, alcalde de la santa 
hermandad desta ciudad de Cartago, aveis servido á su 
nuig. en la conquista, población y pacificación destas dhas. 
provincias, con vras. armas y cavallos, a vra. costa y min- 
8¡on, y en todo lo demás que os a sido mandado y encomen- 
dado, y en oficios y cargos de rrepublica, siendo rregidor, y 
yendo por caudillo de muchas jornadas que en servy? de 
su mag. aveis ffo.: de todo lo qual aveis dado buena quenta, 
como bueno y leal vasallo de su mag.: y porque soys tal 
persona que ^ave en vos qualquiera merced que su mag. 
sea servido de os hazer, agora en alguna enmyenda y rre- 
muneracion de los dhos. servicios, por la presente, en su rreal 
nonbre, encomyendo y deposito en vos el dho. Franco. Co- 
raje Ramiro, por título de primera encomyenda, en el pu9 é 
provincia de GaravUo cient yndios, con ybux ó taqiiey^ ó in- 
dio más principal de los que hasta hoy están nonbrados por 
los encomenderos de la dha. provincia, el que vos nonbrá- 
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redes y señaláredes fuera de los suso dhos.; los quales dhos. 
cient yndios se entiende que son, é por tales se os dan, de 
trecientos yndios que en el rrepartiin? general se dieron y 
encomendaron en el capitán Pedro Alonso de las Alas, de 
los quales el dho. capitán hizo dexacion: é ansimismo enco- 
rayendo y deposito en vos el dho. Franco. Ramiro, por tí- 
tulo de primera encomyenda, los pueblos de los Catabas é 
TiceSj con barrios y estancias, caciques é principales, y to- 
do lo demás á ellos anejo é perteneciente: y asimismo éneo- 
myendo y deposito en vos el dho. Franco. Ramiro, por tí- 
tulo de primera encomyenda, en el pu9 de Ariun cient yn- 
dios, estos yndios con el cacique principal y con sus subce- 
sores de los dhos. yndios: y más os encomyendo en el pu? 
de Cara cient yndios con el cacique principal: todos los qua- 
les dhos. yndios é pueblos de suso declarados vacaron por 
ffin é muerte de P9 de Balmaseda, difunto, que Dios aya, 
porque en él estavan encomendados, y se os encomyendan 
según y como él los tenya, para que de los dhos. yndios y 
de cada uno dellos, podáis llevaí' y llevéis los tributos, fru- 
tos y rrentos dellos, coniforme á las tasaciones que dellos se 
hicieren de aquí adelante, con cargo que tengáis de los en- 
señar é yndustriar en las cosas de nra. santa ffee católica, 
sobre lo qual vos encargo la conciencia y descargo la de su 
mag. y mya en su rreal nonbre, é con que guardéis las hor- 
denanzas ffechas en pro y aunmento de los dhos. naturales, 
y todo lo demás que se proveyere en su favor, so las penas 
en ellas contenidas: é mando á todos é qualesquier alcaldes, 
jueces é justicias de su mag. desta govemacion, os metan y 
anparen en la posesión de los dhos. yndios é pueblos de su- 
so declarados, é no consientan que dellos seáis desposeído en 
manera alguna hasta que prim? seáis oydo y vencido con- 
forme á dro. y á lo que por su mag. está proveydo é man- 
dado, so pena de quinientos pessos de oro para la cámara é 
fisco de su mag. al que lo contrario hiciere: ffo. en la dha. 
ciudad de Cartago, provincia de Co'starrica, á tres días del 
mes de henero, año del sr. de myl y quinientos y setenta y 
seis años=[f.] Al? de Anguciana de 6anboas=Por manda- 
do de su md. del señor govemador=sí[f.] Miguel Germo. de 
Espinosa, escrivano de govemacion. 

En la ciudad del Espíritu Santo, provincia de Costa- 
rrica, á primero dia del mes de abril de myl y quinientos 



200 DOCUMENTOS INÉDITOS 

y setenta y seis años, ante el muy jllre. señor Alonso de 
Anguciana de Ganboa, governador y capitán general por su 
mag. en estas dhas. provincias, é por ante my el presente 
escrivano é ts9 yuso escritos, pareció presente Franco. Ra- 
miro, alcalde de la santa hermandad de la ciudad de Carta- 
go, é hizo presentación desta cédula de encomyenda atrás 
contenida, é pidió é suplicó al dho. señor governador le me- 
ta en posesión de los dhos. cient yndios en ella contenidos 
que le están encomendados en la provincia de GaravitOj la 
la qual le dé en un yndio llamado Patarras que su md. le 
a señalado por ybux: é pidió justicia. 

É por el dho. governador visto el pedimento y cédula 
de encomyenda, mandó llamar ante sí al dho. Patarras, yn- 
dio, y, mediante Diego de Montoya, naguatato destas pro- 
vincias, le preguntó cómo se llama, el qual dixo é rrespon- 
dió que se llama Patarras, é que era natural de la dha. pro- 
vincia de Garavito: y el dho. señor governador le dio á en- 
tender que el dho. Franco. Eamiro hera su encomendero á 
quien él y sus yndios avian de acudir con los tributos: y el 
dho. governador tomó por la mano al dho. Patarras, y lo 
dio y entregó al dho. Franco. Ramiro, é dixo que en él le 
dava y dio la posesión de los dhos. cient yndios: y el dho. 
Franco. Ramiro lo rrecivió y en señal de posesión le mandó 
al dho. Patarras le truxese ima daga que echó en el suelo 
el dho. Ramiro, el qual lo hizo: y el dho. señor governador 
dixo le anparava y anparó en la dha. posesión y le anpara- 
rá cada vez que se ofrezca: de todo lo qual, é cómo pasó 
quieta y pacíficamente, el dho. Franco. Ramiro lo pidió por 
testimonyo y el dho. señor governador se lo mandó dar, y 
lo firmaron de sus nonbres: testigos Juanes de Andarreta y 
Alonso de Guerrero y Ju ^ Duros Navarro=[f.] Al ^. de 
Anguciana de Ganboa=Ante mí=[f.] Miguel Germo. de 
Espinosa, escrivano de governacion. 

En la ciudad de Cartago de la provy?^ de Costarrica, á 
veynte y dos dias del mes de agosto del año de myll y qui- 
s9 y ochenta años, ante el jllre. señor capitán Juan Azuar de 
la Guarda, alcalde hordinario por su mag. en esta dicha ciu- 
dad y sus términos é juridicion della, é por ante my el pre- 
sente escrivano y de los ts9 de yuso escritos, pareció pre- 
sente Franco. Hidalgo, vzo. y alguacil mayor desta dha. 
ciudad de Cartago, é presentó un poder que por él parece 
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averio otorgado Franco. Ramiro Corajo é Franco. Hidalgo 
ante Estévan de Ybañeta, escrivano publico y del cavildo 
de la ciudad de Esparza de la dha. provincia, de lo qual yo 
el presente escrivano doy ffee según que lo vi y ley, para 
que por virtud del dho. poder, en nonbre del dho. Franco. 
Ramiro, pudiese tomar y aprehender qualesquier posesiones 
de encomyeñdas de yndios que su mag. le u viese ffo. md. el 
dho. Franco. Hidalgo: y asimismo presentó una cédula de 
encomyenda por donde parece que le están encomendados 
al dho. Franco. Ramiro en la provincia de Garavito cient 
yndios con el ybux 6 taqmy ó yndio más principal de los que 
en aquella sazón que se los encomendaron al dho. Franco. 
Ramiro no estuviese nonbrado para los encomenderos 
de aquella provincia: y asimismo parece por la dha. 
cédula averie encomendado al dho. Franco. Ramiro los 
pueblos de los Catapas y Tices con barrios y estancias 
y caciques principales: y así presentado lo que dho. es é 
visto por el dho. señor alcalde, pidió^ é rrequirió el dho. 
Franco. Hidalgo al dho. señor alcalde, en nonbre del dho. 
Franco. Ramiro, le meta é aupare en la posesión de los dhos. 
yndios de Garavito y Catapas é Tices: y para el dho. efeto 
traxo el dho. Franco. Hidalgo una muchacha llamada Ca- 
talina, natural que dixo ser del pueblo de los Catapas, y 
otra muchacha llamada Aneta, natural que dixo ser de la 
provincia de Garavito, de la encomyenda del capitán Ju ^ 
Barbosa: todo lo qual que así dixeron las dhas. Catalina y 
Ana, se entendió mediante lengua güetar y española de 
Franco. Coba: y el dho. Franco. Hidalgo segunda vez pi- 
dió é rrequirió al dho. señor alcalde le meta en la posesión 
de la dha. Catalina, natural de Catapa, y en posesión de la 
dha. muchacha llamada Ana, natural de la dha. provincia 
de Garavito, en nonbre de los demás yndios: é pidió justi- 
cia é testimonio: ts? que fueron presentes Xpóval Gómez é 
Ju9 Solano, vecinos desta dha. ciudad. 

É por el dho. señor alcalde visto el pedimento y poder 
y la dha. cédula de encomyenda, mandó poner ante sí á la 
dha. Catalina, y, mediante el dho. Franco. Cocoha, yndio 
christiano, le preguntó cómo se llama é de dónde hera natu- 
ral, la qual dixo é rrespondió que se llama Catalina y ques 
natural del pu? de los Catapas: y el dho. señor alcalde 
tomó por la mano á la dha. Catalina y la dio y entregó 

26 
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al dho. Franco. Hidalgo^ y dixo que en ella le dava y dio 
la posesión de los yndios CatapaSj y el dho. Franco. Hidal- 
go la rrecivió y, en señal de posesión^ le mandó á la dha. 
Catalina truxese una espada que cerca de allí estava^ la 
qual dio al dho. Franco. Hidalgo: y el dho. señor alcalde 
dixo que, en nonbre de los demás yndios Catapas, le dava 
é dio la posesión en la dha. Ana para quel dicho Franco. 
Ramiro, como á su encom?, le acj)dieseii con los tributos que 
su mag. manda, y le anparava y anpararia y defendía en 
la dha. posesión cada que se ofrezca: y de cómo pasó quie- 
ta y pacíficamente, el dho. Franco. Hidalgo lo pidió por 
testimonyo y el dho. señor alcalde se lo mandó dar por tes- 
timonyO) y lo firmaron de sus nonbres, siendo testigos Xpó- 
val Nuñez y Juan Solano, vecinos desta ciudad= [f.] Juan 
Azuan=Pasó ante my= (f.) Franco. Martínez, escrivano 
de govemacion=E8ta posesión va por sí en m? pliego de 
papel, cosida con la cédula de encomyenda del dho. Franco. 
Ramiro=: [f.] Franco. Martínez, escriv? de goveron. 

Don Phelipe, por la gracia de Dios, rrey de Castilla, 
&. Á vos Diego de Artieda Cherinos, nuestro governador 
de la provincia de Costarrica, y á vro. lugartenyente y al- 
caldes hordinarios, y otros qualesquiera jueces é justicias de 
la ciudad de Esparza de la dha. provy? que al presente son 
ó adelante fuéredes, y á cada uno y cualquiera de vos á 
quien esta carta ó su traslado, sacado con autoridad de es- 
crivano en manera que haga ffee, fuere mostrada, salud y 
gracia- Saved cómo ante nos en la nra. audiencia y chan- 
cillería rreal que está y rreside en la ciudad de S ^ de la 
provincia de Guatemala, ante nro. presidente é oj^dores de- 
lia pareció Franco. Ramiro Coraje, vzo. de la dha. ciudad 
de Esparza de la dha. provincia, é por petición nos hizo 
rrelacion diziendo que Alonso de Anguciana de Ganboa, 
governador que fué en la dha. provincia, atento á sus ser- 
vicios que en aquella tierra nos avia servido de tienpo de 
doze años, le avia encomendado los pueblos de Tices y Ca- 
tapas, y más cient yndios en la provincia de Garavito, y los 
yndios de Arian y los de Coran, como costava y pareció 
por la cédula de encomyenda y posesión que dellos tenia, 
de que hacia, presentación: y para que ninguna persona, ni 
vos el dho. nro. governador y justicias, lo ynquientásedes y 
quitásedes la dha. su encomyenda ni posesión que tenya de 
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más de ocho años á esta parte, nos suplicó é pidió por md., 
atento á los dhos. servicios, le diéramos nra. carta é rreal 
provisión confirmándole la dha. encomyenda que ansí le 
avia sido encomendada por el dho. Alonso de Anguciana, 
govemadon é que vos las dhas. nras. justicias ny otras per- 
sonas le ' ynquietásedes ni perturvásedes, en la posesión de 
la dha. encomyenda: ó que sobre ello proveyésemos co- 
mo la nra. md. fuese: lo qual visto por el presidente é 
oydores de la dha. nra. audiencia, juntamente con el título 
é posesión que tiene de los dhos. pueblos, fué por ellos acor- 
dado deviamos mandar dar esta nra. carta en la dha rrazon: 
é nos tuvímoslo por vien: por la qual vos mandamos que por 
ninguna vía ni manera que sea desposeáis ni consintays que 
sea desposeydo el dho. Franco. Ramiro Coraje de la po- 
sesión que tiene de los dhos. pueblos nonbrados Tices y Oo- 
tapaSj Arian y Cora, y cien yndios que tiene en la provin- 
cia de GaravitOy que el dho. Alonso de Anguciana, siendo 
nro. govemador en esa dha. provincia, le dio y encomendó 
por título de primera encomyenda, que su data es en la ciudad 
de Cartago, en tres dias del mes de henero del año pasado 
de myl y quinientos y setenta y seis años, y está firmada de 
su nonbre y refrendada de Gerónimo de Espinosa, escrivano 
de governacion, é posesiones que en virtud della tomó y le 
fué dada por el dho. nro. govemador Alonso de Anguciana 
c Ju? Azuar de la Guarda, nro. alcalde hordinario que en- 
tonces era en la dha. ciudad ie Cartago: que nos por la pre- 
sente le aupáramos en la posesión de los dhos. pueblos y 
mandamos que della no sea desposeydo sin que primero sea 
oydo y por fuero é dro. vencido, que para ello, si necesario 
es, conffirmo la dha. encomyenda ffa. en el dho. Franco. Ra- 
miro: y si alguna persona tuviese que decir en rrazon dello, 
lo pida ante nos en la dha. nra. audiencia, donde será oydo 
y se le hará justicia: y no fágadea ni se haga ende al, so pe- 
na de la nra. md. y cada quinientos pesos de oro para la 
nra. cámara é fisco. Dada en la ciudad de Santiago de 
Guatemala, á veynte dias del mes de marzo de myl y qui- 
nientos y ochenta y tres año8=[f.j £1 licenciado Valverde= 
Yo Pablo de Escobar, escrivano de cámara de su mag. y 
mayor de governacion, la fice escrevir por su mandado con 
acuerdo de su presidente é oydores=Registrada=[f.] An- 
tonio de Vargas=rChanciller=[f.j Antonio de Vargas. 
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En la ciudad de Cartago, á ocho dias del mes de otu- 
brc de myl y quinientos y noventa años: vista por el licen- 
ciado Veíasquez Ramiro, juez de rresidencia y justicia ma- 
yor, la cédula de encomyenda original que rrefiere esta 
rreal provisión que excivió é presentó ante él el dho. Fran- 
co. Coraje Ramiro, la declaro por bastante y estar dada ju- 
rídicamente, y se la mandó volver originalmente: y así lo 
proveyó=(f.) El licenciado Veíasquez Ram¡ro=Ante my= 
(f.) Germo. de Bustamantc, escrivano del rrey nro. sr. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costarrica, á 
treze dias del mes de dizienbre de myl y seiscientos y cin- 
co años: García Ramiro, hijo ligítimo y eredero de Franco. 
Ramiro Corajo, difunto, vzo. que fué desta ciudad, ante 
my el escrivano y testigos infraescritos, pidió y rrequirió á 
Alonso Ximenez, alcalde hordinario en esta dha. ciudad por 
el rrey nro. sr., le meta en la posesión de los yndios y tri- 
butos de los pueblos de Tices y Catapas^ Arian y Cora y 
de los que tiene en el pueblo de Garavito, que vacaron por 
fin y muerte del dho. Franco. Ramiro Corajo, su pe., para lo 
qual hace demostración de la cédula de encomyenda que de 
Jos dhos. pueblos é yndios le fué ffecha md. al dho. 
su pe, y de las posesiones que dellos tomó: y asimismo rre- 
quirió con una rreal provisión de anparo al dho. alcalde pa- 
ra que le anpare y defienda en la dha. posesión: é para que 
se le dé, hizo presentación de tres yndios, los qüales, por 
lengua de Diego, yndio ladino y christiano que habla nra. 
lengua castellana y la de los dhos. yndiosi, que para este 
efetó fué nonbrado por yntérpetre por el dho. alcalde, jura- 
do, de que yo el escrivano ynfraescrito doy ffee, dixeron 
que sé llama Sebastian é que es natural de Garavito, y el 
otro Franco, é ques natural del pu ^ de los Tices questá po- 
blado en el pu ^» de Barva, y el otro Asimesmo se llama 
Franco, é ques natural de los Catapas, é que todos ellos fue- 
ron tributarios del dho. Franco. Ramiro, su encom ^* , á 
quien an tributado: y el dho. García Ramiro -pidió al 
dho. alcalde que en ne. y en voz de los demias yndios y tri- 
butos de los pueblos aquí declarados, caciques é principa- 
les, anejos y pertenecientes, le dé posesión actual, corporal, 
civil, vel casi, en la qual pidió ser anparado y deffendido: é 
pidió justicia. 

E visto por el dho. alcalde lo pedido por el dho. García 
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Ramiro y la cédula de encomyenda y rreal provisión que 
hizo demostración, y que coniforme á la ley de la subcesion 
le pertenece al dho. García Ramiro la dha. encomyenda por 
ser único hijo mayor del dho. Franco. Ramiro Corajo, dixo 
questá presto de le dar la dha. posesión, para lo qual á los 
dhoa. tres yndios cada uno dellos lo dio y entregó en señal 
de posesión al dho. García Ramiro, el qual los rrecivió de 
mano del dho. alcalde y con ellos se paseó en la sala de las 
ca^as de su morada donde esto pasó: y . en señal de la dha. 
posesión actual, cevil, corporal, vel casi, de los dhos. yn- 
dios é pueblos suso rreferidos y sus tributos anejos y perte- 
necientes, les mandó á cada uno de los dhos. yndios mudar 
una silla de un lugar á otro, lo qual hicieron: y á los dhos. 
yndios les fué dado á entender cómo el dho. García Ramiro 
es su encom?, al qual deven acudir con sus tributos y de- 
moras, coniforme á sus tasaciones: los quales dixeron que 
lo cunplirán: y el dho. alcalde dixo questá presto de le an- 
parar y defender al dho. García Ramiro en la dha. posesión 
en virtud de la dha. rreal provisión que obedesció con el 
acatamy? devido como á carta é provisión rreal de su rrey 
y señor natural á quien Dios nro. sr. aunmente en mayores 
rreynos y señoríos: y el dho. García Ramiro pidió al dho. 
alcalde le mande dar por testimonyo cómo la dha. posesión 
a pasado quieta y pacíficamente, sin contradicion de per- 
sona alguna: y el dho. alcalde se lo mandó dar: del qual yo 
el dho. escrivano doy ffee pasó quieta y pacíficamente sin 
contradicion de persona alguna: y el dho. alcalde se lo man- 
dó dar según dho. es, y firmólo de su nonbre el dho. García 
Ramiro y el dho. alcalde: fueron ts9 Ambrosio de Brenes, 
Gerónimo Vanegas é Juan de Bonilla é otras personas ve- 
cinos é rresidentes en esta dha. ciudad=[f.] A19 Xime- 
nez=(f.) García Ramiro Corajo=É yo Germo. Felipe, es- 
crivano público y del cavildo desta dha. ciudad de Cartago 
por el rrey nro. señor, presente fui con el otorgante y tes- 
tigos y del dho. alcalde, é fize mi signo en testimonio de 
verdad=(f.) Germo. Phelipe, escriv? puco. 

Alonso de Anguciana de Ganboa, governador y capi- 
tán general por su mag. en estas provincias de Costarrica, 
&. Por quanto al presente voy al descubrirayento del puer- 
to é provincia de Suerre con cantidad de soldados para el 
dho. efeto, y en la dha, jornada no llevo nonbrado alférez 



206 DOCUMENTOS INÉDITOS 

para que tenga quenta con el estandarte rreal deste dho. 
canpo, por quedar Juan López Cerrato de Sotomayor, al- 
férez general desta dha. provincia de Costa^rica, como que- 
da, por my lugartenyente en toda ella, y conviene nonbrar 
alférez desta jornada: y porque vos Franco. Ramiro^ Cora- 
jo, alcalde de la santa hermandad de la ciudad de Cart&go, 
soys tal persona que usaréis con todo zelo é prontitud el dho. 
oficio y cargo de tal alférez, é daréis buena quenta del es- 
tandarte rreal que os será entregado: por el presente, en 
nonbre de su mag., os nombro y proveo por tal alférez ma- 
yor desta dha. jornada, é os doy poder é facultad para que 
en todas las cosas anejas é concernientes al dho. oficio y 
cargo, lo podáis hazer y exercer y hagáis y exerzais corno 
yo propio lo podia y puedo hazer, que para todo ello os doy 
poder cunplido en fforma de dro.: y mando á todas y qua- 
lesquiera personas del dho. canpo hagan y cunplan vros. 
mandamy entos, so las penas que les pusiéredes, las quales yo 
en nonbre de su mag. e por puestas, las quales executaréis 
en sus personas é vienes: é mando á las dhas. personas os 
tengan, honrren y acaten é tengan por tal alférez mayor 
desta dha. jornada, y os guarden y hagan guardar todas y 
qualesquiera gracias y mercedes, franquezas, que por rrazon 
del dho. cargo deveis aver y gozar y vos deven ser guardadas 
sin que falte cosa alguna: é yo el presente escrivano doy Afee que 
el dho. sr. govemador entregó al dho. Franco. Ramiro el dho. 
estandarte, y el dho. Franco. Coraje lo rrecivió de mano del 
dho. señor governador con el acatamy? devido, y mandó que 
se apregone en este canpo rreal porque v^nga á noticia de 
todos: lo qual se apregonó en presencia de mucha gente 
questava presente: y así lo mandó é firmó de i^ ne. Ffo. en 
la provincia de Turrialva la Baxa^ á quatro dias del mes de 
junio de myl y quinientos y setenta y siete años=(f.) A19 
de Anguciana de 6anboa=Por mandado del señor gover- 
nador=(f.) Miguel Germo. de Espinosa, escriv? de govon. 
£1 qual dho. traslado fize sacar y saqué de las cédulas 
de encomyendas, posesiones y provisión rreal, original, que 
presentó ante mí el dho. García Ramiro, y concuerda con 
ellas y se las volví, en Cartago en diez y seis dias del mes 
de novienbre de myl y seiscientos y siete años: á lo qual fue- 
ron testigos Miguel Calvo y Mateo de Palacios y Luis Frz. 
Camelo, vs? desta ciudad: por ende fize mío signo á tal en 
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testimonyo de verded=(f.) Gaspar de Chinchilla^ srno. pu- 
co, y de govon. 

En la ciudad de Cartago, en onze dias del mes de he- 
ñero de myl y seiscientos y siete años, el dho. García Ha- 
miro presentó por testigo á Alonso Ximenez, vecino y en- 
comendero en esta dha. ciudad y sargento mayor en esta 
provincia, del qual se rrecivió juramento y él lo hizo por . 
Dios nro. señor é por la señal de la t cruz en fíbrma de dro., 
80 cargo del qual prometió de dezir verdad: y aviendo jura- 
do y siendo preguntado por las preguntas del ynterrogato- 
rio, dixo lo siguiente: 

1 — A la primera pregunta dixo que este t? conoce al 
dho. Garcia Hamiro que lo presenta por testigo, y conoce á 
la dha. doña Franca, de Súñiga, su me., y conoció á Franco. 
Coraje Ramiro, su pe., y save que fué casado y velado se- 
gún borden de la santa me. yglesia con la dha. doña Fran- 
ca, porque este testigo los vio casar é velar y se halló á sus 
bodas, y save que el dho. García Hamiro es hijo ligítimo de 
los suso dichos porque lo conoce desde que nació, y como 
á tal vio lo criavan, nonbravan y álimentavan: y esto rres- 
ponde. 

Fuéle preguntado por las preguntas generales, é dixo 
ques de hedad de más de sesenta años y no le tocan las ge- 
nerales. 

2 — Pe la segunda pregunta dixo que este t9 save que 
el dho. Franco Coraje Ramiro es é fué uno de los antiguos 
conquistadores é pobladores desta provy?, porque este t? es- 
tava ya en ella y le vio entrar con sus armas: y save y yió 
por vista de ojos que el dho. Franco. Coraje Ramiro en la 
pacificación desta provy?, en todas las ocasiones que se ofre- 
cieron y se Te mandó, travajó mucho como muy hónrrado 
soldado, porque muchas veces salió en, conp? deste t? y sa- 
ve y vio que padesció muchos travajos y rriesgos de la vida 
como los demás: y una vez, pasando un rrio, estuvo á pique 
de ahogarse: y que en todos los dhos. travajos y hanbres 
sienpre mostró mucho ánimo: y esto rresponde. 

3 — A la tercera pregunta dixo que este t9 save y vio 
que el dho. Franco. Corajo Ramiro, padre del dho. García 
Ramiro, tuvo sienpre su casa poblada, con sus armas y ca- 
vallos y criados, .tratando su persona como lionbre princi- 
pal, el cual vio tenya en su casa de hordinario soldados, 
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sustentándolos á su costa: y esto rresponde. 

i — Á la quarta pregunta dixo queste t9 save y vio que 
el dho. Franco. Ramiro Corajo, así de personas de su tierra 
como de otros que le conocían, hera ávido y tenido por hon- 
bre noble y hijodalgo, y en tal posesión era ávido é tenido é 
rrespetado en esta provincia, y por tal este t9 le tuvo, y en 
su trato y proceder mostrava ser honbre bien nacido: el qual 
save é vio que en esta ciudad y en la de Esparza fué cons- 
tituydo muchas veces por alcalde hordinario y de la herman- 
dad, y rregidor, y otros cargos honrrosos: todos los quales 
cargos vio este t? usó con mucha puntualidad como leal ser- 
vidor de sn mag.: y ansimismo save que salió algunas veces 
por caudillo de gente a algunas jornadas, é yendo .al descu- 
brimyento del puerto de Suerre save é vio que fué por alfé- 
rez de la gente, nonbrado por el governador Alonso de An- 
guciana, y este t? le vio usar el dho. cargo y a visto el títu- 
lo y se rremyte á él: y esto rresponde. 

5 — Á la quinta pregunta dixo queste t? save que el dho. 
Franco. Ramiro no a sido ni fué premyado coniforme á sus 
méritos y calidad, porque los yndios que al presente le sir- 
ven son los Garavitos y Catapas, porque los demás pueblos 
contenidos en la pregunta save que ny le an servido ny aun 
se save dellos: y esto rresponde. 

6 — A la sesta pregunta dixo queste t9 entiende que los 
yndios Caiapas y Tices y Garavitos son al presente los con- 
tenidos en la pregunta, poco más ó menos, porque muchas 
encomyendas de las que se dieron, después rremanecieron 
muchos menos yndios de los que se pensava, y lo propio 
subcedió en la deste t9: y esto rresponde. 

7 — Á la séptima pregunta dixo queste t? save y a vis- 
to por vista de ojos que los dhos. yndios Catapas y Garavi- 
tos es muy poco lo que dan de tributo, por lo que él vio que 
el dho. Franco. Corajo Ramiro vivia con grandísima pobre- 
za y necesidad, valiéndose de su travajo é yndustria para 
sustentar su persona, casa é famylia confforme á su calidad: 
y esto rresponde. 

8 — Á la otava pregunta dixo que este t? save y a vis- 
to que la dha. doña Franca, de Súñiga y el dho. García Ra- 
miro y una hermana donzella que tiene, viven con mucha 
necesidad, porque la rrenta que tiene es muy poca para con- 
fforme á su calidad: y esto rresponde. 
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9 — A la novena pregunta dixo queste 1 9 tiene al dho. 
García Ramiro por honbrc honrado y principal y muy bien 
quisto, y que en su proceder da muestras de hijo de quien 
es, por lo qual y por las demás causas contenidas en las pre- 
guntas antes desta, le parece á este t? que qualquiera md. 
que su mag. sea servido hacerle cabrá muy bien: y esto 
rresponde: todo lo qual que dicho y declarado tiene es la 
verdad so cargo del juramento que ffo. tiene, en que, sién- 
dole leydo, se affirmó é rratificó y lo firmó de su nonbre= 
(f.) Al? Ximenez=Ante mí=(f.) Gaspar de Chinchilla, 
srno. puco, y de govon. 

En la ciudad de Cartago, en quinze dias del dho. mes 
de llenero del dho. año, el dho. García Ramiro, para la dha. 
ynformacion, presentó por t9 á Gaspar Rodríguez, vecino y 
encom? en esta dha. ciudad y alcalde hordinario en ella por 
el rrey nro. señor, del qual se rrecivió juramento y él lo hi- 
zo por Dios nro. sr. é por la señal de la t cruz en fforma 
de dro., so cargo del qual prometió de decir verdad:" y sien- 
do preguntado por las preguntas del ynterrqgatorio, dixo lo 
siguiente:^ 

r — A la primera pregunta dixo queste tV conoce al dho. 
García Ramiro Coraje, que lo presenta por t9, desde que 
nació, y conoce á la dha. doña Franca, de Suñiga, su ma- 
dre, y conoció al dho. Franco. Coraje Ramiro, su padre, y 
save que fué casado y velado con la dha. doña Francisca, 
porque los vio casar y velar y hazer vida maridable, y sa- 
ve y vio que durante el matrimonyo uvieron por su hijo li- 
gítimo al dho. García Ramiro Coraje, porque este t9 lo vio 
nacer y bautizar y criar por tal: y esto rresponde. 

Ffué preguntado por las preguntas generales y dixo 
que no le tocan y que es de hedad de sesenta años, poco 
más ó menos. 

2 — A la sigunda pregunta dixo queste t9 a treynta y 
cinco años, antes más que menos, que entró en esta provin- 
cia, y quando vino, ya halló en ella sirviendo á su mag. al 
dho. Franco. Ramiro, el qual save é vio este t? que sirvió á 
su mag. en la conquista y pacificación della, en todas las oca- 
siones que se ofrecieron, con sus armas y ca valles y á su costa 
y minsion, padeciendo grandes y excesivos travajos é rriesgos 
de la vida, como los demás, hasta poner la tierra en el esta- 
do en que está: y en todos los dhos. travajos, save é vio este 

27 
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t?, mostró mucho ánimo como valeroso soldado^ porque mu- 
chas veces salió en compañya desto t9: y esto rresponde. 

3 — A la tercera pregunta dixo queste t? save é vio que 
el dicho. Franco. Corajo Bamiro de ordiimrío tuvo su casa 
poblada^ con sus armas, cavaJlos y criados, como honbre 
principal, sustentando en ella soldados, todo á su costa y 
minsion: y esto rresponde. 

4 — A la quarta pregunta dixo questo t? save é vio que 
el dho. Franco. Corajo Ramiro, padre del dho. García Ra- 
miro, era tenido é comunmente rrespetado en esta provincia 
por honbre noble é principal é hijodalgo, como la pregunta 
lo dize: y como á tal, vio que hera rrespetado por los gover- 
nadores y demás justicias: y este testigo, por tal persona co- 
mo la pregunta lo declara, y en su proceder lo mostrava: y 
save y vio que en la ciudad de Esparza y en esta de Carta- 
go fué constítuydo muchas veces por alcalde hordinario y de 
la hermandad, los quales cargos este t9 le vio usar y el de 
rregidor, con mucha puntualidad como leal servidor de su 
mag.: y asimismo le vio salir por caudillo, y en particular 
save y vio que fué por alférez al descubrim? del puerto de 
SiierrCy porque este t? fué en su compañya y a visto ^ títu- 
lo y se rremite á él: y de todo dio muy buena quenta: y esto 
rresponde. 

5 — ^Á la quinta pregunta dixo queste t? save que, de 
los pueblos contenidos en la cédula de encomyenda que le 
fué mostrada, no le sirven más de los Catapas y Garavitos, 
porque los demás que la cédula contiene ni los vio ni save 
donde están: y esto rresponde. 

6 — Á la sesta pregunta dixo queste t? save y a visto 
por vista de ojos que los yndios Tices y Catapas y Garavi- 
tos, que tributavan al dho. Franco. Ramiro, son é pueden 
ser los contenidos en la pfegunta, poco más ó menos, y que 
en todas las encomyendas que en esta provincia se hicieron 
uvo el mesmo engaño porque entendieron avia más yndios: 
y esto rresponde. 

7 — Á la séptima pregunta dixo queste t? save y a vis- 
to que el tributo que los dhos. yndios davan al dho. Franco. 
Ramiro, y al presente dan al dho. García Ramiro, su hijo, 
es tan poco, que si no tuviese otras yntelixencias hera yn- 
pusible sustentarse, porque lo que rrentan los dhos. yndios 
es lo contenido en la pregunta, poco más ó menos: y esto 
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iresponde. 

8 — ^Á U ota va pregunta íUxo qaeste t9 save y a visto 
que por las irazones contenidas en la pregunta antes dcsta, 
el dho. García Corajo Ramiro j la dha« doña Franca*, su 
madre, y una hermana suya, viven con necesidad conñbr* 
me á su calidad: y esto rresponde* 

9 — ^Á la novena pregunta dixo queste t? tiene al dko* 
García Ramiro por honbre principal y tal como la pregunta 
lo dize, por lo qual é por las causas c<nitenidas en la pre- 
gunta antes desta, qualquiera md, que su mag. sea servido 
de le hacer seri en él vien enpleada: y esto rresponde: todo 
lo qual que dicho y declarado tiene es la verdad para el ju- 
ramento que fío. tiene, en que se afirmó é rratificó, y si es 
necesario lo dize de nuevo, é lo firmó de su nonbre:^ 
(f.) Gaspar Rodr¡^ez=Ante mí=(f.) Gaspar de Chinchilla, 
smo. de govon. 

En la ciudad de Cartago, en diez y nueve dias del mes 
de henero de myl y seiscientos y siete años, el dho. García 
Ramiro, para la dha. ynformacion, presentó por t? al capi- 
tán Alonso Pérez Farfan, vecino y encomendero en esta 
dha. ciudad, del qual se rrecivió juramento y él lo hizo por 
Dios nro. señor é por la señal de la t cruz enfíbrma de dro., 
80 cargo del qual prometió de decir verdad: y a viendo jura- 
do y siendo preguntado por las preguntas del ynterrogato- 
rio, dixo c depuso lo siguiente: 

1 — A la primera pregunta dixo que conoce al dho. Gar- 
cía Ramiro, que lo presenta por testigo, desde que nació, y 
conoce á doña Francisca de Séñiga, su madre, y conoció á 
Franco. Corajo Ramiro, el qual save é vio fué casado y ve- 
lado, según borden de la santa madre yglesia, con la dha. 
doña Franca, de Súñiga, porque le vio casar y hacer vida 
maridable: y save y vio que durante el matrimonyo uvieron 
por su hijo ligítimo al dho. García Ramiro, y como & tal vio 
lo criaron, nonbraron y alimentaron, sin aver duda en ello: 
y esto rresponde. 

Ffuéle preguntado por las preguntas generales, dixo 
que es de hedad de ochenta y cinco años, poco más ó me- 
nos, y no le tocan las generales de la ley. 

2 — A la segunda pregunta dixo queste t? save que el 
dho. Franco. Ramiro, padre del dho. García Ramiro, fué 
uno de los antiguos conquistadores é pobladores desta pro- 
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víncía, porque este t? es uno de los más antiguos della^ j 
estando este t? por tínyente de govemador en la provincia 
de Nicora, vio como el dho. Franco. Sandro llegó allí que 
' venya de Tierra-Firme, y este i? le ospedó y avió para esta 
provincia, donde, después queste t? vino á ella, vio que el 
dho. Franco. Ramiro estava sirviendo á su mag. con sus 
armas y á su costa, y le sirvió en la pacificación della en to- 
do lo que se le mandó y ocasiones que se ofrecieron, como 
muy honrrado y principal soldado, padeciendo muchos tra- 
vajos é rríesgos, como los demás, hasta pacificar la tierra, y 
en elJos mostrando mucho ánimo é valor como principal sol- 
dado: y esto rresponde. 

íl — A la tercera pregunta dixo queste tV save é vio 
que el dho. Franco. Corajo Ramiro tuvo su casa poblada, 
con sus armas, cavallos y criados y famylia, como honbre 
principal, sustentando en su casa á su cosía soldados: y esto 
rresponde. 

4 — A la quarta pregunta dixo queste t? tuvo sienpre 
al dho. Franco. Corajo Ramiro por honbre noble é hijodal- 
go, y que, demás de mostrar serlo en su proceder y perso- 
na, oyó decir á muchas personas de su tierra que lo cono- 
cían y á otras muchas, que hera hijodalgo: y en tal 
posesión ó nonbre fue sienpre tenido en esta provincia, é 
como tal fue sienpre rrespctado de las justicias y de los de- 
mas desta provincia: y save y vio fué constituydo en los car- 
gos que la pregunta dizc, los quales este t9 le vio usar con 
mucha rrctitud y puntualidad como leal vasallo de su mag.: 
y save fué por alférez al destubrimyento del puerto de Sue- 
rrCf y a visto y leydo su título, y se rremite á él: y esto 
rresponde. 

5 — A la quinta pregunta dixo queste t9 save que el 
dho. Franco. Corajo Ramiro, padre del dho. García Rami- 
ro, no fué premyado ni rremunerado confforme á su calidad 
é méritos, por queste t9 save que de los pueblos de yndios 
contenidos en la cédula do cncomyenda que le fué mostra- 
da, sólo lo tribiitan los Tices y Catapas, que todos son unos,, 
y los Garavitos: y esto rresponde á la pregunta. 

() — A la sesta pregunta dixo queste t9 save que los yn- 
dios quo al presento tributavan al dho. Franco. Ramiro, é 
tributan al dho. García Ramiro, son los contenidos en la 
pregunta, poco más ó menos, porque demás de aver sido ge- 
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García Ramiro, porque, como dho. tiene nació en su casa, y 
como á tal su hijo lo criaron y alimentaron: y esto rrespon- 
de. 

Fué preguntado por las preguntas generales de la ley, 
dixo que es de hedad de sesenta y siete años, poco más ó 
menos, y queste t? es deudo del dho. García Éamiro, por- 
que su agüela de parte de su madre del dho. García Rami- 
ro hera prima hermana deste t?, pero que por eso no dexa- 
rá de decir verdad. 

2 — ^A la sigunda pregunta dixo queste t? save que el 
dho. Franco. Coraje Ramiro fué uno de los antiguos con- 
quistadores é pobladores desta provincia, porqueste t?, co- 
mo uno de los más antiguos de Ha, esta va en esta provincia 
quando el dho. Franco. Ramiro entró, que avrá treynta y 
quatro años, poco más ó menos; el qual save é vio que, des- 
pués que en ella entró, sirvió á su magestad en la conquis- 
ta, población y pacificación della á su costa y minsion, con 
sus armas y cavallos, en todas las ocasiones que se ofrecie- 
ron y se le mandó, padeciendo, como los demás, excesivos 
travajos é rriesgos de la vida, por ser la tierra áspera é de 
muchos rrios é pantanos: en los quales dhos. travajos sien- 
pre mostró mucho ánimo é valor "como valeroso soldado, 
porque muchas veces salió en conpañya deste t9: y esto 
rresponde. 

3 — Á la tercera pregunta dixo queste t? save y vio 
que el dho. Franco. Coraje Ramiro, todo el tienpo que vi- 
vió, tuvo su casa poblada, con sus armas, cavallos y criados, 
como honbre principal, sustentando en ella á su costa sol- 
dados, y sienpre mostrando zelo de servir á su mag.: y esto 
rresponde. 

4 — A la quarta pregunta dixo que, como dho. tiene, 
este t? conoció al dho. Franco. Coraje Ramiro en los rrey- 
nos de España, y á sus padres, agüelos del dho. García Ra- 
miro, que eran vecinos de la ciudad de Truxillo en los rrey- 
nos de España, y conoció á la mayor parte de su linaje: y 
sienpre este t9 vio que estavan en posesión de cavalleros, 
hijosdalgo, é por tales vio este t? eran ávidos y tenidos, y 
por tal fué ávido é tenido é rrespetado el dho. Franco. Ra- 
miro en esta provy?: el qual save este t? fué constituydo en 
esta ciudad y en la de Esparza en los cargos de rrepublica 
que la pregunta dize, los quales le vio usar con mucha rre- 
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títud: y ansimúano «ave y vio qno salió nnichns >vcf»^ ;i jor- 
nadas por caudillo da i^^ldadfks, y a«imi^ni() ñ\e por «Iftrrz 
al descahriray? del paerto di» S^^fm , y f^te t? a vi^to y loy- 
do «u titulo de tal alforéz v «o treiniti* h él: v í^to m^s- 
ponde. 

^►— A la quinta precranta cKxo queste t'? í^nvo por ñ- 
Tcrlo viBto que el^o. Franco. Corajo Kflmiro tío fué prc- 
myado conformo ú bus méritos y oalidatl, ]>orqno de los pue- 
bles contenidos en la códnla de oncom venda, solaniente le 
acudían á dar sá^xm tribato los C^fapas y 7Vr^, qxw í^stos 
son unes, y los que llaman (-túronfiín, porque los deuias pue- 
bles que la cédula contiene ha&ta ajrora no los a visto: y es- 
to rresponde. 

^í — ^A la eesía pre«rnnta dixo q ueste V\ por lo a ver vis- 
to, save que les yndios Tires y (M^>as y (^rartfús, que 
tributavan al dbo. Franco. Uantiro, y í^l presente trihutí^n 
al dbo. García Kaniiro, su hijo, son basta sesenta yndios, 
poco más o n^éne», porque quando se dieron fas' en eoruy on- 
das «n esta provrV st^ entendió avia mátíi yndios, y íjeneml- 
mcntc pareció lo c^rntrario, y tanbien fie an nnierto nntchos: 
y esto rresponde. 

7 — ^A la séptima pregunta dixo qne^te tV save. p( r lo 
aver visto, que el tributo que los dhos. yndios davan al dbo. 
Franco. Camrro, y al presente dan al dbo. Oaroía Ramiro, 
os muy poco para poderae «ustontnr conforme n si. calidad, 
por lo qual el dbo. Franco, Ramiro vivió con neeesidjíd: y 
esto rresgonde. 

6 — A la otava pregunta dixo que dice lo que dbo. tie- 
ne en la pregunta antes desta, y qno, por la rrazon en ellr» 
contenida, la dba. doña Francisca y el dbo. Oareía Kanía o 
V una bermana suva donzelia, viven con muelm necesidad v 
no tienen ni poseen lo necesario conforme á su calidad: v 
esto rresponde. 

9 — A la novena pregunta dixo queste t? tiene íil dbo. 
García Eamiro por tal peirsona como la pregunta lo dize, 
por fc qual y por las demás rraasoncs contenidas en las pve - 
guatas antes deata, le jMtreoe á c«té tí qne qnalqniera mrl. 
que 6u nAg. sea servido de k Kaiser caWá muy**bien en el y 
le servirá ^ai ella: y esto nxjspond^: *odo lo qnal que dbo. y 
dedajmdo tíetoe es la verdad é h q«« M\'^, bo cArgo del ju- 
ramento que ña, tiene, en qnc se afi^m^ é n^atificó y lo fir- 
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mó de su nonbre=(f.) Ju? Solano=Ante mí=(f.) Gaspar 
de Chinchilla, smo. puco, y de govon. 

En la dha. ciudad de Cartago, en este dho. dia, mes y 
año dhos., el dho. García Ramiro, para la dha. ynformacion, 
presentó por testigo á Alonso Gutiérrez Xibaxa, vecino y 
encomendero en esta dha. ciudad, del qual se rrecivió jura- 
mento que lo hizo por Dios nro. señor é por la se^al de la t 
cruz en forma de dro., so cargo del qual prometió de decir 
verdad: y siendo preguntado por las preguntas del dho. yn- 
terrogatorio, dixo lo siguiente: 

1 — Á la primera pregunta dixo que conoce al dho. 
García Ramiro Corajo, que lo presenta por testigo, desde 
que nació, y conoce á doña Franca, de Súñiga, su madre, y 
conoció á Franco. Corajo Ramiro, el qual save que fue ca- 
sado y velado según hórden de la santa me. yglesia con la 
dha. doña Franca, de Súñiga, y durante el matrimonyo sa- 
ve y vio y uvieron por su hijo ligítimo al dho. García Ra- 
miro, y como á tal se lo vio nonbrar, criar y alimentar: y 
esto rresponde. 

Fuéle preguntado por las preguntas generales de la ley, 
dixo ques de hedad de más de sesenta años y que las gene- 
rales no le tocan. 

2 — Á la segunda pregunta dixo queste t?, como uno de 
los más antiguos y primeros descubridores desta provincia, 
estava en ella quando entró el dho. Franco. Corajo Ramiro, 
padre del dho. García Ramiro, que avrá treynta y quatro 
años, poco más ó menos, el qual save y vio que, después 
que entró en la tierra, sirvió á su mag. á su costa, con sus 
avmas y cavallo, en la conquista y pacificación delía, en to- 
das, las ocasiones que se an ofrecido y se le a mandado, co- 
mo honrrado y principal soldado, padeciendo grandes trava- 
jos y rriesgos de la vida, como los demás, en lo qual mostró 
ínucho ánimo y valor, como honrrado y valeroso soldado: y 
esto rresponde. 

3 — Á la tercera pregunta dixo queste t? save y vio que 
el dho. Franco Corajo Ramiro sienpre tuvo su casa poblada, 
con sus aricas y cavallos y criados como honbre principal, 
sustentando en ella soldados á su costa y minsion: y esto 
rresponde. 

4 — Á la quarta pregunta dixo queste t9 save y vio que 
el dho. Franco. Corajo Ramiro, padre del dho.' García Ra- 
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miro, fué tenido en esta provincia en posesión de honbro 
cavallero, hijodalgo, y como tal rrespetado de las justicias: 
y demás desto, este t? oyó decir á personas de su tierra que 
le conocian, que lo era, y en su trato y proceder mostrava 
serlo: el qual save é vio que en esta ciudad y en la de Es- 
parza fué constituydo en los cargos de rrepública que la 
pregunta dize, los quales save y vio sirvió con mucha rreti- 
tud: y ansimismo save é vio que al descubrimy? del puerto 
de Suerre fué por alférez, y este t9 a visto su título y se 
rremite á él: y esto rresponde. 

5i — ^A la quinta pregunta dixo queste t?, como honbre 
que vio lo que el dho. Franco. Hamiro travajó, save no fué 
premyado ni rremunerado coniforme á sus méritos y cali- 
dad, porque de los yudios contenidos en la cédula de en- 
comyenda save que solamente le sirven é tributan los Tices 
y Galapos y Craravitos: y esto rresponde. 

6 — Á la sesta pregunta dixo queste t? save, por lo aver 
visto, que los yndios Catapas y Tices y Garaviios que acu- 
dian al dho. Franco. Ramiro, y acuden al dho. García Ra- 
miro, su hijo, son los contenidos en la pregunta, poco más ó 
menos, porque al tienpo que se dieron las encomyendas á 
los conquistadores se entendió avia más yndios, y lo propio 
le subcedió á este t? en su encomyenda, demás de que se 
an muerto muchos yndios: y esto rresponde. 

7 — Á la séptima pregunta dixo queste t? save y a vis- 
to que el tributo que los dhos. yndios davan al dho. Franco. 
Ramiro, y al presente dan al dho. García Ramiro, su hijo, 
es tan poco, que con ello ni con mucha parte más no se po- 
dia sustentar: por lo qual vio este t? que sienpre vivió muy 
necesitado: y esto rresponde. 

8 — ^A la otava pregunta dixo queste t? vido y a visto 
que por. las causas contenidas en las preguntas antes desta, 
el dho. García Ramiro y la dha. doña Franca, de Súñiga, 
su madre, y una hija donzella que tienen, viven con necesi-^ 
dad. y muy faltos de lo necesario conforme á la calidad de 
sus personas: y esto rresponde. 

9 — Á la novena pregunta dixo queste t9 tiene al dlio. 
García Ramiro por tal persona como la pregunta di2e, por 
lo quál é por las demás causas contenidas en las preguntas 
antes desta, le parece á este t? que qualquiera md. que su 
mag. le haga será en él muy bien enpleada y le servirá en 

28 
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ella: y esto rresponde: todo lo qual que dho. y declarado 
tiene es la verdad y lo que save^ so cargo del juramento que 
ffo. tiene^ en que se afirmó é rratificó^ siéndole leydo, y lo 
firmó de su nonbre=:[f.] Al? Xibaxa=Ante mi= [f.] Gas- 
par de Chinchilla, srno. de govon. 

En la ciudad de Cartago, en cinco dias del mes de fe- 
brero del dho. año de myl y seiscientos y siete años, el 
dho. Garcia Ramiro Coraje, para la dha. ynformacion, pre- 
sentó por t? á Diego de Aguilar, vzo. y encomendero en 
esta dha. ciudad y síndico procurador della, del qual se rre- 
civió juramento y él lo hizo por Dios nro. señor é por la se- 
ñal de la t cruz en flbrma de dro., so cargo del qual prome- 
tió de dezir verdad: y aviendo jurado y siendo preguntado 
por las preguntas del dho. ynterrogatorio, dixo lo siguiente: 

1 — Á la primera pregunta dixo que conoce al dho. 
Garcia Ramiro Coraje, que lo presenta por testigo, desde 
que nació, y conoce á doña Franca, de Súñiga, su madre, 
y conoció á Franco. Coraje Ramiro, su padre, y save que 
fué casado y velado con la dha. doña Franca, de Suñiga, 
porque se casaron é velaron en esta ciudad estando este tes- 
tigo en ella, y como á tales les vio mucho tienpo hazer vi- 
da maridable, y save y vio que durante el matrimonyo en- 
tre los suso dhos. uvieron y procrearon por su hijo ligiti- 
nio al dho. García Ramiro Corajo, y como á tal se lo vio 
criar, nonbrar y alimentar, Uamándole hijo, y él á eUos pa- 
dres, y por tal le a visto y tenido en esta provincia, y este 
testigo por tal le a tenido y tiene, sin aver duda en ello: 
y esto rresponde. 

Fué preguntado por las preguntas generales, dixo que 
no le tocan y ques de hedad de cinquenta é un años, poco 
más ó menos: y esto rresponde. 

2 — ^Á la segunda pregunta dixo queste t? save que el 
dho. Franco. (/Orajo Ramiro es uno de los antiguos conquis- 
tadores desta provincia, porque al tienpo que vino á ella, 
que a treynta y tres años, poco más ó menos, ya este t? es- 
tava en esta provincia sirviendo á su mag.: y save y vio 
que, después que el dho. Franco. Corajo Ramiro entró en 
esta provincia, a servido á su mag. en la conquista y pa- 
cificación della, á su costa, con sus armas y cavallos, pade- 
ciendo grandes travajos y rriesgos, como los demás, por ser 
tierra nueva: y queste t? vio que en los dhos. travajos mos- 
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tro sienpre mucho ánimo y valor en sa persona como vale- 
roso soldado: y esto rresponde. 

3 — Á la tercera pregunta dixo queste t^ save é vio que 
el dho. Franco. Coraje Ramiro tuvo sienpre su casa pobla- 
da, con sus armas y cavallos y criados como honbre princi- 
pal, sustentando en ella á algunos soldados á su costa, mos- 
trando deseo y zelo de servir á su mag. y que la tierra se 
acavase de allanar y pacificar: y esto rresponde. 

4 — Á la quarta pregunta dixo queste t9 save y vio que 
el dho. Franco. Coraje Ramiro, después que entró en esta 
provincia, fué tenido en posesión de honbre principal, cava- 
llero, hijodalgo, y como á tal le rrespetavan y honrravan, y 
este testigo oyó dezlr á algunos de su tierra lo hera, y en 
su trato y proceder mostrava serlo: el qual save y vio que 
en esta ciudad y en la de Esparza fué constituydo en los 
cargos que la pregunta dize, y save fué por alférez al des- 
cubrimy? del puerto de Suerrc^ y este testigo a visto su tí- 
tulo y se rremite á él: y save y vio que en los dhos. cargos 
sirvió á su mag. como su leal vasallo: y esto rresponde. 

5 — A la quinta pregunta dixo queste t? save que el 
dho. Franco. Corajo Ramiro no fué premyado confformc A 
sus méritos y calidad, porque los yndios que le acudian, que 
son los contenidos en la pregunta, son muy pocos, y tan po- 
co- lo que le davan, que era ynpusibFe sustentarse con ellos: 
y esto rresponde. 

G — A la sesta pregunta dixo queste t? save que los yn- 
dios contenidos en la pregunta son muy pocos, y que al 
tienpT) que se rrepartió la tierra y se dieron encomyendas, 
se entendió avia más yndios, y fue engaño general de todos 
los encomenderos y dcstc testigo como uno dellos: y esto 
rresponde. 

7 — A la séptima pregunta dixo queste t9 save que el 
tributo que los dhos. yndios davan al dho. Franco. Ramiro, 
y al presente dan al dho. García Ramiro, su hijo, es tan po- 
co, qué si no tuviese otras ynteligencias era ynpusible sus- 
tentarse, porque lo principal que dan es una sementera de 
maíz y ésta la a de solicitar y travajár por su persona el 
encomendero, y que esto es generalndente porque los' yndios 
son haraganes y de montaña: por lo qual sáve y vio que eí 
dho. Franco. Ramiro vivió con mucha necesidad: y esto 
rresponde. ' «. . 
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8 — A la otava pregunta dixo queste testigo save y a 
visto que la dha. doña Franca, de Súñiga y el dho. García 
Ramiro, y una hermana donzella que tiene, por las rrazones 
contenidas en laá preguntas antes desta, viven con mucha 
necesidad y faltos de lo necesario conforme . á su calidad: y 
esto rresponde. 

9 — Á la novena pregunta dixo queste testigo tiene al 
dho. García Ramiro por tal persona como la pregunta lo di- 
ze: por lo qual é por las demás causas contenidas en las pre- 
guntas antes desta, qualquiera md. que su mag. sea servido 
hazerle cabrá muy vien en él: y esto rresponde: todo lo qual 
que dicho y declarado tiene es la verdad y lo que save, so 
cargo del juramento que fíecho tiene, en que se afirmó 6 
rratificó y lo firmó de su nonbre=(f.) Diego de Aguilar= 
Ante mí=(f.) Gaspar de Chinchilla, smo. de govon. 

En la ciudad de Cartago, en doze dias del mes de fe- 
brero del dho. año, ante el dho. governador y . capitán ge- 
neral, el dho. García Ramiro Coraje dixo que no quiere 
presentar más testigos: que pide á su md. que do lo ffo. le 
mande dar un traslado, dos ó más, signado y en manera 
que hagan ffee, á los quales ynterponga su autoridad y de- 
creto judiciah y pidió justicia. Y el dho. governador y ca- 
pitán general mandó á my el dho. escrivano dé al dho. Gar- 
cía Ramiro Coraje los traslados que pidiere desta ynfor- 
macion, signados y en manera que hagan ffee, á los quales 
dixo questá presto de ynterponer, y desde luego ynterpone, 
su autoridad y decreto judicial: y así lo proveyó é firinór= 
[f.] Don Ju9 de Ocon y Tr¡llo=Ante mí=(f.) Gaspífi' de 
Chinchilla, srno. de govon. 

El qual dho. traslado fize sacar del dho. pedim? y de 
mandamy? del dho. governador y capan, general que aquí 
firmó su noribre é ynterpuso su autoridad y decreto judi- 
cial, en la ciudad de Cartago, en ocho dias del mes de sep- 
tienbre' de iñyll y seiscientos y doze años: tsV Ant? de Me- 
na y Luis Frz. Camelo y Franco, de Valdivieso, vs? desta 
ciudad. É por ende fize mió signo á i(\\ (arjuí el signo) en 
testim? de verdad=(f.) Don JuV de Ocon y TriUo=Ante 
mí=[f.] Gaspar de Chinchilla, s? ppco. y de goveron. ' ^ 

Nos el eavildo^ justicia y rregimy? desta ciudad de Car- 
tago de la provy? de Costarrica por ,su mag., certificamos y 
acemos saver á los que la presente vieren, cómo don Ju9 de 
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Ocon y Trillo, de quien va autorizada esta provanza, es ital 
governador y capan, general por el rrey nro. sr. destas pro- 
vincias; y Gaspar de Chinchilla, de quien va ü miada y sig- 
nada, es tal escriv? puco, y de gon. y rregsV en esta prov}'? 
por su niag.: y para que dello conste, dimos la presente en 
Cartago, en ocho de septienbre de niyl y seiscientos y doce 
años=(f.). Xpóval de Chaves=(f.) Hieróninio Ponce de 
Leon==[f.] Gaspar Pereyra Cardoso=[f.] A. Félix de Pren- 
das=Por mandado del cavildo, justicia y rregimiento= 
[f.j Freo. Arrieta, drno. ndo. 



Autos hechos de oficio por el gobernador de Costa- 
Rica, Don Gregorio de Sandoral, acerca del descn- 
brimiento de los indios Votos y de los ríos 
Cutris y Jori— Ano de 1640. 

Yo Manuel de Flores, escribano público y de goberna- 
ción y registros por el rey nuestro señor en esta provincia 
de Costa-Rica, doy fe y verdadero testimonio á los señores 
que el presente vieren, cómo, por unos autos que original - 
tnente están en mi poder y archivo, consta y parece que 
don Gregorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de S. 
M. en los Estados de Flándes, gobernador y capitán gene- 
ral de esta provincia de Costa- Rica por el rey nuestro se- 
ñor, habiendo tenido noticia que por las faldas de los vol- 
canes de Barvüj pueblo de esta jurisdicción del corregimien- 
to de Pacaca, había mucha cantidad de indios é indias, de 
todas suertes y edades, retirados de los pueblos inclusos cu 
esta provincia, que, ausentes de ellos, andaban latitando en 
las montañas y costas de la mar del Norte, á donde ha mu- 
chos Años que habitaban, y en ellas nacían muchos y se 
criaban y morían sin agua de bautismo, y carecían de la 
instrucción en las cosas de nuestra santa fe católica, vivien- 
do en su gentilidad, y por esta causa están muchos pueblos 
despoblados, careciendo de sus vecinos y moradores; dio co- 
misión al sargento Hernando de Sibaja, vecino de esta ciu- 
dad de Cartago, para que haciendo leva de infantería espa- 
ñola, con la cual y algunos indios amigos, corriese la tierra 
y los redujese y recogiese; y el susodicho con diez y nueve 
soldados infantes, que congregó para el dicho efecto, salió 
de esta ciudad y, atravesando la cordillera, cayó á los llanos 
de la dicha mar del Norte y corrió los senos de los ríos de 
Jori, CutriSj y otros, adonde prendió cincuenta y seis per- 
sonas, hombres y mujeres, grandes y chicos, indios Güetares 
de esta jurisdicción, nacidos y criados en las dichas monta- 
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ñas, la mayor parte de ellos, ó todos los más, infieles; con la 
cual dicha presa entró en esta ciudad, á los veinte y nueve 
dias del mes de diciembre de mil y seiscientos y treinta y 
nueve; y trujo relación dada por una india cristiana, llama* 
da María, de cómo, un dia de camino de donde hizo la presa, 
el rio de Cutris abajo, estaba la población de los indios nom- 
brados VoioSy que antiguamente fueron de paz y tuvieron 
dado el dominio al rey nuestro señor; y que la tierra era lla- 
na y andable, y el dicho río navegable, el cual salía y se 
juntaba con el río y Desaguadero de la laguna de Nicaragua, 
por donde entran y salen muchas fragatas de la ciudad do 
Granada y van á las de Puertobelo y Cartagena; y asi- 
mismo en la dicha ocasión prendió tres indios, naturales 
Votas^ que habían venido á comunicarse con los demás en 
una canoa, de los cuales, ratificó la dicha noticia. Por la 
cual relación, el dicho gobernador y capitán general, con- 
siderando que, de reducir los dichos indios Votos y descu- 
brir camino y puerto, se le seguiría gran bien y utilidad 
á esta provincia, en hallar breve comunicación á las dichas 
ciudades de Tierra-Firme, reservó en sí el proveer sobre 
este caso lo que más conviniese en servicio de Dios nuestro 
señor y de S. M., pro y aumento de esta provincia; con lo 
cual hizo repartimiento de la dicha gente, á los soldados que 
la cogieron, en remuneración de su trabajo, dándola á ser^ 
vicio por tiempo de seis años, con cargo de buen trato y de 
que fuesen instruidos en las cosas de nuestra santa fe cató- 
lica; y pasado el dicho tiempo, se restituyesen á los pueblos 
de donde fueron naturales sus padres y abuelos. Y en vir- 
tud de lo proveído en seis días del mes do enero de aques- 
te^resente año, el dicho gobernador y capitán general, es- 
tando en las casas de su morada, hizo junta y congregación 
de muchos vecinos, para con los susodichos tratar y confe- 
rir en razón del puerto de que trujo noticia el dicho Her- 
nando de Sibaja; y les propuso que le parecía que, descu- 
briéndose camino para el dicho puerto, mediante la comuni- 
cación que tendría con las dichas provincias, sería el reme- 
dio fie esta provincia, mediante estar necesitada y pobre, y 
que los puertos que tiene á la mar del Norte, que son el de 
Sííerre estar cerrado, y el de Matina incomunicable por la 
poca siguridad que tiene; que es causa de que los vecinos 
de esta provincia estén muy pobres, por no tener, como no 
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tienen, otra cosa más de los -géneros y frutos que da la tier- 
ra; los cuales, por la poca salida que tienen j pérdidas en 
la playa del mar, por falta de bajeles y de quien los saque, 
les falta su valor; demás de que será Dios nuestro señor y 
S. M. muy 8er\'ido8, porque se podrán reducir los dichos in- 
dios Votos, que antiguamente tuvieron dado el dominio al 
rey nuestro señor, y estuvieron encomendados y acudieron 
á servir y tributar á vecinos de la ciudad de Esparza; y que 
asimismo había mucha gente retirada de esta jurisdicción, 
los cuales vendrían al verdadero conocimiento de las cosas 
de nuestra santa fe católica, y el real haber sería acrecen- 
tado mediante el trato y comunicación de los reinos. Y 
que para el dicho descubrimiento se había ofrecido el capi- 
tán Jerónimo de Retes, alguacil mayor de esta gobernación, 
y que á su costa procuraría reducir los dichos indios retira- 
dos y pacificar los dichos Votos, sin derramanaiento de san- 
gre. Y babiéndose por los circunstantes conferido y tratado 
en razón del dicho ofrecimiento, el sargento mayor Juan 
Solano, uno de los principales de la dicha junta, dio por pa- 
recer se aceptase el ofrecimiento del dicho capitán Jeróni- 
mo de Retes, porque era persona de satisfacción; y que, 
yendo con el avío de infantería y naturales conveniente, y 
descubriendo camino al dicho pueiio, sería una cosa muy 
ütil á esta provincia y remedio de ella, por la pobreza que 
padece; y que, hallándose y comunicándose con la de Tierra- 
Firme, sería el rey nuestro señor muy interesado y servido; 
y pacificándose los dichos Votos, y trayéndose al verdadero 
conocimiento, sería de muy grande efecto; que, demás del 
servicio á Dios nuestro señor, se quitaba la dificultad que 
podía haber en el trajimen del dicho puerto al dicho Desa- 
guadero; el cual visto y tenido efecto, se diese de todo avi- 
so á los señores presidente y oidores de la real audiencia de 
Guatemala. Al cual dicho parecer se arrimaron todos, y 
es el suyo y de cada uno; y que se esperaba por ello que, 
pacificándose y poblándose los dichos VofA)s y Güetares, y 
trajinándose el dicho puerto, y comunicándose los reinos, 
se aumentarán los caudales de los vecinos de esta provincia 
y les será todo su remedio; demás de que toda la fuerza de 
labores y labradores 'estaban en el valle de Barva, desde 
donde se había de salir al dicho puerto, y es la parte más 
cercana de donde está; y así los dichos géneros tendrían 
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mejor salida y menos coBto de ponerlos en otro embarcade- 
ro; y que la persona del dicho capitán Jerónimo de Retes 
era tal como convenía; el cual hizo allí nuevo ofrecimiento 
para el descubrimiento del dicho puerto, reducción y paci- 
íicacion de indios Votos, todo á su costa y minsion, y de que 
traería razón suficiente de todo lo que descubriese, allanase 
y pacificase, estando siempre á la orden que se le diese. Y 
el dicho gobernador y capitán general le despachó sus co- 
misiones en bastante forma, nombrándole por cabo y caudi- 
llo de la dicha jornada é infantería que levantase para el 
dicho efecto; ratificándole el título de capitán á guerra que 
tiene, para que lo ejerciese en todos los casos que se ofre- 
ciesen. Y teniendo efecto, el dicho capitán Jerónimo de 
Retes hizo leva de cuarenta y nueve hombres infantes, nom- 
brando oficiales de guerra, y salió del dicho pueblo de Bar- 
ba para ir al dicho descubrimiento, á treinta dias del mes 
de enero de este presente año, enviando delante á su alfé- 
res Baltasar de Espinosa con veinte hombres, descubriendo 
la tierra y camino, y le siguió con el resto de la compañía y 
bagaje; y en esta orden llegaron al río de Ciitris citado, a- 
donde tuvo noticia de que, una jornada adelante, estaban 
las primeras casas y rancherías de los dichos Votos; y dio 
orden al dicho su alférez para que, con numero de infante- 
ría bien prevenida, diese sobre ellos y los prendiese y asi- 
gurase, yendo siempre marchando en su seguimiento; el 
cual dicho alférez dio sobre dos casas de los dichos Votos, 
y en la una de ellas cogiór trece personas chicas y grandes, 
naturales de la tierra, y entre ellos á un indio infiel, llama- 
do en su lengua materna Pisisara, y por ser sentidos an- 
tes de dar el dicho asalto,, se le huyeron, en canoas que es- 
taban á orillas del dicho río de Cutris, cinco indios. Y llega- 
do que fué á las dichas casas el dicho capitán Jerónimo de 
Retes, mandó soltar de la dicha prisión la dicha gente y al 
dicho indio Pisisara, al cual regaló y acarició, mandándole 
fuese en busca de gente, y en particular de los caciques y 
mandones de los dichos Votos, á los cuales diese á entender* 
cómo era ido de esta ciudad con la infantería é indios ami- 
gos y prevención de armas que presente estaba, no á fin de 
hacelles molestia ni agravio, ni sacallos de su natural, ni 
quitarles sus haciendas, casas, mujeres, ni hijos, sino á re- 
ducirlos al antiguo dominio que á S. M. tenían dado, y que 
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se poblasen y viviesen en pulicía cristiana y que fuesen ca- 
tequizados é instruidos en las cosas de nuestra santa fe ca- 
tólica, y recibiesen agua de baptismo; y que asimismo iba 
íi descubrir si el dicho río, ú otro más capaz, tenía navega- 
ción y comunicación con el río del Desaguadero de la pro- 
vincia de Nicaragua; y que les dijese que, saliendo de bue- 
na paz, les cumpliría aquesta palabra que les daba en nom- 
bre del rey nuestro señor, prometiéndoles todo siguro y 
buen trato; y de no querer hacerlo y salir de paz, les haría 
•guen'a, y por el rigor de ella los reduciría. Y el dicho in- 
dio se partió prometiendo cumplir el dicho mandato y daría 
el dicho recado á su cacique llamado Pocica y á los de- 
mas indios, y procuraría sacarlos; y dejó en el real á su mu- 
jer é hijos. Y luego inmediatamente despachó á su alférez, 
con infantería, por el río abajo, para que se hiciese fuerte 
con ella en el riñon de la tierra y donde más caserías y bas- 
timentos hallase, temiéndose de que, por la fuga de los di- 
chos cinco indios, estaría la tierra avisada, y por no dalles 
lugar ni tiempo á que hiciesen alguna junta que resultase 
en su daño; y esto en el ínterin que prevenía embarcación 
para irle siguiendo con el resto de la infantería. Y á los 
veinte y cinco de febrero del dicho año, volvió el dicho indio 
Pifiisaraj trayendo en su compañía otros tres indios natura- 
les de la tierra, y le dijo cómo, en cumplimiento de su man- 
dato, había visto al dicho cacique Pocica y á otros indios, 
los cuales, fiados de la palabra y siguro que les daba, le sal- 
drían con toda su gente, y que le aguardaban á cinco leguas 
de allí, el rio abajo, en su casa, que era la parte y lu- 
gar donde quedaba hecho fuerte el dicho alférez. Y en los 
veinte y seis de febrero del dicho año, llegó el dicho capitán 
Jerónimo de Retes con la dicha infantería á la casa del di- 
cho cacique, al cual halló que tenía consigo y que había sa- 
cado y traído de diferentes partes, ochenta personas de to- 
das suertes y edades, naturales de la tierra, y entre ellos 
treinta indios; y por interpretación de Diego Latino, indio, 
guía que llevó de esta ciudad, que habla y entiende la 
lengua materna de los dichos Votos, el dicho cacique dijo al 
dicho capitán Jerónimo de Retes que, obedeciendo su 
mandato y debajo del siguro y palabra que le envió á dar 
con el dicho indio Pisisara, le salía de paz de su libre vo- 
luntad, sin apremio ni fuerza alguna, y daba por sí y por 
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toda la demás gente, naturales Votos, así presente como au- 
sente, el dominio que debe al rey nuestro señor, como lo te- 
nían dado sus antepasados y mayores; y prometió serle fiel 
vasallo para que se les predicara el santo evangelio; y que 
guardaría continuamente fidelidad; lo cual visto por el 
dicho capitán Jerónimo de Retes y razones del dicho caci- 
que Pocicay en nombre del rey nuestro señor, aceptó el di- 
cho dominio que ofrecía y daba y dio; en el cual tomó pose- 
sión actual y corporal, y en voz y en nombre de todos los de- 
mas indios naturales de los dichos Votos, inclusos en esta 
provincia; lo cual le dio á entender al dicho cacique, y tor- 
nó á prometer la dicha fidelidad y dominio dado^ mediante 
la interpretación. Y en cinco días del mes de marzo del 
dicho año, el dicho capitán á guerra, por haberle salido de 
paz ciento y noventa personas, para que aquestas se pobla- 
sen, les señaló sitio capaz y bastante, al cual puso por nom- 
bre San Jerónimo de los Votos; y les hizo iglesia capaz y 
casa de justicia; en el cual dicho sitio asimismo tomó pose- 
sión, señalándoles puestos para casas de los dichos natura- 
les; lo cual hizo, orilla del dicho río Ciitris, como legua y me- 
dia del río del Desaguadero de Nicaragua; hallándole nave- 
gable, manso y capaz para barcas, canoas y otros bajeles, 
con puerto muy siguro; y poco más abajo hizo aduana muy 
capaz para guardar en ella mercadurías y los géneros que 
bajasen de esta provincia, la cual hizo á lavifeta del dicho río del 
Desaguadero de la dicha laguna de Nicaragua, por donde 
continuamente suben y bajan las fragatas que salen de la 
ciudad de Granada. Y habiendo tenido noticia que, seis le- 
guas el río abajo del dicho Desaguadero, salía un río que 
tiene por nombre, entre los naturales, Jori, y comunmente 
nombrado por la gente de mar Síripiqui, que tiene su naci- 
miento en las cordilleras del dicho pueblo de JSarha^ envió 
cinco hombres á verle y á sondarle, y le hallaron capaz de 
poder entrar y salir por él cualquier bajel con mucha sigu- 
ridad, y que sale como doce leguas del mar del Norte y boca 
del puerto de San Juan, que es la del dicho Desaguadero. 
Y en diez días del mes de marzo de dicho año, hizo auto 
por el cual dice el dicho capitán cómo se parte con la dicha 
infantería para esta ciudad, por haber enfermado algunas 
personas, dejando en el dicho sitio ocho hombres que volun- 
tariosamente se quedan y aspiran á poblarse, y por cabo de 
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ellos á Cristóbal Nuíiez, con prevención de armas y muni- 
ciones, al cual deja encomendado el buen trato de los natu- 
rales, y de lo que debe hacer para su conservación; y man- 
da asimismo que en su viaje se atraviese la tierra, derecho 
á salir al pueblo de Barvaj y se vea la dispusicion que tiene 
el dicho río de Jori á la parte de arriba, y camino que pue- 
de haber para el trajímen de las recuas que han de ir de es- 
ta ciudad al dicho puerto; y parece que habiendo hecho el 
dicho viaje y llegado al dicho pueblo de Barva, que dista 
de esta ciudad ocho leguas, poco más ó menos, el dicho ca- 
pitán Jerónimo de Retes proveyó un auto del tenor siguien- 
te: ^^En el pueblo de San Bartolomé de Barra, en veinte y 
cuatro días del mes de marzo de mil y seiscientos y cuai'en- 
ta años, el capitán Jerónimo de Retes, cabo y caudillo de la 
jornada y pacificación y reducción y descubrimiento de los 
puertos que salen al Desaguadero de Nicaragua, dijo que, 
por cuanto yo salí, con la dicha mi compañía y demás gen- 
te naturales y cargueros, de la nueva población de San Je- 
rónimo de los Votos, adonde dejé ciento y noventa personas 
de ellos poblándose, con iglesia, hecha casa de justicia, á 
una legua el río abajo y menos de una legua, hecha aduana 
muy capaz, para en ella encerrar y guardar mercadurías y 
géneros de esta provincia; y ocho soldados con ai*mas y mu- 
niciones, instruidos de lo que han de hacer; y en el dicho 
viaje que así he hecho, desde el dicho sitio y parte referida, 
he hallado que desde el dicho río de Ctitris, donde queda la 
dicha población de naturales, al río de Jori, hay como ocho 
leguas de tierra llana, apacible y andable; y el dicho río de 
Jori muy caudaloso para poderle navegar y trajinar con 
barcas, canoas y otros bajeles; y en sus vegas y orillas, la 
tierra muy apacible para muy grandes poblaciones y ha- 
ciendas de cacaotales, trapiches de azúcar, milpas de maíz, 
tabacales y otros frutos de la tierra, que se pueden sembrar 
y cultivar; y tiene asimismo buena agua, buen temperamen- 
to de cielo y tierra, y el temple ni cálido ni frío, bueno pa- 
ra la conservación de la vida humana; y desde el dicho río 
de Jori hasta este dicho pueblo de Barva, á lo que puedo 
juzgar, habrá de catorce á quince leguas, y la tierra no ás- 
pera ni fragosa; y no obstante el no haber camino abierto 
ni buscado, pasé por él seis bestias con los enfermos que ve- 
nían en ellas; por lo cual se ve que, abriéndose el dicho ca- 
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mino, será muy apacible para que le puedan trajinar re- 
cuas, y sacar los géneros de esta provincia y ponerlos en el 
embarcadero del dicho río de Jori; que asimismo habrá, des- 
de el paraje donde puede haber aduana y población, hasta 
donde se junta al Desaguadero, del dicho río de «Tor/, como 
tres leguas; lo cual, si se continua y trajina, le será á esta 
provincia de mucha utilidad y descanso y todo su remedio, 
por la frecuencia que puede haber y comunicación tan bre- 
ve y sin peligro á las ciudades de Puertobelo y Cartagena. 
Con la cual dicha relación y demás autos fechos en el pro- 
greso de esta jornada, lo remito á su merced de don Gre- 
gorio de Sandoval, gobernador y capitán general de esta 
provincia, de quien dimanó la comisión que he tenido para 
el dicho descubrimiento, para que, con vista de todo, pro- 
vea lo que más convenga; y por lo que á mí toca y en lo 
de adelante, y para todos los efectos que se ofecieren, así 
en la dicha reducción de Votos y otros indios de sus contor- 
nos, continuación de puerto y camino, y todo lo demás que 
en cualquier manera pueda ser del servicio de ambas ma- 
jestades, bien y utilidad de esta provincia, ofrezco mi per- 
sona y hacienda, gastándola en su servicio, como hasta aquí 
lo he hecho; y lo firmé=(f.) Germo. de Retes." 

Todo lo cual visto por el señor gobernador y capitán 
general, ante quien el dicho capitán Jerónimo de Retes se 
presentó con los dicho autos suso referidos, habiendo entra- 
do en esta ciudad, de vuelta de la dicha jornada, proveyó 
uno en el fin de ellos, que es su tenor el siguiente: "En la 
ciudad de Cartago, á catorce días del mes de abril de mil y 
seiscientos y cuarenta años, don Gregorio de Sandoval, del 
Consejo de Guerra de S. M. en los Estados de Flándes, go- 
bernador y capitán general de esta provincia de Costa-Rica 
por el rey nuestro señor, habiendo visto estos autos que le 
remitió Jerónimo de Retes, capitán á guerra, cabo y caudi- 
llo de la infantería española que llevó á su cargo para la 
pacificación, reducción y población de los indios Votos, al- 
zados y rebelados, habiendo dado antiguamente el dominio 
á S. M., y descubrimiento de los puertos del río de Cutris y 
Jorij que salen en el río del Desaguadero de la laguna que 
sale de la provincia de Nicaragua; y parece que el susodi- 
cho, en virtud de la comisión (f(te para ello le dio, hizo leva 
de cuarenta y nueve soldadosj con los cuales y algunos na- 
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tiirales,. salió. de esta ciudad en prosecución de su viaje, y 
atravesó la cordillera, y, cayendg á los llanos de la mar del 
Norte, hizo presa de alguna gente de los dichos Votos] con 
la cual y buenos medios que para ello tuvo, sacó de paz al 
cacique Pocica con ciento y noventa personas infieles; en el 
cual tomó posesión, habiendo dado el dominio al rey nuestro 
señor y prometido de guardar, él y su gente, fidelidad y leal- 
tad; á los cuales señaló sitio para su población, y les hizo, 
después de desmontado y limpio, iglesia y casa de justicia; 
y poco más abajo en el dicho río de Cutr'iSj hallándole son- 
dable y navegable y muy cercano al dicho río del Desagua- 
dero, hizo aduana en que guardar mercadurías y otros gé- 
neros de esta provincia; y teniendo noticia cierta de otro 
río, que es el dicho de Jori^ llamado entre la gente de mar 
Siripiqíiij le envió á sondar y descubrir; y teniendo efecto, 
halló ser muy navegable y sin riesgo ni peligro, y que sale 
asimismo al dicho Desaguadero de la dicha laguna de 
Nicaragua, más cercano á la mar del Norte; y asimismo lo 
está de esta ciudad; por el cual se puede tener comunica- 
ción á la ciudad de San Felipe de Puertobelo y Cartagena 
del reino de Tierra-Firme; y que al dicho río y puerto hay 
camino andable y no fragoso, por donde so puedo trajinar 
con recuas á muy poca costa. Teniendo atención á lo di- 
cho y el notable servicio que se ha hecho á Dios nuestro 
señor y á S. M. en haber reducido á buena paz á los dichos 
Votos, habiendo más de cincuenta años que se levantaron y 
negaron el verdadero dominio que habían dado; y premisa 
que se tiene saldrán todos, con lo cual podrán ser catequi- 
zados é instruidos en las cosas de nuestra santa fe católica 
y recibir agua de baptismo y venir al verdadero conoci- 
miento; y que asimismo, poblándose el dicho puerto y tra- 
jinándose, así de esta ciudad con recuas que saquen sus gé- 
neros, como con bajeles que los lleven al dicho reino de 
Tierra-Firme, será todo el remedio de esta provincia, que 
por haberse perdido el trato y frecuentación de los puertos 
de Suerre y Matina, por su poca siguridad, está tan pobre 
y necesitada, que apenas hallan sus vecinos qué vestirse, y 
sus géneros tienen tan poco valor, por la falta de salida y 
embarcación, que se les pierdan; demás del interés tan gran- 
de que á S. M. se le sigue én la dicha frecuentación, por 
sus reales derechos, almojarifazgos y alcabalas; dijo que re- 
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mitía y remitió estos autos á los señores presidente y oido- 
res de la real ehaiicillería de Santiago de Guatemala, para 
que, con vista de ellos, provean lo que más conviniere al 
real servicio, y provean de cura doctrinero á los dichos in- 
dios Votos, para que los catequice y enseñe en lo que deben 
saber y les conviene á la salvación de sus almas; y asimismo 
den licencia para que en el dicho puerto de Jori y río nom- 
brado Siripiquiy se pueda poblar villa y haber vecindad de 
vecinos españoles, para su mejor comodidad, frecuentación, 
trato y comercio de estas provincias, por ser el dicho puer- 
to siguro y sus tierras apacibles, llanas, de buen agua y 
cielo, y fértiles para los frutos que en ellas se quisieren sem- 
brar; que asimismo será de muy grande ínteres, así á S. M. 
en sus diezmos, como á los dichos vecinos; y para este efec- 
to se les remita testimonio en relación de todos los autos que 
se han fecho y fulminado desde que el capitán Hernando de 
»Sibaja trujo noticia de los dichos indios Votos, sus poblacio- 
nes y puertos referidos; ó que sobre ello provea S. A. lo que 
más pareciere convenir al servicio de ambas majestades; y 
así lo proveyó é firmó=[f.1 Don Gregorio de Sando vnl^r? 
Ante mí=[f.] Manuel de Flores, escribano público y do «go- 
bernación." 

Y en cumplimiento del dicho mandato y auto suso re- 
ferido, proveído por el dicho gobernador y capitán general, 
di el presente en la forma que va declarado y consta de di- 
chos autos, en la dicha ciudad de Cartago, á quince días del 
mes de abril de mil y seiscientos y cuarenta años. É fice 
mi signo en testimonio de verdad=[f.] Manuel de Flores, 
escribano público y de gobernación. 

Señor=La debida obligación y los favores y ii:c ¡i'edes 
que de V. A. siempre he recibido, causa en mí continuo des- 
velo y cuidado de servirla toda mi vida; y en ejecución de 
mi deseo, después que estoy en este gobierno, he procurado 
asistir á vuestro real servicio y al aumento y conservación 
de los vecinos de él, buscando puertos y caminos para que 
por ellos se pueda llevar y embarcar para Tierra-Firmo los 
frutos y géneros de esta provincia, con que es cierto podrá 
salir de las miserias "y pobreza en que está, y vendrán en 
grande aumento vuestros reales derechos; y. continuando es- 
te deseo, ha sido Dios servido que se logre á medida de él 
con el nuevo descubrimiento que se ha hecho de un puerto 
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en la mar del Norte; y en razón de él, he hecho y se hicie- 
ron autos; de ellos envío testimonio en relación para que V. 
A. la tenga, y aviso de este descubrimiento; y visto la impor- 
tancia y bondad de él, ordene y mande lo que más convenga 
a vuestro real servicio, para que yo lo ejecute y atienda á 
él, como lo estoy haciendo y haré en la defensa de los demás 
puertos de esta provincia, teniendo la prevención necesaria 
de municiones para rechazar al enemigo los designios que 
puede tener de venir á ellos, gastando, como tengo ánimo 
de hacer en ello, mi salario, y arriesgar la vida, como lo 
he hecho en muchas facciones importantes y de reputación 
del real servicio de V. A., cuya real persona guarde Dios 
largos y felices años como la cristiandad ha menester. Car- 
tago y abril 16 de 1640=[f.] Don Gregorio de Sandoval. 

Al señorpre8Ídente=[fíayMwarM6r/ca]=El decreto que 
está por cabeza de esta carta que dice "al señor presidente", 
salió decretado de la sala del real acuerdo de justicia, don- 
de estaban los señores presidente y oidores de esta real au- 
diencia don Alvaro de Quiñones Osorio, caballero de la or- 
den de Santiago, presidente: doctor don Pedro Melian, 
licdo. don Antonio de Lara y doctor don Alonso Morata- 
talla, oidores; en Guatemala, en nueve de julio de mil y 
seiscientos y cuarenta años=[f.] Juan Minz. de Ferrera. 

Véalo el señor Fiscal= [íTay una rúbrica]=F,l decreto 
que se sigue que dice "véalo el señor fiscal", proveyó 
su señoría el señor don Alvaro de Quiñones Osorio, caba- 
llero de la orden de Santiago, presidente de esta real au- 
diencia, gobeniador y capitán general en este distrito; en 
Guatemala, en nueve de julio de mil y seiscientos y cuaren- 
ta años=[f.] Juan Minz. de Ferrera. 

El fiscal de S. M., habiendo visto este testimonio en 
relación de la reducción de los indios Votos y puertos nue- 
vos de Costa-Rica, é instancias del gobernador don Grego- 
rio de Sandoval, cuyo descubrimiento es á acosta del capi- 
tán Jerónimo de Retes, dice que, siendo V. S. servido, para 
bien de las almas de aquellos naturales y aumento de la 
real hacienda, se debe llevar á debida ejecución la dicha 
nueva reducción, de manera que los naturales de todo aque- 
lla provincia reconozcan al verdadero Dios; y así al dicho 
gobernador se le debe encargar continúe lo comenzado, y 
para que tenga mayor efecto, se debe cometer á dicho Je- 
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róninio de Retes haga las diligencias uceesarias, dándosele 
para ello comisión, como persona que con tanto celo, vigi- 
lancia y cuidado, acude al servicio de S. M. y bien de aque- 
llas almas, sin interés alguno, gastando á su costa lo necesa- 
rio, de que es digno de que S. M., y V. S. en su nombre, 
le haga merced, y más cuando tengo noticia lo continuará á 
su costa; dándole V. S. para ello el recaudo necesario, como 
es justo que se dé, pues por esta vía se excusan gastos de 
la real hacienda; y por cuanto los indios que Hernando de 
Sibaja redujo en la primera jomada, que también es digno 
de premio, como todos los demás que acudieron á dicha jor- 
nada, se reduzgan á su natural en la población que hizo di- 
cho Jerónimo de Retes, para que así, unos con otros vivan 
con gusto y los que están fuera de su centro no mueran vio- 
lentados por estar fiíera de él; y que de todo lo que se fue- 
re Tiaciendo se dé cuenta al gobierno general; y esto respon- 
de; en 28 de julio de 40. [f.] Dr. don P9 Vasquez de Ve- 
lasco. 

Al sr. presidente de Guatemala=Á tan gran reconoci- 
miento, ninguno que yo haga bastará á corresponder á la 
obligación que tengo á V. S., porque ella dará testimonio 
de lo que desea continuando mi cuidado, y así lo tengo pa- 
ra poder satisfacer al contento de los favores de V. S. y á 
la merced que se me hace en la real audiencia como dueño, 
atendiendo á mi calidad y servicios; y es fuerza que la san- 
gre de V. S. hospede en su gracia á un soldado tan deseo- 
so de acertar y de hacer el servicio de ambas majestades. 
Después que llegué á esta provincia he deseado hacer lo que 
ha convenido en ella, como que haya paz entre los vecinos, 
y ayudar los pobres, y que se acreciente el real haber de 
S. Sí. con buscar puertos y caminos, como lo verá V. S. por 
un testimonio en relación que envío á V. S. y á esos seño- 
res. También envío á V. S. otra relación en razón cómo se 
hacen las entradas de los indios y cómo se reparten; por cu- 
ya costumbre que hallé en esta provincia, de mis anteceso- 
res, me he gobernado, y por ser los indios fugitivos de los 
pueblos de esta provincia, para que vuelvan á ellos y sal- 
gan de los montes donde están en tan gran idolatría; mi de- 
seo es acertar. En cuanto la defensa de esta plaza, estoy 
prevenido asigurando á V. S. mi desvelo y cuidado en su 
defensa, asistiendo mi persona á todo, gastando lo que al- 

30 
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canzáre mi salario en municiones y víveres de guerra; pues 
en todas partes donde he servido, he dado la cuenta que por 
ella S. M. [Dios le guarde] me ha hecho muchas honras, y 
de V. S. las espero en todos mis aciertos; todo lo que puedo 
hago en que todos los vecinos estén en paz y yo los ayudo; 
pues estando presos diez vecinos de este lugar, por una fian- 
za que hicieron al tesorero Bartolomé de Enciso, difunto, 
considerando las grandes necesidades que pasaban en la cár- 
cel, pagué por todos mil ducados de mi casa; estas son obras 
de padre; en esto y en todo lo demás no faltaré, obedecien- 
do en todo y por todo lo que V. S. me ordenare, 4 quien 
Dios guarde muchos años como deseo. De Cartago y abril 
30 de 1640=[f.] Don Gregorio de Sandoval. 

Júntese esta carta con el testimonio que refiere y llé- 
vese al señor fiscal=Lo de suso proveyó S. S. el señor don 
Alvaro de Quiñones Osorio, caballero de la orden de San- 
tiago, presidente de esta real audiencia, gobernador y capi- 
tán general en todo su distrito, en Guatemala, en catorce de 
julio de mil y seiscientos y cuarenta años=[f.] Juan Minz. 
de Forrera. 

Informe que hace á S, S, del señor don Alvaro de Qui- 
ñones OsoriOj-cáballero del orden de Santiago, señor de la casa 
y villa de Lorenzanaj valle de Biaso y ColladUlay gentil hom- 
bre de la boca de S. M. y de su Consejo, presidente de la real 
audiencia de Guatemala, gobernador y capitán general en su 
distrito,-don Gregorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de 
S. M, en los Estados de Flándes, gobernador y capitán gene- 
ral en esta provincia de Costa-Rica por el rey nuestro señor. 

Luego que llegué, señor ilustrísimo, á esta provincia, y 
tomé posesión de este gobierno, con el desvelo y cuidado 
que en la administración de mis oficios se requiere tener, he 
procurado el aumento de esta provincia, conservación de 
sus vecinos, y que los indios naturales de los pueblos de es- 
ta jurisdicción se conserven y aumenten y vivan en buena 
pulicía cristiana. Habiendo desembarcado en el puerto de 
Matina, costa de la mar del Norte, por haber visto estaba 
incomunicable, por falta de camino para el trajímen de las 
recuas, puse por obra el abrirle, hacer ranchos por él y 
aduana, gastando en todo lo que fué necesario de mi hacien- 
da; el cual el día de hoy se trajina y frecuenta, estando ya, 
como estaba, incomunicable el puerto de Suerre cincunveci- 
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no al dicho de Matinay por haberse perdido en él muchas 
fragatas, que fueron causa de muy gran ruina de esta pro- 
vincia. Asimismo, en la primer visita que hice de los di- 
chos naturales, hallé que los pueblos de ellos estaban arrui- 
nados, sin casas ni vecindad, por andar sus moradores y ve- 
cinos latitando por las montañas, huyendo de malos trata- 
mientos que han recibido, adonde, según fui informado, 
tenían sus asistencias, vivían y morían, careciendo de misa 
y doctrina, y sus hijos sin agua de baptismo; y por esta 
causa perdían, así el rey nuestro señor, como particulares 
encomenderos, sus tributos; por lo cual los pocos naturales 
que habitaban los pueblos, cargaban sobre sus hombros los 
trabajos continuos é intolerables que se dejan considerar, 
sustentando cura doctrinero, corregidor, y acudiendo á otras 
obligaciones forzosas; y que, acosados de esto, se iban tras 
los demás ausentes, dejando sus pueblos y casas desiertas. 
Y para remedio de este exceso, considerando que si no 
se buscaban, jamas vendrían, determiné de despachar en su 
busca, como despaché, al capitán Hernando de Sibaja con 
alguna infantería y naturales amigos; con los cuales, el año 
pasado de seiscientos y treinta y ocho, corrió la tierra ha- 
cia la parte del Norte, nnás de cincuenta leguas de esta ciu- 
dad de Cartago, de donde sacó cuarenta piezas de indios y 
indias, todos los más infieles, que pertenecían á los pueblos 
de esta jurisdicción, de donde lo fueron sus padres y abue- 
los. Y á los fines del año pasado de seiscientos y treinta y 
nueve, volví á despachar al dicho capitán Hernando de Sibaja 
á que corriese las faldas de los volcanes del pueblo de Barvüj 
senos de los ríos de Jori y Cutris, como veinte leguas de 
esta ciudad; el cual, con diez y nueve hombres y algunos 
indios amigos, hizo su viaje, corrió la tierra, sacó de la mon- 
taña y redujo cincuenta y seis personas, grandes y chicas, 
asimismo todos los más infieles, por haber nacido y criado - 
se en los montes, siendo hijos de padres cristianos que se ha- 
bían ausentado de sus pueblos. Y la gente que así se co- 
gió en esta presa, como en la pasada, la repartí entre los 
soldados que la cogieron, para que les sirviese por algún 
tiempo, en remuneración del trabajo que en ello tuvieron, 
por haber ido cada uno á su costa; lo cual se ha acostumbra- 
do en esta provincia por mis antecesores, de tiempo inme- 
morial; con lo cual y interés del dicho servicio, por ser 
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loé vecinos de esta ciudad mnj pobres, se animan á 
hacer las dichas corredarías; j el repartimiento qne asi 
he hecho en las dichas ocasiones, ha sido con cargo 
de que á los dichos naturales se les haga todo buen 
tratamiento, dolientes y sanos, j que sean instruidos en las 
cosas de nuestra santa fe católica, sustento j vestuario; j 
cumplido que sea el tiempo por que los repartí, sean redu- 
cidos á los pueblos donde pertenecen; y los que no se pudo 
averiguar de donde eran y á quien pertenecían, quedasen 
navoríos, tributarios de S. M. En la dicha costa del dicho 
mar del Norte y ríos de Jori y Cutris, que se comunican 
con el río del Desaguadero de la laguna de Nicaragua, hay 
mucha cantidad de indios retirados, nombrados los VotoSy 
que antiguamente fueron de paz y fueron encomendados á 
conquistadores de esta provincia; y por haber negado el do- 
minio que tenían dado al rey nuestro señor, procedió contra 
ellos el capitán írey don Juan del Chauz, caballero del hábi- 
to de San Juan, gobernador y capitán general, mi antece- 
sor; el cual, como consta de autos, despachó contra ellos, 
con número de infantería, al sargento mayor García Rami- 
ro Coraje, y aunque de su viaje no surtió efecto de reducir- 
los, sacó de las montañas cantidad de gente nombrada Are- 
maybuj infieles, que, la mayor parte de ellos, son el día de 
hoy tributarios del rey nuestro señor, recibieron agua de 
baptismo y viven en buena pulicía cristiana. De los cuales 
dichos indios Votos^ alzados y rebelados, el dicho capitán 
Hernando de Sibaja trujo noticia cierta que vivían y residían 
en los ríos y partes referidas, como una jomada de donde hizo 
la dicha presa, y que el camino que había para ir allá era 
apacible, y que los dichos ríos eran navegables y se comu- 
nicaban con el . dicho Desaguadero de Nicaragua, y se po- 
dían trajinar en barcos, barcas y canoas; y así, por esta no- 
ticia, como por la cercanía y comunicación que pudiera ha- 
ber por la dicha parte con las ciudades de Puertobelo y Car- 
tagena, y que de esto resultaría en gran bien de esta provincia, 
y el rey nuestro señor sería muy interesado, y Dios nuestro 
señor muy servido, en que los dichos indios Votos se redu- 
jesen y trajesen al verdadero conocimiento, se levantaron 
muchos ánimos de vecinos de esta ciudad, para ir al descu- 
brimiento de dichos puertos, y reducción de indios Votos} y 
para su mejor acuerdo, hice junta y consejo, á uso militar, 
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y, propuesto el servicio que se hacía á arabas majestades y 
el bien tan grande que se le seguiría á la provincia en des- 
cubrirse los dichos puertos^ por estar^ como dicho es, el de 
Suerre perdido y el dicho de Matina poco comunicable, por 
la poca siguridad que tienen los bajeles que en él surgen, 
fragosidad y aspereza del camino; y que por está causa los 
géneros que se sacan de esta provincia para el dicho reino 
de Tierra-Firme, han perdido su valor y lo padece la repú- 
blica; en la dicha junta se decretó se fuese al dicho descu- 
brimiento, y para ello ofreció su persona y hacienda el capi- 
tán Jerónimo de Retes, alguacil mayor de esta gobernación: 
el cual, en virtud de las comisiones que para ello le despa- 
ché aqueste presente año, con número de cuarenta y nueve 
infantes y algunos indios amigos, fué este presente año al 
dicho descubrimiento de dichos puertos y reducción de di- 
chos Votos'j y resultó salirle de paz un cacique nombrado 
Pocica con ciento y noventa piezas, y entre ellas sesenta 
indios varones; y sin agravio, muerte, ni derramamiento 
de sangre, habiendo prometido, por él y su gente, guar- 
dar fidelidad, y dado dominio al rey nuestro señor, co- 
mo le habían dado sus antepasados, los dejó poblando en 
el sitio que puso por nombre San Jerónimo ele los 
Votos y y les hizo iglesia y casa de justicia en sus 
mismas tierras y natural donde Dios los crió, sin sa- 
carlos de ella; y habiendo hallado que los dichos ríos eran 
navegables y hondables, y que ambos á dos tenían comuni- 
caciones y tenían sus bocas en el dicho río del Desaguade- 
ro de Nicaragua, y que mediante la cercanía á esta ciudad, 
que habrá como veinte leguas, y que por ser el camino apa- 
cible y poderle trajinar con recuas, y haber trato y comer- 
cio con el dicho reino, y tener salida los géneros de esta pro- 
vincia, hizo aduana capaz en que guardarlos, como todo 
más largamente consta de los autos cuj'o testimonio en re- 
lación tengo remitido á los señores presidente y oidores de 
la dicha real chancillería de Santiago de Guatemala, á que 
me refiero; para que con vista de él S. A. provea lo que más 
convenga. Y asimismo dicho capitán Jerónimo de Retes trajo 
á esta ciudad seis indios, de los dichos indios VotoSy que vo- 
luntariosamente y por mandado del dicho su cacique, me 
vinieron á ver; á los cuales hice buen trato y agasajo y re- 
galé, dándoles de comer y vestir y algunas herramientas de 
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que carecen, y matalotaje para el camino; con lo cual los 
despaché á su tierra muy agradecidos y contentos, habien- 
do estado en esta ciudad más de veinte dias. Y corriendo 
la voz entre los naturales de esta provincia, buen trato que 
les hago y buena acogida que en mí hallan, favoreciéndolos 
continuamente, y remediando sus necesidades, y obviando 
las vejaciones que algunas personas les hacen, han salido 
de paz mucha cantidad de indios é indias, muchachos y mu- 
chachas, naturales Cureros, que desde el alzamiento del pue- 
blo de Auyaque y muerte del padre fray Rodrigo Pérez, su 
guardián, que sucedió por el año de seiscientos y diez y 
siete, estaban retirados en la tierra de guerra y provincia 
de Talamanca, adonde vivían gentílica y bárbaramente; el 
día de hoy están poblados en el pueblo de San Salvador^ 
corregimiento de la Tierra-Adentro, adonde por el padre 
guardián, á cuyo cargo está su doctrina, son catequizados é 
instruidos en las cosas de nuestra santa fe católica; sin otros 
muchos indios que, después de que gobierno, he reducido á 
sus pueblos y viven en buena pulicía cristiana; y muy á 
costa de mi desvelo, les he hecho tengan casas y reconozcan 
vecindad, como tienen obligación. Y para que de ello cons- 
te al dicho señor presidente, hago aqueste informe en la ma- 
nera que va referido; y lo firmé, en la ciudad de Cartago, á 
diez y nueve días del mes de abril de mil y seiscientos y 
cuarenta años=[f.l Don Gregorio de Sandoval=Ante mí, 
por su mandado:=[f.] Manuel de Flores, escribano publico 
y de gobernación. 

El doctor don Pedro Vasquez de Velasco, fiscal de S. 
M., digo que, con orden del gobernador de Costa-Rica, el 
capitán Jerónimo de Retes, vecino de ella, á su costa y 
niinsion, condujo soldados y fué á conquistar los indios Fo- 
tos'j en cuya jornada redujo mucha cantidad de ellos, y des- 
cubrió un puerto, que por él se pueden navegar los frutos 
de la tierra á la ciudad de Granada; en que ha servido á 
ambas majestades con singular cuidado; y para que se pro- 
vea por V. S. lo que convenga en cosa tan importante, y se 
dé fin á lo que está tan adelante=Pido y suplico á V. S. 
mande traer vistos los autos que, en razón de lo referido, 
están en poder del presente escribano de cámara y mayor 
de gobernación, pues es justicia &.:=[f.] Dr. don Pedro 
Vasquez de Velasco. 
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En Guatemala, en doce de setiemlxT de mil seiscien- 
tos y cuarenta años, ante S. S. el señor don Alonso de Qui- 
ñones Osorio, caballero del hábito de Santiago, presidente 
de esta real audiencia, gobernador y capitán general en su 
distrito, se leyó esta petición, y á ella S. S. proveyó: 
* 'Tráiganse vistos^*=[f.] Juan Minz. de Ferrera. 

Habiendo visto estos autos informes del gobernador de 
Costa-Eica y respuesta del señor fiscal, S, S. dijo que, por 
haber en los años pasados, gobernando aquella provincia 
don Juan de Medrano y Mendoza, hecho semejantes entra- 
das contra las órdenes de S. M., sin licencia suya, ni justi- 
ficar la necesidad ante la real audiencia, y sin permiso del 
gobernador y capitán general de esta provincia; y prece- 
diendo en su tiempo y en el de otros, excesos graves en el 
tratamiento de los indios de Talamanca^ Cotos y otros nom- 
bres de parcialidades confinantes con la provincia de Costa- 
Bica; se levantaron y fueron á los montes, volvieron á sus 
gentilidades, en cuya ejecución, como bárbaros, cometieron 
atroces delitos; la real audiencia, en justicia por esto y otras 
cosas, le trajo preso; y estas causas, entonces ni despuo;, 
que no dio residencia, ó no se ha visto, se quedaron así los 
confines despoblados, los indios retirados á los montes; 
y tratar ahora de nueva conquista, sin más orden ni 
conveniencia publica que la que intentan, que es en- 
comendarle estos indios á estos que llaman conquistado- 
res, para que, buscados y cazados como Seras, les sir- 
van de esclavos; demás de que el pretexto de buscar 
nuevo puerto, caso que fuese cierto, es de grande in- 
conveniente el descubrirle y mayor el poblarle, pues obliga- 
ría á la fortificación, tan costosa cuanto imposible, sin efec- 
to conveniente, pues el más provechoso á la pública segu- 
ridad es no haber puertos al mar del Norte; bastantemente 
está proveída la provincia de Costa-Rica, que lo es sólo en 
el nombre, con los pasajes para sus costas, contrataciones á 
Puertobelo; y así, por ahora, no ha lugar tratarse más de es- 
ta materia. El nuevo gobernador, proveído á aquella pro- 
vincia, se está esperando, si no es que haya llegado; despáche- 
se orden con relación de todo lo pasado y hecho, así por es- 
te su antecesor como por los demás referidos, para que in- 
forme con su parecer; y otro para que hagan lo mismo el 
señor obispo de aquel obispado y el gobernador de Nicara- 
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gua, cuya provincia está contigua con ésta; y hecho esto, 
comunicándolo con los señores de la real audiencia, como 
cosa tan grave, á lo menos sobre que se hace tanta instan- 
cia, se proveerá lo que convenga; y si se quisiere testimonio 
por el gobernador, ó por los demás que pretenden ser inte- 
resados, para acudir á S. M. en su Real Consejo de Indias, 
donde privativamente toca, se les dé con inserción de todos 
los autos referidos, para cuyo efecto se junten, aunque estén 
divididos en las dos secretarías de este gobierno general= 
(Hay una rúbrica). 

Lo de suso proveyó y rubricó el señor don Alvaro de 
Quiñones Osorio, caballero del hábito de Santiago, presiden- 
te de esta real audiencia, gobernador y capitán general en 
su distrito; en Guatemala, en trece de setiembre de mil y 
seiscientos y cuarenta años=(f.) Juan Minz. de Forrera. 

Señor=Las veras y cuidados que he puesto en todo lo 
que ha importado al beneficio de la real corona, dan eviden- 
te testimonio para que V. A., siendo servido, mande tener 
particular memoria de ello; y pues la afición que he mostra- 
do, ha sido grande, suplico á V. A. que, siendo servido, 
consideradas mis pocas fuerzas, me mande hacer la merced 
que hubiere lugar; pues con tanto la recibieron mis antepa- 
sados, porque siempre me he preciado heredarles en esto, 
para merecer alcanzar lo que ellos en el servicio de V. A. 
Después que llegué á gobernar, he hecho muchos servicios 
particulares, como haber hecho todas las iglesias de los pue- 
blos de los indios que no había, y la de esta ciudad, y con- 
vento de san Francisco, que, con los grandes temblores, se 
cayeron todas; y fué Dios servido que con mi cuidado, todo 
se edificase y acabase con las más casas de la ciudad; y tam- 
bién hice casas de cabildo y carnicerías que no había, lo más á 
cuenta de mi salario, sin atender más que al servicio de am- 
bas majestades; y haber abierto muchos caminos para los 
puertos, para el comercio de esta provincia, para que salgan 
los frutos de ella. Los días pasados envié un testimonio en 
relación á V. A. sobre las diligencias que mandé hacer en 
la pacificación de los indios Votos j y paréceme que vuestro 
presidente no resolvió nada, siendo así que privativamente 
debe V. A. amparar esta causa tan piadosa y justa, por ha- 
ber venido los indios de paz y dado el dominio libremente á 
V. A., y á pedir se les dé sacerdote que les doctrine y trai- 
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ga al verdadero conocimiento de Dios nuestro señor, 
pues son tantas las almas que lo piden; y todas estas diligen- 
cias y cuidado mío, no ha costado sangre ni plata al real 
haber de Y. A. Á seis días del mes de febrero de este 
presente año, han vuelto ocho indios VotoSy los más princi- 
pales de aquella provincia, á esta ciudad, á traer el recono- 
cimiento á V. A., de cacao, que es el fruto de aquella pro- 
vincia, y á pedir se les dé quien los doctrine, pues han da- 
do el dominio á V. A., y todos quieren ser cristianos; yo 
procuro con ellos agasajallos y regalallos todo lo posible; y 
estos ocho principales piden apriesa el agua del baptismo 
con que se les dará. Suplico á Y. A., en premio de mis 
servicios y cuidado que he puesto en el real servicio, envíe 
consuelo á tantas almas que estaban perdidas, pues es obra 
que en Y. A. está el remedio de ellas. En cuanto la res- 
puesta que dio vuestro presidente al fiscal de esa real au- 
diencia, en lo de los indios Votos y puerto, ésta no es con- 
quista nueva, porque estos indios fueron encomendados de 
un vecino de esta provincia, llamado Francisco de Fonseca, 
según estoy informado; y en esta razón, no ha habido otros 
autos de tales VotoSj según dicen los escribanos; y aunque 
es verdad que algunos gobernadores, antecesores míos, han 
hecho diligencia en buscarlos, nunca pudieron dar con ellos; 
ya ha ochenta años que se han hecho las diligencias, y ha 
sido Dios servido que en mi tiempo se haya descubierto, sin 
costar sangre ni un real á V. A., como tengo dicho; y si no 
hubiese puerto en el mar del Norte, se perdiera el comercio 
de esta provincia y frutos, porque no tiene otra mejor salida 
que por este mar á Cartagena y Portobelo, tan cerca del 
puerto descubierto y de Punta-Blanca^ pues en ocho dias 
se llegó adonde he dicho; y tan interesado al real haber de 
V. A. y bien de estos vecinos; y así, es mi parecer que se 
busque el mejor puerto para la conservación de los vecinos 
y indios; y todo el tiempo que ha faltado el puerto de Suerre, 
que está en el mar del Norte, por haberse perdido, estaban 
los vecinos de esta ciudad tan pobres, que si yo, con mi 
cuidado, no hubiera fomentado el puerto de Punta-BlancUj 
en el dicho mar, hubieran desamparado esta ciudad algunos 
vecinos; y caso que el puerto de los Votos no se trajine, es 
bien, por Jo que interesa su divina majestad, sean adminis- 
trados en la santa fe católica, pues ellos lo piden con tanto 
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fervor. Y en lo demás V. A. verá lo que más convenga al 
servicio de ambas majestades, que yo en el ínter, como 
quien tiene la cosa presente, como vuestro gobernador y 
capitán general, á quien toca hacer lo que convenga por el 
poder que tengo de V. A. y no otro, que así lo dice el títu-r 
lo que me dio V* A. de gobernador y capitán general, pri- 
vativamente á mí lo que toca en este gobierno, así en pro- 
visiones como en el gobierno, porque mi intención es acer- 
tar y defender la jurisdicción dada por V. A., que si no la 
defendiera, fuera castigado por vuestra real mano; y tal vez 
por estas competencias se han perdido algunas plazas á Y. 
A.; yo como vuestro gobernador y capitán general y conse- 
jero de guerra en los Estados de Flándes, voy al mejor go- 
bierno, sin atender á otro fin particular; y pues he sido bue- 
no para mandar vuestros ejércitos en los Estados de Flándes 
y habenne encargado S. A. los señores archiduques de Flán- 
des y gobernadores de las armas de V. A., las órdenes de 
los ejércitos, como ayudante general que lo fui en ellos, se 
asegure V. A. que procuraré darlo del gobierno de esta pro- 
vincia; y así se me podrá fiar en todo y por todo, por haber 
quitado muchos bandos que había en esta ciudad de los ve- 
cinos; ya gloria á Dios todo está quieto y pacífico. Por Jos 
autos que envío á V. A. en razón de estos indios, hará^. 
A. lo que convenga, asegurando á V. A. que acudiré á todo 
lo que me tocare, con mi sangre y lo poco que tuviere de 
mi salario, como lo he hecho en Flándes, sin atender más 
que á obedecer y servir ambas majestades con mucha ver- 
dad y limpieza, como consta á todos vuestros Consejos, á 
quien suplico, en premio de estos servicios y cuidado que 
tengo en todo lo que se ha ofrecido, de honrarme en vuestro 
Real Consejo de las Indias de que sepa el cuidado que he 
puesto en el real servicio de V. A. Guarde Dios la católica 
persona, como la cristiandad ha menester. Vuelvo á supli- 
car á V. A. el remedio de estas almas de los indios Votos, 
porque en la brevedad consiste el remedio de ellas, pues en 
Quepo, jurisdicción de esta provincia, hay religioso y corre- 
gidor, siendo mas lejos y de peor camino; que en cuanto el 
puerto, V. A. hará lo que más convenga. Cartago y febre- 
ro 24 de 1641 años=[f.] Don Gregorio de Sandoval. 

En la ciudad de Cartago, á veinte y nueve días del 
mes de diciembre de mil y seiscientos y treinta y nueve 
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años, ante su merced de don Gregorio de Sandoval, del Con- 
sejo de Guerra de S. M., gobernador y capitán general por 
el rey nuestro señor en esta provincia de Costa-Rica, pare- 
ció Hernando de Sibaja, vecino de esta ciudad y capitán á 
guerra, el cual dijo que habrá tiempo de mes y medio, poco 
más 6 menos, que, habiendo tenido noticia que, aguas ver- 
tientes al mar del Norte, faldas de los volcanes de Barva^ 
senos del río de Jori y otros, que se juntan con el Desagua- 
dero de la laguna de Nicaragua, había mucha cantidad de 
indios é indias, retirados de sus pueblos, se dispuso á irlos á 
buscar; para lo cual su merced le di6 comisión, y en virtud 
de ella, hizo leva de infantería española para el dicho efec- 
to, que fué la siguiente: 

El alférez Juan de Quesada. 
El sargento Alonso de Quesada. 
El cabo de escuadra Juan Solano. 
El cabo de escuadra Lúeas González. 

Cristóbal Nuñez. Alonso de Mora. 

Tomás de las Alas. Juan Ricardo. 

Baltasar Manriquez. Luis de Ribera. 

Juan de Lucena. Marcos de Herrera. 

Juan Fernandez Madrigal. Gaspar de Rojas. 

Juan Muñoz Calderón. Juan del Peso. 

Domingo de UUoa. Francisco de Bonilla. 

Alonso Sánchez. 

Con los cuales, y veinte y cinco indios amigos, salió 
del pueblo de Barva, en prosecución de su viaje, atravesó 
la cordillera por una parte que llaman '*la Loma del real de 
la miel," muy apacible; y habiendo bajado á los llanos de 
esa otra parte, y andando por ellos latitando por falta de 
guía cierta, dio en un río caudaloso, llamado Siépiy y más 
abajo, como tres leguas, llegó á otro río muy. caudaloso lla- 
mado Ctitri% adonde halló rancherías de indios Güetares 
retirados de ab initio, los más de ellos infieles, nacidos y 
criados en la dicha parte, donde tenían casas fundadas, mil- 
pas, cacaotales, platanales, y otras muchas cosas de su sus- 
tento; adonde prendió y cogió cincuenta y seis personas, 
hombres y miyeres y niños; y asimismo prendió dos indios 
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y nna india naturales Votos^ los cuales habían venido por 
el dicho río arriba en una canoa, la cual tenían amarrada en 
tierra; á los cuales examinó por lengua de un indio Crüetar 
que hablaba la suya materna, que la población de dichos 
Votos de donde habían venido, que serán menos de cien in- 
dios poblados en tres parajes, estaba un día de camino por 
el dicho río, y que era todo navegable; y entre las demás 
personas que prendió, fué una india llamada María, la cual 
le dio relación de cómo, desde el dicho paraje y ranchería 
hasta la dicha población de los Votos^ había un día de cami- 
no por tierra, orilla del dicho río, llana, apacible y buena; 
y asimismo por relación de los dichos indios Votos^ supo có- 
mo, desde su población hasta el río del Desaguadero dicho 
de Nicaragua, había por el dicho río un día de camino, muy 
navegable; y por noticia que le han dado gente marinera y 
que ha hecho aquella navegación, sabe que el dicho rio sale 
al dicho Desaguadero por bajo de todos los raudales de 3, y 
no tiene cosa que impida el salir al puerto de San Juan^ por 
donde salen las fragatas que bajan de la ciudad de Granada 
y van á las ciudades de Puertobelo y Cartagena; demás que 
los dichos Yoios le dijeron por la dicha interpretación cómo 
vían subir y bajar dichas fragatas, y que el dicho río en la 
dicha junta tiene por nombre Siripiquíy el cual se deriva de 
otro río que se junta con el dicho de CutriSj llamado Piquí. 
Y así, por lo que vido, oyó y supo inquirir, y ser la dicha 
tierra que anduvo, fértil, llana, con muchos pastos para ca- 
balgaduras, abundante de platanales, cacaotales, yucatales y 
otras cosas para el sustento ordinario, le parece fuera cosa 
muy importante á esta provincia el ir á descubrir el dicho 
puerto, porque habiéndole y teniendo el dicho río comuni- 
cación en el dicho Desaguadero, tendrá esta provincia su 
total remedio, por tener por aquella parte comunicación cier- 
ta y sigura con las dichas ciudades y reinos de Tierra- 
Firme: que pacificados y reducidos los dichos VotoSj que es- 
tan en el comedio del camino, demás de lo referido, fuera 
muy gran servicio á Dios nuestro señor, trayéndolos al ver- 
dadero conocimiento de las cosas de nuestra santa fe; y el 
rey nuestro señor, demás del particular servicio que en es- 
to se le hiciera, fuera su real haber muy interesado, median- 
te el trajín del dicho puerto y comunicación de estas provin- 
cias; y ser el camino que hay desde esta ciudad que sin di- 
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ficultad se puede trajinar con recuas. Y visto por su mer- 
ced del dicho gobernador y capitán general la dicha rela- 
ción que da el dicho capitán Hernando de Sibaja, lo confi- 
rió, trató y comunico con los soldados y infantes que llevó 
en su compañía; y asimismo examinó la dicha india María 
suso referida^ y los dichos indios Votos; y por todo parece 
ser cierta y verdadera; y teniendo atención al grande bien 
y utilidad que se le seguirá á esta provincia en descubrir el 
dicho puerto, y que mediante él se comunique con la de 
Tierra-Firme; y nabiendo hallado muchos ánimos dispues- 
tos para el dicho efecto, habiéndoles de su parte ofrecido to- 
do favor y ayuda, reserva en sí proveer sobre este caso lo 
que más en servicio de Dios nuestro señor y de S. M. con- 
venga, pro y aumento de esta república y provincia; y lo 
firmó con el dicho capitán Hernando de Sibaja=(f.) Don 
Gi*egorio de Sandoval=[f.] Hernando de Xibaxa=rAnte 
mí=[f.] Manuel de Flores, escribano público y de gober- 
nación. 

£n la ciudad de Cartago, á seis días del mes de enero 
de mil y seiscientos y cuarenta años, don Gregorio de San- 
doval, del Consejo de Guerra de S. M. en los Estados de 
Flándes, gobernador y capitán general por el rey nuestro 
señor de esta provincia, estando en las casas de su morada, 
hizo junta y congregación de algunos vecinos de esta ciu- 
dad, como fueron el sargento mayor Juan Solano, los capi- 
tanes Diego de Ocampo Figueroa, Jerónimo de Retes, don 
Juan de Senabria Maldonado, alférez mayor y regidor y al- 
calde ordinario de esta ciudad, y Salvador de Torres y 
Hernando de Sibaja, los alférez Juan de Acuña y Juan Ló- 
pez de Ortega y Mateo de Senabria, vecinos de esta dicha 
ciudad, y las demás personas que irán firmadas, para con 
los susodichos tratar y conferir en razón del puerto de que 
trae noticia el capitán Hernando de Sibaja, hay en la parte 
de los VotoSy que se comunica con el Desaguadero de Nica- 
ragua, y por él con las ciudades de San Felipe de Puertobe- 
lo y Cartagena; y el dicho gobernador y capitán general 
propuso que le parece que, descubriéndose camino para el 
dicho puerto, mediante la dicha comunicación, sería el reme- 
dio eficaz de esta provincia, mediante el estar necesitada y 
pobre, y que los puertos que tiene á la mar del Norte, que 
son el de Suerre está cerrado, v el de Matina incomunica- 
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ble, por la poca siguridad que tiene; que es causa de que 
los vecinos de esta provincia estén muy pobres, por no te- 
ner, como no tiene, otra cosa más de los géneros y frutos 
que la tierra da, los cuales por la poca salida que tienen y 
pérdidas en la playa por falta de bajeles y de quien los sa- 
que, les falta su valor; demás de que será Dios nuestro se- 
ñor muy servido y el rey nuestro señor, porque se podrán 
reducir los dichos Votos, gente retirados y que antiguamen- 
te tuvo dado el dominio al rey nuestro señor, les tuvieron 
encomendada y acudió gran parte de ellos á servir y tribu- 
tar á vecinos de la ciudad de Esparza, como fué al capitán 
Francisco de Fonseca y otros; y en la dicha parte hay mu- 
cha gente retirada, naturales Güetares de esta jurisdicción, 
los cuales vendrán al verdadero conocimiento de las cosas 
de nuestra santa fe católica; y asimismo el real haber será 
acrecentado, mediante el dicho trato y comunicación y co- 
mercio de los reinos; y que para el descubrimiento se ha 
ofrecido el capitán Jerónimo de Retes, alguacil mayor de 
esta gobernación, y que á su costa hará leva de gente é in- 
fantería española, con la cual procurará reducir los dichos 
Güetares y pacificar los Votos, sin que haya ningún derra- 
mamiento de sangre, dándole el avío de que tuviere necesi- 
dad; á lo cual añidió otras razones convenientes al caso de 
que se trata. Y habiéndose entendido por los circunstan- 
tes, el sargento mayor Juan Solano dijo que, ante todas co- 
sas, se acepte el dicho ofrecimiento que hace el dicho capi- 
tán Jerónimo de Retes, por ser persona de satisfacción; y 
que, yendo con el avío de infantería y naturales convenien- 
tes, y descubriendo camino al dicho puerto, sería una cosa 
muy útil á esta provincia y remedio de ella, por la pobreza 
que padece; y que hallándose y comunicándose con la de 
Tierra-Firme, será el rey nuestro señor muy bien interesa- 
do y servido; y pacificándose los dichos Votos, y trayéndose 
al verdadero conocimiento, sería de muy grande efecto; que 
demás del servicio á Dios nuestro señor, sería quitada la 
dificultad que puede haber en el trajímen del di<;ho puerto 
al dicho Desaguadero; el cual visto y tenido efecto, se dé 
todo el aviso á los señores presidente y oidores de la real 
audiencia de Guatemala. Y visto y entendido por los de la 
dicha junta, dijeron que el parecer que da el dicho sargen- 
to mayor es muy bueno, por las causas que alega, y que así 
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se arriman á él y es el suyo y de cada uno de ellos; y que 
se espera que, pacificándose y poblándose los dichos Votos y 
CHietareSj y trajinándose el dicho puerto y comunicán- 
dose los reinos, se aumentarán los caudales de los ve- 
cinos de esta provincia, y les será todo su remedio; 
demás de que toda la fuerza de las labores y labra- 
dores están en el valle de Barvaj desde donde se ha 
de salir á buscar el dicho puerto y la parte más cer- 
cana de donde está, y así los dichos géneros tendrán mejor 
salida y menos costo del acarreto que tienen en llevarlos y 
ponerlos en embarcadero; y que Ja persona del dicho espi- 
tan Jerónimo de Retes es tal cual conviene para la dicha 
pacificación y descubrimiento; el cual dicho capitán Jerónimo 
de Retes, por ser cosa tan del servicio de ambas majestades y 
aumento y remedio de esta provincia, dijo que se ofrecía y 
ofreció á su costa el hacer leva de infantería española, lle- 
varla y sustentarla, dándole avío de naturales, que es de lo 
que más ha de necesitar, é ir y descubrir el dicho puerto y 
reducir y traer á población los dichos Votos y otros indios 
que sabe están retirados en las montañas de las dichas par- 
tes, y traer razón de todo lo que hallare y descubriere, y, 
hallando comodidad, asentar población, y en esta i*azon es- 
tar á la orden que se le diere. Y lo firmaron todos los que 
se hallaron presentes con el dicho gobernador y capitán ge- 
neral=(f.) Don Gregorio de Sandoval:=(f.) Ju9 Solano= 
(f.) Di9 de Ocampo Figueroa — (f.) Don Ju? de Senabria 
Maldonado=(f.) Germo. de Retes=(f.) Salvador de Tor- 
res=[f.] P9 de Artavia y Lisaum:^[fJ Juan Pérez de Vi- 
guera=[f.] Hernando de Xibaxazrsp.] Andrés López de 
Céspedes=[f.] Juan de Acttña=[f.] Juan López de Orte- 
ga=:[f.] Franco. Arrieta=[f.] Thomás Calvo=(f.) Mateo de 
ISenabria=Pasó ante mí=(f,) Manuel de Flores, escribano 
publico y de gobernación. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, en 
seis días del mes de eneró de mil y seiscientos y cuarenta 
años, don Gregorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de 
los Estados de Flándes, gobernador y capitán general de 
esta dicha provincia, por el rey nuestro señor, habiendo 
visto estos autos de las hojas de la plana de la vuelta, en ra- 
zón de la jornada que con comisión suya hizo el capitán 
Hernando de Sibaja, en las faldas del volcan de esta ciudad, 
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aguas vertientes á la mar del Norte y Desaguadero de la 
laguna de la provincia de Nicaragua; y junta y parecer que 
ayer, seis de este dicho mes y año dicho, se hizo en las casas 
de su morada de las personas que en él se refiere; y acuer- 
do de todas, como es el suyo, de que el capitán Jerónimo de 
Retes, alguacil mayor de esta ciudad y su gobernación, va- 
ya al descubrimiento del dicho puerto y camino, para que 
se pueda trajinar con recuas; y f eduzga á los indios alzados 
y rebeldes, que hay por aquellas partes, al dominio de S. 
M., como antes sus antepasados y ellos lo habían dado, co- 
mo son Votos j Crüetaresy otras naciones, y los haga poblar y 
pueble en aquella parte y en la que de ellas más cómoda le 
parezca, para que allí sean industriados y enseñados en las 
cosas tocantes á nuestra santa fe católica y en toda pulí cía 
cristiana; siendo así que el susodicho se ofreció á ir perso- 
nalmente, á su costa y minsion, á esta jomada y facción tan 
importante; y lo más contenido en los dichos autos, junta y 
parecer de las personas sobre dichas, dijo que, atento á que 
el dicho capitán Jerónimo de Retes es capitán á guerra por 
8. M. de las fronteras de Quepo y otras partes, como consta 
del real título que en esta razón tiene, por cuya causa no es 
necesario hacer otro ni dársele de tal capitán, mandaba y 
mandó se libre comisión en forma para que el dicho ca])itan 
Jerónimo de Retes, en virtud de ella, alce y ennrbole ban- 
dera en esta ciudad, y aliste, junte y congregue los soldados 
que quisieren ir en su compañía á la dicha jornada, nom- 
brando para ello alférez, sargento y los demás oficíales que 
convengan; como por el dicho su título se le da facultad, 
usando de él en esta jomada y partes, como lo podrá hacer 
en las sobre dichas y en los que en él se refiere; y habiendo 
conducido y alistado los dichos soldados, con ellos y con los 
indios y guias necesarios que pueda sacar de los pueblos de 
esta jurisdicción y provincia y de la parte y lugar donde es- 
tuvieren los convenientes, con toda buena orden y discipli- 
na militar vaya á las partes sobre dichas y efectos que es- 
tan referidos; y en esta razón se libre la dicha comisión tan 
amplia y bastante como el caso pide, mayormente yendo el 
dicho capitán Jerónimo de Retes á facción tan importante, 
así del servicio de S. M. como para el aumento, pro y utili- 
dad de esta provincia, á su costa y minsion, y llevando á 
ella todos los dichos soldados é indios que ha de llevar en su 
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compañía, que de necesidad ha de gastar en ello gran 
parte de su hacienda; y demás de lo referido, es persona en 
quien concurren partes y calidades y las necesarias para 
semejantes jomadas, por ser soldado experto y de experien- 
cia, como lo ha mostrado en las que ha ido y se ha halla- 
do, y en las demás ocasiones del servicio de S. M.; y así lo 
proveyó, mandó y firmó=(f.) Don Gregorio de Sando- 
val=Ante mí=(f.) Luis Machado, escribano público. 

Libróse la comisión en forma, en conformidad del auto 
de suso, y se entregó al dicho capitán Jerónimo de Retes, y 
de ello doy fe=[f.] Luis Machado, escribano público. 

En el pueblo de San Bartolomé de Barva^ corregimien- 
to de Paca^iaj jurisdicción de la ciudad de Cartago, á trein- 
ta días del mes de enero del año de mil y seiscientos y cua- 
renta, yo el capitán Jerónimo de Retes, alguacil mayor de 
esta gobernación, capitán á guerra, cabo y caudillo de la 
infantería española que he levantado en la ciudad de Carta- 
go, para la reducción de los indios VotoSj alzados y rebela- 
dos, y asimismo para el descubrimiento del río de Siripiquí 
y su puerto, que se comunica, según noticia, con el río del 
Desaguadero de la laguna de Nicaragua, digo que, por 
cuanto yo salí de la dicha ciudad en prosecución del dicho 
viaje, trayendo en mi compañía la infantería siguiente: 

Baltasar de Espinosa, alférez de la infantería. 

Pedro Alonso de las Alas, sargento. 

Mateo de Senabria, cabo de escuadra. 

Juan Delgado, cabo de escuadra. 

El ayudante Baltasar de Ortega. 

El alférez Juan Vasquez de Coronado. 

El alférez Juan Vasquez. 

El sargento Diego dQ Peñaranda. 

El cabo de escuadra Baltasar Rosales. 

El cabo de escuadra Juan de Lucena. 

El capitán Miguel de Villalobos. 
Cristóbal Nuñez. Domingo de Ochoa. 

Cristóbal de Araya. Luis Rodríguez. 

Juan Fernandez Madrigal. Lorenzo Rodríguez. 

Cristóbal Nuñez de Sibaja. Carlos Visera. 

Domingo de Ulloa. Melchor Picado. 

Pedro de Araya. Francisco Gómez. 

32 
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Juan Sánchez Rojas. Matías Baptista. 

Pedro de Bustamante. Antonio de Torres 

Lúeas González. Juan Pereyra. 

Juan Sánchez Saavedra. Andrés Farfan. 

Cristóbal Sánchez. Juan Ramírez. 

Gregorio Venegas. Lorenzo Jaimes. 

Juan Alonso Hernández. Bartolomé Nuñez. 

Francisco de Fonseca. Baltasar de Ortega. 

Francisco Arríe ta. Miguel Rodríguez. 

Salvador de Acuña. Roque Jacinto. 

Tomás de Echavarría. Francisco Pelaez. 

Esteban de las Alas. Ciego de Torres. 

Luis de Ribero. Pedro Ramírez: 

Y para proseguir el dicho viaje, reducción y descubri- 
miento, ordeno y mando á Baltasar de Espinosa, mi alférez 
y de la dicha mi compañía, luego prevenga veinte hombres 
de satisfacción, y con ellos y los guías necesarios, y algunos 
indios amigos, salga de este dicho pueblo y vaya marchan- 
do y descubriendo el camino más cómodo que hallare para 
atravesar la cordillera y caer á los llanos, aguas vertientes á 
la mar del Norte; y con el resto de la infantería y bagaje le 
iré siguiendo. Y así lo proveí y firmé; estando presente el 
dicho alférez, le notifiqué esta orden, y ep. su cumplimiento 
dijo que la obedece y está presto de cumplirla; siendo testi- 
gos el ayudante Baltasar de Ortega y el alférez Juan Vas- 
quez=(f.) Germo. de Retes. 

En el río de Cuiris, que está del pueblo de Barva has- 
ta veinte leguas, poco más ó menos, y en los llanos de la 
mar del Norte y tierras de los Votos j á diez y ocho días del 
mes de febrero de mil y seiscientos y cuarenta años, Jeró- 
nimo de Retes, capitán á guerra de esta jornada, digo que,* 
por cuanto yo despaché á Baltasar de Espinosa, mi alférez, 
con veinte hpmbres, con los cuales vino descubriendo cami- 
no, y yo marchando en , su seguimiento con el resto de la 
compañía, y le he alcanzado en este dicho paraje; y por ha- 
ber tenido noticia por las guías que traigo, que en estos con- 
tornos hay alguna gente retirada GüetareSj naturales de los 
pueblos de la jurísdiccion de la ciudad de Cartago, los cua- 
les se esparcieron al tiempo y cuando Heiiiando de Sibaja 
los vino á buscar con infantería; y asimismo he tenido noti- 
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cia que las primeras casas y población do los dichos Votos 
están ocho leguas de este real, mando que luego salgan dos 
escoltas de á diez y ocho hombres cada una, prevenidas de 
armas y municiones y el bastimento que fuere necesario; y 
la una de ellas lleve á su cargo el alférez don Juan Vasquez 
de Coronado, á quien nombro por cabo de ella; al cual orde- 
no corra la tierra hacia la parte que se tiene noticia están 
retirados los dichos indios Giletares] y los que hallare, pren- 
da sus cuerpos, así hombres como mujeres, haciéndoles buen 
trato, sin quitarles de sus bienes cosa alguna y sin que ha- 
ya ningún derramamiento de sangre; y coa la presa que hi- 
ciere, mucha ó poca, vuelva dentro de cuatro días. Y con 
la otra escolta se parta el dicho alférez Baltasar de Espino- 
sa, con las guías que le entregaré; y con todo silencio, reca- 
to y vigilancia, marche á las primeras casas y población de 
los dichos Votos^ y las cerque, y prenda todas las personas 
de todas suertes y edades que hallare en los dichos VotoSj 
sin que en la dicha prisión y asalto que les diere, haya der- 
ramamiento de sangre; y como quien tendrá la cosa presen- 
te, hará y dispondrá lo que más bien le pareciere convenir 
para su ejecución y mejor efecto, tomando en los casos que 
deba y de riesgo y peligro, parecer de los soldados de más 
experiencia que llevare; adonde con la presa ó suceso que ^ 
tuviere, se fortificará y hará alto hasta que yo llegue; al 
cual iré siguiendo con el resto de la infantería y bagaje; á 
los cuales dichos cabos notifiqué aquesta orden, y dijeron 
estar prestos de cumplirla. Y así lo proveí y firmé, siendo 
testigos el sargento Diego de Peñaranda y Cristóbal de A- 
raya y Juan de Lucena=(f.) Germo. de Retes. 

En el real de los Voios^ orillas del río llamado Cutris, de 
la mar del Norte, en veinte y un días del mes de febrero de 
mil y seiscientos y cuarenta años, Jerónimo de Retes, capi- 
tán á guerra de esta jornada, cabo y caudillo de la infante- 
ría española de ella, digo que, ^or cuanto hoy, dicho día, 
llegué á este real, adonde hallé á Baltasar de Espinosa, al- 
férez de la dicha mi compañía; el cual, cumpliendo el orden 
que le di, con todo silencio y secreto, cercó dos casas que 
están juntas; y en la una de ellas, que estaba poblada, cogió 
trece personas, chicas y grandes; y entre ellas un indio na- 
tural de la tierra, Voto, de nación infiel, llamado en su len- 
gua materna Pisisara', y me dio aviso el dicho alférez de có- 
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nio, por haber sido sentidos^ se le Jiabían huido diez piezas^ 
y entre ellas cinco indios varones, y el uno de ellos se esca- 
pó en una canoa; y según el dicho Pisisara me ha informa- 
do, aqueste había dado aviso á toda la tierra, por vivir los 
naturales de ella orillas de este río, por uqa y otra parte, 
siéndome imposible el seguirlos por no poderlo hacer por tie- 
n*a, y ser necesario embarcación de balsas y canoas; y para 
ver si por buenos medios y trato de paz, amigable, puedo 
reducir los dichos naturales, por interpretación de Diego La- 
tino, guía, indio Giietarj que traje conmigo de la ciudad de 
Cartago, que es uno de los de la presa de Hernando de Siba- 
ja, teniendo presente al dicho Pisimraj y habiéndole regala- 
do y soltado á él y toda la demás presa que hizo el dicho 
mi alférez, le dije fuese en busca de la gente retirada, y en 
particular de los caciques y mandones de los dichos Votos] á 
los cuales dé á entender cómo soy venido de la ciudad de 
Cartago con toda la infantería y indios amigos, naturales, 
que asimismo he traido, y prevención de armas y municio- 
nes, no á fin de hacelles molestia ni agravio, ni sacarles de 
su natural, ni quitalles sus haciendas, ni casas, ni mujeres 
ni hijos, más de á rcTducirles al antiguo dominio que á S. M. 
tenían dado antiguamente; y que se pueblen y vivan en pu- 
licia cristiana, y que sean catequizados é instruidos en las 
cosas de nuestra santa fe católica, y reciban agua del santo 
baptismo; y que asimismo vengo á descubrir si aqueste río, 
ú otro más capaz, tiene navegación y comunicación en el 
río del Desaguadero de la provincia de Nicaragua; y 
que asimismo les diga de su parte, que, saliendo de bue- 
na paz, les cumplirá aquesta palabra que les da en 
nombre del rey nuestro señor, prometiéndoles todo si- 
guro y buen trato; y de no querer hacerlo y salir de 
paz, les diga les hará guerra, y por el rigor de ella, serán 
reducidos y poblados. Y habiendo el dicho indio Pisisara 
oído lo que se le ha dicho por la dicha interpretación, dijo y 
respondió que está presto de Ijacer lo que se le manda y que 
irá en busca del cacique llamado Pocica y de los demás in- 
dios VotoSj á los cuales dará el dicho recado y hará su pusi- 
ble para reducillos; en cuya consecuencia se parte luego, 
dejando, como deja, á su mujer é hijos en este real; al cual 
y demás personas que se cogieron por el dicho alférez en 
esta casa y sitio, les mandé volver y entregar todos sus bie- 
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nes, sin que les faltase cosa alguna. Y para que de lo refe- 
rido conste, lo puse por diligencia; siendo testigos el alférez 
Juan Vasquez y el cabo de escuadra Juan Delgado y el sar- 
gento Diego de Peñaranda y otros soldados de la dicha com- 
pañía— (f.) Germo. de Retes. 

En el real de Cutris y pr¡mer asiento y casería de loa 
VotoSj en veinte y dos días del mes de febrero de mil y seis- 
cientos y cuarenta años, yo Jerónimo de Retes, capitán á 
guerra, cabo y caudillo de la infantería que levanté en nom- 
bre de S. M. para la reducción de los dichos Votos y descu- 
brimiento del puerto de que traigo noticia, digo que, por 
cuanto yo despaché á Pisimra^ indio natural, en busca de 
los demás indios que se huyeron y ahuyentaron de este real, 
habiendo ido sobre sus caserías el alférez Baltasar de Espi- 
nosa; teniendo consideración á que los dichos indios han de 
tener avisada la tierra, por vivir, como viven, oriUas de es- 
te río, muy cerca unos de otros, según tengo noticia; y por- 
que puede ser que habiendo duacion de tiempo, le tengan 
para poder hacer junta y tom^r armas ó retirarse donde no 
puedan ser habidos si no es á costa de mucho trabajo; y por 
obviar aqueste y otros inconvenientes y dificultades que se 
pueden ofrecer, ordeno y mando al dicho Baltasar de Espi- 
nosa, alférez de la dicha compañía, que, con doce soldados 
de los de más satisfacción, que se embarquen en dos canoas 
que se hallaron en este sitio, y en ellas, con toda diligencia 
y vigilancia, vaya por el río abajo; y en la parte que halla- 
re más cómoda y poblada, se haga fuerte y señor de la tier- 
ra, apoderándose de las casas, milpas v platanares y demás 
mantenimientos que parecieren y hallare tener los dichos 
naturales; en el ínterin que prevengo embarcación de bal- 
sas y canoas para irle siguiendo con el resto de la infante- 
ría y bagaje; y si de la parte donde se situare, pudiese con 
comodidad, sin riesgo ni peligro, hacer reducción de algunos 
naturales por buenos medios de paz, lo haga, sin aventurar 
su persona ni la de ningún soldado; al cual notifiqué esta or- 
den, y, en su cumplimiento, dijo que está presto de ponerlo 
en ejecución. Y. así lo proveí y firmé, siendo testigos el al- 
férez Juan Vasquez y el cabo de escuadra Juan Delgado= 
(f.) Germo. de Retes. 

En el río de Cutris, primera casería de los Votos, en 
veinte y cinco días del mes de febrero de mil y seiscientos 
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y cuarenta años, ante mí Jerónimo de-Retes, capitán á guer- 
ra, pareció Pisisara^ indio que fué á llamar á su cacique y 
(lemas naturales do estas partes, con orden raía, y trajo en 
su compañía otros tres indios naturales de la tierra; y dijo 
que, en cumplimiento del dicho mandato, fué y convocó a 
los naturales que pudo haber, y en particular al cacique 
Pocica, y que, debajo de la palabra y siguro que le di y en- 
vié á dar mía, aguarda con toda su gente en la parte y lu- 
gar que está mi alférez, que será como cinco leguas el río 
abajo, para cuyo efecto me parto con el resto de la compa- 
ñía y bagaje en la embarcación que está prevenida; y para 
que conste lo firmé y lo puse por diligenciíi=(f.) Germo. de 
Retes. 

En el río de Cutrisy provincia de los Votos, de la juris- 
dicción de la ciudad de Cartago, á veinte y seis días del 
mes de febrero de mil y seiscientos y cuarenta años, Jeró- 
nimo de Retes, capitán á guerra, cabo y caudillo de esta jor- 
nada, digo que, por cuanto hoy dicho día, desembarque en 
este dicho río y salté en tierra en la casa y puesto donde re- 
side uno de los caciques de los indios Votos, llamado Pocicrf, 
adonde hallé situado y hecho fuerte á Baltasar de Espinosa, 
alférez de la dicha infantería, y en su compañía al dicho ca- 
cique Pocicd] el cual tenía consigo, que había sacado y traí- 
do de diferentes partes, ochenta personas de todas edades, 
naturales de la tierra, y entre ellos treinta indios de buena 
edad; el cual, por interpretación de Diego Latino, indio, 
guía, que habla y entiende su lengua materna, me dijo có- 
mo, obedeciendo mi mandato, debajo del siguro y palabra 
que le envié á dar con Pisisara, indio natural de los dichos 
Votos, me salía de paz; y de su libre voluntad, sin apremio 
ni fuerza alguna, daba por sí y por todos los demás de su 
gente, así presente como ausente, el dominio que debe al 
rey nuestro señor, como le tenían dado sus antepasados y 
mayores, y promete serle fiel vasallo, y que se les predique 
el evangelio y guardará continuamente fidelidad; lo cual por 
mí visto, y razones del dicho cacique, en la más bastante 
forma que puedo, en nombre del rey nuestro señor, acepto el 
dicho dominio que ofrece y da y ha dado el dicho cacique 
Pocica', en el cual tomo y aprehendo posesión, actual y corpo- 
ral, en nombre de todos los demás indios de todas suertes v 
edades, naturales de los dichos Votos inclusos en esta pro- 
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vincia; lo cual le di á entender,* y volvió á reiterar y prome- 
ter la dicha fidelidad y clbminio, mediante la dicha interpre- 
tación; y lo firmé, siendo testigos el alférez don Juan Vas- 
quez de Coronado y el sargento Diego de Peñaranda y Juan 
Delgado, cabo de escuadra, y Juan de Acuña y otros solda- 
dos que se hallaron presentes. Y pasó ante mi, á falta de 
escribano que no le traje=(f.) Germo. de Retes. 

En el real de San Jeránirno, que dista de las caserías 
del cacique Pocica, como dos leguas, poco más 6 menos, río 
de Cutris abajo, en cinco días del mes de marzo de mil y 
seiscientos y cuarenta años; Jerónimo de Retes, capitán á 
guerra, cabo y caudillo de la jomada, digo que, por cuanto 
el dicho cacique, en virtud del dominio que tiene dado á 
8. M., ha sacado ciento y noventa personas de todas suertes 
y edades, y entre ellas como sesenta indios varones de ca- 
torce años arriba; y ha prometido de que saldrá toda la de- 
mas gente de esta provincia, que anda derramada por dife- 
rentes partes, que es mucha; y por parecerme este dicho si- 
tio capaz para muy grande población, y para ello haberlo 
elegido los mismos naturales y dicho cacique, le mandé des- 
montar y limpiar; en el cual asimismo tomo posesión en nom- 
bre de S. M., y pongo por nombre la población de San 
Jerónimo de los Votos] y por tener, como tengo, en él hecha 
iglesia capaz, donde puedan ser administrados y catequizados 
en las cosas de nuestra santa fe católica, proveyéndoles IS. AI. 
de cura que les doctrine; y asimismo tengo hecha y acabada 
con efecto casa tle justicia y cabildo capaz y suficiente, y 
señalado sitio para las casas y población de los naturales; 
y este dicho sitio y población he edificado, de que asi 
he dado principio, está á orilla de un río referido, el cual 
es hondable y navegable y capaz para bajeles, barcas y 
canoas, y como legua y media del río del Desaguadero 
que baja de la laguna de Nicaragua; que mediante lo 
dicho y cercanía por donde continuamente suben y ba- 
jan todos los años muchas fragatas que van y vienen á las 
ciudades de Puertobelo y Cartagena del reino de Tierra- 
Firme, tendrá esta provincia comunicación con ellas y será 
el rey nuestro' señor interesado; y para que de ello conste, 
lo firmé, siendo testigos Cristóbal de Araya, el cabo de escua- 
dra Juan Delgado y Juan de Lucena.=(f.) Germo. de Retes. 

En la nueva población de San JerónimOy en seis días 
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del mes de marzo de mil y seiscientos y cuarenta años, el 
capitán Jerónimo de Retes digo que, por cuanto por haber 
tenido noticia de que el río de e/brí, que nace de las cordi- 
lleras del pueblo de JBarva^ muy cercano de la ciudad de 
Cartago, es muy caudaloso y sale al río del Desaguadero de 
Nicaragua, más bajo de aqueste de Cutris^ donde tengo po- 
blado; y para llevar relación cierta y verdadera, despaché 
por el río abajo cuatro soldados en una canoa, los cuales fue- 
ron el sargento Diego de Peñaranda, el cabo de escuadra 
Juan de Lucena, Miguel Rodríguez y Bartolomé Hernández; 
y trajeron por relación que seis leguas más abajo sale el di- 
cho río de Jori en el mismo Desaguadero de Nicaragua, el 
cual es muy ancho, hondable, caudaloso y capaz de poder 
navegar por él cualquier bajel cargado, aunque sea de muy 
gran porte, y sale como doce ó trece leguas de la mar del 
Norte; y tiene, habiendo sido conocido, por nombre el río de 
Siripiquíj entre la gente de mar que continúa el dicho viaje 
del Desaguadero; y que sería más conveniente aqueste que 
otro ninguno para el trajímen y comercio de estas provin- 
cias. Y para que conste lo puse por diligencia, siendo tes- 
tigos Mateo de Senabria, Andrés Farfan y Juan Delgado= 
(f.) Germo. de Retes. 

En la población de San Jerónimo de los Votos, en diez 
días del mes de mayo de mil y seiscientos y cuarenta años, 
Jerónimo de Retes, cabo y caudillo de esta jornada, digo 
que, por cuanto en virtud de la comisión que tengo para la 
reducción de los indios Votos y descubrimiento del puerto 
que comunica con el Desaguadero de la laguna de Nicara- 
gua, y hechas todas las diligencias que me han sido posi- 
bles; y dejo y tengo reducidas y pobladas ciento y noventa 
personas, los cuales tratan de hacer casas por estar en el co- 
medio de sus tierras, y hechas las demás diligencias que de los 
autos consta; y atento habérseme enfermado alguna gente de 
la infantería que traje y otros naturales, y no tener para 
ellos ningún remedio; é írseme acabando los bastimentos, y 
estar muy cercana la semana santa y sin sacerdote que con- 
suele los dichos enfermos; y no tener otra cosa de importan- 
cia que hacer ni descubrir, que es el fin principal á que vi- 
ne; mando se levante el real y marche á la ciudad de Carta- 
go, atravesando la tierra á salir al pueblo de Barva] por 
que si, por esta parte, se descubre camino, será, según estoy 



/.: 



«^ 



•i 
4 



UEL ARCHIVO DE GÜATEMAXA; 257 

informado, mucho más brev^que el que traje, y de más 
comodidad para el trajímen do las recuas; y porque aques- 
te dicho sitio no quede desmantelado, y los naturales no en- 
tiendan que de todo punto le desamparamos, y que aquesto 
se ha de continuar por haber sabido que voluntariosamente 
quieren quedarse algunos soldados que aspiran á perpe- 
tuarse y poblarse en este puerto, que son Cristóbal Nuñez, 
Baltasar de Rosales, Miguel Rodríguez, Andrés Farfan, An- 
tonio de Torres, Carlos Visero, Francisco Arrieta y Juan 
Sánchez Rojas; para que los susodichos tehgan quien los 
gobierne, nombro por su cabo al dicho Cristóbal Nuñez, per- 
sona de experiencia y de satisfacción, para que así en la paz 
como en la guerra, le obedezcan y estén á su orden en todo 
aquello que les mandare; y al dicho cabo encargo el buen 
trato de los naturales nuevamente reducidos, y no consienta 
se les haga agravio, maltratamiento ni vejación; antes fo- 
mente el que se pueblen en forma pulítica, en el ínterin 
que el gobernador y capitán general de esta provincia otra 
cosa ordenare y mandare; y le entrego al cabo, para defen- 
sa de su persona, seis armas de fuego, seis rodelas, pólvora, 
balas y cuerda; el cual recibió las dichas armas y municio- 
nes, y prometió de sustentar el dicho puerto y guardar en 
todo la óden que se le deja. Así lo proveí y firmé, siendo 
testigos Salvador de Acuña y el cabo de escuadra Juan de 
Lucena, soldados de la dicha compañía=[f.] Germo. de 
Retes. 

En la ciudad de Cartago, á seis días del nrcs de febre- 
ro de mil y seiscientos y cuarenta y un años, ante don* Gre- 
gorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de S. M. en los 
Estados de Flándes, gobernador y capitán general de esta 
provincia de Costa-Rica por el rey nuestro señor, parecie- 
ron ocho indios, el uno llamado Diego Latino, natural de 
Barva^ y los siete naturales de la provincia de los Votofi^ y 
por cabeza uno que dice ser cacique, llamado Pisisaraj y 
por nombre cristiano se ha de llamar Jerónimo; é interpre- 
tando por ellos el dicho Diego Latino, que habla su lengua 
y la materna de los naturales de esta provincia, que yo el 
presente escribano hablo y entiendo, y dijo que, por haber 
dado él y los demás de su tierra, la obediencia al rey nues- 
tro señor, en el viaje que hizo á ella el capitán Jerónimo de 
Retes, alguacil mayor de esta provincia, adonde los dejó 
33 
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poblados y prometió de volver; visto que se tardaba, con el 
deseo que todos tienen de ser cristianos, lian venido á pre- 
sencia de su merced el dicho gobehiador y capitán general, 
á darle razón de cómo todos los naturales de la dicha pro- 
vincia de los Votos están en la población que se les señaló, 
junto al río del Desaguadero que baja de la provincia de 
Nicaragua, donde tienen pueblo fundado, con muchas casa^ 
y al uso de los cristianos vasallos de S. M.: entre ellos mis- 
mos han hecho alcaldes, regidores y alguaciles que los man-^ 
den y gobiernen; y que por sí y los demás naturales que á 
esto les envían, piden sacerdote que los industrie y enseñe 
en las cosas de nuestra santa fe católica, y reciban agua de 
baptismo; y deseosos que en ellos se conozca el buen celo 
qf^e tienen, traen de reconocimiento y tributo al rey nues- 
tro señor dos mil y trescientos cacaos de su tierra; y el no 
traer más cantidad, ha sido por no haber tenido cosecha 
cuantiosa; y que en el dicho su pueblo han estado muchos 
españoles que han bajado en las fragatas de Nicaragua que 
van á Tierra-Firme, de las cuales después de haber abajado, 
llegaron seis españoles perdidos, a los cuales recibieron ami- 
gablemente y dieron de comer maíz, plátanos y otras legum- 
bres de su pueblo, y una canoa grande que dejó hecha el ca- 
pitán Jerónimo de Retes, en que se fuesen; y todo esto por- 
que se vea que la paz que tienen dada es buena y no fingi- 
da, pues les ha obligado á venir á esta ciudad á manifesta- 
lla; y asimismo dijo el dicho Diego Latino que todo lo que 
ha dicho el nicho cacique Pisisara^ es verdadero por habc- 
11o visto en la dicha población, de donde viene y ha estado, 
después que se fué de esta ciudad con los que trujo de los 
dichos Votos el dicho capitán Jerónimo de Retes, cuando hi- 
zo el dicho viaje; y en este que de presente ha hecho, ha 
visto el y sus compañeros, con mucho cuidado, que hay de 
esta ciudad camino apacible y llano, y le dejaron abierto, 
por donde se puede ir á caballo hasta la parte donde llegan 
las fragatas y sus poblaciones; y que alguna gente Güetar, 
de la que anda huida por aquellas montañas, naturales do 
los pueblos de esta jurisdicción, en cuya compañía ha anda- 
do el dicho Diego Latino, está poblada en el río de Cutris y 
tienen hechas siete casas, muy grandes milpas de maíz, y 
otras legumbres, muy quietos y pacíficos, aguardando la or- 
den que su merced el dicho gobernador y capitán gene- 
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ral les enviare, para obcdecclle en todo; y de la gente que 
del dicho río sacó el capitán Hernando de Sibaja, se ha vuel- 
to alguna gente que está con los demás sus compañeros^ y 
aquesta población que así tienen los Güetares, está en el 
mismo camino que va á las poblaciones de los dichos VotoSy 
en parte llana y muy cómoda para un muy grande pueblo. 
Todo lo cual visto por su merced del dicho gobernador y ca- 
pitán general, mandó se pusiese así por diligencia, y que el 
dicho cacao que así han traído los dichos VoioSj le recibe en 
señal de reconocimiento que pagan al rey nuestro señor, por 
el dominio que le tienen dado, el cual se entregue al juez 
oficial real de esta provincia; y reserva sobre este caso pro- 
veer aquello que pareciere convenir al servicio de ambas ma- 
jestades, reducción de estos naturales y salvación de sus al- 
mas; y lo firmó: fueron testigos el dicho capitán Jerónimo 
de Retes, el capitán Juan Pérez de Viguera, Andrés Gon- 
zález de Silva, Pedro Simón Ordoño y otros muchos veci- 
nos de esta ciudad=:(f.) Don Gregorio de Sandoval=Ante 
mí=(f.) Manuel de Flores, escribano público y de gober-^ 
nación. 

Juan de Morales, juez oficial real en esta provincia de 
Costa-RiCa, son á mi cargo los dos mil y trescientos cacaos de 
reconocimiento que trajeron á S. M. los indios Votos, los cua- 
les mandaré vender en almoneda; y lo firmó, en Cartag(^ á 
siete de febrero de mil y seiscientos y cuarenta y un años= 
(f.) Juan de Morales. 

En la ciudad de Cartago, en diez y nueve días del mes 
de febrero de mil y seiscientos y cuarenta y un años, don 
Gregorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de S. M. en 
los Estados de Flándes, gobernador y capitán general de es- 
ta provincia de Costa-Rica, por el rey nuestro señor, ha- 
biendo visto estos autos, fechos en razón del descubrimiento 
del puerto de Jori y reducción de los indios Votos que en 
él están poblados y en el río de Cutris; y que ahora nueva- 
mente han venido á esta ciudad ocho de ellos y dos indias, 
trayendo reconocimiento á S. M.; y que piden quieren ser 
cristianos, recibiendo agua de baptismo, y que se les dé sa- 
cerdote que los administre é industrie en las cosas de 
nuestra santa fe católica; dijo que remitía y remitió los au- 
tos, en esta razón hechos, á los señores presidente y oidores 
de la real audiencia de Guatemala en su real acuerdo de 
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justicia, pcara qus S. A. en esta razón provea lo qtte iilaá 
viere conviene á la salvación de las almas de los dichos in- 
dios; y pai*a este efecto, se saque testimonio de los autos que 
tocaren al dicho descubrimiento del dicho puerto y dicha re- 
ducción; y así lo proveyó y firiri6==i[f.] Don Gregorio de 
Sando val =t Ante nií=áí(f.) Manuel de Flores, escribano pu- 
blico y de gobernación. , 

Yo el dicho escribano, en cumplimiento del auto de su- 
bo, fice sacar y saqué aqueste traslado de los autos origina» 
les que quedan en mi poder, con los cuales le corregí, y con- 
certé, y va cierto y verdadero, á qlte me refiero; en la ciu- 
dad de Cartago, á veinte y cuatro días del mes de febrero 
de mil y seiscientos y cuarenta y un años: fueron testigos 
ale ver corregir y concertar el alférez Juan de Acuña, Juan 
de Flores y Luis Hernández, vecinos de esta dicha ciudad» 
É fice mi signo en testimonio \aq'iú el signo] de verdad=^ 
(f.) Manuel de Flores, escribano publico y de gobernación. 

Vistos estos autos, S. S. dijo que, sin embargo de lo 
nuevamente pedido y escrito por el gobernador de la pro- 
vincia de Costa-Rica, remitido por la real audiencia á esto 
gobierno superior adonde toca, mandaba y mandó se guarde, 
cumpla y ejecute lo prevenido por S. S. en auto de trece de 
Setiembre del año pasado de seiscientos y cuarenta, y se 
despachen los recaudos que por dicho auto se mandan, y se 
advierta al dicho gobernador se quiete y proceda en la ad- 
ministración de sU oficio y cargo sin intentar novedades en 
su ejercicio y en lo que le toca; excusando asimismo dar mo- 
tivos á los indios retirados y de nueva conquista á que cier- 
ren el paso á Panamá, por donde Van las muías del trajin de 
aquella provincia, tan preciso por el paso de Panamá á Puer- 
tobelo, y no haber otro camino por donde llevarlas de éstas 
a aquellas provincias, pasando más de doscientas leguas de 
despoblado con sólo los pastores, toda tierra de indios do 
guerra, que, porque no se la hagan, hasta ahora están quie- 
tos; y remítanse estos despachos á los oficiales reales de Ni- 
caragua, que lo son también de aquella provincia, para que 
los hagan notificar, y de haberlo hecho, envíen te8timonio= 
[í/ay una rúhricd]. 

El auto de suso proveyó y rubricó S» S. el señor 
don Alvaro de. Quiñones Osorio, caballero del hábito' de 
Santiago, presidente de esta real audiencia, gobernador y 
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capitán general en su distrito; en la ciudad de Guatemala, 
en tres de setiembre de mil y seiscientos y cuarenta y un 
año8=[f.] Juan Minz. de Ferrera. 

Juan G. Vellido, en nombre del capitán Jerónimo de 
Retes, alguacil mayor de la ciudad de Carta go, provincia 
de Costa-Rica, en virtud de su poder, digo que, habiéndose 
tenido noticia por el gobernador y capitán general de aque- 
lla provincia, de ciertos indios que tenían su habitación en 
las vertientes de los volcanes del pueblo de Barva^ que caen 
á la mar del Norte y desagüe de Nicaragua, que antigua- 
mente tuvieron dada la obediencia á S. M., y especial una 
nación que llaman los Votos; envió al capitán Hernando de 
Sibaja á reconocer los parajes de su asistencia y á otras co- 
sas; y con las noticias que trujo^ hizo junta de personas 
Srácticas sobre la reducción de los indios y descubrimiento 
e sus tierras, ríos y puertos; y mi parte, en continuación 
de los muchos servicios que ha hecho á S. M. en aquella 
provincia, á imitación de sus padres y abuelos, ofreció ir á 
su costa á lo referido, que se aceptó y dieron los despachos 
necesarios; y hizo leva de una compañía de infantería, y con 
indios amigos, armas y municiones y vitualla, entró en aque- 
lla tierra; y sin derramamiento de sangre, fuerza ni violen- 
cia, mediante su dispttsicion, vigilancia y cuidado, redujo y 
pobló ciento y noventa personas de todas suertes y edades, 
que en nombre de S. M. le dieron su obediencia, y él los 
recibió debajo de su real protección y amparo, y los puso 
en modo pulítico de vivir, edificando templo, casas de ca- 
bildo y aduana, y las necesarias pai^a la vivienda de los na- 
turales, en quienes reconoció docilidad y fervoroso. deseo de 
ser baptizados é instruidos en la ley evangélica; y descubrió 
sitio á propósito para una población, con puertos y ríos na- 
vegables, en que su trajín ha de ser considerable, así para 
el haber real como para el bien común de aquella provin- 
cia, que hoy se halla en miserable estado, por la falta de 
puertos en la mar del Norte, donde por ser de costa brava y 
sujetos á la inclemencia do los vientos, se han perdido mu- 
chas fragatas, y los han faltado barcos en que conducir sus 
géneros á la provincia de Tierra-Firme, que es de lo que se 
compone la riqueza de aquella tierra y el sustento de sus 
habitadores; y de dicha población se prometen descanso y 
felicidad; y cuando estas conveniencias no fueran dignas de 
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tanta atención, se debe, siendo V. S. servido, tener muy 
presente que aquella congregación de almas, y muchas múa 
que á BU imitación ae han de reducir, esperan el socorro deí 
agua del santo baptismo y ser catequizados en nuestra santa 
y católica lej, ayudándoles el domestico natural ton que do 
paz salieron al caudillo que, después de retirado, los caci- 
ques lo iban á ver á la ciudad de Cartago y pedir el consue- 
lo ofrecido; y en señal de vasallaje al rey nuestro señor, lle- 
varon tributos de cacao, de que abunda la tierra, y con es- 
peranza de que V. S. los proveería de todo, se volvieron á 
su población; y para hacerla cristiana y hacer este servicio 
á Dios nuestro señor y á S. M. el que de ella se le puede 
seguir, envía el ofrecimiento que presento con el juramento 
necesario, juntamente con los demás autos al caso tocantes, 
y parecer é informe del dicho gobernador; que todo pi- 
de acelerado despacho y remedio, porque aquellas al- 
mas no se desperdicien, viendo la tardanza, y se consi- 
gan los demás buenos efectos que se refieren, á que mi 
parte asiste y asistirá con celo cristiano, atendiendo al 
real servicio, pues para cosa tan grave y grande se con- 
tenta con tan poco, como él lo refiere y sé contiene en el 
dicho ofrecimiento; atento á lo cual y á lo demás que consta 
de dichos autos^Á V. S. pido y suplico que, con vista 
de ellos, ' habiéndose dado traslado al señor fiscal, mande se 
acepte el servicio que mi parte ofrece hacer á ambas majes- 
tades, y le haga la merced que pretende, pues sin ella no se 
puede obrar en cosa tan importante y en que se halla me- 
nesteroso de ayuda, y en especial de indios, que es el efec- 
to principal para que pide el corregimiento de I'acactia; quo 
lo demás ha de ser surtiendo el efecto que se desea, despa- 
chándole título de alcalde mavor de dichos puertos, y la re- 
comendación necesaria al dicho gobernador y demás justi- 
cias y prelados de dicha provincia, para que por su parte ca- 
da uno" asista y acuda al dichu intento en lo que les toeiire; 
sobre que pido justicia, y en lo necesario &.^[f.] Ju9 G. 
Vellido. 

Véalos el señor Fiscal^ [ííay una níferíco] :=En la ciu- 
dad de Gruatemala, en diez y siete de noviembre de mil y 
seiscientos y cuarenta y cuatro años, ante S, S. del señor 
licdo. don Diego de Avendaño, del Consejo de S. M., go- 
bernador y capitán general de estas provincias y presidente 
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de la real audiencia que en ellas reside, se leyó esta peti- 
ción, y á ella S. S. proveyó: "Véalos el señor fiscal"= 
(f.) Juan Minz. de Ferrera. 

Relación de la jomada de los Votos, descuh'imicnto de los 
puertos de los ríos de Cutrisy Jori que salen al Desaguadero de 
la hguna de Nicaragua^ y ofrecimiento que hace el capitán Je- 
rónimo de IteteSj alguacil mayor de esta proviticia de Costa- 
Rica. 

Consta y parece de autos, que están en el archivo de 
Manuel de Flores, escribano público y de esta gobernación 
de Costa-Rica, cómo su merced don Gregorio de Sandoval, 
del Consejo de Guerra de S. M. en los Estados de Flandes, 
gobernador y capitán general de estas provincias, tuvo no- 
ticia cierta de cómo, detras de una cordillera y volcanes que 
tienen su principio en el pueblo de San Bartolomé de Barva 
del corregimiento de Pacacua en esta jurisdicción, aguas 
vertientes al mar del Norte, montañas que caen en los lla- 
nos sobre el Desaguadero de la laguna de Nicaragua, había 
mucha cantidad de indios, muchachos y muchachas, cuyos 
padres antiguamente se habían retirado de los pueblos de 
naturales inclusos en estas provincias; los cuales habían he- 
cho su habitación en las dichas montañas, huyendo de los 
trabajos ordinarios de sus pueblos, por gozar de vida libre 
y licenciosa, y carecían de «agua de baptismo y de los de- 
mas sacramentos de nuestra santa madre iglesia; y dolién- 
dose de sus almas, demás de la notable falta que hacían en 
sus pueblos, se dispuso el dicho gobernador y capitán gene- 
ral enviar á buscarlos y reducirlos, nombrando para este 
efecto, como nombró, un cabo y caudillo de esta facción, 
que lo fué el capitán Hernando de Sibaja, vecino de esta 
ciudad; el cual hizo leva de algunos infantes españoles é in- 
dios naturales amigos, con qua corrió las dichas montañas; 
y habiendo salido de ellas, pareció en esta ciudad de Carta- 
go ante el dicho gobernador, á los veinte y nueve días del 
mes de diciembre del año pasado de mil y seiscientos y treinta 
y nueve, y trajo relación cómo, en virtud de la comisión que 
para ello se le dio, había ido á las dichas montañas y partes 
suso referidas, con diez y nueve hombres infantes y veinte 
y cinco indios amigos; y habiendo bajado á los llanos, dio 
en dos ríos caudalosos, el uno llamado Supi, y, tres leguas 
distantes, el otro Cutris, adonde halló rancherías de indios 



■>n IKÉDITOS 

Güetares de los buso referidos, retirados de aJt iniíto, los más 
de ellos infieles, nacidos y criados en las dichas partes, adon- 
de tenííin casas fundadas, milpas de maíz, cacaotales, plata- 
nales j otras miichas y muy abundantes legumbres, con quo 
se sustentaban; prendió y cofpó cincuenta y seis personas de 
todaa suertes y edades, y entre ellos prendió dos indios y 
una india que dijeron ser naturales Votos, que habían veni- 
do por el dicho río arriba en una canoa que tenían amarra- 
da; y siendo examinados, por lengua de un indio Güetar que 
hablaba la suya materna, supo, como dicho es, ser Votos, y 
que tenían su población el dicho río abajo y los demás siii 
compañeros, que serían como cien indios varones, y estaban 
divididos y poblados en tres partes, como un día de camino 
por el dicho rio, y queriéndolo hacer por tierra, había lo mis- 
mo, camino llano y apacible; y que el dicho río entraba en 
el dicho'Desaguadero de Nicaragua; y por ser cierto que 
aquestos dichos indios Votos, luego que aquesta provincia se 
fundó, dieron el dominio á R. M., y por estar en parte tan 
remota y no poderlos catequizar, se quedaron en la condi- 
ción que antes tenían, y se retiraron á parte más sígura, y 
adonde si los buscasen, no pudiesen ser habidos; como asi- 
mismo hay noticia de que salieron tres compañías de infan- 
tería á su reducción, lo cual no pudieron conseguir; y en ca- 
so que estos indios pudiesen ser reducidos y poblados, sería 
de muy gran pro y utilidad de esta provincia, median- 
te á que por la dicha comunicación del dicho río Ctitris 
y Desaguadero de la laguna de Nicaragua, la podía ha- 
ber con las ciudades do San Felipe de Puertobelo y Car- 
tagena, sacando de esta provincia géneros de ella y bas- 
timentos de harina y bizcocho, y en su trueque traer ropa 
de Castilla y otras, de que necesita; que ademas de aqueste 
bien tan general, se conseguían otros muchos y muy buenos 
efectos, cOmo son la reducción de los dichos Votos é instruc- 
ción en las cosas de nuestra ganta fe católica, para el reme- 
dio de sus almas, y el interés real y almojarifazgos y otros 
derechos que á S. M. se le pagarían; y por estar aquesta 
provincia tan pobre y desvalida, por las muchas fragatas 
que se han perdido en el puerto de Siterre, y el que se fre- 
cuenta, que es el de Punia-Blanca, poco siguro, por cuya 
causa no hay bajel ni fragatas que quieran venir á él, y es 
en daño general; so hizo junta do vecinos experimentados en 
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las cosas de la montaña y reducción de indios levantados, y 
conferido y tratado lo que en esta razón pareció convenir, 
en seis días del mes de enero de mil y seiscientos y cuaren- 
ta años, en la dicha junta, el capitán Jerónimo de Retes, 
alguacil mayor de esta gobernación, por ser cosa tan del ser- 
vicio de ambas majestades, aumento y remedio de esta pro- 
vincia, se ofreció á su propia costa hacer leva de infantería 
española y llevarla y sustentarla á su costa, dándole avío de 
indios naturales, que es de lo que más ha de necesitar; é ir 
y descubrir el dicho puerto, reducir y traer á población los 
dichos Votos y otros muchos indios que sabe están retirados 
en las montañas de las dichas partes, y traer razón de todo 
lo que hallare y descubriere; y hallando comodidad, asentar 
población, y en esta razón estar á la orden que el dicho go- 
bernador y capitán general le diere; y para aquesto que fué 
conferido y tratado en la dicha junta, tuviese efecto, se le 
dio al dicho capitán Jerónimo de Retes amplia comisión para 
todo lo referido; con lo cual y leva que hizo de los cuarenta 
y nueve soldados españoles, nombrando para ello sus oficia- 
les de milicia, salió del pueblo de Barva, atravesó la cordi- 
llera y cayó á los dichos llanos, vertientes sus aguas al Nor- 
te; con buena orden y disciplina militar, haciendo escoltas 
de la dicha infantería con diferentes cabos y caudillos, corrió 
la tierra; y, con astucias, buenos y amigables modos, redujo 
y atrajo á sí los caciques de los dichos VotoSy que estaban 
poblados y situados en diferentes partes, y se comunicaban 
los unos con los otros, así por la tierra como por el agua, en 
canoas, de que son muy diestros; y habiendo hallado en ellos 
docilidad y deseo de ser cristianos y reducirse á población, 
y viendo que el dicho río de Cutris y otro llamado e/brí, eran 
hondables y navegables para poder entrar cualquier bajel, 
los cuales tienen su comunicación con el dicho río y Desa- 
guadero de la laguna de la provincia de Nicaragua, por don- 
de suben y bajan todos los años cantidad de fragatas que 
van al dicho reino de Tierra-Firme, después de haber dado 
los dichos indios Votos el dominio á S. M., en su real nom- 
bre tomó posesión de la tierra y hizo población en forma de 
los dichos naturales; y asimismo señaló sitio para iglesia, ha- 
ciendo, como hizo, aduana sobre el dicho río del Desaguade- 
ro; y fechas y asentadas aquestas cosas, se vino á esta ciu- 
dad y dio relación de todo al dicho gobernador y capitán 
34 
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general; el cual habiéndola oído y visto los autos que el suso 
dicho hizo en la dicha jomada y descubrimiento de 
puertos, hizo remisión al señor presidente de la real audien- 
cia de Santiago de Guatemala, para que á S. 8. le constase 
de todo y proveyese aquello que más conviniese al servicio 
de ambas majestades, para cuyo efecto se le despachó testi- 
monio en relación, como de dichos autos consta. 

Y porque el dicho capitán Jerónimo de Retes, algua- 
cil mayor de esta gobernación, ha visto y conocido en la do- 
cilidad de los dichos indios Votos, el deseo que tienen de ser 
cristianos, servir al rey nuestro señor y pagarle reconoci- 
miento de tributo, pues sin embargo de no ser apremiados á 
ello, traidos ni llamados, han venido á esta ciudad muchas 
veces muchos de los dichos indios Votos, á traer dicho reco- 
nocimiento á S. M. en cacao, que es su género corriente y 
abunda aquella provincia; manifestando siempre su deseo, pi- 
diendo sacerdote que los catiquize y enseñe é industrie en las 
cosas de nuestra santa fe católica, queriendo, como quieren, 
ser todos cristianos; que ademas de aquesto, el dia de hoy estii 
descubierto camino apacible, andable y trajinable con recuas 
de muías, á cualquiera de los dichos ríos, por donde se puede 
hacer la dicha frecuentación por el dicho Desaguadero de 
Nicaragua, y comunicarse estn provincia con el dicho reino 
de Tierra-Firme, que de lo uno y otro se siguen muchos y 
muy buenos efectos; quiere el dicho capitán Jerónimo de 
Retes, Á su costa y minsion, y sin que para ello sea ayuda- 
do con ningún acostamiento, poblar en el dicho puerto una 
villa que tenga treinta vecinos, con t-asas de asiento, hechas 
casas, milpas y labores y lo delhas que debe tener, para que 
se consiga; y asimismo reducir á forma y pueblo todos los 
dichos indios Votos y los demás que están derramados por 
las dichas montañas, naturales de los pueblos de esta juris- 
dicción y descendientes de ellos, de forma que puedan ser 
doctrinados é instruidos en las cosas de nuestra santa fe ca- 
tólica; y abrir el camino descubierto, y hacer en 6! ranche- 
rías, en partes cómodas, y ponerlo todo de forma que se an- 
de y trajine con toda comodidad; para cuyo efecto, por ser, 
como dicho es, todo lo referido tan en servicio de Dios nues- 
tro señor, ensalsamiento de nuestra santa fe católica, y el 
que se le hace á S. M., aumento de su real haber, pro y u- 
tílidad de esta provincia, vecinos y moradores de cll^ con- 



*DEL ARCHIVO. DE GUATEMALA. 267 

tinuando en los servicios que tiene fechos á S. M. desde su 
niñez, como en los de sus progenitores, hace en la más bas- 
tante forma que lo puede y debe hacer, asiento y ofreci- 
miento con los señores presidente y oidores de la dicha real 
chancillería de Santiago de Guatemala, en la forma y mane- 
ra siguientes: 

Primeramente: el dicho capitán Jerónimo de Retes, al- 
guacil mayor de esta gobernación, capituló abrirá el camino 
que va de esta ciudad á los dichos ríos de Cutris y 
Jorij que entran en el dicho Desaguadero de la laguna de 
Nicaragua, de forma que, con comodidad y sin riesgo ni 
peligro, lo puedan trajinar recuas de muías cargadas; ha- 
ciendo ranchos cómodos para su mejor trajímen; y aderezar 
los malos pasos que en él hubiere. 

ítem: en el puerto más cómodo y que con más comodi- 
dad y sin riesgo ni peligro pudieren llegar fragatas, ha- 
rá aduana real, capaz y sigura, donde se puedan guardar y 
acomodar todas las cargas y mercaderías que quisieren meter 
en ellas. 

ítem: se obliga que en el dicho puerto poblará treinta 
vecinos españoles, y que en él tengan sus mujeres, hijos y 
familias, con casas de asiento, hechas casas, milpas y demás 
labores para el sustento de sus personas. 

ítem: se obliga sacar y traer á población todos los indios 
Votos, así los que redujo y están de buena paz, como los de- 
mas sus circunvecinos, así los que están de esta parte del 
dicho Desaguadero, como los que estuvieren de la otra, ha- 
cia la parte que llaman las tierras de la Jaén, que han por 
nombre los Camáes] y en esto hará de forma que, juntos y 
congregados, tengan forma de república y puedan ser cate- 
quizados en las cosas de nuestra santa fe católica, y, median- 
te su instrucción, tengan verdadero conocimiento y sean cris- 
tianos, recibiendo el agua del santo baptismo. 

ítem: reducirá á población todos los indios é indias, mu- 
chachos y muchachas, Güetares, que andan derramados por 
las montañas confinantes á los dichos ríos, y Votos, naturales 
de los pueblos de esta jurisdicción, cuyos padres lo fueron 
antiguamente. 

ítem: para lo referido, abertura de camino, ranchos, 
aduana, población de villa y reducción de naturales, y 
lo demás que para ello fuere necesario, se obliga á gas- 
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dios, á sus mujeres, hijos y familias, y los pobló, habiendo 
entre todas cosas dado el dominio á S. M., prometiendo 
guardar fidelidad; á los cuales dejó poblados en la boca del 
dicho río de Cutris, y en él, por hallarle hondable y navega- 
ble y que tiene su desagüe al río del Desaguadero de la la- 
guna de la provincia de Nicaragua, hizo una aduana buena 
y capaz, para en ella poder guardar mercaderías y géneros 
que se llevaren de esta provincia, y embarcarlos para las 
ciudades de Puertobelo y Cartagena del reino de Tierra- 
Firme; que demás de la comodidad que para ello hay, por 
pasar, como pasan, á vista de la dicha aduana todos los años 
las fragatas que salen de la ciudad de Granada, pueden 
venir otras muchas de las dichas ciudades á recibir la dicha 
carga, de que se le seguirán al rey nuestro señor particula- 
res intereses y acrecentamiento de su real haber, almojarifaz- 
gos y otros derechos que tiene situados en sus puertos; y á 
esta provincia general bien, por la comunicación que ten- , 
drá con las dichas ciudades, y le podrá entrar ropa de Cas- 
tilla y otros muchos géneros de que necesita; mayormente 
habiéndose descubierto camino bueno y capaz y apacible al 
dicho puerto y á otro del dicho río de Jorí, circunvecino al 
dicho de CtitriSy que con mucha comodidad se puede traji- 
nar con recuas de muías; el cual de presente quiere ir á 
abrir, á su propia costa y continuando en los servicios que 
tiene fechos al rey nuestro señor en esta provincia, de vein- 
te y seis años á esta parte, sirviéndole á su costa y minsion 
en muchas ocasiones causadas de alzamientos y rebeliones 
de indios, que han negado el dominio á S. M., como los que 
hicieron sus progenitores, padres y abuelos, conquistadores 
y pacificadores de estas provincias, pacificándola y poblán- 
dola á su costa; capitula y asienta con los señores presiden- 
te y oidores de la real audiencia' y chancillería que reside en 
la ciudad de Santiago de Guatemala, poblar en el dicho puer- 
to una villa con treinta vecinos, y que en él hagan y tengan 
sus casas de vivienda, chácaras y milpas y demás labores, 
para su sustento y el de sus mujeres y familias; reducir á 
población perfecta á los dichos indios Votos, así los que de- 
jó en el dicho sitio como los demás que hay noticia no han 
salido, con todos los indios Güetares retirados de los pueblos 
de esta jurisdicción y descendientes de los que antiguamen- 
te se fueron de ellos, que hay en mucha cantidad y carecen 



DEL ARCHIVO DÉ GUATEMALA. 271 

de doctrina y agua de baptísmo, y viven ea su gentilidad; 
de forma que tengan república y sean catequizados é indus- 
triados en las cosas de nuestra santa fe católica^ y reciban 
el agua del santo baptismo; y asimismo abrir el camino á 
los dichos puertos y villa, y hacer ranchos y aduanas muy 
capaces, como refiere en las dichas capitulaciones que para 
ello hace; y para conseguir su intento, ha de ser ayudado 
con el corregimiento de Pacacua de la real corona, por tiem- 
po de cuatro años, y alcaldía mayor del dicho puerto y vi- 
lla; y en premio de este trabajo que ha de hacer por su mis- 
ma persona, y del gasto de dos mil ducados de Castilla que 
se obliga á gastar en ello, pide se le situé una pensión de 
trescientos ducados en cosa fija para ayuda de costa para dos 
hijas de cuatro que tiene doncellas. Me pidió y suplicó que 
en esta razón informase a dichos señores y diese mi pare- 
cer, pues me consta ser cierta su relación; y el dicho pare- 
cer que asi diere, quiere remitillo á la dicha real audiencia, 
con las dichas capitulaciones; y pidió justicia. Y por mi 
visto el dicho pedimento y capitulaciones que para este efec- 
to me mostró, hago el informe que pide á los dichos señores 
presidente y oidores de la dicha real audiencia de Santiago 
de Guatemala en la forma siguiente. El dicho capitán Je- 
rónimo de Retes es abonado y hacendado para poder gastar 
<ni los pertrechos' de este viaje los dos mil ducados que ofre- 
ce: es bien quisto y recibido con todos los vecinos de esta 
provincia, españoles y naturales indios de ella; y así podrá 
con mucha facilidad poblar la dicha villa con los dichos 
treinta vecinos, y más los que quisiere, que habiendo visto 
su ánimo y determinación, hay muchos que están dispuestos á 
seguille con sus mujeres y familias; y en cuanto á la reducción y 
población de los dichos indios Votos, lo hará con mucha facili- 
dad, respecto del mucho amor que le tienen; y después que 
salió de entre ellos, le han venido á ver muchas veces mu- 
chos indios y caciques, teniéndole particular respeto; á los 
cuales , ha hospedado, agasajado y dádoles de su hacienda 
bastimentos, herramientas y otros dones, cou que los tiene 
muy gratos; y han traído reconocimiento de cacao á S. M. 
por su intercesión; y he conocido en sus ánimos harán todo 
aquello que les ordenare y mandare, así en su población co- 
mo en atraer y sacar los demás que no han salido; para po- 
der conseguir la dicha población de la dicha villa, abrir ca- 
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minos, hacer rancherías eii ellos, y ádwnas en dichos puer- 
tos y ponerlos en toda perfección, es forzoso sea ayudado 
con el corregimiento de Pacacua^ por el dicho tiempo de 
cuatro años, para que se valga de él para su mejor efecto, 
respecto de ser confinante á los dichos Votos j y los demás 
pueblos de naturales y corregimientos de esta provincia estar, 
como están, muy distantes, y no poderse ayudar de ellos pa- 
ra esta facción; y con los naturales del dicho corregimiento 
podrá reducir á población los indios que andan retirados y 
derramados por las dichas montañas, huidos de sus pueblps 
ha muchos años, que todos los más son y pertenecen al 
dicho corregimiento de Pacacua, por haberlo sido sus pa- 
dres de quienes proceden; y nombrándole asimismo por al- 
calde mayor del dicho corregimiento y villa; la cual pobla- 
da y dichos naturales reducidos, se hará un particular ser- 
vicio á Dios nuestro señor y á S. M., pues mediante es- 
to serán catequizados é instruidos en las cosas de nues- 
tra santa fe católica y recibirán agua del santo baptis- 
mo, que con mucho fervor piden todas las veces que 
han estado en esta ciudad; el real haber será aumenta- 
do, habiendo frecuentación y comunicación por el dich<» 
puerto con las dichas ciudades de Puertobelo y Cartagena, 
entrando y saliendo mercaderías de Castilla y otros géne- 
ros y bastimentos de que abunda esta provincia; y los veci- 
nos de ella tendrán grande alivio, que al presente están po- 
bres y pasan necesidades, por la poca frecuentación de es- 
tos puertos y ser muy peligrosos los que hay en 
la costa de Punta-Blanca del mar del Norte, y ha- 
berse perdido muchos bajeles que en ellos han surgido de 
catorce años á esta parte. El dicho capitán Jerónimo de 
Retes es persona honrada, benemérita, de muchas loables 
partes, hijo y nieto de conquistadores de esta provincia y 
que en ella sirvieron á S. M. con muchas ventajas, conquis- 
tándola, pacificándola y poblándola á su costa; y por su per- 
sona ha servido al rey nuestro señor de veinte y seis años á 
esta parte en todo aquello que se ha ofrecido en su real ser- 
vicio, en pacificaciones de alzamientos y rebeliones de in- 
dios, que han negado la real obediencia, como en entradas 
que los enemigos han fecho en los pueblos de naturales que 
están de paz, acudiendo á su defensa con sus armas y á su 
costa; como el que asimisnxo ha fecho en descubrir dicho 
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puerto y reducción dt^ dichos indios Votos, como todo más 
largamente me consta por sus probanzas; que así por esto, 
como por el generoso ánimo con que se ha dispuesto á ha- 
cer la dicha población y reducción de los natui'ales, es dig- 
no y merecedor de que S. M. y, en su real nombre, los se- 
ñores presidente y oidores de la dicha real chancillería de 
Santiago de Guatemala, le favorezcan y honren y hagan 
merced, que la que fuere es capaz de recibilla por sus méri- 
tos y servicios y buenas partes que en él concurren, y ha- 
llarse como se halla con cuatro hijas doncella^s á quien 
dar estado, que ha de ser conforme la calidad de sus personas. 
Y este es mi parecer, y lo firmé por ante el presente escri- 
bano; el cual mando se le dé original para el efecto que se 
pide. Fecho en la ciudad de Cartago á tres días del mes 
de setiembre de mil y seiscientos y cuarenta y cuatro años=: 
[f.] Don Gregorio de Sandoval=Pasó ante mí, por su man- 
dado é fice mi signo en testimonio [aquí el sigrw] de ver- 
dad=[f.] Manuel de Flores, escribano público y de gober- 
nación. 

El fiscal de S. M. ha visto los autos y . lo nuevamente 
pedido por el capitán Jerónimo de Retes, con lo nuevamen- 
te pedido por él en petición de diez y siete de este presente 
mes y año, y dice que, por su primera respuesta, tiene re- 
presentado lo que conviene al servicio de Dios y bien de 
las almas de estos gentiles, cosa que tanto S. M. encarga; y 
así suplica á V. S., en atención de lo respondido por par- 
te del real fisco, mande se acabe y concluya la reducción 
de los indios Votos, pues en su tardanza se vienen á perder 
tantas almas, que tanto le costó á nuestro redentor; y más 
cuando dicho capitán Jerónimo de Retes se ofrece á hacerlo 
sin que se haga gasto de la real hacienda, y no ser contra cé- 
dulas de S. M., pues ésta no es conquista sino reducion de 
indios que se han retirado á los montes, que antes recono- 
cieron al verdadero Dios y señor nuestro; sin que á lo dicho 
obste los autos proveídos por el gobierno general por su an- 
tecesor de V. S., pues si ha habido algunos excesos antes de 
ahora en la dicha reducción, no por eso se debe dejar de ha- 
cer el servicio de Dios nuestro señor y de S. M., pues caso 
que no se trate bien los indios, habrá castigo contra los de- 
lincuentes, como es necesario que halla premio al que los re- 
dujere; y así V. S. podrá mandar admitir las capitulaciones 
35 
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del dicho capHan Jerúniíuo de Betee^ para que toda aquella 
nación de loe Votos sean reducidos á nuestra santa fe católi- 
ca; y proveer según y como lo pide; protestando el fiscal de 
8. M. que de no ponerse eficaz remedio pai^ la salvación de 
aquellas almas, no corra por su cuenta. Esto responde en 
28 de noviembre de 1644 años=(£) Don P9 Vasquez de 
Velasco. 

En la ciudad de Cartago, á veinte y nueve días del mei^ 
de diciembre de mil v seiscientos y treinta y nueve años^ 
don Gregorio de Sandoval, del Consejo de Guerra de los Es- 
tados de Flándes, gobernador y capitán general de esta di- 
cha provincia por el rey nuestro señor, dijo que, por cuanto en 
la comisión que despachó al capitán Hernando de Sibaja, pa- 
ra hacer la correduría que en otros autos refiere^ dice que 
la gente que en ella cogiere la repartirá á la gente de infan- 
tería que en su compañía llevare, en remuneración de sus 
servicios y trabajo; y cumpliendo con lo dicho, hizo repar- 
timiento de los indios é indias, muchachos y muchachas, que 
ha traído, en la forma y manera siguiente: 

Al dicho capitán Hernando de Sibaja, se le repartió un 
indio llamado Uhisurrú, infiel, que no se sabe á quien per- 
tenece, V una india en quien tiene cuatro hijos, llamada Ma- 
ría, de la encomienda de Pedro de Mora del pueblo de Aserrí', 
Y una muchacha, como de doce años, que se ha de llamar 
Marta, y otra Teresa, de diez años, y Isabel de ocho; y otro 
muchacho infiel, como de ocho años; que éste y la madre 
pertenecen á la encomienda del dicho Pedro de Mora; y el 
indio, por no saberse Quyo es, se adjudica á los navoríos; y 
ge les reparte con cargo de que le sirvan por seis años, y en 
ellos los alimente y cure sus enfermedades, é industrie en 
las cosas de nuestra santa fe; y cumplido el dicho plazo, se 
reduzgan á sus pueblos donde tributen á quien pertenecen. 

Al dicho alférez Juan de Quesada se le repartieron dos 
indios infieles, hermanos, que dicen se han de llamar Anto- 
nio y Juan; y los suso dichos dicen fué su padre de Garavi- 
tOf de la encomienda del capitán Diego de Artieda; y se lo 
reparte con el mismo cargo que se le dio al dicho capitán. 

ítem: al sargento Alonso de Quesada, un indio llamado 
Luis, que dice es natural de liarva^ encomienda de Pedro 
de Mora; y una india llamada Juana, do la dicha encomien- 
da; y un niño infiel como de dos años; y el dicho repartí- 
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miento se le hace cotí el mismo cargo que el primero. 

Á Juan Solano, cabo de escuadra, se le repartió una 
india infiel, que dice se ha de llamar Angelina, que pertene- 
ce al pueblo de GaravitOy encomienda de Domingo de UUoa; 
y una muchacha como de seis años, que no se sabe á quien 
pertenece y se adjudica á los navoríos; y se hace este repar- 
timiento con el mismo cargo que el primero. 

Á Cristóbal Nuñez se le repartió un indio, que se dice 
es infiel y que es natural de Barva] no se sabe de qué en- 
comienda; y así se le deja el derecho á salvo á quien le per- 
tenece; y se hace este repartimiento con el mismo cargo que 
el primero. 

Á Baltasar Manriquez se le repartió una muchacha in- 
fiel, como de ocho años; su madre se llama Agustina y es 
natural de Qu^O', y sé hace este repartimiento con el mismo 
cargo que el primero. 

Á Tomás de las Alas se le repartió una india infiel, lla- 
mada CorripjUj y un muchacho infiel que se ha de llamar 
Tomás, como de ocho años; dice es natural de GaravitOj no 
sabe de qué encomienda; y así se le deja el derecho á quien 
le perteneciere; y en caso que no le parezca encomendero, 
quede navorío; y se hace este repartimiento por el dicho 
tiempo y con el mismo cargo que el primero. ' 

Á Juan de Lucena se le repartió un muchacho infiel, 
como de ocho años; es natural de Barva, encomienda de ' 
Francisco de Chaves; y se hace este repartimiento con el 
mismo cargo que el primero y por el dicho tiempo. 

Á Lucas Gonzales se le repartió un muchacho infiel de 
hasta doce años; pertenece á Garavito, encomienda de Do- 
mingo de Ulloa; y se hace este repartimiento con el mismo 
cargo que el primero. 

Á Juan Fernandez Madrigal se le repartió una india 
llamada María, de Garavito, vacante de García Ramiro; tie- 
ne una niña infiel de dos años; y se hace el dicho reparti- 
miento con el mismo cargo que el primero. 

Á Juan Muñoz Calderón se le repartió una india llama- 
da Catalina y que es natural del pueblo de Barva, encomien- 
da de Francisco de Chaves; y el dicho repartimiento se ha- 
ce con el mismo cargo que el primero. 

Á Domingo de Ulloa se le repartió un muchacho infiel 
como de cuatro años que pertenece al pueblo de Quepo; y 
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se le hace este repartimiento con el mismo cargo que el pri- 
mero. 

Á Alonso de Mora se le repartió un indio llamado 
Francisco, natural del pueblo de Pacactia de la real corona; 
y se le hace este repartimiento con el mismo cargo que el 
primero. 

Á Juan Ricardo se le repartió un indio infiel como de 
veinte años, que es del pueblo de BarvUj de la encomienda 
de Juan de las Alas; y se le hace con el mismo cargo que 
el primero. 

Á Luis de Ribera se le repartió un muchacho infiel co- 
mo de diez años; pertenece al pueblo de GaravitOj enco- 
mienda de Domingo de Ulloa; y se le hace con el mismo 
cargo que el primero. 

A Marcos de Herrera se le repartió una india infiel que 
dice se ha de llamar Juana, y una hija suya como de dos 
años; pertenecen á GaravitOy encomienda de Domingo de 
Ulloa; y se hace este repartinflento con el mismo cargo que 
el primero. 

Á Gaspar de Rojas se le repartió un indio infiel, al pa- 
recer de veinte años; no se sabe á quien pertenece; y así se 
adjudica por navorío; no tiene nombre; y se hace el dicho 
repartimiento con el mismo cargo que el primero. 

A Juan del Peso se le repartió una india que dice se 
ha de llamar Ana, y una hija como de un año; no se sabe á 
quien pertenece; y así se empadrona por navoría; y se hace 
el dicho repartimiento con el mismo cargo que el primero. 

Á Francisco de Bonilla se le repartió un indio infiel, 
como de veinte años; pertenece á GaravitOj vacante de 
García Ramiro; y se le reparte con el mismo cargo que el 
primero. 

Á Alonso Sánchez se le repartió una india infiel del pue- 
blo de Barvaj encomienda de Juan de las Alas, y una cria- 
tura hembra como de un año; y se hace el dicho reparti- 
miento con el mismo cargo que el primero. 

Al alférez Luis Machado se le repartió un muchacho 
como de seis años, encomienda de Pedro de Mora, del pueblo 
de Aserrí; es infiel, y se le reparte con el mismo cargo que 
el primero. 

Y en aqueste repartimiento no entran los indios é in- 
dias de los VotoSy porque se reserva para el descubrimiento 
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del puetrto que se intenta, y «otro ináio IkiiMiáo Joan, ñ<*l 
imeblo áe Éivnm^ &MiGam€stAsL áe Peáro Ae Mora. 

Y itámasmo qneáó pw repartÍT otro mwík) ítiÍíoI áí4 puí»- 
Tülo de Gífírfmifk, enoamiendn de Domingo de UDoa, ^1 ütktA 
lo DevjíTá Ia persoiMi qíi« más diere por «a «ervioio de diehoíi 
BeSs niños, para ayuda de costa á los naturales. 

ítem: e® este Tepartimiento se adjodioó otro indio dd 
pnebtlo de Cr&rém^ esicoimierada de Dooniíngo de UDoa, <\ 
ena] lo ]leT:ará i^mexi más Seré por «a servicio de seis arros 
para osmameíato i nuestro señora de la Limpia Oottoepcion de 

ítem: en aqiieste reiMurtimiento qoedó otro indio llama- 
d© Francisoo^ del paeUo de AserH^ enciomíenda de Pedro de 
Moi:a; j lo llevará la persona que más diere por «« serxi^io 
de seis años; lo cual es para ornamento á U ermila que se 
está íibiicando de nnestra senona de los Angeles. 

ítem: al presente escribano se le dio una india infiel^ 
como de quince anos; es de (farar^f-o^ vacante de Garciía 
Ramin». 

ítem: en este repartimiento se le dio á dona tjeonor 
Perejia, vinda^ nna india llamada Luisa, del pueblo de Ta 
encomienda de Salvador de Torres, con el mismo carino qM<í^ 
los demás. 

ítem: se le dio en este repartimiento al capitán D^j^ 
de Ocampo Figueroa una india infiel, que dice «e ka de Ha* 
mar María Ana: es de la vacante del sargento mavor C)ar» 
cía Ramiro Corajo, pueblo de Gararitú; por hal>er ayudado 
al avío de la jomada con armas y municionoji* 

Con lo cual se acabó el dicho repartimiento^ y lo linn«i 
el dicho gobernador y capitán generaL=r[í.1 Don Otv;s:nr¡o 
de Sandoval=Ante mí=[f.] Silanuel de Florcm» e»cril>ano 
público y de gobernación. 



Petición del enra de Cartago para qne los indios con- 
curran á la fiesta del córpus chrístí con cruces, 
pendones, danzas, &,— Ano de 1638. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, en 
veinte y siete días del mes de mayo de mil y seiscientos y 
treinta y ocho años, ante don Gregorio de Sandoval, del 
Consejo de Guerra de los Estados de Flándes, gobernador y 
capitán general de esta dicha provincia por el rey nuestro 
señor, se leyó esta petición. 

Baltasar de Grado, comisario del santo oficio, cura y 
vicario de la ciudad de Cartago y su jurisdicción, en debida 
forma parezco ante V. M. y digo que, por costumbre anti- 
gua desde que esta tierra se conquistó, que ha más de se- 
tenta años, han acudido á la celebración de la fiesta del san- 
tísimo sacramento y día del córpm christij todos los indios de 
esta comarca, con sus cruces y andas, con los santos de las 
advocaciones de las iglesias do sus pueblos, como son del 
pueblo de Pacacay Barva^ Aserrín Curriravá, Quircó, Co, 
Tóbosij Ujarrasíj Guicasi^ Orosi, Turrialba, AtirrOj Sufra- 
gttaj Pijihaes y Tucurriqm, que son los más cercanos y que 
sin trabajo lo acostumbraban á hacer; con lo que la dicha 
fiesta se celebraba con alguna solemnidad y la decencia po- 
sible; y de pocos años á esta parte, los más de esos dichos 
pueblos se han excusado de venir á la celebración de la di- 
cha fiesta, por ser como son poco devotos y nuevos en la fe; 
y fomentados de algunas personas, dicen han ido á la real 
audiencia de Santiago de Guatemala, y por relaciones fal- 
sas, por excusarse de acudir á esta obligación, por estarse 
en sus vicios y borracheras, han ganado algunas reales pro- 
visiones y mandamientos del gobierno general, para no ve- 
nir á la dicha celebración, ni á limpiar las calles por donde 
va el santísimo sacramento, como ha sido costumbre tan an- 
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tigua, como arriba digo; que es causa el día de hoy se haga 
la dicha fiesta y procesión con mucho menos solemnidad que 
hasta aquí se ha hecho, con que se pierde la devoción que 
se debe á las fiestas, pues apenas hay quien limpie las ca- 
lles, ni enrame la iglesia, ni quien haga una danza para que 
bailen en la dicha procesión^ y pues V. M. está presente y 
lo ve, y está en su mano el remedio, ho permita que esta 
loable costumbre se pierda ni vaya á menos, pues la gente 
española va en mucho aumento; mandando á todos los in- 
dios de los pueblos arriba dichos, aqudan con la costumbre 
antigua, con sus insignias, cruces y pendones para el día de 
Corpus de este presente año de mil y seiscientos y treinta y 
ocho; por todo lo cual=Á V. M. pido y suplico así lo provea, 
mande y ejecute, para que la dicha fiesta se celebre como 
es razón; que para celebrarla los dichos indios en sus pue- 
blos, se hace en diferentes días y fiestas; que en hacerlo V. 
M. así, hará servicio á nuestro señor y justicia; y de no lo 
hacer como pido, me mande dar testimonio de esta petición 
y su respuesta &.=[£.] Baltasar de Grado. 

É vista por su merced del dicho gobernador y capitán 
general, dijo que está presto de hacer que los indios de los 
pueblos de Curriraváj Aserrín Quircój Tohosij Co, Ujarrasí, 
Orosi y Guicasi vengan con las cruces á la celebración de 
la dicha fiesta, como es justo y se debe hacer, y los apre- 
miará y compelerá por dicha razón á ello; lo cual no puede 
hacer á los indios de Pacacaj Barva, TucurriquCy Sufragua^ 
Aoyaque, Atirro y Tiirriálba] aunque está cierto y bien in- 
formado que los dichos pueblos é indios de ellos ordinaria- 
mente estaba en uso y costumbre inmemorial de venir con 
dichas cruces á la celebración de dicha fiesta del córpus to- 
dos los años á esta ciudad; lo cual ahora no hacen, respecto 
de haber ganado reales provisiones y mandamientos del go- 
bierno general, con siniestras relaciones, para relevarse de 
tan loable costumbre; y así en esta ^rte el dicho comisario 
Baltasar de Grado ocurra á pedir lo que más le convenga 
ante los señores presidente y oidores de la real chancillería; 
para lo cual se le dé testimonio de su pedimento y de es- 
te decreto. Y así lo proveyó, mandó y finnó=[f.] Don Gre- 
gorio de Sandoval==Ante mí=[f.] Luis Machado, escribano 
publico. 

En la ciudad de Cartago, provincia do Costa -Rica, en 
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quince días del mes de junio de mil y seiscientos y treinta 
y ocho años, ante don Gregorio de Sandoval, del Consejo de 
Guerra de los Estados de Flándes, gobernador y capitán 
general de esta dicha provincia por el rey nuestro señor, 
se leyó esta petición. 

Baltasar de Grado, comisario del santo oficio, cura y 
vicario de esta ciudad de Cartago y su distrito, en debida 
forma parezco ante V. M. y digo que, por otra mi pe- 
tición, pedí ante V. M. fuese servido de mandar venir á 
todos los indios de los pueblos de esta provincia, como ha 
sido costumbre antigua, para la celebración de la fiesta del 
santísimo sacramento y día del córpus christi, con sus cruces, 
pendones y santos de las advocaciones de sus pueblos, con 
sus danzas, como son los de los pueblos de Pacaca^ B'arvüy 
AserH, Curriravá, Quircó, Tóbosij Co, Ujarrast, Guicasíy 
Orosij Turrialva, Atirro, Pijibaes, Su/ragua y Tucurriqtiey 
que son los que lo han acostumbrado á hacer, lo qué ha 
que esta provincia se conquistó, que ha ochenta años; y V. M. 
lo mandó á algunos de los indios de algunos pueblos referi- 
dos, y respondió no lo ipandaba á todos, aunque era razón, 
porque tenían provisiones reales granjeadas, para no venir 
á dicha fiesta; y para que uiía obra como ésta, no se deje de 
hacer y celebrar dicha fiesta con la decencia posible, como 
se hace en toda la cristiandad, ya que ha sido costumbre, 
y que yo pueda informar á los señores presidente y oidores 
de la real audiencia de Guatemala, para que lo remedien y 
no vaya á menos una obra tan del servicio de Dios nuestro 
señor, como ha ido y va, pues este presente año no hubo el 
tercio de la gente que solía, y apenas se pudo hacer una 
danza de cuatro indios, y en las calles no se puso un arco, 
acostumbrándose entoldar todas las calles de arcos antigua- 
mente, con que se entibia la devoción de ios fieles; y á los 
dichos indios como son iiuevos en la fe y ellos de suyo tienen 
poca, la pierden de todo punto; y para informar, como dicho 
tengo, á la dicha real audiencia, para que como tan cris- 
tianísimos jueces lo remedien, tengo necesidad de hacer 
información; por lo cual=Á V. M. pido y suplico me la 
mande recibir, y que los testigos pue presentare, se exami- 
nen por las preguntas que van abajo de esta petición; y fe- 
cha la dicha información y puesta con ella la petición y res- 
puesta de V. M. en ésta referida, se me dé un tanto autori- 
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zado ú original^ para ocurrir con él á la dicha real audien- 
cia; pido justicia &•= [f.] Baltasar de Grado. 

Interrogatorio de preguntas por donde se examinen los 
testigos para dicha información. 

1 — Primeramente: si saben que desde que esta provin- 
cia se conquistó, ha sido costumbre haber venido para el día 
de Corpus christi j celebración de la fiesta del santo sacra- 
mento, todos los españoles y los indios de los pueblos de 
Facacaj Barva^ Aserríj Curriraváy Quircój Tóbosij Co, Ujar- 
rasíj Guicasiy Orosiy TurriaJba^ Atirra, PijíbaeSj Su/ragua 
y Tucurrique'y y que para esto no han corrido riesgo de 
ahogarse ni otros peligros, por no haberlos en los caminos 
de dichos pueblos. 

2 — Si conocen lo poco que á los indios de esta provincia 
se les da por acudir á las cosas de la iglesia y exaltación 
de la santa fe; y que siempre ponen achaques para no acu- 
dir á estas cosas; y que si hay algunos ríos grandes en los 
caminos de los pueblos de esta provincia, en los que puede 
haber peligro tienen hamacas, por donde pasan chicos y gran- 
des sin peligro. 

3 — ítem: si saben que todos estos dichos pueblos están en 
contorno de esta ciudad, y que este presente año no acudie- 
ron los más de los pueblos referidos; y que aunque acudie- 
ron algunos, fueron tan pocos que apenas pudo haber dan- 
zantes para una danza de indios mala; y que por las calles 
no se puso un arco tan solo, siendo costumbre entoldar las 
calles de arcos y ramas: digan &. 

4 — ítem: digan de pública voz y fama=:;=[f.] Baltasar 
de Grado. 

É visto por su merced del dicho gobernador y capitán 
general dijo que dé la información que ofrece, y fecha, de 
ella y de lo demás que pide, se le dé un tanto, dos ó más, 
para ocurrir ante los dichos señores presidente y oidores de 
la dicha real chancillería, á pedir su justicia; y cometía y co- 
metió la recepción y juramentos de los testigos á mí el pre- 
sente escribano, para lo cual me daba y dio comisión en for- 
ma; y así lo proveyó, mandó. y firmó=[f.] Don Gregorio 
de Sandoval= Ante mí=[f.] Luis Machado, escribano público. 

Información que da el licenciado Baltasar de Grado, 
presbítero, cura y vicario de esta ciudad, en razón de la 
costumbre que ha habido en ella de venir las cruces y pen- 
3ü 
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dones de los pueblos de indios á la celebración de la fiesta 
del córpus. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, en 
diez y seis días del mes de junio de mil y seiscientos y trein- 
ta y ocho años; ante mí el escribano, el licenciado Baltasar 
de Grado, presbítero, comisario del santo oficio y cura y 
vicario de esta dicha ciudad, para su información y la que 
tiene ofrecida, presentó por testigo á Gaspar Nuñez de O- 
viedo, vecino de ella, del cual, mediante la comisión que pa- 
ra ello tengo, recibí juramento, y lo hizo por Dios nuestro 
señor y una cruz en forma de derecho, so cargo del cual 
prometió de decir verdad; y siéndole preguntado por las pre- 
guntas del dicho interrogatorio presentado para este efecto, 
á cada una de ellas dijo lo siguiente: 

1 — A la primera pregunta dijo este testigo que sabe y 
vio y ha visto, desde que tiene uso de razón, que todos los 
años, unos en pos de otros, los españoles é indios de los pue- 
blos de esta provincia, como son los de los pueblos de Paca- 
dla^ Barvaj Aserríj Curriraoáj Quircój Tohosij Ujarrasi, 
Gtiicasí, Orosij Tnrrialha, .Atirro, Pijibaes, Snfragua, y Tu- 
curriquCj han venido siempre á la celebración de la fiesta 
del córpus christi de nuestro señor Jesucristo, con sus pen- 
dones, insignias y lo demás necesario para la celebración de 
la dicha fiesta; y que ha oído á los antiguos conquistadores 
que, desde que se pobló esta provincia, se ha usado y usa 
siempre; y esto responde; y que nunca ha sabido ni oído 
que, por venir los dichos indios á la dicha fiesta, se han aho- 
gado ni sucedido otra desgracia ni peligro alguno; y esto 
responde. 

2 — Ala segunda pregunta dijo este testigo que sabe y 
ha visto por experiencia el poco fervor y deseo que tienen 
los dichos indios de esta provincia de acudir á las cosas de 
la santa fe é iglesia católica; y las veces que acuden á lo re- 
ferido y oir misa, es forzados y compídsados para ello por 
las personas que lo pueden hacer; y asimismo sabe que si 
hay alguno» ríos grandes de los dichos pueblos á esta ciu- 
dad, los tales siempre tienen hamacas por donde pasar se- 
guramente los dicho» indios é indias, muchachos y mucha- 
chas; y trajinan en verano é invierno, sin que, como dicho 
tiene, haya sucedido en el dicho pasaje peligro ni desgracia 
alguna; y esto resppnde. 
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3 — Á la tercera pregunta dijo este testigo que sabe y 
ha visto que este presente y dicho año, en la celebración de 
la dicha fiesta no acudieron Jos más de los pueblos referidos; 
y fueron tan pocos los indios que vinieron á dicha fiesta, que 
apenas de todos se pudo ordenar una danza buena ni poner 
arcos en las calles acostumbradas, ni se enramaron; siendo 
así que está en uso y costumbre, como dicho tiene, el ha- 
cerse; con que va mucho en disminución la celebración de 
la dicha fiesta é irá más si no se remedia; y esto responde. 

4 — Á la cuarta pregunta dijo este testigo que dice lo 
que dicho tiene en las preguntas antes de ésta, lo cual es 
publico y notorio, pública voz y fama y la verdad, so cargo 
de su juramento en que se afirmó; á las generales de la ley 
que le fueron fechas, dijo que no le tocan, y que es de edad 
de cincuenta años, poco m?is ó menos; y lo firmó=ff.] Gas- 
par Nuñcz de Oviedo=Ante mí=:[f.] Luis Machado, escri- 
bano público. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa^Rica, en 
los dichos diez y seis de junio del dicho año de mil y seis- 
cientos y treinta y ocho, ante raí el es:cribano^ pareció pre- 
sente el alférez Juan de Acuña, vecino de: esta dicha ciudad, 
testigo presentado por el dicho comisario- Baltasar dé Grado 
para la dicha información; del cual recibí juramento, y lo 
hizo en forma de derecho, y prometió de decir verdad; y 
siendo preguntado por el tenor de las preguntas del dicho 
interrogatorio, á cada una de ellas dijo lo siguiente : 

1 — Á la primera pregunta dijo este testigo que sabe y 
ha visto, desde que tiene uso de razón, que todos los espa- 
ñoles é indios de los dichos pueblos de Pacacua^ Barva, A- 
serrí, Curriraváy Quircój Tobosij Co^ Ujarrast,. Orosi, Giii- 
ctisí, Tticurrique, Sufragína, Pijibaes, Atirro y Turrialha^ 
todos los años continuamente venían á la celebración de la 
dicha fiesta del . córpus christi de nuestro señor Jesucristo, 
y días antes para limpiar y aderezar las calles, como 
lo hacían siempre, trayendo las insignias de imágenes y 
pendones; y oyó decir este testigo á los viejos conquista- 
dores que la dicha costumbre era. loable é. inmemorial, des- 
de que se pobló y conquistó esta provincia; y no sabe ni ha 
oído decir ni entendido quey por venir los dichos indios á la 
celebración de dicha fiesta, les hubiese sucedido ahogarse 
ninguno, ni sucedídoles otro peligro, como no ha sucedido* 
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y esto responde. 

2 — Á. la segunda pregunta dijo este testigo que sabe y 
lia visto y tiene larga experiencia de los indios de esta pro- 
vincia; y por esta razón sabe que todos ellos son perezosos 
y poco cuidadosos de acudir á las cosas de la santa iglesia y 
exaltación de la santa fe católica; y si algunas veces acuden 
á ello, es con grande apremio y ser necesario, como siempre 
es, ser violentados para ello, porque de su naturaleza siem* 
pre buscan achaques y los que les pueden relevar de ello; y 
asimismo sabe este testigo que los ríos grandes que hay, de 
algunos de los dichos pueblos á esta ciudad, tienen hamacas, 
por donde los trajinan todos los inviernos, sin que haya su- 
cedido por esta razón peligro ninguno; y esto responde. 

« 3 — Á. la tercera pregunta dijo este testigo que sabe 
que todos los dichos pueblos están en contomo de esta ciu- 
dad; y con todo esto, este presente año y dicha fiesta del 
Corpus que pasó, vinieron muy pocos indios de algunos de 
ellos; y de manera que no hubo insignias ni con quien po- 
ner arcos en las calles, por donde acostumbra á pasar la 
procesión, ni ramas ni otro género de solemnidad en esta 
razón, porque apenas hubo una danza; cosa que ha dado 
motivo á entender va cayendo la devoción en cosa que la 
debe haber tanto, y en fiesta tan solemne y que se debía ce- 
lebrar, como se solía hacer, con toda la pompa y demostra- 
ción debida; todo causado por no venir los dichos indios, co- 
mo debían, á la dicha celebración de la dicha fiesta; y esto 
responde. 

4 — Á la cuarta pregunta dijo este testigo que dice lo 
que dicho tiene en las preguntas antes de esta, lo cual es 
público y notorio, pública voz y fama, y la verdad, so car- 
go de su juramento, en que se afii*mó; á las generales de la 
ley que le fueron fechas, dijo que no le tocan, más de ha- 
berle bautizado el dicho comisario Baltasar de Orado, como 
tal cura que ha sido y es de esta ciudad, á algunos hijos su- 
yos; pero que no obstante esto, ha dicho la verdad, como ju- 
rado y prometido tiene; y que es de edad de sesenta años, 
poco más ó menos, y lo firmós=:[f.] Juan de Acuña=:Ante 
mí=s[f.] Luis Machado, escribano público. 

£n la ciudad de Cartago, en los dichos diez y seis de 
junio del dicho año de mil y seiscientos y treinta y ocho, 
ante mí el dicho escribano, el dicho comisario Baltasar de 
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Grado, para su información, presentó por testigo al alférez 
Francisco Gómez, vecino de esta ciudad, del cual recibí ju- 
ramento, y lo hizo en forma de derecho, y prometió de de- 
cir verdad; y siéndole preguntado por el tenor de las pre- 
guntas del interrogatorio, á cada una de ellas dijo y depuso 
lo siguiente: 

1 — Á la primera pregunta dijo este testigo que, desde 
que tiene uso de razón, que ha muchos años, ha visto siem- 
pre estar en uso y costumbre venir los españoles é indios de 
los dichos pueblos de Pacacua^ Bar va j Aserrí^ Currircwáj 
Quircój Tcíxmj Coj Ujarrasíy Orosij Gruicasty Tucurriquej 
Sufraguay PijibaeSj Aiirro y Turriálba^ todos los años é la 
celebración de la tiesta del córpus christi de nuestro señor 
Jesucristo á esta ciudad, con sus insignias, pendones y imá- 
genes; sin que supiese ni entendiese, ni ha sabido ni enten- 
dido, que por esta razón dichos indios corriesen riesgo de 
ahogarse ni otros peligros; y esto responde. 

2 — Á la segunda pregunta dijo este testigo que sabe, 
como persona que tiene tan larga experiencia de las cosas 
de esta provincia, que los indios de ella son poco fervorosos 
y amigos de acudir á las cosas de la santa iglesia y exalta- 
ción de la santa fe; y por esta razón procuran poner acha- 
ches para relevarse de lo referido; y sabe este testigo que si 
hay algunos ríos de algunos pueblos y camino real para es- 
ta ciudad, continuamente estos tienen hamacas, por donde 
se trajinan todo el invierno, y lo andan todo género de gen- 
tes ordinariamente, sin que haya habido en esto desgracia 
alguna; y esto responde. 

3 — Á la tercera pregunta dijo este testigo que sabe y 
vio que la fiesta que se celebró este dicho año del córpus, 
vinieron á ella muy pocos indios de algunos de los pueblos 
referidos, por cuya causa y no haber con quien, no se pu- 
dieron aderezar las calles por donde se acostumbra pasar la 
procesión, enramar ni poner arcos, ni hubo más de una dan- 
za de poca consideración; cosa en que reparó este testigo y 
otras muchas personas, viendo cuan á menos va la celebra- 
ción de dicha fiesta; siendo así que, como dicho tiene, la ha 
visto celebrar y venir á ella continuamente todos los indios 
de los dichos pueblos; y esto resp<Mide. 

4 — Á la cuarta pregunta dijo este testigo que todo lo 
que ha dicho es público y notorio, y pública voz y fama, y 
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la verdad, so cargo de su juramento, en que se afirmó; á las 
generales de la ley que le fueron fechas, dijo que no le to- 
can más de haberle bautizado el dicho comisario Baltasar de 
Grado, siendo cura de esta ciudad como ahora lo es, un hi- 
jo; pero que no obstante esto, ha dicho la verdad, como ju- 
rado y prometido tiene; y que es de edad de cincuenta y 
seis años, poco más ó menos; y lo firmó=í:[f.] Fraco. Go- 
mez=Ante mí=[f.J Luis Machado, escribano público. 

En la ciudad de Cartago, provincia de Costa-Rica, en 
diez y ocho días del mes de junio de mil y seiscientos y 
treinta y ocho años, ante mí el escribano público, el dicho 
comisario Baltasar de Grado, cura y vicario de esta dicha 
ciudad, para la dicha infoimacion, presentó por testigo al 
alférez Francisco Arrieta, vecino de esta dicha ciudad; del 
cual recibí juramento, y lo hizo en forma de derecho, y pro- 
metió de decir verdad; y siéndole preguntado por el tenor 
de las preguntas del dicho interrogatorio, á cada una de 
ollas dijo lo siguiente: 

1 — Á la primera pregunta dijo este testigo que sabe y 
ha visto, desde que tiene uso de razón, que, á la celebración 
de la fiesta del córpus christi de nuestro señor, han venido 
todos los años continuamente á esta dicha ciudad todos los 
españoles é indios de los dichos pueblos de Pacacua, Barva^ 
Aserríy Curriravá, Quircó, Tobosiy Co, Ujarrasí, Guicasíj 
Orosij TucurnqiWj Sufragua^ PijibaeSy Atirroy Turrialba, 
con sus insignias, pendones, cruces y imágenes y danzas; y 
que nunca ha sabido ni entendido que hayan corrido los 
dichos indios riesgo ninguno de ahogarse, ni otro peligro, 
como en efecto no lo ha habido; y esto responde. 

2 — Á la segunda pregunta dijo este testigo qi*e sabe y 
ha visto, con la larga experiencia que tiene de esta provin- 
cia, que los indios de ella son poco- cuidadosos de acudir á 
las cosas de la santa iglesia y exaltación de la santa fe, y si 
algunas veces lo hacen, es forzados y compulsados y apre- 
miados á ello por las personas qme lo han podido y deben 
hacer; y aun con todo esto, suelen poner muchas excusas y 
achaques para no acudir á tan santa obra; y que asimismo 
sabe que los dichos ríos que hay grandes para venir de al- 
gunos de los dichos pueblos á esta ciudad, todo» tienen ha- 
macas siempre, por donde se trajinan todos los inviernos y 
pasan chicos y grandes sin peligro ninguno; y esto responde. 
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3 — Á la tercera pregunta dijo este testigo que ha visto 
este presente año que, á ía celebración de la dicha fiesta del 
Corpus, han venido y vinieron muy pocos indios de algunos 
pueblos; y tan pocos, que apenas de ellos se pudo ordenai* 
una danza, sin que hubiese quien pusiese arcos, ni adereza- 
se ni enramase las calles por donde pasa la procesión, sien- 
do costumbre inmemorial h^icerse siempre como es debido á 
tan gran fiesta; todo causa de no venir ios dichos indios; que 
ha dado motivo á que todas las personas que han visto cele- 
brar la dicha fiesta en esta dicha ciudad, lo sientan, como 
el caso pide; lo cual le parece á este testigo que si no se re- 
media, vendrá á ir muy á menos, y de suerte que no habrá 
totalmente con quien se pueda aderezar nada, como son las 
dichas calles, danzas, ni lo más que es necesario y se acos- 
tumbra en dicha fiesta; y esto responde. 

4 — Á la cuarta pregunta dijo este testigo que dice lo 
que dicho tiene en las ^tes de ésta, lo cual es público y 
notorio, pública voz y fama, y la verdad, so cargo de su 
juramento, en que se afirmó; á las generales de la ley que 
le fueron fechas, dijo que no le tocan, y que es de edad de 
sesenta años, poco más ó menos; y lo firmó==:[f.] Freo. 
Arrieta=Ante mí=[f.] Luis Machado, escribano público. 

É yo Luis Machado, escribano público y cabildo de 
esta ciudad de Cartago por el rey nuestro señor, en confor- 
midad de lo mandado, hice sacar y saqué este traslado de 
los autos é información original que en él se refiere, con 
el cual lo corregí y concerté, y va cierto y verdadero, y 
concuerda con el dicho su original que queda en mi ofi- 
cio, á que me refiero; siendo testigos á verlos corregir y 
concertar don Francisco Solano y Agustín Machado, ve- 
cinos de esta dicha ciudad, adonde es fecho, en veinte 
y uno de junio de mil y seiscientos y treinta y ocho años. 
É fice mi signo [aquí el signo] en testimonio de verdad= 
£f.] Luis Machado, escribano público y cabildo. 



Doeomentos presentados en ana información genealó- 
gica seguida en Cartago en mayo de 1612, á pedi* 
mentó de Alonso Gnajardo de Hoces- 
Aüo de 1577 á 1610. 

Don Phelípe, por ]a gracia de Dios, Rey de Castilla, &. 
Por quanto nos mandamos tomar cierto asiento y capitula- 
ción con el capitán Diego de Artieda, sobre el descubrimien- 
to, población y pacificación de la provincia de Costarrica; 
y, en cumplimiento de ello, está entendiendo en el dicho 
descubrimiento y población; y á nuestro servicio conviene 
que aya personas, por nos proveídas en la dicha provincia, 
que tengan cuenta con la cobranza y buen rrecaudo de la ha- 
cienda que en ella o viéremos de a ver y nos perteneciere; por 
ende, acatando lo susodicho y lo que vos Alonso del Cubillo 
nos habéis servido y esperamos nos serviréis, y vuestra abi' 
lidad y suficiencia, es nuestra merced que ahora y de aquí 
adelante, quanto nuestra voluntad fuere, seáis nuestro the- 
sorero de la dicha provincia de Costarrica; y que, como tal, 
vos, y no otra persona alguna, uséis el dicho officio en los 
casos y cosas á él anexas y concernientes, sigun y de la ma- 
nera que lo hazen y deven hazer los nuestros thesoreros de 
las demás yslas y provincias de las nuestras Yndias; y por 
esta nuestra carta, mandamos al nuestro governador y á 
otras qualesquier nuestras justicias de la dicha provincia, y 
á los nuestros officiales delía, que, luego que con ella fueren 
requeridos, tomen y reciban de vos el dicho Alonso del Cu- 
billo el juramento, y con la solemnidad quen tales casos se re- 
quiere y deveis hazer; el qual por vos assí fecho, os ayan, 
reciban y tengan por nuestro thesorero de la dicha provin- 
cia, y usen con vos el dicho oficio en todos los casos y cosas 
á él anexas y concernientes; y os guarden y hagan guardar 
todas las onrras, gracias, mercedes, franquezas, libertades, 
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preheminencias, prerrogativas é ynmunidades, y todas las 
otras cosas y cada una dellas que, por razón del dicho offi- 
cio, deveis haber y gozar y vos deven ser guardadas, de to- 
do bien y cumplidamente, en guisa que vos no mengüe en- 
de cosa alguna; y que en ello, ni en parte dello, embargo ni 
contrario alguno vos no pongan ni consientan poner, que nos 
por la presente vos recibimos y habernos por recibido al di- 
cho officio y al uso y exercicio délj y vos damos poder y fa- 
cultad para le usar y exercer, caso que por ellos, ó por al- 
guno dellos, á él no seáis recibido; y es nuestra merced y 
voluntad que ayais y llevéis de salario en cada un año con 
el dicho officio treszientos mili maravedís, de las rentas y 
provechos que u viéremos en la dicha provincia; y no habiendo 
las dichas rentas y provechos de que podáis ser pagado, no sea- 
mos obligado á 08 mandar pagar cosa alguna del dicho salario; 
del qual os entregaréis y pagaréis de qualquier oro, plata y o- 
tras cosas de nuestro cargo, desde el día que os hiziéredes á la 
vela en el puerto de Sanct Lúcar de Barrameda en adelante, 
todo el tiempo que por nos tuviéredes el dicho officio; y man- 
damos á los dichos nuestros officiales de la dicha provincia que 
asienten esta nuestra provisión en los nuestros libros quellos 
tienen; y sobrescripta y librada dellos, la vuelvan á vos el 
dicho Alonso del Cubillo, para que la tengáis por título del 
dicho officio; y que con vuestras cartas de pago y el trasla- 
do signado desta dicha nuestra provisión, os sean recibidos 
y pasados en cuenta los maravedís que en el dicho salario se 
montaren y oviéredes de aver; y assimismo mandamos á los 
nuestros officiales que residen en la ciudad de Sevilla en la 
Casa de la Contratación de las Yndias, que asienten esta di- 
cha nuestra provisión en los nuestros libros que ellos tienen; 
y antes que os dexen- passar á servir el dicho officio, reci- 
ban de vos fianzas legas, llanas - y abonadas, en cantidad de 
dos mili ducados, para el buen recaudo de nuestra hacienda 
y para que en todo guardaréis nuestras ynstruciones y provi- 
siones; y las scripturas de las dichas fianzas, las pongan en el 
arca de tres llaves questá en su poder, para que siendo nece- 
sario se pueda usar dellas. Dada en Madrid, á x v i i j de 
abril de mili é quinientos y setenta y siete años^(f.) Yo el 
Rey=Yo Antonio de Erasso, secretario de Su Magd. Cathó- 
lica, la fize screbir por su mandado=[ífaí/ una rúbrica\= 
[f.] El licendo. Otalora=[f.] El d. Gómez de Santillan= 
37 
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[f.] El licendo. Al? Minz. Espadero=[f.] El Ido. don Di? de 
Zuñiga= [f.] El ledo. López de Sarria == Registrada= 
[f.] Pedro de Sierralta=Canciller=[f.] San Jhoan de Sar- 
daneta. 

Sentóse la provission rreal de su mag. en los libros de 
la contadaiia desta Casa de la Contratación de las Yndias 
desta ciudad de Sevilla, en diez y seis de junio de mili y 
quinientos y setenta y ocho años; y el dicho thesorero Al? 
del Cubillo presentó en esta dicha Casa un testimonio firmado 
de Franco, de Villatoro, escrivano público de la Puebla del 
monesterio de nuestra señora de Guadalupe, por el qual 
consta que, en dos de mayo deste dicho año, Gabriel Ruiz, 
vezino de la dicha Puebla, hizo la fianza de dos mili duca- 
dos que su mag. manda por esta dicha provisión: que ante 
el dicho scrivano público y por ante el licdo. Ju? de Cha- 
ves, alcalde mayor de la dicha Puebla dio ynformacion de 
abonos de la dicha fianza; y aviéndose visto el dicho testi- 
monio, fianza y abonos en la audiencia desta casa, confor- 
me á la cédula de su mag. de veynte y dos de abrill del a- 
ño pasado de setenta y siete, se dio por bastante y se man- 
dó meter en el arca de tres llaves desta dicha Casa=[f.] 
Franco. Duarte=[f.] Juan Muñoz de YUescas. 

Digo yo Alonso del Cubillo, thesorero por su mag. en 
la provyncia de Costarrica, estante en esta ciudad de Tru- 
jillo de la provyncia de Honduras, que e rrecebido del se- 
ñor Ju? de Castro, alcalde hordinario en ella por su mag., 
en nombre de los oficiales rreales desta provyncia, como per- 
sona que asiste en su nombre y haze los negocios, de que yo 
el presente escrivano doy fe, dozientos ducados que valen 
setenta y cinco mili maravedís; los quales son que su mag., 
por ima su rreal cédula que yo el dicho Alonso del Cubillo 
truxe, mandó se me den en esta provyncia, á cuenta del sa- 
lario que e de aver por rrazon del dicho servicio de theso- 
rero, y se an de descontar del dicho mi salario; y porque 
es verdad que los e rrescebido, di ésta, firmada de mi nom- 
bre para que conste, ante P? Yzquierdo, escrivano desta 
ciudad; que es fecha á siete días del mes de noviembre de 
mili y quinientos y setenta y ocho años: siendo testigos 
don Xpóval Matute, clérigo, thesorero de la santa iglesia 
cathedral, y Baltasar de Herrera, vecinos desta ciudad: y 
en fe de lo qual, yo el presente escrivano lo firmé de mi 
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nombre=[f.J Al? del Cubillo=Pasó ante my=[f.] P9 Yz- 
quierdo, escrivano. 

En la ciudad de Cartílago, provincia de Costarrica, en 
quatro días del mes de hebrero, año del señor de myll é 
quinientos é setenta y nueve años, ante el jllrCi señor capi- 
tán Juan Solano, thenyente general de govemador en estas 
provincias, pareció A19 del Cubillo y presentó esta provi- 
sión rreal é pidió el cumplimiento della, estando presentes 
Xpóvaí de Alfaro, thesorero, y Domingo Ximenez, conta- 
dor de la rreal hacienda destas dichas provincias; y el di- 
cho señr theniente y oficiales, aviéndola visto y enten- 
dido, dixeron que la obedecen con el acatamiento devido; y 
quanto al cumplimiento, que rrecibían y rrecebieron al di- 
cho Al? del Cubillo por tal thesorero, como su mag. lo man- 
da; é lo firmaron de sus nombres, siendo testigos P? de Ri- 
bero y Alvaro de Acuña é P? Diaz, vecinos desta dicha ciu- 
dad=[f.] Ju? Solano=[f.] Cristóval de Alfaro=(f.) Do- 
mingo Ximenez=Ante my=:íf.) Lúeas de Escobar, srno. 

Diego del Cubillo, juez oficial rreal, digo que por 
quanto conviene al servicio de su mag. y buen rrecaudo de 
su rreal hacienda, yr al pueblo de Quepo de la rreal corona, 
y hazer ausencia desta ciudad, y que aya persona que en 
mi ausencia haga el oficio de thesorero, juez oficial rreal; y 
confiando de vos Alonso Fajardo de Hoces, que sois persona 
de confianza y que con toda fidelidad y rrecato, durante mi 
ausencia, usaréis el dicho oficio de tal thesorero, juez oficial 
rreal; por tanto, en la mejor manera que aya lugar de de- 
recho, os doy todo poder cunplido, según que yo lo tengo 
de su mag., sin ecetar ni rreservar cosa alguna; y lo firmé 
de mi nombre y del escrivano ynfraescrito: ques fecho en 
la ciudad de Cartago, á catorze días del mes de mayo de 
mil y quinientos y noventa y nueve años=(f.) Diego del 
Kubillo=Por su mandado=(f.) Germo. Phelipe, srno. puco. 

Diego del Cubillo, thesorero de la rreal hacienda de su 
mag. destas provincias de Costarrica, digo que, por quanto 
yo tengo necesidad de hacer ausencia desta ciudad, á cosas 
qufe convienen al servicio de su mag. y buen rrecaudo y co- 
branza de su rreal hazienda é patrimonio, y conviene que 
durante las ausencias que desta dicha ciudad hiciere, duran- 
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te el tienpo de mi oficio de tal thesorero, aja persona que 
defienda su rreal patrimonio; y confiando de Alonso Faxar- 
do de Hoces, vecino desta ciudad, que soys tal persona de 
calidad, abilidad y confianza, y que con diligencia y cuida- 
do haréis lo que de yusso os será encargado, como otras ve- 
ces lo aveis fecho; os nombro por tal mi lugarteniente en el 
dicho oficio de thesorero, el qual uséis y exerzais en todas 
las cosas y casos al dicho oficio anexas y concernientes, y 
rrepresenteis mi propia persona, acudiendo á la cobranza de 
los rreales tributos, almojarifazgos, alcavalas, depósitos, con- 
denaciones de penas de cámara, y todo lo demás que á su 
mag. pertenezca; y así defen(Eendo como demandando en 
primera ó en segunda ynstancia, ó en el estado en que es- 
tuvieren qualesquier pleito ó pleitos tocantes á las cobranzas 
del rreal aver y patrimonio, y las proseguir, comenzar otras 
de nuevo y las demediar y acabar; y de lo que cobrare dé 
sus cartas de pago en forma, las quales vádgan y hagan en 
tera fee como si yo las diese y otorgase, que para ello le sos- 
tituyo el poder que de su mag, para el uso y exercicio del 
dicho oficio tengo, con libre, general y no limitada adminis- 
tración; y lo firmó de su nombre. Fecho en la ciudad de 
Cartago, en nueve día^ del mes de marzo de mili y seiscien- 
tos años=(f,) Diego del Kubillo=Por su mandado=(f.) Gas- 
par de Chinchilla, smo. de goveron. 



El adelantado don Gronzalo Vasquez de Coronado, go- 
vemador y capitán general por el rrey nuestro señor, &. 
Por quanto á pedimento desta ciudad de Cartago y su pro- 
curador, e nombrado jueces de naturales en los pueblos de- 
Uos, para su pulida y congregación; y en los pueblos de 
Curriraváj Ystarú y Adcerri^ puse á Diego de Aguilar, el 
qual a cunplido con el tenor de su título y obligación; y 
porque de nuevo conviene proveer y nonbrar otra persona 
para el dicho efeto; por tanto, acatando la persona y sufi- 
cencia de Alonso Guaxardo de Hoces, vecino desta ciudad, 
alcalde ordinario que fué en ella el año passado, que acudi- 
rá á lo susodicho, como lo a fecho en todo lo que se le a 
encomendado, de que a dado muy buena quenta; le non- 
bro por corregidor, juez congregador de los naturales de los 
pueblos de Curriravd, Ystarú y Adcerrí^ con sus barrios y 
estancias é subjetos, por tienpo de un año, más ó menos, 
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lo que fuere la voluntad de su mag. y su audiencia rreal do 
Guatemala y de su presidente y governador é mía; y como 
tal, traiga vara alta de la rreal justicia, y la administre á 
los naturales, oyéndoles breve y sumariamente; ecepto en 
las causas donde oviere de aver efusión de sangre ó mutila- 
ción de mienbro ó vergüenza pública, fecha por su mano la 
ynformacion, con los culpados presos y á rrecaudo, me la 
enviará para proveer justicia; y haga que todos los dichos 
indios estén juntos y congregados en sus pueblos, teniendo 
casas pobladas con barbacoas en que duerman; que críen 
gallinas de Castilla y de la tierra; y labren, cultiven y ve- 
neficien sus tierras con semillas frutíferas para su sustento; 
y que sienbren maíz é sus sementeras; y que todos los do- 
mingos é fiestas acudan á la yglesia á oyr y deprender la 
doctrina xptiana y los divinos oficios; y que vivan con toda 
justicia y se yntroduzga en ellos ávito y costunbre de justi- 
cia, perturbándoles sus borracherías, rritos y cerimonias gen- 
tílicos; sacándolos de las montañas y rranchos donde están 
escondidos, quemándoselos, dándoles á entender el efeto por 
que se hace; y que rreverencien y acaten al rreligioso que 
los tiene en doctrina, y que le acudan con su rracion como 
están obligados; y particularmente les a de hacer que acu- 
dan á sus tributos, conforme á sus tasaciones, y que los be- 
neficien, labren, cojan y encierren, y en todo tengan quenta 
y rrazon; y que tengan casa de comunidad, linpia y con el 
arancel mío fixado en parte publica, para que se cunpla; y 
dé buen avío á los pasajeros; y que aya mayordomo de co- 
munidad con una caxa y su llave, para que se guarden los 
bienes que della allí cayeren; y que el pueblo esté linpio en 
calles formadas con pulicía; y por el travajo que en ello a 
de tener, le señalo las octavas partes de las semente- 
ras de maíz que se hicieren en los dichos pueblos y parcia- 
lidades p^ra sus encomenderos, conforme á sus tasaciones; y 
la otra octava parte será para su comunidad y sustento de 
rreligioso; y en los pueblos de Curriravá y Adcerri en cada 
un año hará que los dichos yndios sienbren en cada pueblo 
una sementera de maíz, para su comunidad y della, y la be- 
neficien, cojan y encierren; la qual a de ser de dos fanegas 
de senbraduras cada una; y deUas a de llevar la tercia par- 
te de cada una; la qual an de hacer junto al dicho pueblo ó 
en la parte y lugar que menos daño resciban los dichos yn- 
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dios; j lo demás quede por bienes de su comunidad y se en- 
tregue al mayordomo para que, como está ordenado, lo des- 
tríbuya; y con esto no le an de dar, ni el dicho Alonso Gua- 
xardo de Hoces a de pedir otra cosa á los dichos yndios; y 
a de tener particular cuidado en que cunplan las ordenan- 
zas rreales y las provisiones de su mag. y mandamientos 
de k justíci y qL envíen los yndios qle les están n^par- 
tidos para el servicio ordinario desta ciudad, con un fiscal 
que los entregue al rrepartidor, y memoria de sus nonbres 
para que no se huyan; y si se ofreciere entre españ(des, ó 
mestizos, ó negros, ó mulatos, algunas pendencias ó hurtos, ó 
cometieren en los dichos pueblos otros delitos, hará por su 
mano la ynformacion y prenderá los culpados, y á rrecaudo 
me los ynviará para que, vistas sus culpas, los castigue con- 
forme á derecho y á sus delito^; que para ello, y lo á ello 
anejo y dependiente, le doy poder y comisión plena y cun- 
plida, cual en tal casso se rrequiere; y mando á todas y 
qualesquier personas desta govemacion por tal corregidor le 
tengan, obedezcan y acaten y cunplan sus mandamientos y 
acudan á sus llamamientos, so pena de doscientos pesos pa- 
ra la cámara de su mag., en que les doy por condenados lo 
contrario haciendo; y los naturales de los dichos pueblos so 
la dicha pena se lo mando; atento que tiene dada fianza an- 
te el ynfraescripto escrivano de que hará residencia, cimpla 
con poner un tanto deste título en los libros de las comuni- 
dades de los dichos pueblos. Fecho en Cartago, en quatro 
de h enero de mili y seiscientos y dos años. So la dicha pe- 
na mando á Diego de Aguilar luego se yniba del dicho co- 
rregimiento=(f.) El Adelantado=Porsumandado==(f.) Gas- 
par de Chinchilla, smo. de goveron. 

El doctor Alonso Criado de Castilla, del Consejo del 
rrey nuestro señor, su presidente del audiencia y chancille- 
ría rreal que rreside en la ciudad de Santiago de la provin- 
cia de Guatemala, govemador y capitán general en todo su 
distrito, &. Por quanto yo e proveído por corregidor de los 
pueblos de Ttirrialba y Atirro y los demás de su partido en 
la provincia de Costarrica, á vos Alonso Guaxardo de Ho- 
ces; y en el dicho corregimiento está el puerto de Suerre de 
la dicha provincia, á do de hordinario acuden navios y bar- 
cos que vienen de los rreinos del Pira y de otras partes; y 
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por ser puerto de mar, á do es necesario aya persona que 
acuda á lo que allí se ofreciere de su defensa; y confiando 
del dicho Alonso Guaxardo que acudiréis á la defensa del 
dicho puerto, si acaso subcediere aver allí nueva de enemi- 
gos, como a acaecido algunas veces aver llegado allí; mandé 
dar y di el presente. Por el qual vos cometo y mando que en 
qualquier caso que subceda podáis acudir y acudáis á la de- 
fensa del dicho puerto de Suerre; y, administrando en él justi- 
cia, prevendréis las cosas necesarias, en el entretanto que nos 
deis dello aviso, ó el govemador de la dicha provincia hor- 
denáre y mandare en aquel puerto lo que más convenga; 
acudiendo vos á hazer dar todo avío y buen despacho á los 
navios que con licencia y rregistro allí llegaren: que para 
ello y lo á ello anexo y dependiente, os doy comisión en 
forma qual de derecho se rrequiere; y mando al dicho go- 
vemador y á los corregidores y demás justicias de la dicha 
provincia de Costarrica, que os den y hagan dar todo el fa- 
vor y ayuda necesario que para lo susodicho les pidiéredes; 
y á las demás personas, vecinos y naturales, estantes y avi- 
lantes en la dicha provincia, que cumplan vuestros manda- 
mientos; lo qual así se cumpla, so pena de quinientos pesos 
para la cámara de su mag. Fecho en Guatemala, á diez y 
seis días del mes de mayo de mili y seiscientos y siete años. 
Y usaréis desta comisión, cumplido el tiempo por que fué pro- 
veydo por corregidor de los dichos puertos de Turrialba y 
Atirro el alférez Luis Guaxardo, y no de otra manera; por- 
que hasta quel dicho tienpo esté cunplido, desta comisión ni 
del título de corregidor que os fué por mí librado, no aveis 
de ussar en manera alguna. Fecho ut supra=(f.) Dor. 
Al? Criado do Castylla=Por mandado de su seüoría= 
(f.) Freo. Escobar. 



Don Phelipe, por la gracia de Dios, Rey de Castilla, 
&. Por quanto conviene y es necesario proveer y nom- 
brar persona que sea nuestro corregidor de los pueblos y 
partidos de Turrialba y Atirro y de los demás pueblos, si 
algunos ay á ellos anexos, que es en la provincia de Cos- 
tarrica, para que tenga en ellos nuestra juridicion cevil y 
criminal, cargo y cuidado de que se nos paguen nuestros 
rreales tributos de los pueblos questuvieren eu nuestra rreal 
corona: y atendiendo que conviene assí, y acatando la per- 
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sona, abilidad y suficiencia de vos Alonso Guaxardo de Ho- 
ces, vecino de la ciudad de Cartago de la dicha provincia de 
Costarricaj y á los servicios que nos abéis fecho y espera- 
mos nos haréis: visto por el doctor Alonso Criado de Casti- 
lla, del nuestro Consejo, presidente de la nuestra audiencia 
y chancillería rreal que rreside en la ciudad de Santiago de 
la provincia de Guatemala, govemador y capitán general 
en todo su distrito, fué acordado que os debíamos nombrar 
por tal nuestro corregidor del dicho partidoj y para ello, man- 
dar dar esta nuestra carta en lá dicha rrazon; é nos lo tuvimos 
por bien. Por la qual nombramos á vos el dicho Alonso Guaxar- 
do de Hoces por tal nuestro corregidor de los dichos pueblos 
de suso nombrados y de los demás á ellos subjetos, según di- 
cho es, por tiempo y espacio de dos años, cumplidos, prime- 
ros siguientes, más ó menos, lo que la nuestra merced y vo- 
luntad fuere, que comiencen á correr y se quenten desde el 
día que os presentáredes con esta nuestra carta en el cabil- 
do de la cabecera del dicho corregimiento: en el qual tengáis 
nuestra juridicion civil y criminal, y oygais, libréis, conoz- 
cáis y determinéis todos los pleitos, causas y negocios civi- 
les y criminales que subcedieren y acaecieren y estuvieren 
pendientes entre qualesquier personas, de officio y de pedi- 
mento de partes, de qualquier calidad y condición que sean, 
por vuestros mandainientos y sentencias difinitivas; otorgan- 
do las apelaciones que de vos se ynterpusieren para ante nos 
en la dicha nuestra audiencia, en los casos que las debáis 
otorgar conforme á derecho, con que en los casos arduos y 
de ynportancia donde ubiere de aver efusión de sangre ó 
mutilación de mienbro ó vergüenza pública, hagáis infor- 
mación cerca dello y prenderéis los culpados, y presos y á 
buen rrecaudo con las dichas ynformaciones, los enviaréis á 
la dicha nuestra audiencia para que en ella se haga justicia; 
y vos mandamos que tengáis especial cuidado del amparo y 
defensa de los vecinos y naturales del dicho partido, para 
que no se les haga molestia, vexacion ni otro ningún mal- 
tratamiento por ningunas personas: y procuraréis su yns- 
truccion y conversión á nuestra sanctafe católica, que se jun- 
ten á oyr y deprender la doctrina cristiana, prohibiendo que 
entre ellos no aya borracheras ni ydólatrías ni sacrificios 
gentílicos, ni que anden vagamundos, sino que travaxen en 
sus niillpas, sementeras y heredades; y asimismo no consin- 
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tais qae ningunas personas^ de qualquier calidad que sean, 
les tomen sus haciendas ni mantenimientos sin se lo pagar 
primero, ni que les carguen por fuerza ni contra su volun- 
tad ni con ella, ni que les hagan otros agravios ni malos tra- 
tamientos; y tendréis cuidado de guardar el capítulo de cor- 
regidores que habla sobre los que tratan y contratan; y vos, 
dentro del dicho vuestro corregimiento, no tratéis ni contra- 
téis por vos ni por ynterpósitas personas, con apercibi- 
miento que luego que lo tal, se supiere, se os enviará á to- 
mar rresidencia aunque no sea cumplido el término desta 
provisión, y seréis castigado conforme á derecho; y las pe- 
nas de cámara y condenaciones de gastos de justicia que 
durante el dicho vuestro cargo , cayeren en vuestra juridi- 
cion, yréis ó enviaréis cada quatro meses á dar quenta con 
pago dellas á los jueces oficiales de nuestra rreal hacienda de 
la dicha provincia de Costarrica; y no yendo ni enviando por el 
dicho tiempo á dar la dicha quenta, mandamos á los dichos 
nuestros oficiales rreales que, del salario y aprovechamientos 
que abéis de aver por rrazon del dicho oíBcio, os quiten 
cincuenta ducados, en los quales desde luego os damos por 
condenado haciendo lo contrario, que aplicamos para nuestra 
rreal cámara: y os presentaréis con esta nuestra carta ante 
los dichos oficiales rreales, ante los quales daréis fianzas 
bastantes que daréis quenta con pago de los tributos de los 
pueblos que estuvieren en nuestra rreal corona en el dicho 
vuestro corregimiento y de la demás hacienda nuestra que 
cobráredes y entrare en vuestro poder, y de las condena- 
clones que aplicáredes á nuestra rreal cámara y gastos de 
justicia; y que haréis residencia del dicho cargo y pagarán 
lo que contra vos fuere juzgado y sentenciado por todas 
ynstancias y sentencias; y asimismo seáis obligado á que 
quando fuéredes á dar la dicha quenta con pago llevar 
testimonio del escrivano de vuestro juzgado en que se decla- 
re la hacienda nuestra que así obiéredes cobrado, poniéndolo 
por partidas en el dicho testimonio clara y distamente cada 
cosa de por sí; al fin del qual dicho tesmonio diga el dicho 
escrivano y dé fee cómo no abéis cobrado otras condenacio- 
nes más de las que en el dicho testimonio se rrefieren; con 
apercibimiento que se os hace que no lo haciendo así, no se- 
os pagará el salario que por rrazon del dicho officio obiére- 
des de aver, ni seréis proveydo en otro, demás de la pena é 
38 
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yx^t^re^e de jQiiestra rreal hienda; j do uearék del diclio 
o£Gicio antes de aver dado ks didbas fianzas, bo la dicha pe- 
na; con el qual abrfs de llevar y üereifi de «alano, por el 
tiempo que le eirviéredes, el salark) y aprorechainieiitos que 
allí se acostumbraa á dar^ el qnal ayais j llereifi j se os dé 
j pa^e como se a dado y pagado a los otros corregidores 
que «m sido ea ^ didbo partido; j las di^as fianzas dar^ 
dentro de treinta días luego siguientes; y no las dando y pa- 
sando el dicho término, todo el tiempo que estaviéredes sin 
las dar, no gocéis del dicho salario; y no rrecíbirás de los 
yndios cosa ídguna ecepto cosas de comer, y esto pagando 
primero ante todas cosas lo que justamente yaüere, con 
apercibimiento que lo que de otra manera lleváredes, lo toI- 
veréis con el quatro tanto y se os quitará el <Ucho corregi- 
miento y no se os dará otro; y mandamos á todas y cuales- 
quier personas, vecinos y naturales de los pueblos de vues- 
tra juridicion, y á otras qualesquier que sean, estantes y a- 
bitantes en ellos, vos ayan, tengan y obedezcan por tai 
nuestro corregidor, y cumplan vuestros mandamientos y lo 
que por ello les mandáredes, so las penas que de vuestra 
parte les pusiéredes, las quales podáis executar en sus per- 
sonas é bienes; el qual dicho cargo podáis usar y uséis se- 
gún y de la forma é manera que lo a usado y exercido el 
alférez Luís Guaxardo, vuestro antecesor; y no hagáis con- 
denación pecuniaria á los yndios de los dichos pueblos ni á 
ninguno oellos por no aver cumplido lo que les está manda- 
do por las ordenanzas cerca de que tengan gallinas, barba- 
coas y petates, y labren sus millpas, sino en pena de cárcel 
y azotes; y por estar borrachos no podáis subir la condena- 
ción que les hiciéredes de un tostón arriba; y si rreyncidie- 
ren, los condenaréis á azotes y días de cárcel; y vos manda- 
mos que no hagáis ausencia del dicho corregimiento sin li- 
cencia in scríjptis del dicho nuestro presidente, govemador 
general, so pena que no se os pagará el salario del tiempo 
que las hiciéredes; y mandamos al govemador y alcaldes de 
la cabecera del dicho corregimiento apunten los días que 
hiciéredes las dichas ausencias sin la dicha licencia, para que 
se os haga cargo dello en la rresidencia que se os tomare del 
dicho officio; y abéis de tener quenta de pedir á los gover- 
nadores, alcaldes y tatoques de los pueblos de yndios de 
nuestra rreal corona, ynclusos en el dicho vuestro corregí- 
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miento, por los días de san Joan de junio y navidad de ca- 
da un año, que son los tiempos en que hacen los pagos de 
sus tributos, las cartas de pago que están obligados á lle- 
var de nuestros oficiales rreales, de los tributos que nos per- 
tenecen; y no mostrándolas, cumplido el tiempo, les apre- 
miaréis á que lleven las pagas de lo que ansí debieren á 
nuestra rreal caxa, en donde se les paga el porte; y daréis 
carta de pago por los dichos nuestros oficiales rreales; y si 
dexáredes de hacer la dicha diligencia, y por la dicha rra- 
zon obiere rrecargos, se cobrará de vos lo que ansí dexaren 
de pagar los dichos indios, enviando para este efecto los di- 
chos oficiales rreales, á vuestra costa, persona con días y sa- 
lario á ello; que para todo lo que dicho es y lo á ello anexo 
y dependiente, y traer vara de nuestra rreal justicia, os da- 
mos poder cunplido qual de derecho en tal caso se rrequie- 
re; y no fagades ende al, so pena de la nuestra merced. 
Dada en la ciudad de Santiago de Guatemala, á diez días 
del raes de mayo de mili y seiscientos y siete años= 
[f.] Dor. A19 Criado de Castylla=Tomé la rr&zon=:(Hay 
una rúbrica )=iY o Francisco Escobar, secretario de cá- 
mara del rrey nuestro señor en su audiencia y chancillería 
rreal de Santiago de Guatemala y mayor de gobernación 
en su distrito, la fize escrevir por su mandado con acuerdo 
de su presidente, govemador general=Reg¡strada=s (f.) Don 
Francisco del Valle Corral=Chanciller= (f.) Don Fran- 
cisco del Valle Corral. 

En la ciudad de Cartago, en siete días del mes de ju- 
nio de mili y seiscientos y ocho años: ante el capitán Diego 
del Cubillo, tesorero, juez oficial rreal de la rreal hacienda 
de su mag. destas provincias, é por ante mí el presente es- 
crivano público, Alonso Guaxardo de Hoces, corregidor por 
su mag. del partido de Turrialba y sus anejos, se presentó 
con este título y merced que del dicho oficio le hizo su mag.; 
y el dicho tesorero, aviendo visto el dicho título é provisión 
que por mí el presente escrivano le fué leyda, la tomó en 
sus manos, besó y puso sobre su cabeza con el acatamiento 
y rreverencia devida como carta y mandato de su rrey y 
señor natural, á quien Dios nuestro señor guarde muchos 
años con acrecentamiento de mayores estados, rreynos y se- 
ñoríos; y en quanto á su cumplimiento dixo que desde luego 
avía y uvo por presentado al dicho Alonso Guaxardo al uso 
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y exercicio del dicho oficio; y mandó que dé las fianzas en 
conformidad dél^ de las quales y deste título se saque un 
tanto para lo meter en la rreal caxa de su cargo; y así lo 
proreyó é firm6=(f.) Diego del Kubillo=Pasó ante mí= 
(f.) Gaspar de Chinchilla; smo. ppco. y de gon. 

En el pueblo de Turricdba^ jurídicion de la ciudad de 
Cartago, en catorce días del mes de junio de mili y seiscien- 
tos y ocho años, Alonso Guaxardo de Hoces, corregidor por 
su mag. deste partido, se presentó con este testimonio y 
merced en cavildo en este pueblo, estando juntos y congre- 
gados para ello en su cavildo y * ayuntamiento; conviene á 
saver, don Diego Garavito^ Lorenzo CohóbiZj alcaldes, y 
Juan Gordo y don Diego, rregidores deste dichp pueblo; 
y estando en el dicho cavildo don Juan Curriravá^ gover- 
nador del pueblo de T^currique de la rreal corona, y Juse- 
pe Uquiacara, alcalde, y don Diego Cuqmcre, alguacil ma- 
yor del dicho pueblo de Tucurriqtie de la rreal corona, y. 
don Jimon Fernandez, govemador del pueblo de AtirrOj y 
don Diego, alcalde, y Alonso Torapo, rregidor del dicho 
pueblo, y otros muchps yndios, caciques y principales, de 
los dichos pueblos; y aviendo visto este título, que por mí el 
presente escrivano les fué leydo y dado á entender por len- 
gua de yntérpete, cada uno de por sí lo tomó en sus manos, 
besó y puso sobre su cabeza con el acatamiento y rreveren- 
cia devida, como carta y provisión de su rrey y señor 
natural, á quien Dios guarde muchos años con acre- 
centamiento de mayores estados y señoríos; y que se 
guarde y cumpla como su mag. lo manda; y el dicho ca- 
vildo le dio una vara de la rreal justicia al dicho Alonso 
Guaxardo, y la rescivió para usar el dicho oficio, y lo fir- 
mó: testigos el padre guardián fray Francisco Para y Agus- 
tín Guerrero, alcalde la santa hermandad, y Ximon Moreno, 
español; y lo firmó el dicho alcalde por todos los del dicho 
cavildo=(f.) A19 Guajardo de Hoces=Por testigo=[f.] A- 
gustin Guerrero=Pasó ante mí= (f.) Gaspar de Chinchilla, 
smo. ppco. y de gon. 

Don Phelipe, por la gracia de Dios, Key de Castilla, &. 
Á vos Alonso Fajardo de Hoces, mi corregidor del partido 
de Tmurrique en la provincia de Costarrica, salud y gracia. 
Sabed que en mi audiencia y chancillería rreal que rreside 
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en la ciudad de Santiago de la provincia de Guatemala, an- 
te mi presidente é oydores della. fué presentada una peti- 
ción por el licenciado Bartolomé de la Canal de la Madriz, 
mi fiscal, en que me hizo rrelacion diciendo que á Luys 
Fajardo, corregidor que fué de$e partido, se le cometió to- 
mase rresidencia á Benito Sánchez, su antecesor; y no avía 
tenido efeto, á causa de que Alonso Méndez Savariego, rre- 
ceptor de la dicha mi audiencia^ envió preso al dicho Beni- 
to Sánchez, en virtud de la comisión que para ello tuvo; y 
convenia que la diese; suplicándome os mandase le tomáse- 
des la dicha rresidencia. Lo qual visto por los dichos mi 
presidente é oydores, fué acordado que devía mandar dar 
esta mi carta en la dicha rrazon: por la qual os mando que 
siéndoos entregada, tomeys rresidencia al dicho Benito Sán- 
chez del tienpo que fué mi corregidor de ese partido de 
Tiicurriquej y á los ministros y oficiales que tuvo en el uso 
y exercicio del dicho oficio; á los quales y á cada uno dellos 
mando que la hagan ante vos personalmente por término de 
treynta días, que corran desde el día que fuere pregonada 
la dicha rresidencia, y que asistan personalmente á vues- 
tras audiencias^ oyendo á las partes que dellos uviere que- 
rellosos y agraviados, sentenciando las causas conforme á 
derecho, haciendo sobre ello cumplimiento de justicia; y por 
todas las vías, formas y maneras que pudiéredes, os ynfor- 
meys cómo y de qué manera el dicho corregidor, sus minis- 
tros y oficiales an usado y exercido sus oficios, cunpliendo y 
ejecutando justicia, especialmente en lo tocante á los peca- 
dos públicos; y si an mirado por las cosas del servicio de 
Dios nuestro señor y mío; y si an defendido mi derecho y 
patrimonio rreal; y cómo an guardado las provisiones y or- 
denanzas de los católicos rreyes y mías, dadas para la bue- 
na govemacion de las Yndias; haciendo sobre ello las ynfor- 
maciones y pesquisas secretas que convengan; y asimismo 
averiguaréys si los sobre dichos an llevado algunos cohechos 
ó derechos demasiados, y hecho algunas cosas no devidas; y 
si an hecho ausencia del dicho corregimiento sin licencia ex- 
presa de mi presidente de la dicha mi audiencia, allende de 
los noventa días que la ley les da en cada un año; y sobre 
esto haréys pregunta particular, y de todo lo demás que os 
pareciere que conviene, conforme al capítulo de corregido- 
res, leyes y pregmáticas de mis rreynos y señoríos, que cerca 
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dello hablan; y si el dicho corregidor a acudido, con las conde- 
naciones que a aplicado á mi rreal cámara v fisco, á la persona 
á quien las deva entregar; y si a fecho ó consentido que se 
hiciesen agravios y malos tratamientos á las personas de su 
juridicion; y si én alguna cosa de lo susodicho les halláredes 
culpados, les haréys cargo, dándoles traslado y rreciviéndo- 
les sus descargos hasta la conclusión difinitiva de la dicha 
y nformacion y pesquisa secreta; aperciviéndoles que en la di- 
cha mi audiencia no an de ser más rrecevidos á prueva, y 
sin otros autos de publicación ni conclusión, se sentenciarán 
en ella las dichas causas; y á los escrivanos y otros oficia- 
les que ayan tenido en el uso y exercicio del dicho oficio, 
sentenciaréys conforme á justicia; y conclusas las causas con 
el dicho Benito Sánchez, le citaréys en forma para que 
venga en seguimiento dolías á la dicha mi audiencia, don- 
de las enviaréys para que en ella se vean y haga justicia; y 
mando al escrivano ó escrivanos ante quien u vieren pasado 
todos los procesos que el dicho corregidor uviere fecho y 
fulminado, durante el tiempo que usó el dicho oficio, los 
exsiban luego ante vos, por los quales le tomaréys quenta 
de las condenaciones de penas de cámara y gastos de justi- 
cia; y á las demás personas á cuyo cargo fueren y en cuyo 
poder estuvieren y ovieren entrado, á cada uno por lo que 
le tocare, haciéndoles cargo y rreciviendo sus descargos que 
justos fueren; y el alcance que les hiciéredes, cobraréys dellos 
y lo traeréys ó enviaréys á poder del tesorero de mi rreal 
hacienda de la provincia de Costarrica: que para todo ello 
y lo dello dependiente, os doy comisión en forma qual de 
derecho en tales casos se rrequiere; y los autos de la dicha 
rresidencia pasarán ante escrivano público ó rreal ó rrecep- 
tor de la dicha mi audiencia; el qual aya y lleve de salario 
por cada uno de los días que en ello actualmente se ocupa- 
re, dos pesos de oro de minas, con más los derechos de su 
escritura, tasado conforme al arancel, y el yntérprete lo 
hordinario; lo qual les mandaré pagar, trayda la dicha rre- 
sidencia, de donde uviere lugar; y no fagades ende al, so 
pena de mi merced y de cien pesos de oro para mi cámara 
y fisco. Dada en la ciudad de Santiago de Guatemala á 
diez días del mes de jullio de mili y seiscientos y siete a- 
ños=[f ] Dor. A19 Criado de Castylla==[f.] Don Manuel 
de Ungría Giron=Yo García de Escobar, escrivano de 
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cámara del rrey nuestro señor, en su audiencia é chancillo- 
ría rreal questá y rreside en la ciudad de Santiago de la pn»- 
vincia de Guatemala y mayor de governacion en el distri- 
to della, lo fize escrevir por su mandado con acuerdo de su 
presidente é oydore8=Registrada=[f.] Don Francisco del 
Valle Corral=Chanciller = (f.) Don Francisco del Valle 
Corral. 



El doctor Alonso Criado de Castilla, del Consejo Real de 
las Yndias de su mag., goveniador y capitán general de las 
provincias de Guatemala y distrito desta rreal audiencia, 
presidente della, &. Por quanto ante mí se leyó una peti- 
ción de Alonso Fajardo de Hoces, vecino de la ciudad de 
Cartago, en que me hizo rrelacion diciendo que yo le hice 
merced del corregimiento de Turnalba, del qual avía dado 
muy buena quenta y no avía dado queja de su persona, y 
estava muy pobre y necesitado; y me pidió y suplicó, atento 
á lo rreferido y que avía cumplídose ya el tiempo por que 
fué proveído, le mandase prorrogar el dicho oficio; y pidió 
justicia. Y por mí visto, mandé dar y di el presente, por 
el qual prorrogo al dicho Alonso Fajardo de Hoces el dicho 
oficio de corregidor del partido de Turrialba por tiempo de 
un año; el qual corra y se quente desde el día que cumplie- 
re el tiempo por que fué proveído el dicho oficio; el qual use 
según y de la manera que hasta aquí lo a fecho en virtud del 
título que para ello se le dio, guardándolo y cumpliéndolo 
como en él se contiene; y aya y lleve el mismo salario que 
en él le está señalado; que para el uso del dicho oficio le doy 
comisión en forma, atento á que hasta agora no a parecido 
aver queja contra él ni consta que proceda mal en su oficio. 
Fecho en Guatemala, á catorce días del mes de septiembre 
de mili y seiscientos y nueve años= (f.) Dor. Al? Criado de 
Castylla=Por mandado de su señoría=(f ) Alonso de Rojas. 

Don Joan de Ocon y Trillo, governador y capitán general 
desta provincia de Costarrica por el rey nuestro señor &. Por 
quanto yo e venido á este pueblo de Ttmialba á despachar 
la compañía del capitán Diego del Cubillo, thesorero de la 
rreal hazienda, que envío de socorro á la ciudad de Santiago 
de Talamancaj por el mucho rriesgo y aprieto en que que- 
dan los vecinos della, en una casa fuerte cercados de yn- 
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dio8 de guerra; los quales an muerto algunos soldados del 
adelantado de Costarrica, que anda van fuera de la dicha 
ciudad en compa^iá de don Diego de Sojo^ su maese de 
campo; y mataren otroi^ españoles que hallaron fuera de la 
dicha ciudad y algunas^mujeres, como consta de los avisos 
que della e tenido; y porque yo parto aora á la dicha ciudad 
de Cartago, á enviarle al dicho capitán Diego del Cubillo la 
demás gente que dejé recoxie^do para el dicho socorro; y 
para que, llegados que sean á este pueblo^ prosigan el viaje 
con toda brevedad y alcancen al dicho capitán Diego del 
Cubillo; y para el dicho avío, doy comisión á Alonso Gua- 
jardo de Hoces, con'egidor por su mag. deste partido, para 
que apremie á los dichos soldados que le enviaré, á que lue- 
go pasen en seguimiento de su capitán, haciéndoles dar el 
avío necesario de yndios cargueros, guías y otras cosas que 
ovieren menester, con la brevedad que semejante caso rre- 
quiere; y asimismo le doy comisión para que, si al- 
gunos soldados de la compañía del dicho capitán Diego 
del Cubillo se volvieron sin orden suya, los haga vol- 
ver y no los deje pasar para la ciudad de Cartago; 
y si rreincidieren en no querer volver, los prenderá y me 
dará aviso dello, para que yo envíe por ellos; y porque con- 
fío del dicho corregidlbr acudirá con toda puntualidad, como 
servidor de su mag. y ser persona de mucho cuydado, como 
lo a mostrado en la ocasión presente, aviéndorae enviado 
avisos por los que tuvo del dicho subceso, y de manera que 
antes que llegara el correo que venía de la Ti erra- Adentro, 
dos días primero que llegara, le tuve del dicho corregidor; 
con que me determiné á levantar la dicha gente de socorro; 
y asimismo a tenido gran cuidado en tener prevenidos y 
juntos los yndios deste corregimiento para el avío de la di- 
cha compañía, y ospedádola en su casa, donde se hizo cuer- 
po de guardia el tiempo que allí paró; y a tenido toda bue- 
na prevención y postas en los pueblos y caminos que ay en- 
tre este corregimiento y la Tierra-Adentro; de que merece 
por ello mucho premio, mayormente en aver enviado avisos 
á la gente que está en la dicha casa fuerte en Talamancaj 
de cómo el dicho socorro le iba, con que se animaron á su 
buena defensa; le doy la dicha comisión, qual de derecho se 
rrequiere.- Dada en el pueblo de Turriálba^ á doce de agos- 
to de mili y seiscientos y diez años=:(f.) Don Ju9 de Ocon 
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y TrilJo=Por su mandado==[f.] Diego Pelaez, smo. non- 
brado. 



El Capitán Diego del Cubillo, thesoi^'ero, juez oficial 
rreal de la rreal bazienda de su mag. destas provincias de 
Costarrica. Por quanto conviene al servicio de su mag. 
que aya persona en el puerto de Suerre desiai juridicion, 
que use el oficio de mi lugartheniente de thesorero; y con- 
fiando de Alonso Fajardo de Hoces, corregidor por su mag. 
del partido de Turrialha^ que es honbre principal y en quien 
concurren las demás partes que se rrequieren para usar el 
dicho oficio; por tanto, en nombre de su mag., le nombrava 
y nombro por mi lugartheniente de thesorero, juez oficial 
rreal, para que use el dicho oficio en el dicho puerto y su 
juridicion, en todos los casos y cosas á él anejas y concer- 
nientes, según y de la forma que yo lo uso, con la misma ju- 
ridicion que yo tengo: que para todo lo dicho, le doy mi 
poder cumplido, según que yo lo e y tengo de su 
mag.; y mando á todos los vecinos, estantes y avi-, 
tantes en el dicho puerto de Suerre y su juridicion 
que por tal mi lugartheniente de thesorero le ayan, tengan 
y obedezcan y acaten y cumplan sus mandamientos y acu- 
dan á sus llamados, so las penas que de parte de su mag. 
les pusiere, que executará en los rrebeldes é ynobedientes; 
é le guarden é fagan guardar todas las mercedes, franque- 
zas, gracias é ynmunidades que por rrazon del dicho oficio 
deve aver á gozar é le deven ser guardadas, sin que le falte 
cosa alguna: que para ello é lo anejo é dependiente, le doy 
poder en forma; y para que tenga voz é voto en el cavildo 
del dicho puerto. Fecho en Cartago, á quince días del mes 
de junio de mili y seiscientos y diez años=[f.] Diego del 
Kubillo=Por su mandado=[f.] Gaspar de Chinchilla, smo. 
ppco. y de gon. 

En el pueblo de Turrialba, juridicion de la ciudad de 
Cartago, en nueve días del mes de otubre de mili y seis- 
cientos y diez años. El capitán Diego del Cubillo, juez 
oficial rreal de la rreal hacienda de la ciudad de Cartago 
y su juridicion por el rrey nuestro señor, dixo que, por 
quanto su merced viene con gente de hacer el socorro 
de la ciudad de Tálamanca que estava cercada de enemigos, 
39 
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y a de tener ocupaciones forzosas en la ciudad de Cartago, 
y no a de poder acudir al despacho de los barcos que al 
puerto de Stierre llegaren y an llegado, con la puntualidad 
que el caso rrequiere; por ende dixo que da va y dio comi- 
sión cumplida qual de derecho se rrequiere á Alonso Gua- 
jardo de Hoces, corregidor deste partido de Turriálba y sus 
anejos, para que, usando del nombramiento que de su lu- 
gartenyente le tiene fecho, acuda al despacho de los dichos 
barcos y otras cosas tocantes á la rreal hacienda que en es- 
ta provincia se ofrecieren: que pafa todo ello y lo á ello ane- 
jo y dependiente, le dava y dio, según dado le tiene, su di- 
cho poder y comisión en forma; y lo firmó de su nombre= 
(f) Diego del Kubillo=Por su mandado=(f ) Luis Frz. Ca- 
melo, escrivano nonbrado. 



i 



Catálogo de las Aves qne se encuentran en Costa-Rica. 

Por Geo. N. Lawrence [*]. 
Traducido del inglés por Don Manuel Carazo. 



Las hermosas colecciones de pájaros del Smühsanian 
Institution. que, debido á la cortesía delProf. Henry, se han 
puesto en mis manos para su examen, forman la b^é de es- 
te catálogo 

Estas colecciones comprenden la mayor parte de las es- 
pecies inscritas en otro tiempo como originarias de aquel 
Estado^ y también muchas de las novedades más interesan- 
tes, obtenidas allí recientemente y descritas en periódicos 
científicos, tanto europeos como americanos. 

Las especies que no están en el Museo del Instituto Smith- 
soniano y que he encontrado anotadas como habitantes de 
Costa-Kica, van también incluidas, haciendo constar la fuen- 
te de donde proceden los informes. 

Sólo de pocos años á esta parte se ha dedicado espe- 
cial atención á la avifauna de la parte meridional de Centro- 
América. Algunas pequeñas colecciones que obtuvieron 
ocasionalmente varios viajeros que se ocupaban de otras co- 
sas^ indicaban los valiosos descubrimientos que probable- 
mente resultarían de ima exploración sistemática de cual- 
quiera parte de aquella región. Me refiero particularmen- 
te á la importante colección traída de Chiriquí, en 1850, 
por el botánico Warszewicz y descrita por Mr. Gould en 
los Proc. Zool. Soc. of Londony y á otros ejemplares traídos 
después de la misma provincia y de Veragua. 

Las primeras colecciones de alguna importancia, pro- 

l**] Tomado de los Anvals ofthe Lyceum of Natural History. [New 
York, Vol. IX, April, 1868.J 
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cedentes de Costa-Rica, fueron las remitidas al Museo de 
Berlín por los Doctores von Frantzius, Hoffman y EUen- 
dorf, resultado de sus propias exploraciones. El Doctor J. 
Cabanis en el Journal für Ornitíwlogiey bajo el título de Be- 
view oftheBirds frcyin Costa Rica foundin (he Berlín Mu- 
seum [comenzando en la página 321, Vol. VIII, 1860], 
dio principio á una serie de artículos enumerando las espe- 
cies enviadas por los mencionados caballeros; muchas de 
ellas resultaron nuevas á la ciencia y de mucho interés; el 
número total de las especies dado en estos artículos llego 
á ciento cincuenta. 

Desgraciadamente el Doctor Hoffman murió en Costa- 
Rica. El Doctor Ellendorf regresó á su patria; pero el 
Doctor von Frantzius permanece todavía en el país, esta- 
blecido en San José. 

Con el Hon. C. N. Riotte, ministro que fué de los Es- 
tados Unidos en Costa-Rica, el Instituto Smithsoniano ha 
contraído una gran deuda de gratitud, , no solamente por los 
especímenes de Historia Natural que regaló, sino también por 
haberlo puesto en comunicación con el Doctor von Frantzius, 
D. Julián Carmiol y su hijo D. F. Carmiol, por medio de 
quienes principalmente se adquirieron importantes adiciones 
para el Museo del Instituto; tiene el Museo, ademas, muchos 
ejemplares que llevan en sus rótulos los nombres de J. Coo- 
per y J. Zeledon como colectores. 

En el verano de 1867 se recibió en el Instituto Smith- 
soniano una pequeña pero importante colección de colibríes, 
de parte de Mr. A. R. Endrés. 

Después de la publicación de los artículos del Dr. Ca- 
banis, Mr. Osbert Salvin ha descrito varias nuevas especies 
costa-ricenses en los Proc. of (he Zool, Soc.j bajo los siguien- 
tes epígrafes: On a New Species of Callistey á saber, el (7. 
dowiij [1863 p. 168]; Bescrvptions of Thirteen New Species 
ofBirdsfrom Central Amerita [1863, p. 186], — dos de éstas 
venían de Costa-Rica, á saber: Víreo pállens y Elainea are- 
narum — ; Bescríptions of Seventeen New Species of Bírds f rom 
Costa Rica [1864, p. 579]. 

Debemos también á Mr. P. L. Sclater dos adiciones 
á la fauna costa-rícense, á saber: Leacopternis princeps [P. 
Z. S., 1865, p. 429] y Tetragonops frantm, [Ibísy Vol. VI, 
p. 371]. 
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Muchas nuevas especies de Costa-Rica han sido des- 
critas por ornitólogos americanos. 

El Prof. Baird, en la Review of American BirdSy agre- 
ga las siguientes especies: Parula inornata^ Basileuterus 
melanogenysj Setophaga aurantiacüj Stélgidopterysf fulvigulüj y 
Vireo carmwli'j también en los Annals of tlie N. Y. Ly- 
ceum ofN. H. [Vol. VIII, p. 478], ha descrito el Pheucti- 
cus tihiális, 

Mr. John Cassin caracterizó varias especies nuevas en 
los Froc. of ilie Phü, Acad, of Sciences', en 1865 [p. 91] 
el Chrysomitris bryantii, y en la página 169, en un estudio in- 
titulado On some Conirostral Birdk from Costa Rica in tlie 
collection ofthe SmitJisonian Institution, enumeró veinte y 
dos especies, tres de las cuales eran nuevas á la ciencia, á 
saber, Arremon dorsalis. Buarremon crassirostris y EupÚo- 
nia anneae; en 1867 [p. 51] describió un nuevo Icterus, 
el /. Salvini, 

Durante los últimos tres años pasados se han descrito 
veinte y dos especies nuevas de Costa-Rica en los Annals 
of tlie N. Y, Lyceum of N. H., y tres especies en los Pro- 
ccedings of tJie PhiL Academy, 

Al examinar los ejemplares para el presente catálogo, 
encuentro varias otras especies que parecen ser nuevas para 
la ciencia, y por consiguiente han sido así caracterizadas. 

Varias son las partes del territorio de Costa-Rica que 
no han sido todavía exploradas, de las cuales con razón es 
de esperarse muchas especies adicionales, puesto que cada 
colección que se recibe agrega á la fauna, no sólo especies 
conocidas, sino también otras no descritas antes. 

Muchas aves han sido inscritas como originarias de 
las vecinas provincias de Chiriquí y Veragua, que aun no 
han sido halladas en Costa-Rica; pero como indudablemente 
serán descubiertas, he creído oportuno dar listas de éstas, y 
de las especies setentrionales que se han recibido de Pana- 
má, y que por consiguiente deben pasar por Costa-Rica en 
sus emigraciones. 

No se ha remitido de Costa-Rica representante alguno 
de la familia CypselidaCj pero la Clmetura zonaris podría ha- 
llarse allí, siendo un pájaro sud-americano y que hay en 
Guatemala. 

Abraza el presente catálogo todas las familias de las 
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aves terrestres; el de las acuáticas me propongo publicarlo 
después en un estudio separado. 

Especies reconocidas como procedentes de Chiriquí que 
pueden hallarse en Costa-Rica: 

Coereba lucida^ Sel. & Salv. 
Bamphoceltis dimidiatíiSy Lafr. 
Spermophila collaris^ Lawr. 
Tyrannulm elatm [Spix]. 
Elainea chiriqmnsisy Lawr. 

„ semiflava, Lawr. 
Myiojsetetes columhianuSy Cab. & Hein. 
Geotrygon chiriqmnsiSj Sel. 

Especies reconocidas como procedentes de Veragua qu(í 
probablemente hay en Costa-Rica: 

Microcerculus luscinia, Salv. 
Thryothorus rutiltiSy Vieill. 
Anthtcs parvtcs, Lawr. 
Hylqpkilas viridiflavmy Lawr. 
Pyranga hepaticUy Sw. 
Oryzoborm funeretiSy Sel. 
Spermophila semicollarisy Lawr. 
Cassicus microrhynchtiSy Sel. & Salv. 
Teteras giratidiiy Cassin. 
Sclerurus^ mexicantiSy Sel. 
Syndllaxis albescens, Temm. 
Fhylidor fuscipenniSy Salv. 
Dendrornis lachrymosay Lawr. 
Disythamnus puncticepSj Salv. 
Myrmotherula menetriesiy D^Orb. 
Ramphocaenus rufiventriSy Bonap. 
Formicarim rufipectuSy Salv. 
Grállaria guatemdlensiSy Prev. 
Fittasomamichleriy Cass. 
Cohpterm pilariSy Cab. 
Serpophaga cinérea [Strick.]. 
Mionectes óleagineusy Licht. 
Rynchocyclus flavo^livaceusy Lawr. 
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My^ióbius naevius [Bodd.]. 
Lipangus unirufuSy Sel. 
Fipra leucociUaj Linn. 

,y cyaneocqpillay Hahn. 
Klais guimetiy Bourc. & Muís. 
Erythronota niveiventriSy Gould. 
Neomorphus salviniy Sel. 
Pteroglosstís erythropygitis, Gould. 
Capito maculi^ioronatuSj Lawr. 
Campephilus haematogasterj Tseh. 

„ malherbei, Gray & Mitch. 

Chloronerpes ceciliaey Malh. 

„ caboti [Malh.]. 

Columba rujina, Temm. 
Geotrygon veraguensiSy Lawr. 

Espeeies setentrionales que se han obtenido en Panamá, 
pero aun no observadas en Costa-Rica: 

Turdas'fuscescenSy Steph. 
Gáleoscoptes carólinensis, Linn. 
Dendroeca caerúlea [Wils.]. 

maculosa [Gm.]. 

castanea [Wils.] . 
Myiodioctes mitratas [Gm.]. 
Petrochelidon lunijrons [Say]. 
Vireo flavijronsj Vieill. 
Melospvsa lincolnii [Aud.]. 
Sclerurus guatemálensiSy Hartl. 
Todirostrum schistaceicepSy Sel. 
Contopus hrachytarsuSy Sel. 
Tyrannus intrepidmj Vieill. 
Chordeiles virginianus [Briss.]. 
Fiomts menstruus [Linn.]. 
Cassidix mexicanuSj Less. 



n 

u 



Sub-clase I. insessores, 

Orden Passeres. 
[Sección Oscines.'] 
Familia TurdidsB. 



¥jffci. 
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1. Catharus melpomene (Cab.). 
Quebrada-Honda (Dr. A. von Frantzius); San José (J. 

Carmiol); Grecia (F. Carmiol). 

2. Cafhatm frantziij Cab. 

San José (Dr. A. von Frantzius); Rancho-Redondo (F. 
Carmiol). 

3. Catharus gracilirostríSj^ú\m[P, Z. S.^ 1864^ 
p. 580]. 

San Mateo [J. CooperJ. 

4. Catharus mexicanus [Bonap.]. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

5. Catharus fuscater [Lafr.]. 

Un solo ejemplar femenino de lo que supongo es la es- 
pecie mencionada, se ha recibido últimamente del Dr. 
Frantzius. Lo he comparado con el tipo del Museo de la 
Sociedad de Historia Natural de Boston, y encuentro que 
difiere de él en ser mucho más negro encima, y en tener la 
parte central del pecho y del abdomen de leonado amari- 
llento pálido, en vez de blanco, como en el tipo; el culmine 
(culmen) de la mandíbula es negro hasta llegar tan abajo 
que forma una línea con las ventanas de la nariz; el resto 
del pico es de anaranjado brillante; en el tipo, el negro de 
la mandíbula superior se extiende más cerca de los bor- 
des; estos, juntamente con la mandíbula inferior, son de 
un blanco amarillento. Puede suceder que el tipo haya 
palidecido, pero como concuerdan en el tamaño y en la dis- 
tribución de los colores, son probablemente idénticos. Es 
posible que la diferencia de los colores dependa de las es- 
taciones. 

Mr. O. Salvin aparentemente había tomado nota de la 
misma especie recibida de Veragua [P. Z. S., 1867, p. 
132], la cual dice ^^concuerda mucho con el ejemplar de 
Mr. Sclater, recibido del Ecuador. El pico sin embargo, 
es algo más grande, y el color en este ejemplar, cuando 
fresco, de un anaranjado más brillante." 

Mr. Sclater [P. Z. S., 1859, p. 324] describe su espé- 
cimen como teniendo blanco el medio del abdomen, en lo 
cual corresponde al tipo. 

6. Turdus swainsoniy Cab. (1). 

[1] — Turdus swainsani, Cabanis; Tschudi (Fauna Peruana f 1644, 
46, 1S8); Baird {Birda N. Anu, 185fe, 216); Turdus (HylocUHOa) swainso- 
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Barranca, Frailes y Cervantes [J. Carmiol]. 

7. Turdus aliciaCj Baird (2). 
San José [Dr. A. von Frantzius]. 

8. Turdus grayi, Bonap. 

San José y Barranca [J. Carmiol]; Quebrada-Honda 
[Dr. Frantzius]. 

9. Turdus leuchaucheUf Sel. 



ni, Baird (Bp». Am, Birds, 1, 1864, 19;. 

Caracteres especiñws. Por encima color de aceituna oscuro y puro, de 
un matiz continuo de uuo á otro extremo; en los ejemplares más occiden- 
tales, con un tinte verdoso claro oscuro. Un anillo muy ancho y visible, 
color de gamuza, al rededor del ojo, corriendo hacia adelante sobre la 
lore ( lorvm) y un muy marcado tinte de lo mismo en el pecho. Manchas 
pectorales bien definidas, triangulares, volviéndose más trasversas poste- 
riormente, de negro sombrío. 

Ejemplares examinados desde las rejones setentrionales (Gt. Slave 
Lake, río Mackenzie y Yucon) hasta Guatemala; desde los Estados 
del Atlántico hasta el Est,e de las montañas de Humbold, Nevada, Cali- 
fornia, y las localidades intermedias. Los extremos de variación son el 
Aceitxma, pardusco en los ejemplares orientales, y el aceituna verdoso claro 
oscuro en los más occidentales. No hay diferencia observable entre una 
piel del de Guatemala y una del de í4;. Bridger, Utah. [Robert Ridgway, 
Froc, oftht Acad, ofN, S, ofPhilad,, JunCj 1869 J. 



{2)— Turdus aliciae. Baird (Birds N, Am., 1858,217, pl. 81, fig. 2). Coues 
{Pr, Ac, Nat Sciences. Phil., Aug., 1861, 217). Turdus (Hylocichla) aliciae, 
Baird \_Rev, Am, Birds, 1, 1864, 21]. 

Caracteres específicos. El aceituna de arriba, semejante al del swainso- 
niy es apenas más verdoso, pero es general y decididamente más oscuro, 
y frecuentemente con un muy ligero tinte de un hermoso sepia ó pardo 
de rapé, haciéndose éste gradualmente más apreciable hacia la cola; en 
estos ejemplares típicos este tinte es enteramente peculiar; cuando el matiz 
se aproxima al del swatnsoni es generalmente cuando hay otras pruebas in- 
falibles de hibridismo. No hay en esta especie señal de raya loral y 
anillo orbital más claros, tan característicos del swainsoni, siendo grí- 
sea toda esta región, diferente apenas de la mejilla; excepto la ausencia 
del decidido tinte de gamuza, el aspecto pectoral es el del swainsoni. 

Un espécimen de Costa-Kica no se distingue de los ejemplares típi- 
cos del Oriente de los Estados- Unidos. 

Este pájaro y el T. migralorius son las únicas especies de nuestros tor- 
dos que cruzan el círculo ártico hasta alguna distancia, ó alcanzan la costa 
del Océano Áiiiico. Lo hay desde Labrador, al rededor de toda la costa 
americana, hasta las islas Aleutianas, llevando en todas partes su carác- 
ter específico como se ha indicado ya. Es en extremo abundante en la 
costa ártica y cerca de ella, entre la boca del río Mackenzie y el Coppermi- 
ne, habiendo sido enviados de allí por Mr. Mac Farlane al Instituto Smi- 
thsoniano más de 200 ejemplares (la mayor parte con sus huevos). En to- 
do este número no hubo un solo ejemplar que se aproximara á los carac- 
teres riel T. stvainsoni según la anterior descripción. De la región del Slave 
Lake, por otra parta, se recibió el T. swainsoni casi en la misma abundan- 
cia, sin cruzarse con el T. aliciae durante la época de la procreación. 
[Robert Ridgway, Proc. ofths Acad, ofN, Sciences of Phil,, June, 1869]. 

40 
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Navarro [J- Cooper]; Dota [F. Carmiol]. 
' 10. Turdus plebeiuSj Cab. 
Dota, San José y La Palma (Dr. Frantzius). 
Grecia y Cervantes (J. Carmiol). , 

11. Turdm nigrescenSj Cab. 

Volcan Irazú (Juan Cooper); Dota (F. Carmiol). 

12. Turdus obsolettiSy Lawr. (3). 
Cervantes, abril, 1867 [J. Carmiol]. 

Hasta hoy sólo un ejemplar de esta especie se ha reci- 
bido en el Instituto Smithsoniano; difiere del tipo en su plu- 
maje, únicamente en no tener las más grandes cobijas 
alares (tectrices) terminadas en rufo pálido. 

Cuando Mr. Sclater vio el tipo lo tuvo por la hembra 
de una especie negra. Mr. Salvin f^P. Z. S., 1867, p. 133), 
al observar un ejemplar de Veragua, expresa la misma opi- 
nión. Los dos ejemplares que tengo á la vista, proceden- 
tes de Panamá y de Costa-Rica, vinieron rotulados como 
machos. El espécimen de Mr. Salvin no tiene indicado el 
sexo. ^ 

A mi juicio es una especie afin del T, grayi y del T, 
pleheiuSj en la cual los sexos no muestran diferencia nota- 
ble de plumaje; el carácter más marcado en el cual el T. ob- 
soletus difiere de ellos, es en tener el criso (crissumj blanco; 
en las otras, éste concuerda en color con el abdomen [4]. 

13. Mimiis graciliSy Cab. 

Dr. Hoffmann, Cab. (J. f. O. Vol. VIIL p. 410). , 

(3) — Twrdm óbBoUUi8, Lawrence [ 4 ww. o/ iVeip Forfc Xyceiíwi, VII, p. 
470]; Baird {B&o, Am, B., pt. I, p. 28;. 

Santa Fe, Veragua. 

Un solo espécimen de Santa Fe creo que es la hembra adulta de esta 
especie. Dudo poco que el macho sea negro y la especie íntimamente 
afin del T. atroceriaeud, Lafr. (R. Z. 1848, p. 3). En esta hembra el criso 
es blanco, mientras que el de la hembra de todas las especies afines es de 
color semejante al del abdomen. Añado una corta diagnosis de esta es- 
pecie, puesto que la descripción de Mr. Lawrence fué tomada evidente- 
mente de un p^aro aun no desarrollado. 

T, satúrate orunneuSf suhtus pallidior; gula, parce siriata: ventre imo et 
ciHasa, alhia: teciricihua suhalaribua et remigibus at hasin intus cinnamomeis: 
rostro nigrOj pedihue ohsoure corylinis: long, tota 9, alae 4-9, caudas 3-8 polL 
Angl, [O. Salvin, Proo. oftheZooh Soc, of Xotíáon, January 24, 1867]. 



(4) . Tiirdus óbsoUtua. Un espécimen de esta especie, recibido últi- 
mamente de M. L. Calleja en el Instituto Smithsoniano, marcado como 
hembra, no difiere en plumaje de los otros dos ejemplares masculinos de 
que antes he hablado. 
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Familia Cindidad. 
14. Cinclus ardesiacus, Salv. {Ibis, 1867, p. 121) (5). 
Dota (J. Zeledon). 



Familia Sylviidad. 

15. Poliqptila supeYciliariSj Lawr. 
Angostura, Atirro y Guaitil [J. Carmiol]. 

Familia Troglodytidad. 

16. Rhodinocichla rosea [Less.J. 
Fide Prof. S. F. Baird. 

17. Campylorhynchus capistratus [Less.]. 
San Mateo [J. Cooper]. 

18. Campyhrhynchus ^onatuSy Less. 

Turrialba y Cervantes [J. Carmiol]; Tucurrique (J. 
Zeledon). 

19. Cyphorinus leucostictuSy Cab. 
Angostura y Turrialba fF. Carmiol]. 

20. Cyphorinm leucqphrys [Tschudi]. 
San José fDr. Frantzius]. 

21. Cyphoriniis lawrenceiy Sel. 
Angostura [J. Carmiol]. 



[5] — Cinclus ardesiacuSj sp. nov. 

C. cinereuSj subtua dilutiorf capite toto fudcescenUj gula alhicantioref alis 
et cauda fusconigríSf alarum tectridhua et secundariis cinéreo marginatis: cilis 
ut in f ere ómnibus hujua generia apeciébus, albiSf rostro nigro,p¿dibu8 flavia: 
long. tota 5-5, alas 3-2, caudas 1-6, roatri a rictu 0-9 poli. Angh Foemimt, 

Juv. maa, Corpwe atibtua albtdo, alarum tectricibua albo terminaiia. 

Hab, Veragua, CordiUera de Tole (Arce). 

Mua, Salvín &> Grodman. 

Las primarias sod proporcionadas como en el C. mexkanvs; á saber, 
la tercera y la cuarta son casi iguales en longitud, la segunda igual á la 
quinta y la primera primaría espuria siendo próximamente de la misma 
longitud que la del pájaro del Norte. De golpe se distingue de su afin 
por su menor tamaño, su color ceniciento pálido, su largo pico [igual al 
del C. mexicanua'] y sus largos y amarillos tarsos y patas. En su color 
pálido se parece mucho más á un espécimen que tenemos de Nebraska 
que á nuestro ejemplar mexicano. 

Dos ejemplares de esta interesante adición á nuestro conocimiento 
de este género fueron últimamente enviados de Veragua en una colec- 
ción de pájaros, en donde fué colectado por el Sr. Enrique Arce en un 
distrito que él llama Cordillera de Tole, situado entre Chiriquí y la ciu- 
dad de Santiago de Veragua. Desgraciadamente no envió nota de la 
altura en que encontró estos dos ejemplares, ni informe alguno acerca de 
ellos, excepto la marca de los sexos. (The Ibia, Vol. III, p. 121). 
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22. Theugopediíis fasciativentris [Lafr.]. 
San Mateo [J. Cooper]. 

23. Pheugopedius atrogularis, Salv. 
Tucurrique Henrique Arce, [Salv. P. Z. S., 18G4, 

p. 580J. 

24. Thryophiliis rufaUms, [Lafr.J. 
San Mateo [J. Cooper]. 

25. Thryophilus phurostictus, Sel. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

26. Thryophilus modestus [Cab.]. 

San José y Guaitil f J. Carmiol]; San Mateo [J. Cooper]. 

27. Thryophilus thoracicus [Salv.j. 

Santa Rosa [J. CarmiolJ; Tucurrique (J. Zeledon). 

28. Thryophilus castaneus (Lawr.). 
Pacuare [J. Carmiol]; Agostura (F. Carmiol). 

29. Troghdytes intermediuSy Cab. 
San José y Barranca (J. Carmiol). 

30. Troghdytes inquietu^j Baird. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

Mr. Salvin (P. Z. S., 1867, p. 135; sienta que Mr. 
Sclater y él mismo compararon esta especie con el espé- 
cimen tipo del T. tesséllatv^j Lafr. y D'Orb., del Museo de 
Historia Natural de París, y que no encontraron '^diferen- 
cias apreciables". 

En la colección de Lafresnaye, hoy día en el Museo de 
la Sociedad de Historia Natural de Boston, hay dos ejempla- 
res del T. tesséüatuSj marcados como ''tipos"; una compaT 
ración con estos mostró que las dos especies son entera- 
mente distintas. El color del tessélatus encima es de un 
pardo más oscuro con más tinte rojizo; todo el plumaje in- 
ferior es de un pardo rojizo leonado, mientras que el T. in- 
quietus ÚQXiQ blanco,- teñido de leonado, el cuello, pecho y 
parte superior del abdomen, y arriba bañado de aceituna; 
el ala del tessélatus es mucho más larga. 

No hallo modo de conciliar la diferencia entre los ejem- 
plares de la colección de Lafresnaye y el del Museo de Paris, 
á no ser suponiendo que el último haya sido equivocada- 
mente rotulado; por esta razón me atengo por ahora á la 
probable exactitud de los tipos de la colección del Barón 
Lafresnaye; sus ejemplares procedían del Perú. 
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Familia Sylvicolidad. 

31. Mniotilta varia [Linn.]. 

San José, Barranca y Tuis [J. Carmiol]. 

32. Parula gutturalisy Cab. 
Volcan de Irazú [J. Cooper]. 

33. Parula inornatay Baird. 

Barranca y Dota [F. Carmiol]; Angostura [J. Carmiol]. 

34. Protonotaria citrea (Bodd.). 
Punta-Arenas (Capitán J. M. Dow). 

35. Helminthqphaga chrysoptera (Linn.). 
Barranca (J. Carmiol). 

36. Helminthophcíga peregrina (Wils.). 
San José y Grecia (J. Carmiol). 

37. Helmithertis vermivortis (Gm.). 
San José (J. Carmiol). 

38. Dendroeca virens [Gm.]» 

Grecia y Barranca (F. Carmiol); Rancho-Redondo (J. 
Carmiol). 

39. Dendroeca coronata (Linn.). 
Angostura (F. Carmiol). 

40. Dendrceca hlackburnias [Gm.]. 

San José y Atirro [J. Carmiol]; Barranca [F. Car- 
miol]. 

41. Dendrceca pennsylvanica (Linn.). 
Grecia y Barranca [F. Carmiol]. 

42. Dendroeca aestiva (Gm.). 
San José (J. Carmiol). 

43. Dendrceca vieiUotiy Cassin. (ruficepSj Cab.). 
Dr. Ellendorf, Cab. (J. f. O., Vol. IX. p. 326). 

44. Seiurvs aurocapülm [Linn.]. 
Barranca (J. Carmiol). 

45. Seiurus noveboracensis (Gm.). 

San José (Dr. Frantzius); Angostura (J. Carmiol). 

46. Seiurus ludovicianus (And.) . 
Barranca (F, Carmiol). 

47. Oporomis formosus (Wils.). 
Dota (F. Carmiol). 

48. Geothlypis trichas (Linn.). 

Dr. Frantzius, Cab. (J. f. Ó., Vol. IX. p. 84). 

49. Geothlypis philadelphia (Wils.). 
Angostura y Dota [F. Carmiol]. 
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50. Geothlypis macgillivrayi [Aud.]. 
Barranca [F. Carmiol]. 

51. Icteria virens (Linn.). 

Dr. Hoffmann, Cab. [J. f. O., Vol. VIII. p. 403]. 

52. Myiodioctes canadensis [Linn.]. 
Dota [F. Carmiol]. 

53. Myiodioctes pusillus [Wils.]. 

Barranca y Grecia [J. Carmiol]; San José (Dr. Frant- 
zius). 

54. Basileutenis culicivorus (Licht.). 

Barranca y Guaitil (J. Carmiol); Grecia y Dota (F. 
Carmiol). 

55. Basileuterus mesochrysuSy Sel. 
San José, Grecia y Guaitil (J. Carmiol). 

56. Éasileuterus uropygialisj Sel. 
Angostura y Tuis (J. Carmiol). 

57. Basileuterus melanogenys, Baird. 
San José (Dr. A. von Frantzius). 

58. Basileuterus melanoHs. sp. nov. 

Macho. Hay una faja negra en cada lado de la coro- 
na que se extiende desde el pico á la nuca, faja central de 
anaranjado pálido sombrío con extremidades cenicientas en 
las plumas; la faja supra-ocular ceniza pardusca; hay una 
mancha negra frente al ojo, y debajo de él una línea del 
mismo color, también detras del ojo una ancha marca negra 
que se extiende sobre el oído; el plumaje superior verde 
aceituna; las timoneras do pardo aceituna con sus bordes del 
mismo colorido que la espalda; las remeras de pardo oscuro 
ribeteadas de verde aceituna; las coberteras sub-alares de 
amarillo pálido; cuello blanquecino con un ligero tinte de leo- 
nado pálido en la punta de la barba, y de amarillo en la gar- 
ganta; la parte superior del pecho y lados del cuerpo de verde 
aceitima más claro que la espalda; la parte inferior del pe- 
cho y centro del abdomen de un amarillo páKdo claro; 
las coberteras sub-caudales de amarillo claro oscuro; la man- 
díbula superior de pardo brillante, la inferior blanquecina; 
los "írides amarillos"; las patas de amarillo pálido. Largo 
[recien muerto] 5¿pulg8.; ala 2f ; cola 2^; pico f ; tarsos iS. 

Habitat Cervantes. Colectado por J. Carmiol, en 
abril de 1867. 

Tipo en el Museo del Instituto Smihsoniano, n? 47408. 
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Hay ademas otro ejemplar, . también macho, remitido 
por el Dr. von Frantzius colectado en Birris; ambos son 
exactamente iguales. 

Observaciones. Difiere de todas las especies afines en 
el marcado color negro detras del ojo, en la faja supra-ocnlar 
» que es de un ceniza claro sin tinte alguno de amarillo ó 
verdoso, y en su más pálido plumaje inferior. 

59. Setophaga ruticilla (Linn.). 
Angostura (J. Carmiol); Turrialba (F. Carmiol). 

60. Setophaga aurantiacaj Baird. 

* Grecia y Barranca (F. Carmiol); Dota (J. Carmiol). 

61. Setophaga torquata, Baird. 
San José y La Palma (Dr. Frantzius). 

Familia Hirundinidad. 

62. Progne leucogaster, Baird. (Rev. Am. BirdSj p. 
280). 

San José (Dr. A. von Frantzius). 

63. Atticora cyanoleiíca var. montana, Baird. 
San José y Barranca (J. Carmiol). 

64. Cotyle riparia (Linn.). 

Dr. J. Cabanis (J. f. O., Vol. IX p. 93). 

65. Stelgidopteryx fulvigulay Baird. 
Atirro (J. Carmiol). 

Familia Vireonidad. 

66. Vireosylvia olivácea (Linn.). 
San José (J. Carmiol). 

67. Vireosylvia flavO'ViridiSj Cassin. 

San José (Dr. Frantzius); Atenas [J. Cooper]. 

68. Vireosylvia philadelphicaj Cassin. 

San José [J. Carmiol]; Grecia y Dota [F. Carmiol]. 

69. Vireosylvia josephae, Sel. 

Barranca [J. Carmiol]; Rancho-Redondtf y Dota (F. 
Carmiol). 

70. Lanivireo fiavifrons (Vieill.). 
San José (J. Carmiol). 

71. Vireo pallens, Salv. (P. Z. S., 1863, p. 188). 
Punta-Arenas, Salvin. 

72. Vireo carmioli, Baird. 
Dota (J. Carmiol). 
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73. Hylophilus ochraceicepSj Sel. 
Angostura (J. Carmiol). 

74. HylapMltis decurtattis (Bonap.) (cinereicepSj Sel). 
Enrique Aree. Coleceion de Mr. O. Salvin. 

75. Hylqphilas pimUuSy Lawr. 
Dota y Angostura (J. Carmiol). 

76. Cychloris flaviventrisy Lafr. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

77. Cychhris subflavescenSy Cab. 

San José (Dr. Frantzius); Dota (F. Carmiol). 

78. Vireolanius pulchellttSy Sel. & Salv. 
Angostura [J. Carmiol]. 

Familia Ampelidad. 

79. Ptilogonys caudatus, Cab. 

San José (J. Carmiol); Volcan Irazu (J. Cooper). 

80. Myiadestes melanops, Salv. 

La Palma [Dr. Frantzius]; San José [J. Carmiol]; Na- 
varro [J. Cooper]. 

Familia Coerebidse. 

81^ Diglossa plúmbea^ Cab. 
Quebrada Honda y San Juan (Dr. A. von Frantzius). 

82. Dacnis ventista, Lawr. 
Dota (J. Carmiol). 

83. Dacnis uUramarinay Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

84. Chhrophanes spüa var. gtrntemalensis^ Sel. 
Tuis y Turrialba [J. Carmiol]. 

85. Coeréba cyanea (Linn.). 

Dr. A. V. Frantzius, Cab. [J. f. O., Vol. IX. p. 2]. 

86. Certhiola mexicana^ Sel. 
Turrialba y Atenas [J. Carmiol] . 

Familia Tanagridad. 

87. Chhrqphonia caUqphrys [Cab.]. 
Rancho-Redondo [F. Carmiol]; San José [Dr. Frant- 
zius]; Birris [J. Zeledon]. 

88. Euphonia élegantissimaj Bonap. 
San José (Dr. Frantzius). 

89. Euphonia affinisj Less. 
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San Juan (Dr. Frantzius). 

90. Euphonia humilisj Cab. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol VIII, p. 334]. 

91. Euphonia anneae, Cass. (rufiverteXj Salv.j (6). 
Angostura y Santa Rosa [J. Carmiol]. 

92. Euphonia luteicapiUa^ Cab. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. VIII, p. 332]. 

93. Euphonia gracilisj Cab. 
San José [J. Carmiol]. 

94. Euphonia gnathoy Cab. 

Dr. Frantzius. Cab. (J. f. O., Vol VHI, p, 335). 

95. Euphonia hirundinaceay Bonap. 
Turrialba [J. Carmiol]; San Juan (Dr. Frantzius). 



(6) — Euphonia rujivertex^ sp. nov. 

Mas, h, supra niterUi-piüpurasoenti-nigm^ píleo íoto et fronte 
ru/o-castaneiSf hoc pauto flaviaiare: loris, capitis laíeribus et guUurepur- 
pnrascenti-nigris: subtus flava^ medialiter aurantiaca: crisso albo: alis 
HÍgriSj tectricihus coertdescente marginatis, iectricihus subalaribus (tlbis: 
fnnciUa iti pogonio i/ntemo duartim rectricitm utrinque extimarmn alba, 
rectricibus reliquis nigris: rostro et pedibtis nigris. 

Fceinina, Supra olivaceo-viridis^ nucha plúmbea, fronte rufo tinc- 
tfí' alis et cauda fusoo-nigris, e.xtus olivaceo-viiñdi nim'ginatis: subtus 
cinérea; ventre imo et crisso dilidutioribus: mentó et corporis lateribus 
flavo^ivaceis: rostro et pedibus plumbeis. 

Mas. Long. tota 3-75 poli., aise 2-5, caudse 1-5, tarsi 0-65, ros- 
tri a rictu 0-4. 

Hab. in Veragua et Costa-Bica. 

Obs. Afñnis E. ruficipiti Láf. et D'Orb. ex Bolivia, sed pileo 
toto ruío-castaneo et crisso albo dignoscenda. 

La marca blanca de la cola en la timonera más extema se ex- 
tiende hasta el borde interno de la barbilla, pero no hasta la extre- 
midad, y es cerca de nn tercio de la longitud de toda la pluma. La 
mancha en la segunda timonera está completamente rodeada de ne- 
gro. 

ün solo espécimen, recibido en una colección anterior de Arce, 
procedente de Turrialba en Costa-Bica, había sido rotulado por mí, 
con duda, E, gracilis, Cab. El espécimen está en plumaje enteramen- 
te nuevo, y volviéndolo á examinar, encuentro ocultas unas pocas 
plumas de color castaño detras de la cabeza. Creo que es un jdven 
macho del pájaro que ahora describo. La cola, sin embargo, es en- 
teramente negra, el criso más gris que el de la hembra de la E. ruji- 
vértex, y las idas más oscuras, habiendo asumido el carácter mascu- 
lino. La E. gracilis, descrita por ejemplares no desarrollados, di- 
cen que tiene un vientre amarillo claro y la frente también amarilla» 
La frente en este pájaro jdven no mues^ nada del rufo de la hem- 
bra adulta de la É, rtdivertex. Esta es la undécima 6 duodécima es- 
pecie de Euphonia hallada en el gran istmo entre las Améncas. (O. 
Salvin, Proc. ofthe Zool, Soc. ofLondon, January 23, 1866). 
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9(). Euphonia goiMiij Sel. 
Angostura, Pacuare y Dota (J. Cariniol). 

97. CalUste kterocephalq^ Bonap. (frantzii, Cab./ 
San José y Barranca [J. Carmiol]; Turrialba (J, Coo- 

per); Dota (Dr. Frantzius). 

98. Calliste guUata [Cab.]. 

Angostura y Dota [J. Carmiol]; Turrialba [J. Cooper]. 

99. Calliste gyroloides [Lafr.]. 
Barranca, Guaitii y Dota [J. Carmiol]. 

100. Calliste franciscae [Lafr.]. 

Angostura [J. Carmiol]; Turrialba y San José [J. 
Cooper]. 

101. Calliste dowiiy Salv. 

San José [Dr. Frantzius]; Turrialba y Navarro [J, 
Cooper]. 

102. Tanagra diacontis [Less.]. 
San José y Angostura (J. Carmiol). 

103. Tanagra inelanopteraj Hartl. 

Santa Rosa y Angostura (J. Carmiol); Turrialba (F. 
Carmiol). 

104. JRamphocclus jíasserinii, Bonap. 
Angostura y San Carlos (J. Carmiol); Nararro (J. 

Cooper). 

105. Itamphocchis sangvinolentus (Less.). 
Navarro (J. Cooper); Angostura (J. Carmiol). 

10(). Pyranga rubra [Linn.]. 
San José (Dr. Frantzius). 

107. Pyranga ergthromeJ-aefta (Licht.). 
Navarro (J. Cooper); Barranca y Dota (J, Carmiol). 

108. Pyranga aestiva (6m.) (7). 

(7) — Pyrwiga fFsiivn, Vioillot. 

Tímat/ra (PHfiva, Gmelin (Sysf, Nfrt,, I, 1788, 889;. Pip-miíf^t 
(psfiva, Baird (B. K A., 1858, 301 ;. Aud. (Birdit Amej'./U, pL 
209;. 

Qtradéres específico». Longitud 7-26, extensión 12-00, ala 3-81, 
cola 2-96, culmine 0-70, tarso 0-68. Pico color de cnemo claro, más 
oscuro hacia el ciümine, miCs piflido en toda la comisura. Tinte 
])revalente el vermellon puro, toda la superñcie superior de más 
rojo purjitíreo oscuro, uniforme desde el pico hasta la cola, quizá un 
poco m(¿ rojizo en las cobijas supra-caudales y parte inferior de 
la rabadflla. Las puntas expuestas de las primarias y las barbilhus 
internas de las secundarias superiores de pardo sombrío puro. 

Hembra. Aceitunado amarillento, debajo amarillo soml>río más 
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Turrialba, Atirro y Grecia [J. Carmiol]; San Mateo y 
Navarro (J. Cooper); San José, Angostura y Santa Rosa (F. 
Carmiol). 

109. Piranga bidentata^ Sw. 

Barranca y Dota ( J. Carmiol); San José (Dr. Frant- 
zius); Birris (J. Zeledon); Rancho-Redondo (F. Carmiol). 

110. Phosnicothraupis fuscicauda Cab. 
Angostura [J. Carmiol]. 

111. Phomicothraupis vinacea^ Lawr. 
Guaitil fJ, Carmiol j; Crecia [F. Carmiol]. 

Después de mi descripción del macho de esta especie 
(Proc. Phil, Acad. 1867, p. 94), he encontrado ejemplares 
de ambos sexos en las colecciones recibidas de Costa-Rica 
por el Instituto Smithsoniano. 

La hembra es de color de aceituna pardusco, más pá- 
lido é inclinándose hacia el amarillento en la garganta y en 
el medio del abdomen, la cola es casi del mismo color que 
la espalda; las remeras tienen sus barbillas exteriores del 
mismo color que la espalda, las interiores son pardas; ne- 



l)uro; encima más verdoso aceituna. 

Esta es una especie de gran distribución, su existencia en los 
Estados-Unidos, incluyendo la **Provincia Oriental'*, es al Norte 
hasta Nueva-Escocia, y al Oeste hacia las Montañas Roqueñas, á lo 
largo de todas las corrientes de agua que riegan las planicies, por 
todo Téxas, en México Oriental, Centro-América, la parte seten- 
tríonal de Sud-América, así como en algunas de las Antillas. 

En las diferentes regiones de su habitación esta especie sufre 
considerables variaciones respecto de matices de color y proporcio- 
nes. Ejemplares de Téxas y de México Oriental manifiestan una de- 
cidida tendencia á picos má¿ largos y formas más delgadas que los 
del Oriente de los Estados-Unidos; las colas más largas y los colores 
algo más puros. 

En Centro-América y Nueva-Granada la especie adquiere la ma^ 
yor perfección en la intensidad y pureza de los tintes rojos, siendo 
todos los ejemplares á este respecto notablementes diferentes de los 
de cualquier otra región. 

(De esta forma de vivos colores, la longitud media de cinco 
ejemplares es 7-55; de doce el ala es 3-67, la cola 2-86 y el ctümine 
0-67. Se ve, pues, que el tamaño es ligeramente más pequeño que la 
(estiva del Norte. Los picos parecen también ser un poco más oscu- 
ros, pero no hay otras diferencias.) 

Ejemplares del Pertí (39849, macho, y 39850, hembra, orígenes 
del río Huallaga) no se distinguen de otros del Oriente de los Esta- 
dos-Unidos. (Robert Kidgway, Pi^oc. cf tlue ÁcacL of N. Sciences of 
PUL, June, 1869). 
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gra Id mandíbula superior, la inferior de un pardo color de 
carne. 

Difiere de las hembras de las especies afines en ser 
su plumaje de color de aceituna más claro y menos pardo. 

112. Phomicothratípis carmioliy sp. nov. 

Todo el plumaje superior de verde aceituna amarillen- 
to; las timoneras de verde aceituna con astiles negros; las 
barbillas interiores de las remeras de negro pardusco, las bar- 
billas exteriores del mismo color que la espalda; el plu- 
maje inferior de amarillo aceitunado más brillante ó más 
amarillo en la garganta, y algo oscuro en los costados; ne- 
gra la mandíbula superior, la inferior parda negruzca; "íri- 
des pardos''; las patas de pardo rojizo oscuro. 

Largo (^recién muerto^ 7J pulgs.; ala 3¿; cola 2J; 
pico f ; tarsos J. 

Habitat Angostura, colectado por F. Carmiol el 11 
de marzo de 1865. Tipo en el Museo del Instituto Smitli- 
soniano, n9 39039. 

En la colección no hay más que otro espécimen, colec- 
tado por J. Carmiol el 4 de abril de 1867. 

Observaciones. Los dos ejemplares concuerdan en plu- 
maje y están marcados como machos; juzgando por analo- 
gía me atrevería á considerarlos como hembras, pero en el 
colorido son completamente diferentes de las hembras de 
cualquiera otra especie del mismo género; la cabeza es uni- 
forme en color con la espalda, y no tiene indicación de man- 
cha en la corona; el colorido de la parte superior es verde 
claro, y el de la inferior amarillento, sin tinte alguno de par- 
do leonado, color que prevalece en el plumaje de las hem- 
bras de todas las demás especies. 

No me cabe la menor duda que éste es un Phoenico- 
thraujpiSj y si el sexo ha sido determinado con exactitud, su 
color es de un «carácter muy anormal. 

He dedicado esta especie al Sr. F. Carmiol en justo 
reconocimiento de su habilidad como colector. 

113. Lanío leucothorax, Salv. 
Tucurrique, Angostura y Pacuare (J. Carmiol). 

114. Eucometis spodocephala (Bonap.). 
Sel. y Salv. (P. Z. S., 1864, p. 350). 

115. Tachyphoniis lucttíosus, Lafr. 
Angostura y Tuis (J. Carmiol). 
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IIG. Tachyphoniis delattreij Lafr. 
Pacuare (J. Carraiol). 

117. Tachy^onus cassiniij Lawr. 
Angostura (J. Carmiol). 

118. Tachyphonus prqpinquuSy Lawr. (Froc. Phil. 
Acad. 1867, p. 94). 

Angostura (J. Carmiol). 

119. Tachyphonm tibialisy Lawr. 

San José y Dota (J. Carm¡ol)j Volcan de Irazú (J. Coo- 
per)j Rancho-Redondo [F. Carmiol]; Quebrada-Honda [Dr. 
Frantzius]. 

120. Chlorospingus aJbitemporalis (Lafr.). 

San José [Dr. Frantzius]; Turrialba y Barranca [J. 
Carmiol]; Dota [F. Carmiol]; San Mateo [J. Cooper]. 

121. Chlorospingus pileataSy Salv. 

Poas [J. Carmiol]: Rancho-Redondo [F. Carmiol]. 

122. Buarremon irunneiniwhíis (Lafr.). 

San José [Dr. Frantzius]; Barranca y Dota [J. Car- 
miol]; Grecia [F. Carmiol]. 

123. Buarremon CLSsimilis [Boiss.] ? 
Guaitil [J. Carmiol]. 

El único espécimen en la colección que yo coloco en es- 
ta especie, difiere de dos ejemplares de Bogotá en tener un 
pico mucho más grande, en ser el gris ceniciento detras del 
ojo sin tinte alguno de aceituna [como en los ejemplares de 
Bogotá] y en tener las mejillas de un negro más intenso; la 
otra diferencia digna de nota es únicamente que el pájaro 
de Costa-Rica tiene los tarsos algo más cortos y el color más 
oscuro. 

El Pe^opetes capitális no está en la colección, pero su 
descripción no corresponde al espécimen que tengo á la 
vista. 

124. Buarremon chrysopogon (Bonap.). 
Quebrada-Honda [Dr. Frantzius]; San José y Dota [J. 

Carmiol]. 

125. Buarremon crassirosMsj Cass. fmesoxanthuSj 
Salv.) [8]. 

(8) — Buarremon niesoxantJiuSt sp. nov. 

B, supi*a clivaceuSy píleo medio cum/t'onte castomeis: loris, regio- 
ne oculare et tectricibus auHctdarihus cinereo-nigris: subtus plumis in 
gula albis, basibus nigris et nigro ter7ninatiSf versus pectusfere onmino 
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Barranca (J. Carmiol). 

126. Peeopetes cqpitcUis, Cab. 

Dr. A. V. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol VIII, p. 41 5 J. 

127. Arremon aurantiirostris, Lafr. 

San Mateo [J. Cooper]; Dota [J. Zeledon]; Guaitíl fF. 
Carmiol]. 

128. Arremon rufidorsális^ Cass. 
Turrialba[F. CarmiolJ. 

129. Saltator atricepsj Less. 
Pacuare [J. CarmiolJ. 

130. SaUafor magnoidesy Lafr. 

Turrialba [F. Carmiol]; San José y Angostura ( J. Car- 
miol). 

131. Saltator grandiSj Licht. 

San José [Dr. Frantzius]; Cartago (J. Cooper). 

132. Pitylm grossus [Linn.]. 
Pacuare (J. Carmiol). 

133. Pitylm poliogasterj Du Bus. 
Angostura (J. Carmiol). 



Familia Pringülidee. 

134r. PJieucticus tihialiSy Baird. (Ann. N. F. Lyc.^ 
Vol. Vm, p. 478). 

Tucurrique y Cervantes (J. Carmiol); San José (Dr. 
Frantzius); Rancho-Redondo (J. Carmiol); Cervantes (J. 
Cooper). 

135. Hedymeles ludovicianus (Linn.). 

San José [J. Carmiol]; La Palma [J. Zeledon]. 

136. Guiraca coerulea [Linn.]. 
Angostura [J. Carmiol]. 

ciñereis: pectm^e^ corporis laterihus et crisso oHvnoeis, ventile medio la*te 
flavo: alis/usciSj extus olivaceis dorso cmicoloribus: cauda fusca: rostro 
superiore corneo^ inferiere albido: pedihusfuscís, 

Long. tota 6 poli., alee 2-85, caudsB 2-5, rostri a rictu 0-7, tar- 
si 1-1. 

Hab, in Veragua. 

Obs, Affinis B, castaneicipitiy ScL (P. Z. S., 1859, p. 441), sed 
gula haud cinérea et ventre medio flavo facile dignoscendus. 

Como adición á las diferencias citadas que al punto distinguen 
este pájaro del B, castaneiceps, el pico muestra algunos surcos muy 
pronimciados que naciendo de la cavidad nasal corren paralelos con el 
eiümine. (O. Salvin, Pi*oc, of the Zool. Soc of London^ January 
23,1866). 
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137. Guiraca concreta (Du Bus.). 
Türrialba y Angostura (J. Carmiol). 

1 38. Spermophila morélleti (Puch.). 

San José (J. Carmiol); Grecia (F. Carmiol). 

139. Spermophila Jtof/manni^ Cab. 

Dr. Hoffmann, Cab. (J. f. O., Vol IX, p. 6). 

1 40. Spermophila corvina. Sel. 

Angostura y Pacuare (J. Carmiol); Türrialba [F, Car- 
miol]. 

141. Volatinia jacarina [Linn.] . 

San José [Dr. Frantzius]; Barranca [J. Carmiol]; 
Grecia [F. CarmiolJ. 

42. Phontpara ptmUa [Sw.]. 
San José [Dr. Frantzius]; Sarchí [J. Carmiol]. 

143. Cyanospiza cyanea [Linn.]. 
Barranca, San José y Dota [J. Carmiol]. 

144. Cyanospiza ciris (Linn.). 
Fide Prof. S. F. Baird, 

145. Amaurospiza concolor^ Cab. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 3]. 

146. Zonotrichia pileata [Bodd.]. 
San José f J. Carmiol]. 

147. Coturniculus passerinus [Wils.J. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. VIII, p. 41 1|. 

148. Euspiza americana [Gm.]. 

Tabacales [Dr. Frantzius]; San José y Dota (J. Car- 
miol). 

149. Émhemagra striaticepSj Lafr. 
Angostura (J. Carmiol). 

150. Embernagra superciliosay Salv. 

Nicoya (Enrique Arce). Salv. [Proc, Zool Soc.j 1864, 
p. 582]. 

151. Pyrgisomaiiarciuitum\PYey.], 

San José [Dr. Hoffmann]. Cab. (J. f. O., Vol. VIII, 
p. 412). 

152. Pyrgisoma Jcieneriy Bonap. [9]. 
San José [J. Carmiol]; Grecia [F. Carmiol]. 

[9] — Pyrgisoma Menein. Los Sres. Sclater y Salvin [P. Z. S., 1868, 
p. 324] han descrito la especie de Costa-Rica bajo el nombre de P. cabani- 
sij considerando que no es la Meneti de Bonap., cayo espécimen típico tu- 
vieron últimamente la oportunidad de infeccionar en el Museo de París. 
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153. Melojsone leiicotis [Cab.]. 
San José, Angostura y Guaítil [J. Carmiol]; San Juan 
[Dr. Frantzius]. 

] 54. Chrysomitris mexicana [Sw.]. 
Barranca y San José (J. Carmiol); San José [Dr. 
Frantzius]. • 

155. Chrysomitris cólunibiana^ Lafr. 
San José (Dr. Frantzius). 

156. Chrysomitris bryantiiy Cass. 
Dota (J. Carmiol). 



Familia Icterid8&. 

157. Ocyalus wagleri (Gray & Mitch.^. 
San José, Turrialba y San Carlos (J. Carmiol). 

158. Ostinqps montej^umae [LeBs.). 
San Carlos y Angostura (J. Carmiol). 

159. Amblycercm prevosti (Less. ). 

San José (J. Carmiol); Turrialba (F. Carmiol). 

160. Icterus pectoralis [Wagl.]. 

Dr. Hoffman. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 9]. 

161. Icterus salviniy Cass. fProc. Fhih Acad. 1867, 
p. 51). 

Turrialba y San Carlos [J. Carmiol]. 

162. Pendulinm prosthemslas [Strickland]. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

163. Hyphantes baltimore [Linn.]. 
San José [J. Carmiol]. 

164. Xanthornus spurius [Linn.]. 
San José [Dr. Frantzius y J. Carmiol]. 

165. Mohthrm aeneus [Wagl.]. 
San José [Dr. Frantzius]. 

166. Agelaius phcenicem [Linn.]. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mré O. Salvin. 

167. Quiscálm macrurus^ Sw. 

Dr. Ellendorf. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 82 1. 

168. SturneUa ludoviciana [Linn.]. 
San José [J. Carmiol]. 



Familia Corvidad. 
169. Psilorhinus morio (Wagl.). 
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San José y Turrialba (J. Camiol). 

(Sección Clamatores.) 

Familia DendrocblaptidsB. 

1 70. SynaUaxis erythrqpSj Sel. 

Barranca y Dota [F. Carmiol]; Birris [J. Zeledon]. 

171. Synallcixis nigrifumosa, Lawr. [10]. 
Pacuare [J. Carmiol]. 

172. Synálaxis rufigenis. sp. nov. 

Los lados de la cabeza, las cobijas auriculares, las 
lores y la faja superciliar son de rojo canela algo claro, la 
faja se extiende hacia atrás desde el ojo hasta el occipucio y 
aquella parte de ella es de color canela más pálido; la corona 
y todo el plumaje superior son de pardo aceitunado con 
un matiz de canela; la frente está teñida de canela; 
la cola es de un rojo canela claro, un poco más pálido 
en la parte inferior; las cobijas alares y los márge- 
nes exteriores de las remeras, de un canela subido bri- 
llante; las barbillas interiores de las remeras, de negro 
pardusco, excepto los márgenes interiores, que son de un 
color de salmón pálido; las cobijas sub-alares, de canela 
amarillento claro; el plumaje inferior, aceitunado, bañado de 
color canela pálido, preyaleciendo el último tinte en la gar- 
ganta, pecho y medio del abdomen; los lados del cuello y del 



ÍIO) — Synallaxis nigrifumosa^ sp. nov. 
borona y cobijas alares de castaño rojizo brillante, el color 
rojo de lá corona principia por delante en una línea con el medio de 
los ojos; dorso y rabadilla pardos oscuros; la cola consta de ocho 
timoneras, la extema muy corta y es de un hermoso pardo subido 6 
vandyke, más oscuro que el dorso y de un matiz diferente; las re- 
meras de pardo oscuro, las cobijas snb-alares de un canela ro- 
jizo claro, los bordes internos de las remeras de canela sombrío 
en su base; frente, sienes y plumaje inferior de negro ahumado, la 
garganta en algunas posiciones enteramente negra y ligeramente 
salpicada de blanco gríseo; en los costados y cobijas sub^cauda- 
les hay un tinte de pardo; pico negro, la mandíbula inferior blan- 
quecina por debajo; patas negras. 

Longitud de la piel 6^ pulgs. ; ala 2|; cola 3^; pico 9/16; tar- 
sos 13/16. 

Observaciones. En la distribución de los colores esta especie es 
muy parecida á la iSl púdica, el castaño es algo más oscuro y más 
briUante; los demás colores son mucho más oscuros y de muy dife- 
rentes matices. (Ann. of ihe Lyc, of N, H. in N. Y. , Vol. Vm, 
Nov., 1865). 

42 
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pecho son más aceitunados; negra la mandíbula superior, la 
inferior blanca amarillenta pálida, negra hacia el extremo; 
patas pardas negruzcas. 

Largo [piel] 6 pulgs.; ala 2¿; cola 2J; picoíe; tarsos |. 

Tipo en mi colección. Recibido de Costa-Rica por el 
Sr. A, C. Garsia. No hay espécimen en la colección smith- 
soniana. 

Observaciones. Se parece algo esta especie á la S. ery- 
thropSj Sel., pero en aquella especie en vez de ser la corona 
color de aceituna como en la S, rufigenis^ es de canela oscu- 
ro, uniforme en color con los lados de la cabeza; en el color 
del dorso son muy semejantes, pero la S. erythrops no tiene 
debajo el canela pálido en la garganta y pecho, y tiene la 
punta de la barba blanca pardusca, tiene también más 
oscuras las cobijas sub-alares y más grande el pico; el 
colorido de la cola en la nueva especie es de un matiz más 
claro, y las patas son mucho más oscuras. 

173. Philydor rufobrunneus, Lawr. 
Barranca [J. Carmiol]; San José [Dr. Frantzius]. 

174. Philydor virgatuSj Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

175. Auiomolus cervinigularis, Sel. 
Angostura [J. Carmiol]. 

176. Autmnolus pallidigularisj Lawr. 

Pacuare y Guaitil [J. Carmiol]; Angostura [F. Car- 
miol]; Cartago [J. C/Ooper]. 

177. Automoltts rufescensy Lawr. 
Birris [J. Zeledon]. 

178. Anaba^enops variegaticex)s, Sel. 
Dota [J. Carmiol]; Barranca [F. Carmiol]. 

179. Anaba^enops lineatus, Lawr. 

Angostura [J. Carmiol]; Birris y Cervantes [J. Zeledon]. 

180. Xencps mexicanus, Sel. 

Angostura, San José y Pacuare [J. Carmiol]; Grecia 
fF. Carmiol]. 

181. Oxyrhynchus flammiceps, Temm. (II). 
San José [Dr. Frantzius]. 



Ill'\—0xyrhinchu8 flammiceps. El pájaro costa-riceDse ha sido separa- 
do del brasileño por los Sres. Sclater y Salvin (P. Z. S., 1868, p. 326), y es 
llamado O. /rater^ fundados para su separación piincípalmente en tener 
el pico más largo y las alas y cola más cortas. 



m 
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No puedo ver diferencia entre estos ejemplares y otros 
del Brasil. 

182. Sittasamus sylvioides, Lafr. 
Dota (J. Carmiol). 

183. Margarornis brunnescensj Sel. 

San José (Dr. Frantzius); Rancho-Redondo y Barran- 
ca (F. Carmiol); San Mateo (J. Cooper); Birris [J. Zele- 
don]. 

184. Margarornis rubiginosa, Lawr. 

San José [Dr. Frantzius]; San Mateo [J. Cooper], 

185. GlypJiorynchíié pedóraliSy Sel. & Salv. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

186. Dendrocolapfes sancti-tho)na^y Lafr. 
San José [Dr. Frantzius]. 

187. Bendrocolaptes multistrigatuSj Eyton [12]. 
Navarro f J. Cooper]. 

188. Dendrornis pardalotuSj Vieill. 
Tucurrique [J. Carmiol]. 

189. Dendromis erythropygia. Sel. 

Angostura y Pacuare [J. Carmiol]; Barranca [F. Car- 
miol]. 

190. Picolaptes affinis^ Lafr. 

San José y Dota [J. Carmiol]; Barranca [F. Carmiol]. 

191. Ficolaptes compressuSj Cab. 

Dr. Ellendorf. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 243]. 

192. Picolaptes Uneaticeps, Lafr. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 



Familia FormicaridaB. 

193. Cymhilanius Ihuatus^ Vieill. 
Angostura [J. Carmiol]. 

194. Thamnophilm melanocrissuSj Sel. 



[12]— ^DewárocoZapfe» mulfistrigatíis. El pájaro centrcv-ameri cano hr- 
bía sido considerado hasta aquí el mismo que la especie de Eyton por los 
Sref». Sclater y Salvin (IhiSy 1860, p. 175); pero habiendo tenido reciente- 
mente la oportunidad de compararlo con el tipo, lo clasificaron como dis- 
tinto y lo han descrito bajo el nombre de D. puncticoUis [P. Z. S., 1868, p. 
54]. El espécimen antes mencionado en el lUSf vino de Guatemala; el 
ejemplar de Costa-Rica es el mismo evidentemente, y debe por consi- 
guiente llevar el nombre de puncticoUis. 
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Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

195. Thamnophilus dóliaiiis [Linn.]. 

Dr. A. von Fr^ntzius. Cab. fJ. f. O., Vol. IX, p. 242]. 

196. Thamnophilus affinis, Cab. & Hein. 

San José [Dr. Frantzius]; San Mateo y Sarchí [J. 
Cooper]. 

197. Thamnophütis punctatmj Cab. 

Dr. Hoffmann. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 241]. 

198. Thamnophilus nosvius fGm.]. 
Angostura y Pacuare f J. CarmiolJ. 

199. Tmmnophilm hridgesij Sel. 
San Mateo [J. Cooper]. 

200. Thamnistes anaiatinuSj Sel. & Salv. 
Angostura [J. Carmiol]; Tucurt*ique [J. Zeledon]. 

201. Dysitlmmnus semicinereus, Sel. / 
Turrialba, Dota y Grecia fF. Carmiol]; Guaitil [J. 

Carmiol]. 

202. Dysithamnus striaticeps, Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

203. Myrmotherula mélcma^ Sel. 
Angostura y Pacuare [J. Carmiol]. 

204. Myrmotherula fulviventris, Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

205. Myrmotherula albigula, Lawr. 
Angostura f J. Carmiol]. 

206. Myrmotherula modesta, sp. nov. 

Macho. Plumaje superior de pardo aceituna verdoso; 
frente, corona y parte posterior del cuello bañadas de rufo 
sombrío; cola parda con tintes color de hígado, las bar- 
billas exteriores con bordes de rufo sombrío; las barbillas 
interiores de las remeras de pardo negruzco, las barbillas 
exteriores y las cobijas alares de pardo rufo, los márge- 
nes de las últimas de rufo más brillante; las cobijas súb- 
alares y los extremos interiores de las remeras, de color sal- 
món pálido; el plumaje inferior es de ferruginoso sombrío, 
enteramente pálido en la garganta y de un rufo más bri- 
llante en el pecho y medio del abdomen; las cobijas sub- 
caudales de rufo sombrío; la mandíbula superior negra con 
los bordes cortantes de amarillo pálido, la mandíbula infe- 
rior blanca amarillenta oscura; las patas pardas oscuras. 

Largo [recien muerto] 4^ pulgs.; ala 2J; cola IJ; pi- 
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co te? tarsos |. 

Habitat. Grecia, colectado por F. Carmiol el 9 de oc- 
tubre 1865. 

Hay también una hembra procedente del mismo colec- 
tor, obtenida en Dota el 3 de octubre de 1866; ésta difiere 
del macho solamente en que el plumaje superior se inclina 
más al pardo aceituna, y en que el pecho y el abdomen son 
de un rufo más brillante. 

Tipos en el Museo del Instituto Smithsoniano, n**'- 
41432 y 47486. 

Observaciones. Esta especie no se parece mucho á 
ninguna otra del género, es próximamente del tamaño de la 
M. fúlviventris^ pero tiene un pico mucho más angosto y 
más débil, con alas más largas; no tiene manchas en las co- 
bijas alares. 

207. Formicívora boticardiiy Sel. 
Angostura, San José y Pacuare [J. Carmiol]. 

208. Formicívora schisticohr, Lawr. [13]. 
Turrialba y Barranca (F. Carmiol). 

209. Eamphocosnm semitorquatus^ Lawr. 
Val. [J. Carmiol]. 

Este espécimen, como en el tipo, no tiene mancha pos- 
tocular, pero es más oscuro en el pecho, en donde es de un 
gi'is negruzco. 



S3) — Formicívora schisticolor, sp. nov. 
acho. Todo el plumaje superior, lados del cuerpo y parte 
inferior del abddmen de tm color de pizarra aplomado oscuro; gar- 
ganta, pecho y parte superior del abddmen de negro subido, unas 
pocas plumas en la parte superior del pecho están marcadas de 
blanco en la base, no muy visible á no ser levantando las plumas; 
cola negra pardusca, cruzada de barras más oscuras casi descolori- 
das; remeras negras parduscas, sus márgenes internos blancos par- 
duscos; cobijas supra-alares negras, terminando mny visiblemen- 
te en blanco; cobijas sub-alares negras con mezcla de blanco; co- 
bijas sub-caudales grises aplomadas, cada pluma con una barra 
negruzca subterminal y concluyendo en blanco gríseo; pico negro; 
patas color de carne aplomado. 

Longitud (recien muerio) 4 pulgs. ; ala 2^; cola If; pico i; tar- 
sos 11/16. 

Habitat. Costa-Rica, Turrialba. Colectado por F. Carmiol el 
26 de mayo de 1865. 

Especie en el Museo del Instituto Smi thsoniano, n. 39079. 
(Ann. ofthe Lyc. of K K in N. Y., Vol. Vm, Npv., 1865). 
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210. Gymnocichla nudiceps fCassin.]. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

211. Cercomacra tyranninaj Sel. 
Angostura [J. Carmiol].. 

212. Myrmecisa immaculata^ Sel. & Salv. [P. Z. S., 
1864, p. 357]. 

Pacuare y Angostura (J. Carmiol). 

La diferencia entre esta especie y la M, exsid está prin- 
cipalmente basada , en tener sus cobijas alares sin man- 
chas, la M, exsul ^^tiene las cobijas alares manchadas de 
blanco". El único espécimen en la colección tiene las co- 
bijas alares casi inmaculadas, pero en mis ejemplares pro- 
cedentes de Panamá están muy distintamente marcadas 
con pequeñas manchas blancas. En un espécimen de Pana- 
má todo el plumaje inferior es negro, un poco aplomado en 
el abdomen. 

Dos ejemplares, macho y hembra, en el Museo del Ins- 
tituto Smithsoniano, colectados en el Atrato, y rotulados co- 
mo M. exsul por Mr. Cassin, tienen las cobijas alares 
marcadas con manchas más grandes y más visibles; en los 
ejemplares de Panamá las manchas están limitadas á las co- 
bijas pequeñas, pero en los del Atrato las manchas ocu- 
pan las extremidades de todas las cobijas alares; los pá- 
jaros del Atrato son de color más claro y parece que hubieran 
estado expuestos á la intemperie; estos pudieran ser el M. 
exsul verdadero. 

213. Myrmecijsa Icemosticta, Salv. [14.] 
Tucurrique [Enrique Arce]. Salv. [Proc. Soc, 1864, p. 

582]. 

214. Myrmecüa stictqptera, Lawr. 
Angostura [J. Carmiol] . 



(14) — Myrmeciza keinosticta, sp. nov. 

M. hadia: capite toto et corpore subtus a gula ad médium ventrem ni- 
grícanti-plufnbeiSi koc düvtiore: inenio et gula nigris, albo vittatis: ala- 
rum tectricibus minoríbus et campteriis nigris, apicibus albo terminatis: 
tectricíbus reliquis, ferrugineo terminaiis: plumis irUerscapularíbus in 
parte basali alois, media nigris, mactda tota badio oelata: rostro nigi^o, 
mandibtda in/eriore medicíiter cornea^ pedibus obscure /uséis, 

Long. tota 5-25, alce 2-5, caudse 1-8, tarsi 1-05, rostri a rictu 
0-85. 

Hab, Costa-Bica (Tucurrique). 

(O. Salv., Froc. Zod. Soc., Nov. 8, 1864.) 
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» 

215. Hypocnemis nacvoides [Lafr.] . 
Angostura [J. Carmiol]; Turrialba [F. CarmiolJ. 

216. Pithys bicolor, Lawr. 
Angostura f J. Carmiol], 

217. Phlogopsis maclcannani, Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

218. Fomiiqarius anális (Lafr. & D'Orb.) [15]. 
Enrique Arce. Salv. (P. Z. S., 1866, p. 74). 

Me he convencido algún tiempo después que la especie 
de Panamá, que yo tenía (Ann. N. Y. Lyc.j Vol. VII, 
p. 326) como F. analisj no es aquella especie, sino la F, 
liqffmanni) la misma en el Museo de la Academia de 
Piladelfia está rotulada F, anális. La JP. hqffmanni tiene 
una mancha blanca en las lores, mientras que en la F, 
anális las lores son enteramente negras. 

219. Formicarins hoffniannij Cab. [16]. 
Dr. Hoffman. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 93]. 

220. Grállaria perspicillata, Lawr. 
Angostura [J. Carmiol]. 

{\.b)—FormicaHus anális^ D*Orb. & Lafr. (Mag. de Zoól. , 1837, 
p. 14);b'Orb. (Voy,, p. 191, pl. 6, f. 1); Bp. (Consp.y p. 205); Sel. 
(P. Z. S., 1860, p. 294). 

Supra brunnetis, capiie toto et corpwe suhtus ad ventretn ^ligHccniti- 
bus, abdomine fuliginoso, crisso vivide rufo. 

Long. tota 7 poli., alse 3-75, caudse 2*1, tarsi 1-3. 
' Hab. in Bolivia, Ecuador, Panamá, Costa-Bica. 

Un espécimen de nuestra colección procedente de Costa-Biea 
tiene el pico mucho más grande que los dos del Ecuador en la colec- 
ción del Dr. Sclater. Es también mayor en todas sus dimensiones, 
excepto en la lon^tud de los tarsos. Un pájaro jdven de Veragua 
í^uestra el plumaje exacto del adulto. (O. Salvin, Proc, of the Zool. 
Soc. of Londoiij January 23, 1866). 

(16) — Formicarivs hoffmanni, Cab. (Joui^.f Orn., 1861, p. 96); 
Sel. & Salv. (P. Z. S., 1864, p: 357). 

Similis prcecedenH (F. moniliger, Sel.), sed cmpore subtus dnei^as- 
cmitiore, torque subgvlcuri fere obserite, crisso vivide rufo. 

Juv. Gula cdbida rttfo tincta. 

Long. tota 6 poli., alse 3-5, caudse 2-1, tarsi 1-25. 

Hab. , in Panamá et Costa-Biea. 

Esta especie es ciertamente muy íntima afin de la F, mo^iiliger^ 
pero las diferencias dichas son constantes en todos los ejemplares 
ique he visto. Lia banda rufa de la F, moniliger no falta completa- 
mente en la F. hojfmanni, pero está marcada de un modo irregular 
y débü. (O. Salvm, Proc. of the Zool. Soc. of Lmidon, January 23, 
1866). 
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221. GraUaria divesj Salv. [17]. 
Tucurrique [Enrique Arce]. Salv. (Proc. Zoól, Soc, 

1864, p. 582]. 

222. GraUarictüa costaricensis^ Lawr. 
Barranca [F. Carmiol]. 

Familia TjrrannidsB. 

223. Attila sclaterij Lawr. 
Ouaitil [J Carmiol]. 

224. Sayornis aquatica^ Sel. & Salv. 
Julián Carmiol. 

225. Copurm letcconotus, Lafr. 
San José y Pacuare [J. Carmiol]. 

226. Platyrhynchus cancrominiiSj Sel. 
Navarro [J. Cooper]. 

227. Platyrhynchus snperciliaris, Lawr. 
Val. [J. Carmiol]. 

228. Todirostrum cinereum [Linn.]. 
Turrialba y Pacuare [J. Carmiol]. 

229. Todirostrum nigriceps, Sel. 
Angostura [J. Carmiol]. 

280. Todirostrum ecaudatum [Lafr.]. 
Angostura [J. Carmiol]. 

231. Oncostoma cinéreigulare, Sel. 
Angostura [F. Carmiol]. 

232. Eascarthmus squamicristatus, Lafr. 
Cex'vantes [J.* Carmiol]; Dota [J. Zeledon]; Grecia 

[F. Carmiol]. 

/1 7) — Qrallfnia diveSy sp. nov. 

O. supra píleo et dorso cínereiSf plumis ómnibus nigi'o margiricUis: 
¡fula et vmitre inedio albis: loris pallide ochraceis: pectore, corporis lateri- 
huSt crisso et tedricibus snbalanhus satúrate fulvis, pectoris plumis ni- 
gro marginoHs: wigue posHoo longo et gracili: rostri mandíbula superio- 
i-e brimnea: inferiore cdbidoy ctpice brunnea: pedibus pallide fuscis. 

Long. tota 5-5, oltQ 3-1» caudee 1-4, tarsi 1-5, rostri a ríctu 1. 

Hab, Oosta-Bioa (Taourrique). 

Affinis O, fulviventris, Sol. (F. Z. S., 1858, p. 282), et G. ma- 
cutariaíy Temm. (Sol. /. c); sed ab illa remigibus extus mfis et.un- 
gue postioo reotiore, ab bao regione ooulari vestita non nudinscula 
et ungue postioo longiore et reotiore differt. 

JQata especie pareoe tener la uña trasera más recta y más débil 
que como es usual en la Grallaria, En su color genend es prdxima 
v¡ñxL de la mencionada. [O. Salrin, Proc Zooi, J^ Nov. 8, 1864]. 
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233. Mionectes oleaginemj Licht. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

234. Mionectes assimilisj Sel. 
Angostura, Guaitil y Pacuare [J. CarmiolJ. 

335. Mionectes olivciceuSy sp. nov. 

Todo el plumaje superior, verde aceituna claro; las ti- 
moneras de im pardo sombrío claro con sus márgenes exte- 
riores de verde amarillento; las remeras de pardo oscuro 
con sus bordes exteriores de verde amarillento y los inte- 
riores de color salmón pálido; las cobijas sub-^alares, co- 
lor de gamuza amarillento; la garganta, pecho y costados, 
de verde aceituna, cada pluma con una r^ya blanca amari- 
llenta pálida en el astil; el abdomen y las cobijas sub- 
caudales de amarillo pálido brillante; la mandíbula superior 
y la extremidad de la inferior, negi'as; la base de la última 
de pardo rojizo claro; las patas de pardo claro. 

Largo (recien muerto) 5^ pulgs.; ala 2«e; cola 2; pico ¿; 
tarsos f . 

Habitat. Barranca y Dota, colectado por J. Carmiol. 

Tipos en el Museo del Instituto Smithsoniano, n^? 
42923 y 33421. 

Los sexos son semejantes en el plumaje. 

Observaciones. Esta especie difiere de la M. striatico* 
lUs en no tener el tinte fuliginoso que se extiende sobre la 
frente, corona, carrillos y garganta de aquella especie, el 
abdomen es de un amarillo más claro, es más pequeña en 
sus medidas, y tiene un pico más largo y más angosto. 

Cuatro ejemplares concuerdan todos en diferir de la 31. 
striaticoUis en lo que antes se ha dicho. 

236. Tyrannulus brunneicapilliis^ Lawr. 
Angostura (J. Carmiol). 

237. TyrannisciAS vilUssimtis, Sel. & Salv. 
Angostura y Dota [J. Carmiol]; Turrialba y Barranca 

[F. Carmiol]. 

238. Tyranniscus parvus, Lawr. 

Turrialba [Enrique Arce]. Salv. [P. Z. S., 1867, p. 
147]. 

239. Elainea svhpagana^ Sel. & Salv. 
San José [J. Carmiol]. 

240. Elainea placens Sel. 

Barranca y Guaitil [J. Carmiol]; Grecia [F. Carmiol]. 
43 • 
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241. Elainea fmnfmj Lawr. [18]. 

San José [Dr. A. v. Frantzius]; Barranca j Dota [J. 
Carmiol]. 

242. Elainea arenarum^ Salv. [P. Z. S., 1868, p. 190]. 
Punta-Arenas. 

243. Legatus albicoUis [Vieill.]. 

San José, Guaitil y Turrialba (J. Carmiol). 

244. Legatus variegatusj Sel. 
Dr. A. von Frantzius. 

245. Myiojsetetes texensis (Giraud). 

San José y Angostura (J. Carmiol); Cartago (J. Cooper). 

246. Myio^etetes granadensis, Lawr. 
Orosi (J. Carmiol). 

247. Myiozetetes marginatuSy Lawr. 
Julián Carmiol. 

248. Bhynchocyclus súlrphuresce^is (Spix) (19). 

(18) — Elainea /rantziiy sp. nov. 

El plumaje de encima verde aceituna oscuro; un oculto copete 
blanco, siendo las bases de las plumas de aquel color; timoneras de 
pardo sombrío oscuro, con márgenes color del dorso; remeras par- 
das oscuras, las primarías con angostos bordes de verde aceituna, 
las secundarías y terciarias con amarillo pálido; cobijas alares de 
pardo oscuro, las de en medio y más largas marcadas en sus puntas 
de amarillo pálido, formando dos bandas al través de las 'alas; cobi- 
jas sub-alares de amarillo claro; garganta, pecho y costados de 
aceituna verdoso sombrío, más claro que el dorso y con un tinte 
amarillento; abddmen y cobijas sub-caudales de amarillo pálido, 
aquel blanquecino en el medio; mandíbula superíor de pardo oscu- 
ro, la inferíor blanquecina con el extremo oscuro; tarsos y dedos de 
pardo oscuro. 

Longitud de la piel 6| pulgs.; ala 3^; cola2|; pico 7/16; tar- 
sos II/I6. 

Éabitat. Costa-Bica, ^n José. Colectado por el Dr. A. von 
Frantzius, en cuyo obsequio le he dado el nombre. 

Espec. en el Mus. del Inst. Smith., n. del tipo 39047. 

Tres ejemplares que han sido examinados concuerdan todos en 
plumaje. 

Observaciones. En su plumaje superíor esta especie es muy pa- 
recida á la JS. subpagana, así como en las manchas de las alas, pero 
por debajo son enteramente diferentes, puesto que la E, subpagania 
tiene la garganta de un grís más claro, y el pecho y el abddmen de 
un amarillo más brillante. (Aun. of i7ie Lyc, of N. H. in N. Y., 
Vol. Vin,.Nov., 1865). 

(19; — Bhynchocychlus sul^hurescens. Habiendo últimamente tenido o- 
casion de examinar las especies de Bht/nchocychluSf hallé que el único es- 

Í)écimen en la colección,, que yo clasifiqué como sulphurescens, Spix, e» 
a cinereiceps, Sel. 
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Angostura (J. Carmiol). 

249. Bhyitchocyclm griseimentaliSj sp. nov. 
Hembra. El plumaje superior de un verde aceituna 
amarillento; la cola de pardo aceitima ribeteada en las bar- 
billas exteriores de las timoneras con verde aceituna; las co- 
bijas alares y las remeras de pardo negruzco con sus 
bordes de amarillo verdoso; el lado interno de las alas y los 
márgenes interiores de las remeras de amarillo muy pálido; 
el plumaje inferior verde aceituna con la punta de la barba 
pardusca, y amarillo el medio del abdomen; negra la mandí- 
bula superior, blanquecina la inferior; los tarsos y dedos de 
pardo oscuro, 

Largo (recien muerto) 7 pulgs.; ala 3; cola 2¿; pico t«; 
tarsos ie- 

Habitat. Dota. Colectado por J. Carmiol el 27 de 
febrero de 1867. 

Tipo en el Instituto Smithsoniano, n? 47501. 
Dos ejemplares están en la colección marcados como 
hembras y exactamente semejantes. 

Observaciones. Ésta en su apariciencia general es muy 
parecida á la JB. Olivacetts del Brasil, pero en la parte supe- 
rior tiene algo más de un tinte amarillento en su plumaje, 
con el pecho mucho más oscuro y el medio del abdomen de 
un amarillo más claro y más brillante, sin los bordes leona- 
dos en las cobijas alares, y tiene un pico más grande, 
siendo éste más largo que el de la Jí. olivacetts y del mismo 
ancho. 

De la R, brevirostris, Cab., difiere no solamente en su 
más grande pico, sino también en su barba más pardusca, 
pecho más oscuro, y en tener el amarillo más limitado al 
centro del abdomen; la R. brevirostris tiene todo el plumaje 
inferior más cubierto de amarillo, y el superior más de ver- 
de amarillento; la nueva especie en su colorido superior es 
intermedia entre la B. ólivajceus y la iZ. brevirostris. 

haR. mesorhynchus Cab., de Guatemala, la describen 
como difiriendo de la R. brevirostris mexicana, aunque muy 
parecida, en tener el pico mucho más grande, en lo cual se 
asemeja mucho á la jB. olivaceus, pero en la brillantez del co- 
lorido corresponde á la brevirostris. 

Tengo por delante un espécimen de la R. brevirostris pro- 
cedente de México, rotulado por los Sres. Verreaux, así co- 
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mo cuatro ejemplares procedentes de Guatemala; uno en* 
víado al Instituto Smithsoniano por Mr. Salvin^ y rotulado 
IL brevirostriSj tiene el pico más grande que el espécimen 
mexicano; de los otros, el uno tiene el pico concordante en 
tamaño con el del pájaro mexicano, j los otros dos tienen 
picos mucho más pequeños; los pájaros de ambos países con- 
cuerdan bien en plumaje; la ¿íferencia en tamaño de los pi- 
cos entre los dos extremos es muy marcada; en el espécimen 
de Mr. Salvin, el pico es casi tan grande como el de la JB. oli- 
vaceuSj en lo cual está de acuerdo con la descripción de la J?. 
mesorhynchus del Dr. Cabanis. El tamaño del pico pudiera 
parecer por consiguiente no ser un carácter digno de confian- 
za, puesto que todos los ejemplares de Guatemala son clara- 
mente de una especie. 

No decido que la R. brevirostris y la B. mesorhynchíis 
sean la misma, no habiendo visto los tipos, pero me atre- 
vería á aconsejar la comparación de una larga serie de uno 
y otro país. 

250. Pitangus derbianus (Kaup.). 
Santa Ana [M. López]. 

251. ' Myiodynastes nóbilisj Sel. 
Barranca (J. Carmiol); San Mateo (J. Cooper). 

252. Myiodinastes luteiventrisy Bonap. 

Barranca [J. Carmiol]; Turrialba [F. Carmiol]; Birris- 
(J. Zeledon). 

253. Myiodynastes hemichrysus, Cab. {superciliarisj 
Lawr.). 

Poco después de haber descrito esta especie (Ann. N, 
Y. Lyc.<f Vol. VIII, p. 470), encontré que había sido inscri- 
ta como costa-ricense por el Dr. Cabanis [J, f. O., Vol. IX, 
p. 246] y clasificada como Jf. chrysocephalus, Tschudi; en 
sus observaciones habla de existir algunos puntos de dife- 
rencia entre ellas, y propone que sea llamada M. hemichry- 
sus para el caso que después resultase ser una especie dis- 
tinta; creyéndolo así, el nombre dado por el Dr. Cabanis 
tiene prioridad por consiguiente. 

254. Megarhynchns mexkanm (Lafr.). 
Barranca y San José (J, Carmiol); Turrialba y Grecia 

(F. Carmiol). 

255. Muscívora mexicana^ Sel. 
Atenas (Dr. A. v. Frantzius). 
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25G. Myióbius stilphureipygius, Sel. 
Angostura (J. Carmiol). 

257. Myióbius erythrurus^ Cab. 
Angostura y Pacuare [J. Carmiol]. 

258. Myióbius capitáliSj Salv. [20]. 
Tucurrique (Enrique Arce). Salv. (P. Z. S., 1864, p. 

583). 

259. Mitrephoriis phaeocercuSj Sel. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

260. MitrephoriAS aurantiiventriSy Lawr. [21]. 
Tabacalesy La Palma (Dr. Frantzius); Dota (J. Carmiol). 

(20) — Myióbius capiialis, sp. nov. 

M, supina olivaceus, pileo ohscure /usco-dnereo, laiHs albidis: aliít 
fusciSf secundaras ei cdarum tectricihus late fulvo mai'ginaiis: subtus. 
ffula albida, pectore Ifíte fulvo, rentre flavo: cauda fusca, redricibus oli- 
váceo extus marffinatis: rostro nigro, pedibusfuscis, 

Long. tota 5, alse 2-4, candsB 2-2, tarsi 0-6, rostri a rictu 0-6. 

Hab. Costa-Rica (Tucurrique). 

(O. Salv. Proc. Zool. Soc., Nov. 8, 1864). 



S.) — MUrephwus aurantiiventris, sp. nov. 
tercera remera más larga, la primera entre la quinta y sesta. 
Plumaje superior de verde aceituna; los centros de las largas plu- 
mas del copete de pardo oscuro, no mostrándose este color excepto 
en aquellas que sobresalen en el occipucio; alas y cola pardas ne- 
gruzcas, las secundarias con bordes angostos de aceituna sombrío 
claro, las más internas tienen sus bordes blanquecinos; las más pe- 
queñas cobijas alares de verde aceituna, las otras de pardo ne- 
gruzco, las centrales terminando en verde aceituna, las más gran- 
des en leonado pálido; garganta y parte superior del pecho de leo- 
nado herrumbrado, volviéndose más claro en la parte inferior del 
pecho, y cambiándose en amarillo naranja brillante en el abddmen 
V costados; cobijas sub-caudales de leonado amarillento pálido; 
cobijas sublalaxes de leonado abiga^o con pardo; mandíbula 
superior negra, la inferior amarilla; **n:is negro"; patas negras. 

Longitud (recien muerto) 5^ pulgs. ; aLa2Í; cola 2^; pico |; 
tarsos \. 

Habitat. Costa-Rica, Tabacales. Colectado por el Dr. A. von 
Fi*antzius en enero de 1864. 

Espec. en el Mus. del Inst. Smith., n. del tipo 39052. 

Otro espécimen, un macho, n. 39056, muerto por el Dr. Frant- 
zius en abnl de 1865, en La Palma, tiene el colorido de debajo 
mucho más pálido y la mandíbula inferior de un amarillo más vivo. 

Seis ejemplares examinados concuerdan entera y uniformemen- 
te en plumaje. 

Obsei^aciones. Esta especie se asemeja mucho ala, M. phceo- 
ceixus, pero es algo más pequeña, el color encima es más verde, pe- 
ro difieren principalmente en el plumaje inferior, siendo la M, 
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261. Empidonax traiUii (Aud.). 
Dota [F. Carmiol]. 

262. Empidonax flaviventris, Baird. 
Grecia [J. Carmiol]; Navarro [J. CooperJ. 

263. Empidonax flavescensy Lawr. 

Quebrada Honda [Dr. Frantzius]; Barranca y Grecia 
[J. Carmiol]. 

264. Contopm virens [Linn.]. 

Dr. Hoffraan. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 248). 

265. Contopm borealis [Sw.]. 

Dr. Hoffman. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 248]. 

266. Contopm richardsoni (Sw.). 

San José [Dr. Frantzius]; Frailes [J. Carmiol]; Barran- 
ca [F. Carmiol]. 

Mr. Sclater piensa que la C. plebeim, Cab., es esta 
misma especie. 

267. Contopus luguhris, Lawr. 
Barranca, Birris y Dota (J. Carmiol). 

268. Myiarclim crinitm (Linn.). 
J. Carmiol. 

269. Myiarchm panamensiSj Lawr. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

270. Myiarchm lawrencii (Giraud). 

Angostura y Sarchí fF, Carmiol]; Pacuare [J. Car- 
miol]. 

271. Myiarchm nigrícapillmy Cab. 

San José (J. Carmiol); Barranca y Grecia (F. Carmiol). 

Esta especie en caso de ser distinta de la precedente, 
es apenas separable. Mr. Cabanis parece haber tenido du- 
das á este respecto cuando dice: "La diferencia puede de- 
pender de la estación y de una muda reciente." Un espé- 
cimen de México, que es sin cuestión M, lawrencii, tiene el 
colorido gris de la garganta extendido sobre el pecho, tam- 
bién sucede lo mismo en varios ejemplares de Guatemala; 
algunos de los ejemplares de Costa-Rica concuerdan en este 
carácter, mientras que otros tienen este color confinado á la 

pTuBocercm por debajo de un leonado rojizo vivo tmiforme, que'es 
apenas más daro en' la parte inferior del abddmen; el copete es al- 
go más oscuro que el dorso, pero no tan decididamente como en la 
M. phceocercuSy en la cual es pardo aceituna; la mandíbula inferior 
en la nueva especie es más amarilla. (Ann, (f (lie Lyc, qf N, H. in 
íY r., Vol. VÍn, Nov., 1865). 
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garganta; al rotularlos he hecho éste el punto de diferencia; 
en aquellos que tienen el gris limitado á la garganta y que 
son considerados como M. nigricapillus, la corona parece 
ser de un pardo algo más subido, pero este último carácter 
no es bien decidido. 

272. Tyrannus melancJiolictiSj Vieill. 

San José y Grecia (J. Carmiol); Sarchíy Barranca (F. 
Carmiol). 

278. Milvulíís tyrannus [Linn.]. 

San José [J. Carmiol]. 

274. MüvuluB forficatm (Gm.). 

Dr. A. von Frantzius. Cab. (J, f. O., VoL IX, p. 252). 

Familia CotmgridsB. 

275. Tityra personata, Jard. & Selby. 

San José (Dr. Frantzius); Guaitil y Barranca [J. Car- 
miol]. 

276. Tityra albitorqueSj Du Bus. 
Pacuare f J. Carmiol]. 

277. Hadrostomus aglaiae [Lafr.]. 

Dr. EUendorf. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 252]. 

278. PacJiyrhamphus cinereiventriSj Sel. 
Barranca, Angostura y San Mateo [J. Carmiol]. 

279. PachyrhampJms cinnamomeuSj Lawr. 

San José, Angostura y Turrialba [J. Carmiol]; Tucurri- 
que [J. Zeledon]. 

280. Lipaugus holerythruSy Sel. 
Angostura [F. y J. Carmiol]. 

281. Lipaugus rufescenSy Sel. 

Barranca [F. Carmiol]; Tucurrique [J. Zeledon]. 

282. Heteropelma verae-pacis^ Sel. 
Angostura y Cervantes [J. Carmiol]. 

283. Piprites griseiceps^ Salv. (22). 

(22) — P ¿piques gríseiceps, sp. nov. 

jP, Iceie olivaceuSf subtus diltUior, gula et abdomÍ7ie flavis, pileo et 
capitis lateribus ciñereis, illo versvs nucham oliváceo mixto: macula 
utmtiqíie oculorum et ciliis albis: alis et cauda nigris, oliváceo anguste 
viargÍ7iatis: illarum pogoniis intemis ad basim primariorum et recun- 
dariorum flavis: iectHcibus subalaribus flavis: rostro et pedibus plumbeis, 

Long. tota 4, alee 2-5, eaudse 1-8, tarsi 0-65, rostri a rictn 0-55. 

Hab, Costa-Bica (Tucurrique). 

P, cJilorioni Cab. affinis; sedcapite cinéreo, non oliváceo, differt: 
írons flava etiam abest. (O. Salv., Proc. Zool. Soc,, Nov. 8, 1864). 
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Tucurrique [Enrique Arce]. Salv. [P. Z. S. 1864, p. 
o83J. 

284. Fipra mentaUsj Sel. 

Angostura y Paiz [J. Carmiol]; Tucurrique (J. Ze- 
ledon). 

285. Fipra leucorrJway Sel. (23). 

Cervantes y Angostura (J. Carmiol); Guaitil(F. Carmiol). 

286. Chiroxiphia UneariSy Bonap. 

San Mateo (J. Cooper); El Virilla (J. Zeledon); Grecia 
(F. Carmiol). 

287. Chiromcíchaeris candei (Parzud.). 
Turrialba y Angostura (J. Carmiol). 

288. Cotinga amabilis^ Gould. 
San José (Dr. Frantzius). 

289. Querula cruenta (Bodd.). 
Angostura y Pacuare (J. Carmiol). 

290. Carpodedes nitidus, 'Salv. [24]. 
Tucurrique (Enrique Arce). Salv. (P. Z.S. 1864, p. 583). 

(^)^Pipra leucon-Jioa, Sel. (P. Z. S., 1863, p. 63, pl. X). 

Santa Fe. 

Arce ha enviado ejemplares de esta especie también de Tucurri- 
que en Costa-Rica; todos estos conouerdan con los tipos de Sclater, 
que vinieron de Nueva-Granada (pieles al modo de Bogotá). 

La especie pertenece á la sección Coropipo de Cabanis, que 
comprende este pájaro y su pr<5ximo afin el P. gitttiiralis de Cayena. 
La colección de Santa Fe contiene también hembras y jdvenes ma- 
chos, aquellas las describo aquí: 

P, leucorrhoa, f cernina, Supra ólivaceo-virescens unicolor: subtus 
gula cinerasce7ite, abdomine dorso concolore, medicditet' paulo pallidiore» 
(O. Salvin, P. Z. S., January 24, 1867). 

(24) — Carpodedes nitidiis, gen. et sp. nov. 

Garpodectes genus novum ex familia Cotingidarum, affínis gene- 
ri Ampelioni ex America meridionali. 

Rostrum robustum, altum, paulo brevius quam dlmidium capitis, 
culmine altOj versus apicem mandibulce supeHoris afronte gradatim de- 
curvante: nares patidce, depressce: alce longce, rotundatce^ remigibtis ter- 
tío, quarto el quinto fer^ cequalibus, sexto breviore quam secundtis, primo 
longiore quam réliqui: cauda brevis: tarsi et pedes robusti, tHorumpha- 
langibvs primis extertie pardo conjunctis, 

Typus Garpodectes nitidus, sp. nov. etspec. unicum! 

Albus, corpore supra cum pileo paUidissime griseo lavatis, hoc pau- 
lo saturatiore: loris et regione oculari albis: subtus omnino albus: alis et 
cauda albis vix griseo tinctis: rostro plúmbeo, pedibm plumbeo-nigris, 

Long. tota 8, alse 5-5, caudse 2-8, tarsi 1, rostn a rictu 1. 

Hab, Costa-Rica (Tucurrique). 

Un pájaro muy distinto y notable que difiere considerablemen- 
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291. Chasmorhynchus tricartmculatus^ J. & E. Ve- 
rreaux. 

San José, Dota y Cervantes ( J. Carmiol); Turrialba 
(J. Cooper). 

292. Ceplialopterus glabricolUsj Gould. 

San José [Dr. Frantzius]; Angostura y Dota [J. Car- 
miol]. 

Esta especie fué traída de Veragua por el Dr. J. K. 
Merritt en 1852; él me informó que en ciertas localidades 
en las montañas era muy común, y que en cualquier tiem- 

5)0, cuando había necesidad de un almuerzo, podía uno 
ácilmente procurarse suficiente número con tal objeto. 

Orden Strisobes. 
Familia MomotidsB. 

293. Mmnotus martiij Spix. 
Pacuare (J. Carmiol). 

294. Momotus lessoni, Less. 

San José y San Carlos. (J. Carmiol); Dota y Grecia 
(F, Carmiol). 

295. Primirhynchtís platyrhynchm, Leadb. 
Atirro, Barranca y Angostura (J. Carmiol). 

296. Eiimomota superciliaris [Jard. & Selb.]. 
Dr. Ellendorf. Cab. [J. f. O., Vol. IX, p. 255]. 

Familia Alcedinid». 

297. Ceryíe torqtiata [Linn.]. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 162]. 



te de sus afínes más cercanos del género Ampelion, siendo sus más 
obvias diferencias tener el pico fuerte y las alas más largas. La fa- 
milia Chtingidce parece que abraza formas más variadas que ningún 
otro grupo americano, sin exceptuar los Trochüidce, Las formas 
más marcadas son el Machoeroptei-vs coa su curioso desarrollo de los 
astiles de las remeras; RupicUa, Xipholena, CJmsTncn'hynchus y Ce- 
plialopterus todos poseen caracteres peculiares j marcados. El des- 
arrollo del blanco tan notable en el plumaje del presente pájaro no 
es raro en otros miembros de la familia; lo hallamos en el Chasmo- 
rhynchvSy en las alas y la cola de la Xjpholena lameÜipennis, j en las 
alas de la X. atropurpúrea y de la X, pompad/ora, (O. Salv., Proc, 
ZooL Soc., Nov. 8, 1864). 

44 
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298. Ccryle amazona [Lath.]. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 161J. 

299. Ceryle álcyon [Linn.]. 
Navarro y Cartago [J. Cooper]. 

300. Ceryle cabanisi (Tsch.). 

San José y San Carlos (J. Carmiol); Cartago (J. Cooper). 

301. Ceryle superciliosa (Linn.). 

Dr. Ellendorf. Cab. (J. f. O., Vol. IX, p. 25G). 

Familia Galbulidce. 

302. Gálbula inelanogenia^ Sel. 

Pacuare y San Carlos (J. Carmiol); Turrialba (J. Coo- 
per). 

Familia Bucconidae. 

803. Malacoptila verae-pacis. Sel. 
Pacuare y Guaitil (J. Carmiol). 

304. Malacoptila inomata (Du Bus.). 
Angostura (J. Cooper); Dota (F. Carmiol). 

305. Malacoptila costaricen^^ Cab. 
San Mateo (J, Cooper). 

306. Monada peruanaj Sel. (25). 

San Carlos, San José y Pacuare ( J. Cooper). 

En estos ejemplares las alas miden de 5^ á 5| pulga- 
das y las colas 5 J, en lugar de 5 y 4^ respectivamente, se- 
gún la medida dada por Mr. Sclater; en lo demás no difie- 
ren de su desQripcion. 

Familia Trogonidae. 

307. Trogon piwUa, Gould. 

Dota y Turrialba ( J. Carmiol); San José (Dr. Frantzius). 

308. Troffon caligatus^ Gould. 

San Mateo y Turrialba (J. Cooper); Blrris y San Juan 
(J. Zeledon). 



[25] — Monasa pet'uana. Nou$ ya las grandes tliinensioiiPH del pííjan» 
de Coi<ta-Rica, circuiiBtaucia \k>t lacual los Srea. Sclater y Salvin (P. Z. 
H., 1868, p. 2*<Í7) lo han descrito como una es[>ecio nueva, con el noni* 
l»re do If . graudior» 
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309. Tragón aurantiivenirisy Gould. 
Barranca (J. Carmiol). 

310. Trogon teneUiis, Cab. 

Angostura, Guaitil, Pacuare y Barranca (J. Car- 
miol), 

Algunos g'emplares están en la colección, todos dife^ 
rentes del T, atricoUis en los caracteres señalados por mí 
(Ann. Lye. Vol. VIII, pp. 3 y 184). 

311. Trogon concinnuSy Lawr. 
San Juan (J. Zeledon). 

312. Trogon massenay Gould. 

Angostura (J. Carmiol); Tucurrique (J. Zeledon). 

313. Trogon clathratus, Salv. [P. Z. S., 1866, p. 
75] [26]. 

San Mateo (J. Cooper). 

Un solo espécimen femenino es, á mi parecer, sin du- 
da de esta bien distinta especie; este sexo no había sido ob- 
servado hasta ahora, pues Mr. Salvin tenía solamente el 



(26) — Trogon dathraiuSf sp. nov, 

T, ceneo-viridescens: corpoi'e suprüy capite tota d. pectore concdori- 
bits: regione ocidari iiigra: veiitre el crisso ícete coccineis: alis nigris, se- 
cundctriis extus et tectricibus ómnibus minutissime cdbo variegatis: remi- 
ffibuSy ni»¿ primuSy albo marginatis: rectricibvs ductbvs mediis dorso 
concdoribus, fascia apiccdi nigra, duabtcs utrinque proximis nigris, ex- 
tits ceneo-viridescenlibus, reliquis nigris, lineis angvstis regvlariter ti*ans^ 
ve7^sini notatis: rostro flavo, pedibué plumbeis. 

Long. tota 12 poU., aise 6-2, caudse 6-2, tarsi 0-6, rostri a rictu 1. 

Hab, in Veragua. 

A primera vista esta muy distinta especie tiene la apariencia 
del T. massena, Gould; pero, ademas de una considerable mferiori- 
dad en tamaño, la cola con barras, especialidad característica de una 
diferente sección de los Trogonidae, á saber de aquella que compren- 
de al T. puella, Gould, de golpe muestra su completa diferencia. 
De hecho participa hasta cierto grado de los caracteres de los dos 
grupos mencionados. Hay cinco muescas distintas en los bordes de 
la mandíbula superior y de la inferior; pero no son ni tan profundas 
ni tan grandes como en el T. massena. 

La colección contiene dos machos en plumaje adulto, pero nin- 
guna hembra. Mr. Gould que bondadosamente ha examinado estos 
ejemplares, considera que la especie es enteramente distinta de to- 
dos ¿s que antes le eran conocidas. (O. Salvin, Proc. ZooL Soc. of 
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macho; todo el plumaje superior, juntamente con el cuello, 
pecho y costados, es de color de pizarra aplomado oscuro, 
casi del mismo color que la hembra del T. massena] el 
vientre y las cobijas sub-caudales de un vermellon claro; 
las cobijas alares son negras cruzadas de líneas blancas 
y unduladas muy angostas, las remeras son de pardo vandy- 
ke, las barbillas exteriores de las primarias menudamente 
endentadas de blanco; las cuatro timoneras centrales son de 
un hermoso pardo vandyke, las tres plumas laterales en ca- 
da lado negras con barras blancas trasversales hacia sus 
extremidades, más fuertemente marcadas que las de las alas, 
las líneas blancas en ambas están casi completamente sepa- 
radas; el pico negruzco, los lados de las mandíbulas de 
blanco oscuro. 

U14. Trogon haírdii, sp. nov. 

Macho. Toda la cabeza, nuca, garganta y parte su- 
pei'ior del pecho, negros con un tinte de azul subido en el 
occipucio y nuca; la espalda azul verdosa; la rabadilla y las 
cobijas supra-caudales y una angosta banda cervical son 
de un vistoso azul violeta subido, extendiéndose este color 
en contorno de la parte inferior de los lados del cuello; 
dos timoneras centrales de azul verdoso, los dos próximos 
pares de cada lado tienen de este color las barbillas exte- 
riores, pero negras las interiores, todas tienen una angosta 
banda negra terminal, las tres plumas laterales en cada lado 
son negras en la base hasta la mitad de su longitud, después 
de blanco puro hasta el extremo; alas negras, la parte infe- 
rior del pecho, el abdomen y cobijas sub-caudales de un 
hermoso escarlata ó brillante vermellon; los muslos negros: 
la mandíbula superior blanca amarillenta pálida, la inferior 

Lauden, Jan. 23, 1866). 

Trogon datJtratus, Salvin (P. Z. S., 1866, p. 74). 

Santa Fe; Santiago de Yeragna; Cordillera de Tola. 

Después que describí esta hermosa especie, Arce ha enviado uu 
espécimen de la hembra, del cual doy ahora la desoñpeion si- 
guiente: 

F(»mina, Saii^rtie ctww'ews, aiis ei camla nigtñcftniioribus: rectrí- 
cibus tribus extern Í8 albo anguste trwi^asciatís: ábdomine mfescente 
tinctOf ventre imo etcrisso coccineis: rosero supei'^iore/tisco-nigro, basi el 
mandíbula i n feriare fUtris. (O. Salvin, Proc Zool, Soc, Jan. 24, 
1867). 



¿. 
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821. Eutoxcres aquila (Loddiges) (27). 
Tiicurrique (E. Arce). Salv. (P. Z. S., 1867, p. 15-;>). 

322. Glaucis rucíeri (Bourc). 
A. R. Endrés. 

323. Glaucis aeftcuSj Lawr. (Proc. FhIL Acad.j 
1807, p. 232). 

A. lí. Endrés. 

324. FhaetJwrnislongirostris [Delattre]. 
Val. [J. CarmiolJ; [A. R. Endrés]. 

325. Phaethomis emiliae [Bourc.]. 
Angostura y Barranca [J. Carmiol]. 

326. Pygmomis adolphi [Bourc.]. 
Angostura [J. Carmiol]; A. R. Endrés. 

327. Campylopterus liennleucurus [Licht.]. 
Dr. Frantizus. Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 162]. 

328. Plmeochroa cuvieri [Delatt. & Bourc.]. 
Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

329. Eugcnes spectabilis, Lawr. 
Kancho-Rcdondo [J. Carmiol]. 

Este espécimen fué recibido inmediatamente después 
que se publicó mi descripción de la especie y concuerda con 
el tipo en todos los detalles de plumaje y dimensiones. Lo 
tuve por un Heliomasterj pero Mr, Gould lo considera una es- 
pecie de EngeneSy de cuya opinión participo. Ambos ejem- 
plares son probablemente hembras. 

330. Lampornis prevostii [Less.]. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

331. Lampornis veragtiensiSj QqvXüí. 
Costa-Rica. Gould (Introd. Troch.y p. 65]. 

332. Doryfera ZíídTovícíoc [Bourc. & Miíls.]? 
Cervantes [J. Carmiol]. 

En la colección hay im solo espécimen que difiero de 
los ejemplares de Bogotá en tener un pico más largo, sien- 

(27)— En los Ann. mid Mag. <f K II (June, 1868, p. 455), Mr. 
Gould desoribe el ave de Veragua y de Ck)sta-Bica como distinta de 
la E. aquila, aunque antes las creyó idénticas y le did el nombre de 
E. Salmni, Ningún espécimen de esta especie se ha recibido toda- 
vía en el Smithsoniano. 
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do éste exactamente intermedio entre los de la D. ludovidn 
y D. rectirostris, Mr. Salvin recibió de Veragua un espécimen 
que difería de un modo semejante; dice |P. Z. S., Í8G7, 
p. 153]: "La frente reluciente es considerablemente más 
oscura y de un matiz más azul, el pico más largo, y el plu- 
maje inferior más negro que en el espécimen neo-granadi- 
no de la D. ludovicia que tengo por delante; las alas ademas 
son más cortas. Si el recibo de más ejemplares confirmáni 
la constancia de estas distinciones, propongo para esta raza 
el nombre de Dorifera veraguensis^\ 

El espécimen smithsoniano carece de la mancha bri- 
llante en la frente; el plumaje inferior es apenas más oscu- 
ro, y las alas son un poco más largas que en mis ejempla- 
res de la D. ludovicia. 

333. Cliahjbura melanorrhoa, Salv. (C. carmioVj 
Lawr.) (28). 

Angostura y Pacuare (J. Carmiol). 

334. Chályhura isanrae^ Gould (29). 
Boca del Toro. Gould (P. Z. S., 1861, p. 199). 

(1^) — Cluüyhura melanorrhocí, sp. nov. 

6, viridesceyís, gula et pectore tato coruscanttmnbuSf obscuHs: vrc)- 
pyffio €87160 purpurascente, caudce tectricihus sitperiaiHbus purpurascenfi- 
nigris: veiitre fuliginoso, vix viHdi lavato: ansso nigro, vix purpuras- 
cent€ tincto: alis purpurascenti-fuliginosis: cauda/ere nigra, anteo pur- 
2)ura8ce7ite lavata: rostro nigro, niandihulcB infeinoins parte hasali car- 
nea, pedihus coméis, 

Long. tota 4-5, al» 2-6, caudae 1-75, rostri a rietu 1-05. 

Hab. Costa-Bica (Tucurrique). 

Affinis Chalyhurce isaurop, Gotiíd (P. Z, S. , 1861, p. 198), ex Bo- 
ca del Toro, Veragua, sed crisso nigro, non albo, valde distinguenda. 

Esta especie con la C. isaurce forma una sección algún tanto a- 
normal del género Glialyhura, Beich. ; pero las diferencias según 
nuestros actuales materiales son apenas de importancia bastante pa- 
ra garantizar una separación genérica. Ellas pueden ser consigna- 
das brevemente como sigue :-El plumaje en la Ghalyhm*a es general- 
mente más brillante; el uropygio (rabadilla) es casi del mismo 
color que el dorso, en los pájaros de Costa-Bica está claramente 
definido. Las plumas sin barbillas del criso en aquellos son mucho 
más desarrolladas (véanse las observaciones de Mr. Gould, /. c). 

Esta es la primera especie de este genero que tiene el criso ne- 
gro: en todas las demás, con inclusión de su más próximo afin, aque- 
lia parte es de blanco puro. (O. Salv., P. Z. S., Nov. 8, 1864). 

[2^)— Chályhura isaurcp, Gould (P. Z. S., 1861, p. 199, & Liír, 
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335. Heliodoxa jaculüj Gould. (lienryi, Lawr.). 
Angostura y Tuis (J. Carmiol). 

Mr. Salvin afirma (P. Z. S., 18G7; p. 154) que él y 
Mr. Gould consideran mi H. Iienry como aun no desarrolla- 
da 7 como idéntica con la H. jacula. He visto ahora cinco 
ejemplares de Costa-Rica todos iguales y ninguno con la 
mancha brillante de la frente ó de la garganta. 

386. Thalurania ventista^ Gould. 
Angostura (J. Carmiol); Tucurrique (J. Zeledon); A. 
R. Endrés. 

337. Florisuga mellivora (Linn.). 
A. R. Endrés. 

338. Mkrocliera állocoronata (Lawr.)» 
Capitán J. M. Dow, fide S. F. Baird. 

339. Microcliera parvirostris (Lawr.). 
Angostura (J. Carmiol). 

Para la hembra de esta especie se propuso mi nombre; 
el macho recibido después es muy bello, del cual añado la 
siguiente descripción. 

Frente y corona de blanco puro, lores negras; el resto 
del plumaje superior é inferior es de \ín carmesi purpúreo 
en extremo vistoso; cobijas sub-caudales de rojo cobrizo; las 
dos timoneras centrales son de bronce cobrizo, las otra« son 
de un gris blanquecino casi hasta la mitad de su longitud, 
volviéndose gradualmente negro purpúreo, las extremida- 
des blancas; las alas de púrpura pardusco; el pico y las pa- 
tas negros. 

Longitud (recien muerto) 3 pulgs.; ala Ig; cola |; pi- 

TroclL, p. 72). 

Santa Fe; Santiago de Veragua. 

Arce ha enviado los dos sexos de esta especie; la hembi-a, que 
no habfa sido observada hasta aquf, la describo ahora: 

Fcemincu Supra viridescetis píleo obscuriore: uropygio et cntuia 
(éneo nitenübus: alU/uscis: subtus sardide cinérea^ crisso albo: rectrici* 
bus duabus tUrinque extemia aJhido termincUis: rostro superiorefitstcOy 
inferiere ñoLvidOy apioe fusco: pedibus Jlavis. 

La tmica otra especie proxima añn de ésta es la (7. melanorrltoa, 
Salv. (P. Z. S., 1864, p. 385), C, oarmioli, Lawr. (Fr, Ac FhiL, 
1865, p. 39), que tiene el criso negro. (O. Salvin, P. Z. S., Jan. 
24, 1867). 



Aves DE Costa-Ricá, 353 

co 7/16. 

Observaciofies. Aunque parecida á la M. albocorofiata 
en 8U corona blanca, esta especie es enteramente diferente en 
color; en la M. álhocoronata el plumaje es negro, lavado con 
carmin, bajo ciertos puntos de vista con apariencias de ser 
completamente negro; en la 3/. parvirostris el plumaje es 
claro y de color uniforme, no presentando negro en ningima 
posición; la cola es redondeada y el negro en la punta es 
del todo diferente del de la M. albocorotiata, en la cual la co- 
la es pareja y tiene una banda negra subtenninal fuerte- 
mente marcada. 

• 

340. Gouldia conversi (Bourc). 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

341. Trochüus cólúbris^ Linn. 

Las Cruces de Candelaria (J. Zeledon). 

342. Sélasphorus sdntiUa^ Gould. 

Barranca (F. Carmiol); Cervantes (J. Carmiol); Las 
Cruces de Candelaria (J. Zeledon). 

343. Selaspliorus flammitlaj Salv. (30). 

Volcan de Cartago (E. Arce); Salv. (P. Z. S., 18C4, 
p. 580). 

344. Dorkha hryantacy Lawr. {Ann. N. Y, LyCj 
Vol. Vlll, p. 483) (31). 

(^0) — Selfisphoí'njtjlamniida, sp. nov. 

aS'. Kuprn aitreo-viridiscens: subtits guia tata cum mentó roaaceo-rtúti- 
fh\ coruscmitihtts: pectore aub gtdapiáa et vetitre medio albis: lateribus 
dnnrnnofneo viridi mixto lavatis: alist óbscure purpitroHcenti^Ugrís, ha- 
rmn duartnn utrinque exíímm'vni sordide albo tei^minatis^ pogmiio inte^'- 
tw cinnamxmíeo medialiier marginato, ejctim^ji wigitstiore: tertice uírinqite 
pogonii» ambobusfere ad apicem cinnamomeo margviatis: qttarta simi- 
/¡tei' oitifíta, jwgoiiio interno wigtistiore: dnnbus mediis viHdescentibuH 
i''nnutmofnteofere ad apicem marginatiSy Iiai'trm et proxhnarmn utrinque 
t/picibtts cuneatim excicis: rostro etpedibits nigrin, 

Long. tota 2-9, alee 1-6, candse 1-1, rostrí a ríctn 0-7. 

Selastphoro platycerco, Sw. ex México et Gnatemala nonniliil bí- 
milis, sed statura miiiOTe et rectricnm eoloribus dístinguendns. 

Hah. Costa-Rica (Volcan de Cartago).. 

£1 tinico espécimen de la colección tiene la garganta algo des- 
colorida. En un pájaro recien pasada la muda, se aproximaría al 
*V. platycercm en brillantez. (O. Salv., P. Z. 8., Nov. 8, 1864). 



(31) — Doricha brt/atita». Macho. Todo el plumaje superior de 
un verde-yerba algo sombrío; cola ncgiti pardusca, teñida de púr- 

45 
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Dota (J.Carmiol); Las Cruces de Candelaria (J. Zeledon). 

Tengo la hembra de esta especie, que hallé en la co- 
lección recibida de Costa-Rica por Don A. C. Garsia. Enci- 
ma es de un verde cobrizo oscuro, las dos timoneras centra- 
les son de verde bronceado oscuro, sombrío hacia las extre- 
midades, la siguiente, en cada lado, verde con las puntas 

pura; las timoneras, excepto las centrales, teniendo sus barbillas in- 
ternas con anchos bordes de mío pálido sombrío; la punta de la 
barba y la garganta carmesí brillante, debajo de las cuales hay un 
ancho cinturon de blanco gríseo; el pecho y costados de verde som- 
brío, entremezclado de ceniciento, la parte inferior del abdomen de 
rufo brillante, muslos pardos, criso rufo claro, las plumas con cen- 
tros verdes sombríos; alas de purpura pardusco oscuro; pico negro; 
**íris pardo oscuro"; patas pardas oscuras. 

Longitud (recien muerto) 4 pulgs.; ala 1 **/!«; cola 1^; pi- 
co8j/i«. 

Habitat, Costa-Rica. 

Colectado por Julián Carmiol el 27 de febrero de 1867. 

Ejemplares en el Museo del Listituto Smithsoniano. 

Observaciones, De este beUo género, solamente otras tres espe^ 
cies se conocían antes, halladas separsídamente en las islas Ba- 
hamas, en el Oriente de México y en Guatemala. La descrita 
ahora se parece más á la D. evelincey de las Bahamas, en la forma de 
su pico y timoneras, pero aquel es algo más largo y éstas mucho 
más angostas en la nueva especie; difiere en el verde más oscuro y 
más sombrío del plumaje superior, en tener la garganta de color 
uniforme, no tornasolado, y sin acceso al violeta 6 púrpura; debajo 
hay menos rufo, y los márgenes de las timoneras son pálidos y ocu- 
pan la mitad de ía b^urbilla, mientras que en la evelynce todas las 
barbillas internas de las timoneras son de canela brillante. 

En la elizcB de México, el color de la garganta se cambia en vio- 
leta azulado y es más brillante, con color de oro en el plumaje sii- 
perior y el pecho; el pico más largo y curvo, y las timoneras más 
anchas en sus puntas que en la base, en lugar de ser terminadas ob- 
tusamente. La D, enicura, de; Guatemala, es tan diferente de las 
otras que es innecesario hacer comparación alguna. En los ejem- 
plares de la D. bryontoB que tengo por delante las plumi^ de la gar- 
ganta parecen un tanto sombrías y gastadas, cuando la estación es- 
tuviera más avanzada no hay duda que el color sería más brillante. 

He dado nombre á esta hermosa especie en obsequio de Mrs. 
Bryant, la viuda de mi amigo el finado Dr. Henry Bryant de Bas- 
tón. 'En los Prooeedings qf the Boston Soc. of Nat, fii's^., para 1859, 
el Dr. Bryant di<5 un interesante informe acerca de la I), evelina*, 
hermosa afin de la especie mencionada, algunos ejemplares de la 
cual él obtuvo en las JBahamas aquel ano; Mr, Gould afirma que es- 
tos fueron los primeros que se adquirieron después del descubri- 
miento del tipo, había ya treinta años. (Aun. of the Lyg. of N, H, 
^K Y„ Vol. VIH, M!ay, 1867). 
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negras en su mayor extensión, los pares próximos en orden 
son de castaño en su base y después verdes en las barbillas 
exteriores y terminando en negro, los dos pares exteriores 
de cada lado son de castaño en la base y después verdes por 
una corta distancia, seguidos de una banda negra y conclu- 
yendo en castaño; lores negras, bordadas arriba de castaño; 
una marca blanca detras del ojo; los lados de la cabeza y del 
cuello pardos negruzcos; garganta y pecho castaños pálidos, 
los lados del abdomen de castaño subido, blanquecino el 
medio del abdomen. Algo se parece á la hembra de la D. 
cvélynae^ pero es mucho más oscura en su colorido. 

345. Ponterpe insigniSj Cab. 
La Candelaria (Dr. Frantzius); Volcan Irazú [J. Coo- 
per]. 

34G. Anthocephala castaneiventris, Gould. 
La Candelaria [Dr. Frantzius]; San José [J. CarmiolJ; 
Volean Irazu (J. Cooper). 

Escribí al Dr. Frantzius suplicándole me diese su opi- 
nión sobre si este pájaro tenía derecho ó no para ser consi- 
derado como una especie válida; en una carta fechada en 
febrero me contesta lo que sigue: 

"En mi opinión la Anthocephala castaneiventris, Gould, 
es la hembra del Panterpe insignis. Mis razones para creer- 
la así son las siguientes: he recibido siempre los dos del 
mismo lugar, de La Candelaria: todos los ejemplares de 
aquella qiie poseo ahora son hembras, y todos los ejempla- 
res del Panterpe son machos. La corona brillante en am- 
bos es idéntica, así como la forma de sus picos". 

Esto coincide con la opinión expresada por mi {Ann, 
N. Y. Lyc,y Vol. VIII, p 45), pero de la cual disintió Mr. 
Salvin. 

Después del recibo de la carta del Dr. Frantzius, he 
tenido dudas á causa de ejemplares de Oreopyra calólaema 
recibidos últimamente del Instituto Smithsoniano y que aho- 
ra están examinándose; hay dos parejas aparentemente ma- 
cho y hembra; una marcada con la misma fecha y localidad. 
Mr. Salvin sugiere acerca de la O. calólaema que la A. cas- 
tamiventris sea la hembra de aquella especie, ó tal vez dis- 
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tinta como piensa Mr. Gould. Debo confesar que con nu- 
merosos ejemplares á la vista no puedo llegar á una conclu- 
sión definitiva sobre la verdadera determinación, del pájaro 
descrito como A, castaneiventris. Una pareja de pájaros 
recibidos antes, que vinieron juntos y están marcados con 
la misma localidad y fecha, considero que son el macho y la 
hembra de la P. insigniSy no obstante que la hembra no di- 
fiere en ningún carácter perceptible de otros ocho ejempla- 
res; es posible que las hembras de la P. insignis y de la 
O. calolaema se asemejen una á otra tanto que no puedan 
distinguirse. Pocos ejemplares tienen indicado el sexo, pe- 
ro cuando lo tienen, están marcados como hembras y difie- 
ren en el lustre de sus frentes, pero esto puede variar con 
la edad; las alas del pájaro castaneiventris son de la misma 
longitud ó un poco más cortas que las de la P. insigniSj e 
invariablemente más cortas que las de la O. calolaema^ es 
decir desde i hasta f de pulgada. 

He dejado la A. castaneiventris continuar como una es- 
pecie por ahora, no dudando sin embargo que su verdadera 
posición será fijada más tarde. 

347. Orcopyra leíicaspis, Gould. 

Volcan de Chiriqul. Gould (P. Z. S., 1860, p. 312). 

348. Oreqpyra Jiemilettcay Salv. [32]. 
Turrialba y Tucurrique (E. Arce). Salv. (P. Z. S., 

1864, p. 584). 

349. Oreopyra calolaema^ Salv^ [O. vcmista, Lawr.] 

[331. 

(S^) — Oreopyra hemüeuca, sp. nov. 

Mas, O. dorsOy laterihus et tectmcibus cdaribiis miJioribus viindes- 
centibus: píleo, capitis lateribus et mentó (xyruscanii-mHdescentibusnií't' 
(lissimis: stria postoctílari alba longa ad niicham transeúnte: micha nigin- 
canti'Viridescente: gula amethgatina, pectore et abdomine ioio albis, crissa 
paulo cinerascentiore: alis obscure purpuragcenti-nigris: cauda cinerasceii- 
ii'Viridij rectricibus duabus mediis .viridesceniibus, reliquís fascia suba- 
picali ceneo-viridiy apicibus ipsis albidis: rostro nigro, pedibusfuscis. 

Fcemina, Capite et gula inor^iatis: macula apiccdi rectricum e.rii' 
vim'um majore, 

Long. tota 4, aloB 2-6, caudse max. 1-55, mín. 1-45, rostri a rio- 
tu 0-95. 

Hab, Costa-Rica (Turrialba, Tucumque). 

(O. Sa lvin, Froc. Zool, Soc., Nov. 8, 1864.) 

(^S) — Oreopyra calolofma, sp. nov. 

O. dorso V iridescente: pileo cum pectore cce^'ulescentt-viridescentihvsf. 
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Rancho-Redondo (J. Canniol); Las Cruces de Candela- 
ria (J. Zeledon). 

Mr. Gould me escribió, al ver mi tipo, qnc es idéntico 
á la especie de Mr. Salvin. 

nitidissimiSy hoc viridesoewtkire: gula tota et mentó violaceo-rubidis co- 
ruscmttihus: tectricibus anricularibus et nuchcB lateribus nigiHs: fUHa 
lon^a postoculari alba, ad nncliam extendente: vertiré obscure cinereí'u 
rix virídi lávalo: crisso concolorey plumis aibido marginatis: alis pw- 
2yffraftcenti-^iigri8, techncibus alaribus viridesceniibvs: cauda chalybeo- 
cirruleo. 

Long. tota 4, alse 2-6, candsB max. 1-5, min. 1-4, rostri a ríctu 1. 

Hab, Costa-Bica (Volcan de Cartago). 

Es muy posible que la Aiitliocephala castaneivetitHs de IVJr. Gould 
Bea la hembra de esta especie; y la ]^resencia de un espécimen de 
aquella especie concordando con los ejemplares de Mr. Gould pro- 
cedentes de Chiriquí, cazado en la misma localidad que el pájai'o 
ahora descrito, presta al^n color á la suposición. En la colección 
de Mr. Gould hay tres ejemplares de su A. castaneiventriSy que, de- 
bido á su bondad, he tenido ocasión de examinar; uno de estos tie- 
ne la corona reluciente tan característica de los machos del género 
Oreopyra, en el cual coloco el presente pájaro. La estampa de Mr. 
Gould representa macho y hembra (VoL IH, pL cciii), y me 
inclino á pensar que él ha juzgado bien. Observando los sexos do 
la O, hemileucúy la analogía debería sugerir que la hembra de la O. 
caldcnna carece de cabeza reluciente y que la superficie inferior e» 
de un gris pardusco sombrío. No he dudado en describir este pá- 
jaro como lo he hecho; porque si la conjetura resultase correcta, el 
nombre caf^aneiveiihHs es enteramente inaplicable. 

Todo lo que hasta aquí se sabía del género Oreopi/i'a era la exií*- 
tencia de un solo espécimen, en la colección de Mr. Gould, de O. 
¿etwaspis, en el cual se fundó el género. Fué uno de los descubri- 
mientos de Warszewicz en el volcan de Chiriquí. La presente co- 
lección presenta dos especies adicionales de la misma forma; y no 
vacilo en colocar en el grupo el pájaro, procedente de la misma loca- 
lídíid, incluido con duda en el género Anthocepliala, y descrito por 
ilr. Gould como Trochílus castaneiventris (P. Z. S., 1850, p. 163). 

Tenemos así cuatro especies comprendidas en el género, que 
pueden brevemente ser caracterizadas como sigue: 

O. leucaspis. Gola blanca. 

O. calola^ia. Gola roja púrpura. 

O. Jieniileuca,. Gola azul violeta. 

O. castaneiventris. Superficie inferior color castaño. 

Todas tienen una cabeza verde y brillante, y en dos de ellas, á 
saber en la O, leucaspis y en la O. caloloenia, el pecho es también ver- 
de brillante. Todas cuatro tienen la mancha blanca postocular tan 
generalmente hallada entre los Trockilidce prolongada en una raya 
que corre hacia abajo á cada lado del cuello, 

El lugar de la Oreopyra en la familia TrocIdlidcF es evidente- 
mente en seguida de la Delattria, y cercano á la Coeligetia, Lfwiprola- 
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350. Oreopyra cinercicauda^ Lawr. [«^^J. 
En mi colección (A. C. Garsia). 



vift^ j Heliopcedica. 

Comparando la (h*eopyra con el género primeramente nombra- 
do, encontramos en ambos la gola redonda, el pico ligeramente de- 
primido, la cola moderadamente en forma de horquilla, y la raya 
l)08toctilar prolongada. En la Délattria la corona está desadorna- 
da, 6 casi así; en la Oreopt/ra es verde brillante. Sin discutir, pues, 
la validez del género, que parece dudoso, y que provocaría una 
cuesticm larga é intrinc^a, me atrevería á sugerir que la Oreopyra 
debiera quitarse de la vecindad del Heliomaster y EustepJianmy en 
donde ha sido colocada por Mr. Gould, y acercarse á la Delaitria y 
Lamprolceina Caeligena y Heliopcedica, sus afínes centro-americanas. 

(Después de impreso lo anterior, he recibido un artículo de Mr. 
Lawrence, publicado en los Aniicds of tlie Lyceum of Nat, Hist. of 
Neio York, en que describe una supuesta hembra del Panterpe in- 
Ki^/í/s, Cab., en la colección smithsoniana. Por la descripción, no 
dudo que el pájaro citado es una hembra de la Oreopífra castanei- 
ventris, un pájaro muy distinto.) (O. Salv., P. Z. S., Nov. 8, 18C4). 

Oreopyra ven imta. Macho. La frente y toda la corona de un 
verde pálido metálico, cuando se las mira de frente, verde azu- 
lado cuando vistas de lado; ademas el phimaje superior de un ver- 
de relumbrante algo sombrío, un tanto color de oro; las cobijas 
Mupra-caudales de un verde mucho más oscuro que el dorso; la cola 
azul de acero; las alas de púrpura pardusco; debajo de las cobijas 
aurículares hay una raya blanca postocular; gola de un violeta 
lustroso subido, rojiza, vista de un modo, y azulada vista de otros; 
la parte inferior de la garganta y del pecho de un verde-yerba subi- 
do relumbrante; el abd<5men ceniciento entremezclado de verde som- 
brío, costados de verde sombrío; las cobijas sub-caudales de ver- 
de aceituna, apenas bordadas de blanco gríseo; pico negro; las patas 
de pardo oscuro, las plantas de amarillo pálido. 

Longitud 4i pulgs.; ala 2 *Vi«; cola 1|; pico 1. 

Habitat Costa-Rica. De la colección del Sr. Grarsia. 

Observaciones. En la distribución de sus colores, esta especie 
parece que se asemeja á la O. caloloema, Salv. , pero en aquella espe- 
cie se asegura que la corona y el pecho son de azul verdoso, y la 
garganta de violeta rojizo centelleante; en la presente especie no 
hay azul en el colorido del pecho ni la gola es absolutamente de un 
carácter centelleante, en resdidad no puede siquiera llamarse bri- 
llante; esta última se creería que es de un color muy parecido al de la 
O. Jiemileuca, Salvin, que se ha descrito como de amatista 6 azul vio- 
leta. 

La O. calolcema de Mr. Salvin, según la descripción, parece en 
el carácter de sus colores aproximarse mucho á la Panterpe ifisignis, 
Cab,, cuya corona y parte del pecho son azides, y la garganta de un 
rojo aúreo centelleante. Me inclino fuertemente á la opinión de 
que la Panterpe y la Oreopyra son genéricamente idénticas. (Aun, 
oftkeLyc, o/KHofK V., VoL, VIH, May, 1867). 

(34) — Orcopyí'a cinereicamla. La corona de un azul verdoso bri- 
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351. Heliothrix barroti (Bourc), 
Angostura y Cervantes (J. Carmiol). 

352. Petasophora cyanotis (Bourc.) ? 
Barranca y Dota (J. Carmiol); Cartago (J. Cooper). 

Mr. Cabanis (J. f. O., Vol. X, p. 162) habla del pája- 
ro de Costa-Rica como ocupando la forma intermedia entro 
la P. cyanotis y la P.-thakissinaj y dice: ^*E1 hermoso color 
azul sobre los oídos aparece más extenso, la faja oscura 
subterminal de la cola en las barbillas externas de las plu- 
mas exteriores, no está tan distintamente marcada, pero des- 
de que Mr. Gould ha indicado una extensa localidad y ha- 
bla de variaciones de esta especie, y no teniendo sino pocos 
ejemplares [dos] para la comparación, me veo obligado á 
dejar la separación del pájaro de Costa-Rica para futuras 
comparaciones. 

Hay á mi vista nueve ejemplares de Costa-Rica de am- 
bos sexos; á primera vista esta especie pudiera tomarse por 
la P. tJialassinay pero en los ejemplares buenos los colorcvs 
son más oscuros, con la cola de un azul más subido; es, sin 
embargo, enteramente distinta; como lo notó Mr. Cabanis, el 
color azul debajo de los ojos y en los oídos es más extendi- 
do que en la P. cyanotisy pero las fajas de la cola varían en 
claridad; es de un verde más subido que la P. cyanotis, y 
tiene el azul de las mejillas extendido hasta la parte delan- 
tera del ojo, mientras que en la cyanotis este color se ex- 

llante en toda posición; el plumaje superior verde-yerba con un tin- 
te de oro; las cobijas supra-candales de un verde bronceado sombrío 
oscuro; la cola cenicienta grísea, las dos plumas centrales un poco 
más oscuras, todas con negruzco en sus puntas; las remeras de piir- 
pura pardusco; la punta de la barba y la garganta blancas, el pecho 
de un verde reluciente, los costados de verde amarillento, el abdd- 
men ceniciento lavado de verde bronceado sombrío; las cobijas 
8ub-caudales de verde bronceado sombrío, con márgenes gríseos; 
una raya blanca se extiende hacia atrás desde el ojo; pico negro. 

Longitud cerca de 4J pidgs. ; ala 2 Vie colall; pico quebrado. 

Habüat. Costa-Rica. También recioido del Sr. Garsia. 

Obsei^vaciones. En tener blanca la garganta, esta especie es se- 
mejante á la O, leucaspis, Gould, pero la corona en aquella dicen 
que es verde-yerba, la cual en el pájaro que tengo por delante es 
de un decidido matiz de azul; también difiere en que la gola blanca 
no está circundada de negra y en que la cola es de un ceniciento 
más claro, en vez de negro de acero. (Aun. qfthe Lyc. of NI //. ^ 
JSr. K, VoL Vm, May, 1867). 
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tiende solamente hasta formar una línea con el medio del 
ojo; en la tJialassina el color azul es continuo hasta el pico y 
cubre también la punta de la barba, hay igualmente un lu- 
nar azul en el pecho de la thalassinaj que no se halla en 
la cyanotis] en los machos bien emplumados del pájaro de 
Costa-Rica, hay apenas un perceptible tinte de azul en el 
pecho. El tamaño es próximamente el mismo que el de la 
ilmlassinaj y aparentemente más grande que la cyanotis. 

Si estas diferencias debieran considerarse suficientes 
para constituirla en nueva especie, propongo para ella el 
nombre de PetasopJwra cabanisiL 

353. Hélioniaster eonstanti (Delatt.). 
(J. Carmiol); (Dr. Frantzius). 

354. Heliomaster longirostris (Vieill.). 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

355. Heliomaster pállidiccpSj Gould. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

35f). Heliomaster sclateri, Cab. 
San José (Dr. Frantzius); Angostura [J. Carmiol]. 

Hay tres ejemplares de Costa-Rica, pero uno de los 
cuales es adulto y tiene la corona de un azul más subido y 
más decidido que ningún otro espécimen del H, longirostris 
de los que he visto; siendo éste el carácter, más marcado en 
que descansa su fijación como* especie, lo he incluido como 
tal; hay sin embargo mayor extensión de negro en las timo- 
neras que el que existe en las del longirostris} pero este ul- 
timo carácter no está tan extendido como en mi H, stuartae 
[de Bogotá], el cual afirma Mr. Salvin que Mr. Gould con- 
sidera ahora no difiere, así como también el H. sclaterij del 
longirostris^ opinión á que se adhiere. Como lo indiqué 
en mi descripción del H, stuartae^ difiere del longirostris en 
la mayor anchura del pico eri su base y en su cola negra, 
(jue es de verde bronceado solamente corto trecho en la 
base, mientras que en el longirostris el pico es angosto en la 
base y la cola de verde bronceado en la mayor parte de su 
longitud, negra nada más que en la punta. Estas diferen- 
cias me parece que dan derecho para una separación especí- 
fica, más aun que la del H, pallidiceps, que está admitida 
por su tinte más pálido en el color verde de la corona. 
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357^ PyrrJwphaena ricfferi [Boiirc.]. 
San José y Angostura [J. Canniol]; Cartago [J. Coo- 
per]. 

358. Erythronota edwardi [Delatt. & Bourc.]. 
Costa-Rica. GoxAdi [Introd. Troch.j p. 161]. 

359. Saucerottia sojyhiae ' [Bourc.]. ( ílemytJnlaca 
Jwffmanni^ Cab.). 

San José y Dota [J. Carmiol]. 

Mr. Gould considera la espe<;ie del Dr. Cabanis co- 
mo idéntica á la 8. sophiae. 

360. Euphericsa eximia [Delatt.] [35]. 
Cervantes y Barranca [J, Carmiol]. 

361. Eupherusa chionura [Gould]. [E.niveicauda^ 
Lawr.]. 

Dota [J. Carmiol]. 

362. Euphenisa cupreiccpSj Lawr. 
Barranca [J. Carmiol]. 

363. Eiipherusa nigriventris, Lawr. (Froc, Ph¡h 
Acuél, 1867, p. 232J. 

A. R. Endrés. 



^35^ — Euplierma eximia. Los Sres. Sclater y Salvin (P. Z. S. , 
1863, p. 389) han separado el pájaro de Costa-Rica co¿io distinto, 
llamándolo E, egregia^ difiriendo de la eximia en la marca blanca en 
las dos timoneras extemas que se extiende en parte á las barbillas 
extemas; en la eximia está circunscrita á las bai'billas internas, aun- 
que la parte prdxima al astil es blanca. 

Ellos describen la hembra como teniendo las dos timoneras ex- 
temas totalmente blancas. 

Habiendo examinado los ejemplares, dicen: **E1 macho no es 
enteramente adulto y perdería probablemente por accidente toda 
traza de márgenes oscuros é irregulares en las timoneras extemas, 
puesto que en la hembra no aparecen trazas de estas manchas". 

Cuando designé esta especie como eximiOy no había más que un 
espécimen en la colección, un macho, y si noté la extensión del 
blanco en las barbillas extemas de las timoneras, sin duda lo atribuí 
al no completo desarrollo; parece ser, sin embargo, enteramente 
adxQto; la mancha blanca ocupa dos tercios del ancho de la barbilla 
extema de la timonera exterior, y el oscuro borde extemo continua 
sin interrupción hasta la extremidad oscura de la pluma. 

Otros dos machos se han recibido después; en uno el blanco se 
extiende á la barbilla exterior de las primeras timoneras laterales, 
como en el espécimen descrito antes, pero la extremidad de la plu- 
ma es blanca; la barbilla interna es blanca con un punto negro cer- 
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364. Chrymronia eliciac [Bourc. & MukJ* 
A. R. Endrés. 

865. Juliamtfia iypicQj Bonap. 
Julián Carmiol. 

366. Damophila amabilis [Gould]. 
Pacuare [J. Carmiol]. 

367. Sqpphirania caeruleigularis [Gould]. 
Costa-Rica. Gould {Introd, Troch. p. 1 72). 

368. Chlorólampis salvinij Cab. 
San José [J. Carmiol]. 

369. CMorostiJbon assimtlis, Lawr. 
Cartago [J. Cooper]. 

Orden Zvgodactyli. 
Familia Ouculided. 

370. CrotopJiaga sidcirostrísj Sw. 
San José [J. Carmiol]. 

371. Bromococcyx pliosianellus [Spix]. 
Dr. Frantzius. Cab. [J. f. .0, Vol. X, p. 171]. 

372. Diplopterus naevius [Linn.]. 
Guaitil [J. Carmiol]; San Mateo [J. Cooper]. 

373. Piaya métderij Bonap. 

San José [J. Carmiol]; Angostura [F. Canniol]. 

374. Morococqfx eryihropygia [Less.]. 
Pacaca [J. Zeledon]. 

375. Coccyisus antericanus (Linn.). 

Dr. Frantzius. Cab. (J. f. O., Vol. X, p. 167). 



ca de la extremidad; en el otro la barbilla extema es sin blaoc-o. 
excepto en la punta, y el blanco en la barbilla interna se extiende li 
la extremidad de la pluma; considero que estos dos no est&i del to- 
do desarrollados, aunque el plumaje es perfecto por otra parte. 

En la E. eximia el blanco está confinado alas barbillas mtemas, 
es más claramente definido extendiéndose por parejo sobre la plu- 
ma j no llega tan cerca de la punta como en la egregia] en la ifitima 
las alas y la cola son algo más largas. 

Examiné veinte 6 más ejemplares de la eximia procedentes de 
Guatemala j ninguno liallé con blanco en las barbülas extemas de 
las timoneras. 

A primera vista se supondría que las dos son una misma espe- 
cie, aunque al examinarlas difieren en las marcas blancas de la cola 
como antes se ha dicho; el nombre específico de eg^'egia debe consi- 
guientemente aplicarse al pájaro de Costa-Bica. 
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76. Coccyjsus erythrophthalmus (Wils.). 
Barranca (F. Carmiol). 

Familia Bamphastidad. 

377. Eamphastos tocará^ Vieill. 
Angostura, San Carlos y Turrialba (J. Carmiol). 

378. Eamphastos approximans^ Cab. 

San José (Dr. Frantzius); Angostura, Dota y Grecia (J. 
Carmiol). 

No tengo á la mano ejemplares del pájaro de Costa- 
Rica, pero como Mr. Cassin afirma (Proc. Phil. Acad,, 
1867, p. 103) que los de Panamá son los mismos, puedo 
comparar con el B. carinatus de México; como lo notó Mr. 
Cassin, difieren en que el pájaro meridional tiene mucho 
más ancha la banda roja debajo del amarillo de la garganta, 
si bien, con un gran numero de ejemplares por delante, Mr. 
(>assin dice: "Me declaro yo mismo perplejo para distinguir 
satisfactoriamente entre ellos". 

Mr. Salvin (P. Z. S., 1867, p. 156) pone ap2)roximans 
como sinónimo de carinatus, y observa: "Esta raza es tan 
íntimamente afin del pájaro más setentrional, que no quiero 
separarlos". 

Tengo dos ejemplares de Panamá, macho y hembra, y 
nada más que. uno de México; este último tiene solamente 
un simple borde rojo en el margen inferior del amarillo 
de la garganta y tiene el colorido negro del plumaje teñido 
de púrpura muy visible en las alas y cola, mientras que los 
ejemplares de Panamá son de un tinte verdoso en aquellas 
partes; el espécimen mexicano es mayor en todas sus pro- 
porciones que cualquiera de los otros. 

Mr. Cassin ep su Sttidy of tlie Rarnphastidae lo conserva 
separado del carinatus^ también le he dejado el nombre 
dado por Mr. Cabanis. Parece ser en verdad una raza bien 
marcada, si no distinta. 

379. Pteroglossus torquatus [Gm.]. 
Angostura y Turrialba [J. Carmiol]. 

380. Pteroglossus frant^iij Cab. 
San José y Angostura (J. Carmiol). 
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381. Selnidera spcctahilis^ Cassin. 
Julián CannioL 

382. Aulacorhamphus caeruleigulanSj GouW. 
Barranca, Dota y Turrialba (J. Carmiol). 

Familia Capitonidse. 

383. Gapito bourcieri [Lafr.]. 
Barranca [J. Carmiol]; Turrialbía [J. Cooper]. 

384. Capito hartlauhi [Lafr.]. 
Barranca [J. Carmiol]. 

385. Tetragonops frantziij Sel. (Ihis^ Vol. VI, p. 
371). 

San José (Dr. Frantzius); Cervantes (J. Carmiol); Na- 
varro (J. Cooper); Birris y La Palma (J. Zeledon). 

El espécimen de la colección smithsoniana, descrito por 
Mr. Sclater, era único en aquel tiempo y su sexo desconoci- 
do; se supuso que pudiera ser *^la hembra de un macho de 
más vistosos colores", y se manifestó el deseo de obtener 
otros ejemplares para determinar si los sexos diferían en 

plumaje. 

Parece ser una especie algo abundante y extensamente 
distribuida, puesto que tengo ahora por delante catorce 
ejemplares, recibidos después en el Instituto Smithsoniano. 
Son estos procedentes de varios colectores y de ambos sexos; 
en su color general no hay diferencia entre ellos, pero el 
moño de plumas peculiares, prolongadas, negras y lustrosas 
en la nuca parece ser característico del macho, y la hembra 
carece completamente de el. 
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38G. Campephílus guatemalensis (Hartl.). 
San José [Dr. Frantzius]; Angostura [J. Carmiol]; 
Grecia [F. Carmiol]. 

387. Dryocopus scapularis [Vigors]. 

Dr. Frantzius. Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 17G]. 

388. Picus jardiniij Malh. 

San José y Cervantes [J. Carmiol]; Birris [J. Zeledon]. 

389. Picus harrisiij Aud. 

Dr. Hoffmann. Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 175]. 
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300. Ccleus castancKS [Wagl.]. 
Angostura [F. Carmiol^ Turrialba [J. Cooper]. 

391. Chloronerpes olcagineus [Licht.]. 
Barranca y Turrialba [J. Carmiol]. 

392. Chloronerpes yucatanensis [Cabot]. {Hropygla- 
h\% Cab.). 

Turrialba [J. Cooper]; Barranca (J. Carmiol). 

393. Melancrpes formicivorm (Sw.). 

San José y Barranca (J. Carmiol); Dota y Birris (J. Ze- 
K'don). 

394. Centurus hojfmanni, Cab. 

San José (J. Carmiol); Grecia (F. Carmiol). 

395. Centurus gerini (Temm.). . (puoheranij Malli.). 
San José (í, Carmiol). 

Familia PsittacidsB. 

39G. Sittace macao (Linn.). 
Los Anones (J. Zeledon). 

397. Sittace miUtaris (Linn.). 
Barba (J. Carmiol). 

398. Brotogeris tovi (Gm.). 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

399. Conurus petzii (Seibl.). 

San José (J. Carmiol); Sarclü (F. Carmiol); San Juan 
(J. Zeledon). 

400. Conuriis hojfmanni^ Cab. * 
Angostura (J. Carmiol); Frailes (F. Carmiol); Navarro 

(J. Cooper). 

401. Chrysotis pulverulenta (Gm.). 
Cervantes (J. Carmiol). 

402. Chrysotis viridigenaliSj Cassin. 
San José (Dr. Frantzius y J. Carmiol). 

403. Chrysotis albifrons, Sparrm. 
Desmonte (Dr. Frantzius); Nicoya [J. Zeledon]. 

404. Pionius senilis [Spix]. 

San José [Dr. Frajitzius]; Barranca [J. Carmiol]. 

405. Pionius haematotiSj Sel. 
Pacuare [J. Carmiol]. 

Orden Accipitres. 
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Familia Strigidee. 

406. Glaucidium gnoma^ Wagl. 

San José (Dr. Hoffmann). Cab. [J. f. O., Vol. X, p. 
836]. 

407. Syrnium perspicillatum [L^Úi,'], 
Los Anonos [J. Zeledon]. 

408. Symium virgatum^ Cassin. 
Dota (J. Zeledon). 

409. Ciccaba nigrolhieataj Sel. 
San José (Dr. A. v. Frantzius). 

410. Bubo virginianus (Gm.). 
San José (Dr. A. v. Frantzius). 

411. Scops hrdsilianm [Gm.] {cJioliha, VieilL). 
San José [Dr. A. von Frantzius]. 

412. Scops nudipes [VieilL]. 

Enrique Arce. Colección de Mr. .0. Salvin. 

418. LopJiosirix striclclandi^ Sel. & Salv. 
San José (Dr. A. v. Frantzius). 

414. Strix perlata, Licht. 
San José (Dr. A. v. Frantzius). 

Familia Falconidae. 

415. Pólyhorus attduboni, Cassin. 
San José (J. Carmiol). 

416. Ihycter americanus (Bodd.). 
San José (J. Carmiol). 

41 7. Herpetotheres cachinnam (Linn.). 
Dr. A. von Frantzius. 

418. Spisactus ornatus (Daud.). 

San José (J. Carmiol); La Palma y San Juan (J. Zo 
Icdon). 

419. Spizaetus tyranntcs (Max.). 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

420. Spizaetus melanoUucus (VieilL). 
La Palma (J. Zeledon). 

42 1 . Urubitinga zonura (Sbaw). 
San José (J. Carmiol). 

422. Urubitinga anthracina (Nitzsch). 

San José (Dr. Frantzius); Angostura (F. Carmiol). 
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42o. Bnteo borealis var. montanus, Nutt. 
San José (J. Carmiol); Los Tabacales (J. Zeledon). 

424. Buteo pennsylvanicus (Wíls.). 

San José (J. Carmiol); Angostura (F. Carmiol). 

425. Btdeo eryíhronotus (King). 

San José (J. Carmiol); San Antonio (J. Zeledon). 

426. Buteo aJbonotatuSy Kaup. í 
San José (J. Carmiol). 

El espécimen que tengo por delante es una ave joven, 
y pienso que sea de la especie en que la coloco. No he 
encontrado descripción alguna del B. albonotattis en su plu- 
maje aun no desarrollado, se parece á mi espécimen del 
adulto en sus proporciones generales, aunque menores, es- 
pecialmente las patas y el pico; tiene la parte delantera del 
tarso emplumada debajo de la rodilla como en el B. alhono- 
tatus. Las plumas de arriba son pardas oscuras, mostrando 
mucho blanco en sus puntas, particularmente en la cabeza 
y nuca, las cobijas supra-caudales son blancas con barras 
pardas y unduladas; la cola color de ceniza azulado, cruza- 
da de angostas y oscuras barras; el plumaje de abajo es 
blanco, con manchas pardas anchas y ovales en el pecho y 
algunas sagitales en los costados; las cobijas sub-alares de 
color salmón pálido, el plumaje inferior más ó menos teñido 
del mismo. 

Longitud 18 pulgs.; ala 15^; cola 8f; tarsos 21. 

427. Buteo fuliginosuSy Sel. 
La Palma (J. Zeledon). 

428. Leucopternis semiplumheus^ Lawr. 
Val. (J. Carmiol). 

429. Leucopternis princeps^ Sel. (P. Z. S., 1805, 
p. 429). 

Tucurrique (Enrique Arce). Colección de Mr. O. Salvin. 

430. Asturina nitida [Lath.] [36]. 
Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

(^Q) — Asturina nitida. Las aves mexicana y sud-americana do 
esta forma han sido generalmente consideradas idénticas. Al ius- 
cribirla como originaria de Costa-Rica, no tuve en cuenta el hecho 
que Mr. Schlegel {Mus, d' Hist. Nat. des Pays Bas, 1862) tiene al 
ave mexicana como distinta de la sud-americana bajo el nombre de 
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431. , Asturina magnirostris [Gm.]. 
San Juan [Dr. Frantzíus]; San José y Turrialba [J. 
Carmiol]. 

432. Micrastur semitorquatus [Vieill.]. 

Las Cruces de Candelaria y Rancho-Redondo (J. Zele- 
don). 

433. Accipiter fuscus [Gm.]. 
El Mojón [J. Zeledon]. 

484. Accipiter pileatus [Max.]. 
San José [J. Carraiol]; Dota [F. Carmiol]; Turrialba 
[J. Cooper]. 

435. Accipiter cooperiy Bonap. 
El Mojón [J. Cooper]. 

436. Tinnunculus ^parverius [Linn.]. 
San José [J. Carmiol]. 

437. Hypotriorchis cólamharins [Linn.]. 
San .José [J. Carmiol]. 

438. Hypotriorchis deiroleticus [Temni.]. 
La Palma [J. Zeledon]. 

439. Cymindis cayennensis [Gm.].. 

prolfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvui. 

440. Cymindis uncinatus [Temm.]. 
San José [Dr. Frantzius]. 

. '441. tíosthramus sociabilis [YieilLJi. 

Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

A. plagúíta, Licht. {Nbmencl. Mus. Berol., p. 3). Distinguida por 
RTi forma más robusta, mayores dimensiones y mayor número do 
bandas caudales. 

No tengo á la mano ejemplares de Costa-Rica, pero los de Pa- 
namá que están en mi colección, así como los de México, concuer- 
dan muy bien con las medidas dadas por Mr. Schlegel. 

Dos ejemplares adultos de Panamá tienen alas de 9i á 10 pul- 
gadas y colas de 7 á 7i; un adulto de Jalapa, México, tenía ala de 
ÍO pulgadas, cola de 6J; otro espécimen en plumaje jdven, también 
de México, tiene ala de 9^ pulgadas, cola de 7i ; la cola del líltima 
es gris pardusca clara, cruzada de siete angostas barras oscuras en 
las timoneras centrales, aumentando hasta doce barras en las plu- 
mas extemas; este espécimen se parece mucho á la descripción da- 
da por Mr. Schlegel de la A. plagictta, que fué hecha según los 
ejemplares del Museo de Berlin. Están estos en plumaje aun no 
bien desarrollado y fueron obtenidos cerca de Veracruz, México. 
Mr. Schlegel dice: "Cola con doce bandas parduscas'*, &. En mi 
espécimen este número de barras existe solamente en las timoneras 
externas. 
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442. Elanoides furcatus [Vieill.]. 
Birris [J. Zeledon]. 

443. Circus htidsonius [Linu.]. 
San José [J. Carmiol]. 

Familia Vulturidce. 

444. Gyparclms papa [Linn.]. 

Golfo de Nicoyá. Colección de Mr. O. Salvin. 

Orden Pullastrae. 
Familia ColumbidsB. 

445. Chlora^tas flavirostris [Walg.]. 
Barranca [J. Carmiolj; Dota [J. Zeledon]. 

446. Chlprcenas albilinea [Gray]. 
Rancho-Redondo [F. Carmiol]; San Juan [J. Zeledon]. 

447. Cldoroenas nigrirostris^ Sel. 
Enrique Arce. Colección de Mr. O. Salvin. 

448. Chloramas siíbvinaceay sp. nov. 

Macho. Cabeza, cuello y plumaje inferior color vino- 
so purpúreo claro, más oscuro en el abdomen y costado*, la 
garganta más pálida y de un tinte leonado; dorso, cobijas 
alares y rabadilla de canela pardusco; cola de un hermoso 
pardo oscuro ligeramente purpúreo, excepto las dos plumas 
centrales, que son de color más claro y se inclinan al pardo 
aceitunado, las cobijas supra-caudales son del mismo color 
que las timoneras centrales; las remeras son pardas oscuras, 
las primarias negruzcas en las barbillas extemas, que tienen 
angostos márgenes de canela pálido, las barbillas internas 
de las remeras tienen una ancha marca de canela pálido 
sombrío hasta cerca de sus extremidades; las cobijas sub-ala- 
res son, vinosas cambiando en canela: pico negro; patas ama- 
rillas. 

Longitud [recien muerto] 13 J pulgs.; ala 6J; cola 5¿; 
tarsos J. 

Habitat. Dota, colectado por F. Carmiol el 26 de fe- 
brero de 1867. 

Tipo en el Museo del Instituto Smithsoniano, n? 47575. 

La hembra es un poco menor, 12 J pulgs. de longitud, 
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y difiere en plumaje solamente en ser menos color de vino 
en la parte más baja de la nuca y en el abdomen, donde es 
de canela pardusco. 

Observaciones. Hay cuatro ejemplares de esta especie 
en la colección, todos semejantes en plumaje. Difiere de 
la C. vinacea en ser generalmente de color más claro, siendo 
el dorso y rabadilla de pardo canela, en vez de vinoso oscu- 
ro sombrío; las alas de la (7. vinacea son de un tinte aceitu- 
nado y las barbillas internas de las remeras no son de un co- 
lor canela como en la presente especie. 

La (7. nigrirostriSj Sel. es menor que ésta y que la 6^ 
vina^ea^ y tiene el dorso y las alas de pardo aceituna os- 
curo. 

449. Geotrygon montana [Lian.]. 
Angostura [J. y F. Carmiol], 

450. Geotrygon alinventery Lawr. * 
Angostura [J. Carmiol]. 

451. Geotrygon costaricensiSj sp. nov. 

La frente y parte delantera de las mejillas cerca del 
pico de un color salmón pardusco; mejillas y garganta blan- 
cas; hay una barra de negro subido á cada lado desde el ojo 
hasta el pico, y una raya del mismo color se extiende desde 
la parte superior de la garganta por cada lado del cuello ri- 
beteando las mejillas blancas, estas líneas negras se aproxi- 
man entre sí muy de cerca en la garganta; á través del me- 
dio de la corona y lindando con la frente de color salmón 
hay una angosta banda de azul gríseo que gradualmente 
desaparece entre el verde oscuro en el occipucio y nuca; la 
parte baja y lados de la nuca y la parte superior del dorso, 
son de un verde más claro ó amarillento, más lustroso y en- 
teramente distinto del verde subido del occipucio; las espal- 
dillas y parte superior del dorso de un vistoso violeta pur- 
pureo; la parte inferior del dorso, rabadilla y cobijas alares 
de pardo canela, las cobijas supra-caudales son más oscuras, 
más de un pardo vinoso; las dos timoneras centrales de par- 
do purpúreo subido, las dos próximas de un pardo más som-- 
brío, las tres externas de negro purpúreo, terminando con 
gris ceniciento; las primarias y secundarias de pardo ne- 
gruzco; las terciarias tienen sus barbillas internas de pardo 
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negruzco, las externas de canela pardusco; las cobijas sub* 
caudales de un pardo oscuro; el cuello y pecho de aplomado 
gríseo oscuro; el medio del abdomen blanco de concha con 
un ligero tinte de color rosa pálido, lados de pardo chocola- 
te, plumas de los costados y cobijas sub-caudales de ceniza 
pardusco, terminando en blanquizco; muslos pardos cenicien- 
tos; pico pardo de avellana; la mandíbula inferior amarillen- 
ta en su extremidad; tarsos y dedos color de carne amari- 
llento. 

Longitud aproximadamente 10^ pulgs.; ala 5f; cola 
3^; pico I; tarsos Ito . 

Recibido del Dr. A. v. Frantzius, . localicad precisa 
ignorada. 

Tipo en el Mus. del Inst. Smith., n9 30431. 

Observaciones. Esta hermosa paloma tiene poca seme- 
janza con ninguna otra especie de que yo haya encontrado 
hecha mención, es afin del grupo representado por la (?. 
caniceps de Cuba, el color del pecho en ambas es casi el 
mismo, pero no se parecen en nada más; tiene los tarsos y 
dedos mucho más largos y fuertes que la 6?. caniceps. 

452. Geotrygon caeruleiceps^ sp. nov. (37). 



(37) — Oeotrigon cceruleiceps. Guando describí esta ave como 
nueva, lo era así aparentemente, con el conocimiento que se tenía 
entdnces de las especies individuales del género Geoin/gon; en otras 
palabras, difería de todas las que estaban reconocidas como miem-^ 
broa de aquel género. En aquel tiempo Mr. Sclater consideraba 
8u O. chiriquensis (descrita en los P. Z. S., 1856, p. 143) como la 
misma especie G, albifacies, bien conocida de los omitologistas, 
aunque su supuesta identidad fué descubierta solamente hacia el 
tiempo de anunciarse. (Véase Exoi, OmitL, Jan., 1868, Part. V, 
p* 77, pL xxxix). 

Siendo tal su posición cuando fué escrita mi descripción de la 
cceruleiceps, no hab^ razón para que yo debiera consultar la des- 
cripción original de la chiriquensiSy porque de la aUnfacieSi que se 
asegurd le era idéntica, tuve muchos ejemplares por delante. 

Los Sres. Salvin y Sclater después hallaron, al examinar el ti- 
po de la 6^. chiriqumsia en la galería del Jardín des Plantes, que ha- 
bían cometido un error al considerarla idéntica ala, G, alhi/acies, j 
que es realmente xma especie distinta y válida, de la cual ellos dan 
ima estam pa y hacen la corrección. (Exot. Orriiik., Oct., 1868, 
Part. ,yin, p. 123, pl. 1 x i i). 

A juzgar por la tütima lamina y descripción, mi especie parece 
ser la G. chiriquensis, nombre que por consiguiente debe tener 
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Hembra. Toda la parte superior de la cabeza y las sie- 
nes hasta debajo de los ojos^ y la nuca, son de un azul gríseOf 
más oscuro en el occipucio y en el medio de la nuca, en 
donde hay un tinte de verde oscuro sombrío; el plumaje su- 
perior de un hermoso canela pardusco, algo más brillante en 
las alas, la región que está entre las espaldillas es de violeta 
purpúrea; la cola parda canela, todas las timoneras, excepto 
las dos centrales tienen una banda subterminal oscura y las 
puntas pálidas; las primarias y secundarias negras pardus- 
cas; las cobijas 8ub*alares parduscas canela; los lados de la 
cabeza debajo de los ojos, y los lados del cuello, son rufos 
pálidos, con una línea negra al través de la mejilla; gargan- 
ta blanca; la parte baja del cuello y parte alta del pecho de 
canela rojizo; los lados del pecho de canela pardusco; la par- 
te baja del pecho, abdomen y cobijas sub-caudales de cane- 
la ceniciento pálido; pico negro, patas amarillas rojizas. 

Longitud aproximada 12 pulgs.; ala 6; cola 4; pico 
tarsos 1^. 






prioridad. 

En realidad me equivoqué al dar un uindnimo á una especie 
que después se halló que tenía dereoho á un. primer nombre, pero 
lo que entonces se sabía justiñcaba el camino que adopté. 

En los Pi-oc. of (he, Fhil. AoacL of SoL (1865, p. 108) describí una 
Geotrygon de Panamá la Q, albiventer, 

Úú corresponsal del Ibis (1866, p. 120) dice de ella lo que sigue : 
'*La gran proximidad de Panamá á Chiriquf nos hace sospechar que 
pudiera resultar por fin idéntica con la G. cJiiriquensis, aunque hay 
discrepancias en las descripciones. Ademas, cuando haj que ha- 
blar de colores de bronce tan delicados, es apenas probable que dos 
escritores llamaran el mismo tinte con el mismo nombre. La ave 
de Chiriquí es algo mayor (alas 5-9 pulgadas, en vez de 5^ pulga- 
das) ; pero no teniendo ejemplares de ninguna de las dos por delan- 
te, no podemos decidir el punto". Con amboa especies á la vista, 
puedo añrmar explícitamente que no tienen sino pocos puntos de 
semejanza; la G, albivetiier es muchísimo m<Cs pequeña (próximamen- 
te del tamaño de la G. viüntnná)^ no tiene azul gríseo en la cabeza, 
y aunque los colores del plumaje superior son un tanto parecidos, 
son sin embargo de matices enteramente diferentes; por debajo son 
totalmente desemejantes, el pecho en lugar de ser castaño oscuro 
como en la chiriquensis, en mi especie es de lila pálido, y en la úl- 
tima el vientre y cobijas sub-caudales son de blanco puro, las cua- 
les en la primei*a son de un canela sombrío algo claro. 

Guando por primera vez vi la sugestión acerca de la probable 
identidad de las dos especies, no me parecid que los argumentos 
anticipados para sostenerla tuvieran mucha fuerza puesto que esta- 
ban fundados enteramente en una conjetura. 
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Habitat Cervantes. Colectado por J. Zeledon en 
abril de 1866. 

Tipo en el Mus. del Inst. ^mith., n9 51266. 

Observaciones. Esta especie no requiere comparación 
con ninguna otra, el rasgo que más la distingue es la exten- 
sión del azul en la cabeza: es de forma más vigorosa que la 
especie anterior, y tiene piernas muy fuertes. 

453. Leptoptila vcrrcauxiy Bonap. 

San José y Barranca (J. Carraiol); Dota (F. Carmiol). 

454. Leptoptila cassini, Lawr. (Proc. Phil, Aca<h^ 
1S67, p. 94). 

San José (J. Carmiol); Tucurrique (J. Zeledon). 

455. Leptoptila rioUei, sp. nov. 

Macho. Frente y parte de la corona color vinoso ro- 
sado pálido, gradualmente convirtiéndose en pardo aceitunado 
en el occipucio y nuca, que con la parte superior del dorso 
tienen reflejos tornasolados de violeta rojizo claro y de ver- 
de de diferentes matices; dorso y rabadilla aceituna pardus- 
cos; timoneras centrales más pardas que el dorso, las latera- 
les negras, terminando en blanco, primarias y secundarias 
pardas negruzcas, terciarias y cobijas alares del mismo co- 
lor que el dorso, las cobijas menores teñidas de pardo cane- 
la; cobijas sub-alares rojas canela subido, barbillas internas 
de las remeras hasta cerca de sus puntas de canela más pá- 
lido; punta de la barba y parte superior de la garganta 
blancas; sienes, pecho y parte superior del abdomen de vi- 
noso pardusco algo claro; lados del pecho y del abdomen de 
pardo leonado pálido; medio del abdomen y cobijas sub- 
caudales blancas; pico negro; los tarsos y dedos parecen ha- 
ber sido color de carne. 

Longitud (piel) cerca de lOJ pulgs.; ala 5¿; cola 4¿; 
pico «o; tarsos l|. 

Habitat. Navarro. Colectado por Juan Cooper. 

Tipo en el Mus. del Inst. Smith., n? 43044. 

Observaciones. Esta especie es una intima afín de las L. 
mf aovilla y L. albi/rons^ Gray, L. verreauxiy Bonap., y L. 
lyrachyptera, Gray; según Mr. J. Verreaux, la L. alhifronsy 
Bonap., (Consp. Aviuntj II, p. 74) es la misma especie 
últimamente mencionada. 
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El ave ahora descrita se acerca mucho á la L, hrachyp^ 
terUj pero aquella tiene la frente con más tinte gríseo^ y las 
mejillas parduscas sin tinte alguno vinoso; la nueva especie 
es un poco más oscura en el pecho y costados, las co- 
bijas sub-alares son de un color más brillante, y las barbi- 
llas internas de las remeras son canela, mientras que en la 
brachyptera hay solamente un mero borde de salmón pálido 
en las barbillas internas de las remeras; este último es un 
carácter notable de la L. hrachyptera^ observado en catorce 
ejemplares que tengo por delante. 

La L. aXbifrons tiene azuladas la frente y corona, es 
mucho más pardusca por encima, y tiene los lados del cue- 
llo y el pecho de un tinte pardusco. 

La L, verreauxi es muy parecida á la brachyptera y lu 
riottei en el plumaje superior, pero por debajo es mucho 
más pálida y más rosada. 

La L, rufaxilla tiene frente y corona azuladas, pero 
difiere de todas las demás en tener la parte delantera del 
cuello y las sienes de un rufo pardusco sombrío. 

La L, riottei tiene un pico mayor y más fuerte que to- 
das las demás especies afines. 

En todas las especies arriba mencionadas hay muy 
grande y general semejanza, y es un tanto difícil marcar de 
una manera inteligible, por medio de descripciones, la di- 
ferencia de los matices del colorido que principalmente se- 
para algunas especies, aunque en un examen autóptico las 
diferencias son muy apreciables. 

456. Peristera cinérea^ Temm. 

Golfo de Nicova. Colección de Mr. O. Salvin. 

457. Peristera mondeturaj Bonap. 
Birris (J. Zeledon). 

Un macho de esta hermosa especie procedente de Méxi- 
co está en la colección smithsoniana, de la cual el espécimen 
que tengo á la vista parece ser la hembra; las marcas cua- 
dradas color de purpura en las alas son muy semejantes, pe- 
ro el plumaje por otra parte es algo diferente, la frente 
es rufa pardusca, el plumaje superior aceituna pardusco, la 
rabadilla de pardo rojizo subido, el plumaje inferior pardo 
aceituna oscuro con el medio del abdomen blanco. 
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458. Chamaepelia passerina (Linn.). 
San José [J, Carmiol]; Cartago [J. Cooper]. 

459. Chamaepelia rufipenniSj Gray. 
San José [J. Carmiol]., 

460. Mehpelia leacqptera (Linn.). 
San José [J. Carmiol]. 

46 1 . Zenaidura carolinensis [Linn.] . 

Volcan Irazú [J. Cooper]; San José [J. Carmiol]. 

Familia PenelopidaB. 

462. Peiielope purpurascensj Wagl. 

Barranca y Angostura [J. Carmiol]; La Palma (J. Ze- 
ledon). 

463. Chamaepetcs unicolm*, Salv. (P. Z. S., 1867, 
p. 159) (38). 

La Palma (Dr. Frantzius); Rancho-Redondo [J. Ze- 
ledon]. 

(38) — Clicmicp^pét^s unicolor, sp. nov. 

(7. nigeTj viridescente nitens: abdomine et ventre imo paido dilufio- 
ribuSf vix nitentihvs: plumis pectoris cinéreo obscure rnarginatis: rostro 
'uigenHmOy pedibiis rubris: long» tota 24, cdce 11, caudce 11, ictrsi 2-8, 
i*08tri a rictu 1-6. 

Obs. Afflnis C. goudoíi, Less., sed statura paulo ma jora, corpo- 
re unicoiore, et colonbus saturatioribus primo visn dignosoendus. 

El género Chamorpetes lo funda Wagler (Isis, 1832, p. 1227) en la 
Ortalida goiuhti (Less. Man. d* Om., 11, p. 217), siendo los caracte- 
res dados los siguientes: — **Character Ortulidce, gula et mentó toto 
plumosa' \ La Ortalida está caracterizada por tener entérala barbilla 
interna de las primarias, &. Debido á la bondad de Mr. G. B. Gray 
he tenido oportunidad de examinar un espécimen de la C, goudoti en 
el Museo Británico, y encuentro que tiene primarias muy arqueadas 
con barbillas internas profundamente cortadcis, tales como las que 
claramente caracterizan algunas secciones de la familia Cracidw. 
En adición á esto, Mr. Goudot, citado por Lesson, afirma de una 
manera que no deja duda que la tráquea carece del , curioso plie- 
gue hallado en la Ortalida. Estos puntos así como el carácter del 
color, prueban que no es con la Ortalida que la üatnapetes debe com- 
pararse. 

Su más inmediato parentesco es ciertamente con la Aburiña^ 
Beich. , cuyo tipo es la Penélope aburri, Less., y con la P. pfpí7<;, 
especie que forma otra sección del mismo grupo. Todas éstas di- 
fieren de la verdadera Penelape en poseer tres primarias extemas 
muy arqueadas, cuyas puntas, en 1^ pulg. de su longitud cuando 
menos, están repentinamente reducidas á una anchura que no exce- 
de de í pulg. La AburHa (P. abunn^ Less.) se distingue por un 
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4G4. Ortalida poliocephala^ Wagl. 
Saa José [Dr. Frantzius]; Turrialba (J. Carmiol); La 
Palma [J. Zeledon]. 

Familia Cracidae. 

4G5. Crax globicera, Linn. 
San José [J. Carmiol]. 



apéndice á su gai'ganta. La Ckamfppefes tieno la garganta entera- 
mente emplumada, mientras que el anillo del ojo j las lores esttín 
destituidas de plumas. La F. pípíle, por tener la garganta desnu- 
da j diferente estilo de colorido, parece tener igual título á una dis- 
tinción sub-genérica. 

IjQ, Fenelope rnünetitris (Tscli., Fauna Fer., p. 291, pl. 31) ha 
sido colocada en el género Chamfppetea^ como un sincjnimo de la C. 
f/oudoti. La estampa, si merece fe, muestra que el estilo del colori- 
do de la cabeza es muy diferente. Tschudi afirma también que di- 
fiere de la C. gowloti en tener un fíliegue en la tráquea. Las únicas 
dos especies conocidas de esta forma son por consiguiente : 

1. Chamcpj/etes gondoti. 

Orfalida goudofif Less. (Man. d' Gm., II, p. 217);Grav (Geii. 
r/ i?., ni, p. 485). 

Chamcppetes goudott, Wagl. (Isis, 1832, p. 1227). 
Valle del Cauca, Nueva-Granada (Goudot). 

2. ClKimofpetes unicolot\ 
Veragua (Arce). 

Con relación á la curiosa foimacion de las primaiias en estas 
aves, recuerdo bien que me asustd un extraño sonido estando cazan- 
do en una de las barrancas del Volcan de Agua en Guatemala. No 
l>ercibiendo al principio de donde venía, seguí adelante, cuando el 
ruido se repitió de nuevo. Traté éntdnces de descubrir la causa, y 
presto hallé que era producido por un macho de la Feíielope n i- 
gra, Fraser, que, volando hacia abajo con las alas extendidas, hizo 
una especie de ruido parecido al de un tmquido 6 de una carrera pre- 
cipitada., que yo comparé entonces ú, la caída de un árbol. Las pri- 
marias extemas de la P. iiigray aunque muy fuertes, no están cor- 
tadas como las de la presente ave y sus afines; y casi no dudo que 
ésta ocasionalmente produzca un extraño sonido con sus alas. Cicr- 
tanaente parece probable que el nombre con que una de ellas 
(F. aburrí, Less.) se distingue por los natiutdes del valle del Cauca 
se deriva de esta peculiaridad. El nombre biirri, abitnH, ab incida, 
que Mr. Gould asegura que representa bien el grito de ella, en rea- 
lidad expresa el sonido producido por las alas. Un caso análogo se 
presenta ala vez, el del **tamboreo" de la Gallinago medíay Ijea.ch, 
al cual puedo añadir otro. Un muy conocido colibrí de México y 
de las montañas de Guatemala, el Selaspkorus platycercus, oon sus 
alas que están cortadas de una manera parecida, hace un ruido chi- 
llante, casi silbante. (O. Salv., Froc, Zool. Soc,, Jan. 24, 1867). 
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Sub-clase II Cursores. 

Orden GallinasB. 
Familia Perdicidse. 

466. Ortyx leylandi, Moore. 
San José y Barranca [j. Carmiol]. 

467. Dendrortyx IcucophrySj Gould. 

Dota [J. Carmiol]; Las Cruces de Candelaria (í, Ze- 
ledon^. 

468. OdontopJioriis guUatuSj Gould. 
Dota (J. Carmiol). 

469. Odontophorus veraguensis, Gould. 

Dota y Barranca (J. Carmiol); Las Cruces de Cande- 
laria (J. Zeledon^. 

470. OdontopJiorus leucólaemiiSj Salv. [39]. 
San José.(Dr. Frantzius y J. Cooper). 

471. Odontophorus meJanotiSy Salv. ('iOJ. 
Tucurrique (E. Arce). Colección de Mr. O. Salvin. 

Familia CrypturidsB. 



(39) — Odontoplwriis leiicolaímiis, sp. nov. 

O. supra niger, dorso toto miiivtissime castaneo maculato: primar iis 
fiisco-nigiHs, secundariis in pogonio externo castaneo notatis: tectricibtts 
füarum fninoHbus macula m>agna in pogonio interno nigra, interne cas- 
taneo circumsci-ipta: suhtus regiane parotica etpectore totonigHs, hoc ma- 
cidifs celatis albis notato: gtda alba: ventre superioí^e castaneo, venire imo 
ciim crisso nigris: rostro nigro, pedibus obscure corylinis: lang, tota 8, 
aloe 5, caudce 2, rostri a rictu 0-9, tarsi 1-6. 

Hab. Cordillera de Telé; Veragua. 

Arce lia enviado un solo ejemplar femenino de esta muy distin- 
ta especie, que no tiene prdximos afínes que yo sepa. Su garganta 
blanca y pecho negro marcado con ocultas manchas blancas, al pun- 
to la hace fácilmente distinguible. (O. Salv., P. Z. S., Jan. 24, 1867). 

(40) — Odontophorus melanotis, sp. nov. 

O, supra obscure castaneus, lentiginibus 7iigris minute macidatus: 
regione interscaptdaH, alarum tertiariis et tedricibus majoribus tei^mi- 
num versus plumarum nigro distincte fasciatis, tectricibus ómnibus ma- 
cula albida terminatis, cuarum remigibus in pogonio extemo nigro et 
castaneo cequaliter vittatis: píleo toto et corpore subtus a gula ad médium 
ventrem castaneis, illo fronte et superciliis diltUioribtís, pileo versus mi- 
cham saturatiore: gula tota cum tectricibus auricidaribus nigris: cauda 

48 
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472. Tinamus rolmsttiSj Sel. 
San José y San Carlos (J. Carraiol^. 

473. Tinamus Jrantm y sp. nov. 

Hembra. Parte superior de la cabeza y posterior del cue- 
Ho negras, la frente y sienes son algo cenicientas; el color ge- 
neral del plumaje pardo rufo vivo, más oscuro encima, en don- 
de las plumas están finamente vermiculadas de negro, y las 
alas, rabadilla y cobijas supra-caudales están marcadas con 
pequeñas manchas blanquizcas, más numerosas en las cobi- 
jas alares; remeras pardas negruzcas, las barbillas extemas de 
las primarias abigarradas con rufo claro, las secundarias y 
terciarias abigarradas con rufo vivo en las barbillas externas, 
én donde están también cruzadas con unduladas barras de 
rufo brillante, la superficie inferior de las remeras gris ce- 
nicienta con barras unduladas de rufo muy pálido; garganta 
rufa, más pálida en la parte superior en donde el color es 
más claro, y más oscura en la inferior en donde las plumas 
están dibujadas de negro; el plumaje inferior es más rufo 
que el superior y cruzado de líneas negras unduladas, el 
medio del abdomen es de color más claro; los costados, par- 
te baja del abdomen y cobijas sub -caudales están marcadas 
con manchas blancas rufas pálidas; la mandíbula superior 
negra, la inferior amarillenta oscur^; tarsos y dedos pardos 
oscuros color de carne; uñas pardas negruzcas; parte pos- 
terior del tarso excesivamente áspera ó arrugada. 

Longitud cerca de 15 pulgs; ala 8f; cola 3; pico desde 
el ricto (rictm) lia; desde la frente 1 J; táreos 2f ; dedo y li- 
ña del medio 2J; dedo y uña posterior iS- 

Habitat Cervantes. Colectado por J. Zeledon. 

Tipo en el Mus. del Ins. Smith., n? 51285. 

Observaciones. Este hermoso tínamon, á que he dado 



lentiginosa: reii&e imo cuín crisso et tihiis nicp'o et (xistaneofasciatis: 
rostro nigro, pedihus obscure /uscis. 

Long. tota 8, alie 5-75, caudsB 2-5, tarsi 1-75, rostri a rictu 0-8. 

Hab. Oosta-Bica (Tticurríque). 

Similis O. erythropi, Gould (P. Z. S., 1859, p. 99), sed regione 
«uboculari nigra, non rufa, distinguendus. 

Un prdximo afin del pájaro del Ecuador descrito por Mr. Gould ; 
pero la completa ausencia de las conspicuas marcas del lado de la 
cabeza en aquel pájaro, parece garantizar su sex>aracion. (O. Salv, 
P. Z. S., Nov. 8, 1864). 
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nombre en obsequio del Dr. A. von Frantzius es la segunda 
especie grande que se ha encontrado en Centro- América. 

Es casi del mismo tamaño que el T. róbustuSy Sel., pero 
mucho más oócuro y de color del todo diferente; puede pron- 
tamente distinguírsele de aquella especie por su apariencia 
manchada, garganta rufa, primarias abigarradas [las del ro- 
bustm son inmaculadas], y por sus dedos notablemente más 
largos; las escamas (scutellae) de la parte posterior del tar- 
so son más sobresalientes que las del T, robustiis. 

474. Crypturus sallaei [Bonap.]. 
8au José (Dr. Frantzius). 

Orden Grall^.. 

Familia Charadriidae. 

475. Ckaradrius virginicnSj Borck, 
Julián Carmiol. 

476. Aegialitis vociferiis (Linn.). 
Julián Carmiol. 



Familia Hsematopodidse. 

477. Ilaematqpiis paUiatus, Temni. 
Capitán J. M. Dow. 

Familia Scolopacidse. 

478. Gallinago wilsoni f^Temm.^. 
Dr. A. V. Frantzius, 

479. Macrorhamphus scolopaccus (Say). 
Dr. A. V. Frantzius. 

480. Gamhetta fiampes {Gm,). 

San José (Manuel L. Calleja^; F. Carmiol. 

481. Gambetta melanoUuca (Gm.). 
San José^Manuel L. Calleja^; J. Carmiol. 

482. Rhyacophilus soUtarim (Wils.). 
San José (Manuel L. Calleja^; J. Carmiol. 

483. Tringoides macularius f'Linn.^. 
Dr. A. V. Frantzius. 
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484. AdHurus hartramim (V^'úb.). 
Julián CarmioL 



Familia TantaUdsB. 

485. Ibis alba [Linn.]. 
Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvín. 

Faitiília I^taleidaa. 

480. Flaialca ajaja^ Linn. 
Capitán J. M. DoW. 

Familia CancromidsB. 

487. Cancronia cochiearia, Linn . 
Río Grande (J. Cooper). « 



Familia Ardeidee. 

488. Demiegretta ludoviciana [Wils.]. 
Dr. A. V. Frantzius. 

489. Garzeta candidissima (Jacquín)* 
Capitán J. M. Dow. 

490. Ilerodias egretta (Gm.). 
Julián Carmiol; Dr. A. v. Frantzius. 

491. Butorides virescens [Linn.]. 
Dr. A. V. Frantzius; Julián Carmiol. 

492. Árdea herodiaSj Linn. 
Dr. A. V. Frantzius. 

493. Florida cacrulea (Linn.). 
Dr. A. V. Frantzius. 

494. Tigrisoma cabanisi, Ileine, 
Xan Carlos (J. Carmiol). 

495. Eurypyga müjor, Hartl. 
Angostui'a [Dr. A. v. Frantzius]. 



Familia Rallide^. 

490. Porzana albigutaris (Lawr.) 
Golfo do Nicoya. Colección do Mr. O. Salvlii. 



m». 
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497. Aramides cayennensis [Gm.]. 
Santa-Ana [J. ZeledonJ. 

En mi catálogo de aves de Panamá (Aun. N, Y. LyCj 
Vol. VII, p. 479), inscribí erróneamente esta especie como A. 
ruficoUiSy Grm.; es sin embargo A, riificollis de Swainson. Ha-, 
bía conocido durante algún tiempo que la ave panameña no 
era la ruficollis^ Gm.; difería, en su color mucho más vivo 
por debajo, de los ejemplares de -á. cayennensis en la Aca- 
demia de Filadelfia, pero el color en ellos no hay duda que 
ha descaecido. El espécimen de Costa-Rica que tengo por 
delante, así como otros de Nicaragua, son idénticos con los 
de Panamá, y comparándolos con ejemplares del Alto 
Amazonas y de Bogotá [que tengo por cnyennensis], no veo 
puntos esenciales de diferencia. 

Esta especie parece estar extensamente distribuida, pe- 
ro en Honduras y Guatemala está reemplazada por mi A, 
alhiventris, 

498. Fúlica americana, Gm. 

San Antonio [Dr. A. v. Frantzius]; J. Carmiol. 



Sub -clase III Natatores. 
[Sección LamelUrostresJ] 
Orden Lamellirostres. 

Familia Anatidse. 

499. Dendrocygna autumnalis [Linn.]. 
Golfo de Nicoya. Colección de Mr. O. Salvin. 

500. Dafila acuta [Linn.]. 
San José [Manuel L. Calleja]. 

501. Qiierquedula discors \Linn,\, 
San José [Manuel L. Calleja]. 

502. FtiUx qffinis [Forster]. 
San Antonio [Dr. A. v. Frantzius]. 



[Sección Simplicirostres¡] 
Orden Steganopodes. 
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Familia PlotidaB. 

503. Plotus anhififfay Linn. 
Golfo de Nicoya [E. Arce]. 

Orden Pygopodes. 
Familia Podicipidae. 

504. Podilynihm dominicus [Linn.]. 
Dota {F. Carmiol]. 



APÉNDICE. 

Algunas recientes adiciones á las aves terrestres de 
Costa-Rica se enumeran en seguida: 

Familia Tyrannid». 

505. Poffoiiotriccusf zcledoni^ sp. nov. 

Macho. Parte superior de la cabeza y posterior del 
cuello aplomadas oscuras, dorso, rabadilla y más pequeñas 
cobijas alares de verde amarillento; cola parda clara, con 
bordes color del dorso; remeras, medias y mayores co- 
bijas alares, negras parduscas, las primarias apenas bor- 
dadas de amarillo; las otras remeras y cobijas con bor- 
des más anchos de amarillo claro; cobijas sub -alares y már- 
genes internos de las remeras de amarillo claro; la gargan- 
ta y una mancha que alcanza desde el ojo hasta el pico 
blancas gríseas; pecho, abdomen y cobijas sub-caudales de 
amarillo muy claro, las plumas del pecho y costados tienen 
sus centros de aceituna pálido; negra la mandíbula superior, 
blanquizca la inferior; tarsos y dedos negros. 

La segunda remera es mas hirga, la primera más cor- 
ta que la quinta, el pico es pequeño y deprimido. 

Longitud [recien muerto] 4J pulgs.; ala 2¿; cola 2; pi- 
co 1) tarsos «V 

La hembra no difiere del macho en plumaje; la longi- 
tud marcada es de cinco pulgadas. 

Habitat. Dota y Barranca. Colectado por F. Carmiol. 
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Tipos en la colección smithsoniana^ n? del macho 
47513. 

Observaciones. Por el estilo de su colorido, he incluido 
-esta especie en el género Pogonotriccm, pero el pico es más 
ancho y más plano; puede ser del mismo género que una es- 
pecie recientemente descrita por los Sres. Sclater y Salvin 
fP. Z. S., 1868, p. 389], procedente de Veragua, é inscrita 
por ellos en el Leptotriccus [forma que no conozco], aunque 
con un pico más grande y más ancho. Es posible que la 
presente especie y la de Veragua sean la misma genérica- 
mente, y quizá separable tanto del Pogonotriccus como del 
Leptotriccus. 

He dado nombre á esta especie cumplimentando al Sr. 
J. Zeledon, joven naturalista y colector, inteligente y dé es- 
peranza. 

506. Lophornis Jielenae (Delatt.). 
A. R, Endrés. 

507. Klais guimeti [Bourc. & Muís.]. 
A. R. Endrés. 



Familia Psittasidse. 

508. Chrysotis auripalliata, Less. 
San José [Dr. A. v. Frantzius]. 

509. Chrysotis guatemalae^ Hartl. 
Cervantes [J. CarmiolJ. 

Familia FalconidaB. 

510. Harpyia destructor [Linn.]. 
San José [Manuel L. Calleja]. 

511. Leucopternis semiplumbea, La w r . 

Balsa [J. Carmiol]. Colección de Salvin & Godman. 
lExotic Ornithology, 1868, parte. VIII, p. 121, pl. 61]. 

NOTAS. 



23 — Pheugopedius atrogulcnns, Salv. 
Thryothoi^uSf atrogularis, sp. nov. 

T. castaneus: pectwe, gtda et capitis Icderihus nigins, his cum super- 
cHiis ohscure albo inaculatis: alis et cauda /uscis, illLs exttis casttmeisi^ 



384 Aves de Costa-Rica. 



hac cdiqunndo septemfitsciis pcdlidis cancellaia: tedricihm snbcnudalibus 
et aimpteiHs iúgiñSy cdbído trarisfasciatis: rostro et pedihiis nigris. 

Long. tota 6-3, alae 2-9, caudse 2-4, tarsi 1, rostrí a rictu 0-85. 

Hah. Costa-Rica. (Tucurrique). 

En tener, como los soterées las manchas de las cobijas auriculares 
y las bandas de la cola casi (en algunos ejemplares enteramente) y 
las manchas trasversales de las alas completamente descoloridas, esta 
especie se parece á la T, c(yraya (Buff. Pl. Enl., 701, f. l);pero 
allí concluye su semejanza, el largo y fuerte pico del presente pája- 
ro y su garganta negra lo distinguen fíCcilmente. Su lugar parece 
ser con el T. coi'ayn en el grupo Pheugopedius, Sclater. (O. Salv., 
P. Z. S., Noy. 8, 1864). 

27 — Tliri/ophilns tlim^acicus (Salv.). 

Thryothorus thorctcicus, sp. nov. 

T. siipra ciunmrwmeO'hrunneiis, píleo cine^rascentun^e, uropi/gio rit- 

fificentiore: capitis coUique lateribits cum gula et pectoi'e albis, ¡nhnnis uu- 

dique nigro mirginatis: nlis e.xius^ cíiudd et crisao brunueim^ nigro tnruti- 

fdckttis: ventre brunneo, latenibus ru/esceufioribus: rostro plúmbeo, man- 

dlbulop. iiiferiwis basi albida. 

Long. tota 4-6, alae 2-4, caudse 1-7, tarsi 0-8, rostri a rictu 0-85. 

Hah. Costa-Rica. (Tucurrique). 

Esto soterré no se parece á ningún miembro del género que yo 
sepa. A primera vista parece asemejarse al T, maculipectus, Lafr. 
(Rev. ZooL, 1845, p. 338), pero difiere muy esencialmente de aque- 
lla especie, no solamente en tener alas con barras, sino en el distin- 
to carácter de las manchas del pecho y garganta; el pico también es 
mucho más fuerte. Su lugar, sin embargo, parece estar en la ve- 
cindad de aquella especie, y cerca de la T. pleurastictus, Sclater (D)is, 
II, p. 30), en el grupo Plieugopedius, Sel. (vide Baird, Review of A- 
merican Birds, p. 121). 

(O. Salv., P. Z. S., Nov. 8, 1864). 

80 — Myiasdestes melaiiops, sp. nov. 

M. schistaceus unioolai\ subtus dilutiar: fronte^ loris, ciliis et iiiefito 
iiigris: alis nigriSy Imrura auteni (nisi quinqué extiniarum) basibus e.r- 
fuSy p>arti7n tectricibus cekttis, cuín marginibus ipsarum et secu7idariorum 
apicem versus schisiaceiSf in pogonio iniei'no omnium parte basali albUf 
sicut Í7i 'M. unicolore; tectricibus minoribus et majoribus schistaceo irntr- 
ginatis: cauda nigrOf reinigum duorttm externarum parte apicoli ciné- 
rea gradata, apicibus ipsis albis: rostro aurantiaco, pedibus flavis, 

Long. tota 6-3, alee 3-4, caudas 3, tarsi 0-75, rostri a rictu 0-65. 

Hab. Costa-Rica. (Tucurrique). 

Afflnis M. u7iicolori, sed fronte et mentó nigris, rostro aurantia- 
co, etc., primo- visu distinguendus. 

Esta es una especie muy marcada y típica de este interesante 
género, cuya distribución está confinada á las partes vecinas de las 
dos continentes, al largo istmo que los une y á algunas de las Anti- 
llas. No tiene afines próximos, siendo enteramente distinta del 
M, unicolor, Sel. (P. Z. S., 1856, p. 299), su pariente más cercano. 
(O. Salv., P. Z. S., Nov. 8, 1864). 
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121 — Chlcroepingtts pileatuSf sp. nov. 

C, olivaoem: capite et nucha nigriSy ht{ju8 et pilei posdci lateribm 
cum stria postoculari concurretUibm albis: superciliis ipsis et loria ni- 
gris: gtda, macula lama ricUüi et abdomine a&is: pectore et oorpore la- 
teribus olivaceis, iUofloüescentiore: alis et cauda fuscis, oliváceo margi- 
natis: campteriojlavo, teclricibussubalaribusalbidis: rostro obacttreplum- 
beOf pedibus/uscis. 

liong. tota 5-4, al» 2-75, cand» 2-6, tarsi 1, rostri a rictu 0-6. 

Hab, Costar-Bica (Volcan de Cartago). 

Vix alicm sni generis simüis. A O. flavipectore Lafr. capite ni- 
gro et striis albis capitis ntrinqne, a C. supercüiari Lafr. rostro ro- 
bustiore et corporis colore snbtus diífert. 

Una bien marcada y distinta especie, combinando los caracté- 
res de los dos grupos de este género. [O. Salvin, Proc Zool. Soc, 
Nov. 8, 1864]. 

150 — Embemagra supejviliosa, sp. nov. 

E. supra olivaceo-cinerascens, capite cinéreo: striis longispeí* oculos 
et pilei lateribus a t'ostro ad nucham transeuntibus obscure brunneis^ dis- 
t'mctisi subtus cinerascetiti-albida, pectore et corporis lateribus satítra- 
lioribus: campteriojlavissitno, rostro superiore/usco, in/eriore albido^ 
jyedibus paüide /uscis, 

Long. tota 5, abe 2-35, oand» 2, tarsi 0-9, rostri a rictu 0-55. 

Hab, Costa-Bica (Nicoya). 

E cüiloronotce, Salv. (P. Z. S., 1861, p. 202), et affinibus suis 
8Ímilis, sed capitis striis conspicuis et statura minore distinguenda. 

£n el artículo mío y del Dr. Sdater sobre las '*Aves de Pana- 
má*' (P. Z. S., 1864, p. 352), se hallará un informe acerca de las di- 
ferencias entre las formas centro-americana y neo-granadina de es- 
te género, esto es, la E. chloronota, Salv., la E, ttriaUcepSy Lafr. y la 
E. conirostris, Bp. La banda pectoral es apenas perceptible en el 
presente pájaro, el cual es fácil de reconocerlo primo visu entre 
cualesquiera de los mencionados por el color más pálido de las rayas 
occipitel es y superciliares. (O. Salvin, Proc Zool, Soc Nov. 8, 1864). 

113 — Lanio leucothorax, sp. nov. 

L, flavissimus^ capite toto cum mentó et alis caudaque nigris: gula 
tota aünda vix ochraoeo tituta: tectrícibussubalaribus et marum minorvm 
albis: rostro nigro, pedibus nigris, 

Fcemina, supra ochracescenii-brunnea, uropygio paulo diluHore: 
capite toto cum gula brunnescentioribus: abdomine Jlavo-ochraceo, crisso 
et lateribus bnennescentioribus: rostro nigro, pedibus f uscis, 

Long. tota 7-8, alsB 4-2, caud» 3-8, tarsi 0-75, xoñtri a rictu 0-9. 

Hab. Costa-Bica. (Tucurrique). 

Affínis Ir. aurantio, Lafr. (B. Z., 1846, p. 204), sed gula albida, 
non nigra, facüe distinguendus; foemina etuun brunnescentiore. 

Esta es la cuarta especie del género Lanio conocida hasta hoy, 
á saber, la L. aurantiuSy Lafr., de Centro-América, con garganta ne- 
gra; la L. leuooihorax de Costa-Bica, con garganta blanca; ut £. ver- 
sicolor, jy Orbigny f'Pby., p. 262, pL 19, f. 1), de Bolivia, que tiene 
blancas todas las cobijas aliares; y la L, airicapillus, Gm. (S. N., p. 
898), de Nueva-Granada y Cayena, en la cual las partes amarillas 
son mucho más ferruginosas (O. Salvin, Proc of the Zool. Soc. of 
London, Nov. 8, 1864). 
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considerablemente según las lluvias; del lado del Pacífico, 
por el contrario, no hay más lugares expuestos á inunda- 
ciones que los terrenos situados cerca de la desembocadura 
del Tempisque en la Provincia de Guanacaste, y los de 
Pirris. 

Á la fauna del mar y de la playa los coleccionistas hasta 
ahora no le han dedicado mayor atención; porque la mayor 
parte de las especies que aquí se presentan son cosmopoli- 
tas, y también por ser estos lugares poco habitados y mal 
sanos. Por esta razón ho se conocen más aves de esta 
región que aquellas que de cuando en cuando penetran por 
los rios de consideración hasta las alturas del interior y apa- 
recen en las altiplanicies. 

Como lugares donde se han encontrado algunas es- 
pecies, sólo podemos indicar los siguientes: Puntarenas y 
Lepante, en el golfo de Nicoya; Pirris, entre Quepo y la 
Herradura, en el Océano Pacífico; y Boca-Toi-o en la Lagu- 
na de Chiriquí, en la costa del Atlántico. 

2. La región tropical ó las llanuras bajas. 

También esta región, que se distingue por su exuberan- 
te vegetación tropical, no fué por mucho tiempo examina- 
da con bastante cuidado, por razón de encontrarse con 
dificultad poblaciones que puedan servir al coleccionista 
de punto de partida para emprender sus excursiones. 
Por tal razón no se conocen más especies de estos pa- 
isajes que las que por casualidad ha encontrado el viajero 
de camino, ó que por su tamaño y hermosura de colores 
del plumaje le han llamado la atención, pasando por alto 
las pequeñas, 6 las que no se hacen notar por el color de sus 
plumas. Los lugares conocidos hasta hoy por haberse he- 
cho descubrimientos de ellas, son: la parte setentrional de 
Punta-Arenas, en donde está situada la mina de oro llama- 
da "Las Ciruelitas": San Mateo, lugar muy caliente, situa- 
do al pié del Aguacate hacia el Norte; la cuenca meridional en 
la pendiente oriental de la Herradura, llamada Guaitil, y la 
má8 meridional de Pirris: el de Turrialba y los de sus alrede- 
dores Angostura, Tuis, Atirro y Tucurrique: el de Pacuare; 
y las bajuras de los rios San Carlos y Sarapiqui. 

3. La región subtropical de las altiplanicies. 
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En esta región se encuéntrala parte más poblada de 
Costa-Rica: á saber, el valle de San José, con todas sus vi- 
llas y aldeas; Heredia, Alajuela, San Juan, Mojón, Guada- 
lupe, San Antonio, los Anones, Santa Ana, Pacaca, Atenas 
y el DesiQonte sobre el Aguacate; como también los lugares 
situados en los alrededores de Cartago y valle de Orosi, 
Naranjo y Aguacaliente. Los nombres de los rios donde se 
han hecho descubrimientos, son Tiribí, Torres y Virilla, 
y se refieren á los lugares donde estos rios cortan el valle 
de San José. 

Estando todo el valle cultivado, no se encuentran casi 
en ninguna parte bosques vírgenes. Se hallan aquí de pre- 
ferencia aquellas aves que gustan de lugares abiertos y que 
solamente ocupan los arbustos para defenderse de per- 
secuciones. Todos los prados y campos de labor más ó 
mépos extensos, están aquí cercados de árboles vivos y sem- 
brados de maíz, frijoles y otros granos, que, durante la es- 
tación de lluvias, rápidamente se cubren de abundante fo- 
llaje; y en la estación de sequía, por el contrario, después de 
laa cosechas, dejan rastrojos secos. Entre estos campos se 
ven los cañaverales y los cafetales siempre verdes. Confor- 
me la mano activa del hombre va arrancándoles los lugares 
donde anidan y crian sus polluelos, buscan las orillas 
de las quebradas y los lugares más difíciles y escarpados 
cerca de los rios y riachuelos, porque provistos de breñas im- 
penetrables, todavía l^s ofrecen suficiente protección y re- 
fugio, para poder empollar cómodamente. 

Encontrándose tanto la altiplanicie como la ciudad ca- 
pital en el centro del país, pueden los coleccionistas con fa- 
cilidad fijarlas como centro de sus excursiones, andar por 
buenos caminos, y de este modo examinar con cuidado los 
alrededores. Esta es la razón principal por la cual esta 
parte del país se conoce con más ei^actitud, y ya de tal mo- 
do, que en los últimos tiempos se ha hecho muy difícil encon- 
trar nuevas especies; y los coleccionistas se han visto obli- 
gados á extender el teatro de sus observaciones á más apar- 
tados y menos accesibles lugares. 

4. La región fiíia de las montañas. 

Es característica esta región por sus encinas eterna- 
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mente verdes [*], bus heléchos arbóreos y sus palmas bajas, 
de ramas parecidas á cañas, {Euchatnaedarae). Mientras 
que en su ^mite inferior, aquí j allí, penetran los maizales 
hasta dentro de las selvas vírgenes, y donde los picos más altos 
se envuelven en neblinas, bañados con frecuencia por las llu- 
vias. 

Encontrándose en la pendiente de las montañas casi to- 
dos los lugares pertenecientes á esta región, y que menciona- 
remos á menudo en este estudio, y no siendo habitadas 
estas tierras sino escasamente por el hombre, no se refie- 
ren los nombres de aquellas localidades á determinados 
lugares, sino á bosques más ó menos extensos. Des- 
pués encontramos al lado Norte de la altiplanicie, comen- 
zando por el Occidente, primero el Monte del Aguacate, en 
seguida á Sarchí, y más hacia el Norte los orígenes del 
Barranca: después, en la pendiente meridional del Volcan 
de Poás, la villa de Grecia; en la bajura del volcan de 
Barba se encuentran La Palma y Quebrada-Honda: des- 
pués en la pendiente occidental del Irazú, los Tabacales y 
Rancho-Redondo; en seguida, Cartago y Paiz; en la pen- 
diente Sudoeste del Volcan de Turrialba, Birris y Cervan- 
tes; y por fin, al Sur de la altiplanicie de San José, Dota, 
la Candelaria, San Luis, las Cruces de la Candelaria, Los 
Frailes y San Cristóbal. 

Las excursiones á estos lugares no dejan de ser un po- 
co incómodas al coleccionista, pues- como ya se ha dicho, 
llueve aquí con frecuencia y muchas veces sin interrupción, 
y hay que alojarse á menudo en la pobre choza de un mon- 
tañés, ó acomodarse en algún rancho abandonado. 

De todos los lugares mencionados pertenecen, por lo que 
toca á su clima, á la parte húmeda, los denominados San 
Carlos, Sarapiquí, Turrialba, Angostura, Tuís, Atirro, Pa- 
cuare y Boca-Toro; y en la parte Nordeste, Tucurrique y 
Orosi están sobre la línea divisoria, razón que explica la 
gran variedad de especies que abunda en estos últimos lu- 
gares. 

Hasta hoy, en lo referente al conocimiento de la 
distribución geográfica de las aves, se puede decir que casi 

(*)— V^ase "Una excursión del Dr, C. Hoffmann al Volcan de 
Barba^*. Eine Excursión nach dem Barba Vulkan in Ck>starBica. 
**Bonplandia, 1858, p. 302". 
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no se ha seguido un plan sistemado: la mayor parte de lof? 
coleccionistas se dejan seducir por las conveniencias del lugar 
que eligen para sus expediciones^ más bien que sujetarse á las 
incomodidades y fijarse mejor en aquellas localidades menos 
accesibles y cómodas para el coleccionista, pero que son más 
ventajosas para su profesión. Sólo una muy pequeña parte de 
la Eepública de Costa-Rica está habitada y atravesada de ca- 
minos transitables; la mayor parte se compone de territorios 
completamente despoblados, atravesados por numerosos to- 
rrentes, y de sierras cubiertas de bosques vírgenes, donde á 
cada paso hay necesidad de hacer uso del machete para po- 
der penetrar en su seno. 

Hay que agradecer los servicios que el Sr. J. Carmiol 
de Berlin ha prestado, no sólo sometiéndose á las dificulta- 
des mencionadas, sino también continuando á despecho de 
ellas sus correrías en diferentes direcciones y á distancias 
relativamente de consideración. Con frecuencia ha visitado 
el valle de San Carlos y en su paso á Grecia, Sarchí y la 
Barranca; ademas ha hecho frecuentes viajes á la pendien- 
te occidental del Irazú por los alrededores de Rancho-Re- 
dondo; por el Sur ha practicado varias excursiones, atravesan- 
do el valle de Candelaria, á la Montaña de Dota, al valle del 
Guaitil y á las bajas planicies de Pirris; sinembargo con es- 
pecial predilección ha visitado los lugares llamados Cervan- 
tes y Turrialba, situados en la pendiente del volcan de este 
nombre, lo mismo que los de la orilla derecha del Re- 
ventazón, Orosi, Turrialba, Atirro y Angostura, desde donde 
ha penetrado hasta el rio Pacuare. El material traído de 
estos lugares es de tanta mayor importancia cuanto que si 
es exceptúa á Enrique Arce, el conocido coleccionista de 
Salvin, nadie ha examinado tanto la pendiente de las mon- 
tañas centro-americanas hacia el Atlántico, como Car- 
miol. 

Una mirada al mapa de Costa-Rica basta para conven- 
certios, como antes hemos dicho, que la mayor parte del 
territorio no se ha examinado y que extensos espacios han 
sido deficientemente conocidos; como tales puedo mencionar 
la Provincia de Guanacaste y la Península de Nicoya, todo 
el territorio dé la parte noreste entre el Sarapiquí y Mati- 
na, toda la costa del Atlántico desde San Juan del Norte 
hasta la laguna de Chiriquí, toda la parte meridional de la 
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Montaña de Dota, y por fin todo el territorio que comprende 
el extenso valle de Térraba. 

-' Considero como tarea excesivamente productiva y gra- 
ta para el coleccionista, dirigir sus investigaciones hacia 
el valle de Térraba. Pero debe ir provisto de suficientes 
conocimientos. Para que sus esfuerzos sean recompensados 
por la ciencia, debe ser excelente conocedor de las especies, 
pues no se trata solo de introducir novedades, sino también 
de imponerse del carácter de la fauna, y para llenar 
tan importantes condiciones, debe conocer aquellas que se 
presenten con más frecuencia y las más características 
del país. 

Como el valle de Térraba es extenso y cerrado por un 
lado por sierras considerables, es de esperarse que en la» 
faldas de estas y en ambos lados se encuentre una variedad 
inusitada de diferentes especies: presenta este punto ade- 
mas la oportunidad de ser accesible por dos diferentes sen- 
deros, por el de San José de Cabecar y por el de Bribri, 
para poder penetrar por el lado del Atlántico al valle del 
Sixaul^ y examinar este territorio hasta hoy completamente 
inexplorado. Bajo el punto de vista ornitológico, es de la 
mayor importancia que se examine con cuidado la parte del 
valle abierta hacia el Sudoeste, para poder continuar las im- 
portantes observaciones de Salvin practicadas en Veragua, 
país bastante conocido ya, gracias á los esfuerzos y trabajos 
de este ornitólogo. Los naturalistas pretenden que debe 
haber marcada diferencia entre la fauna de la parte orien- 
tal de Veragua y la occidental de Costa-Rica; y que por 
consiguiente puede encontrarse una fauna intermedia en el 
valle de Térraba, donde debe terminar; y que bien puede ser 
que las altas montañas de Dota causen esta diferencia y 
formen la línea divisoria. En este caso, el carácter de la 
Fauna del valle de Térraba no puede ser diferente del de 
la de Veragua. 

Por grandes que parezcan las dificultades que impiden 
las excursiones á regiones de tan difícil acceso, habitadas so- 
lo por imas pocas familias de indios pobres, y cuyos verda- 
deros obstáculos conozco personalmente; creo de mi deber 
decir que una exploración recompensará ampliamente á 
todos los coleccionistas futuros de esta región, que, á mi 
juicio, es de suma importancia para la ciencia. 
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Antes de entrar en detalles, tengo mucha satisfacción 
en reconocer los favores que he recibido de los Señores Ca- 
banis y Baird por todos los importantes servicios que tan 
pródigamente me han prestado durante mi permanencia en 
Costa-Rica, por los cuales rindo á tan ilustrados caballeros 
las debidas gracias. Por medio del Dr. Cabanis recibí en 
1861 el primer catálogo de las aves remitidas al Museo de 
Berlin, y no tengo embarazo en confesar que debido á este 
y á la publicación del mismo autor, titulada * ^Revista de las 
aves de Costa-Rica'' (*) no sólo me animé á emprender 
nuevas investigaciones, sino que también hasta entonces me 
fué posible continuar las colecciones bajo el punto de vista 
científico. Al Profesor Baird debo sinembargo, el haberme 
estimulado en mis estudios, pues desde el año de 1863, de 
la manera más liberal, me facilitó los trabajos remitiéndome 
cuantos libros y tratados aparecían en * los Estados Unidos é 
Inglaterra referentes á la ornitología costa-ricense, sin des- 
cuidar su correspondencia epistolar en que rae animaba, 
instruía y aconsejaba constantemente. 

Para los detalles subsiguientes sobre las costumbres, 
distribución geográfica y clasificación de las especies, he to- 
mado por base el Catálogo de G. N. Lawrence. Es este 
en efecto el más detallado y completo que hasta el dia se 
ha publicado, y al que refiero al lector que desee imponerse 
de la a vi-fauna de Costa-Rica. Los números se refieren á 
los de ese Catálogo, y las especies que no he podido exami- 
nar personalmente ó que no necesiten más amplios detalles, 
las cito sin más explicaciones que la numeración citada. 
Queda reservado á ulteriores investigadores, especialmente ' 
al coleccionista Julián Carmiol, establecido en Costa-Rica, 
una noble tarea que desempeñar, publicando sus experien- 
cias para poder agregar y completar los conocimientos ac- 
tuales. 

En este año y bajo mi dirección se publicó en el cua- 
derno III de Petermann, mi mapa, al cual me tomo la li- 
bertad de referir á mis lectores, que deseen enterarse más 
extensamente de las cuestiones geográficas de Costa-Rica. 



(*)— "übersicht der Vo^el Costa-Kícas. " 



I 



39G Aves de Costa-Ricá. 

Familia TurdidBB. 

1. Catharus Melpomene (Cab.) Sclat. 

Se encuentra esta ave en toda la altiplanicie de San 
José, especialmente en abril, majo j junio; parece que ani- 
da en abril. El canto uniforme pero agradable de este gra- 
cioso amimalito se oye continuamente por todas partes y en 
todos las caminos donde los campos están cercados de ár- 
boles vivos, lo que sucede casi sin excepción en las cerca- 
nías de las poblaciones; sobre el follaje de estos cercados re- 
volotea constantemente alegre, conservándose cerca del sue- 
lo y volando á uno y á otro lado de los árboles del camino. 
Siendo muy confiado permite se le aproximen, lo que da 
lugar á que se le observe con atención. 

2. Catharus Frantzii. Cab. 

Se encuentra á una altura considerable, de 6 á 7,000 
pies sobre el nivel del mar. Lo vi por primera vez en las 
faldas del "Irazu", en el Potrero Cerrado en abril de 1859: 
después obtuve un ejemplar de la Palma al Norte de San 
José, y Carmiol lo encontró en Rancho-Redondo, en la pen- 
diente occidental del Irazú. 

8. Catharus gracilirostris Salv. 

4. Catharus mexicanus (Bonap.) 

5. Catharus fuscater (Lafr.) 

6. Turdus Swainsoni Cab. 

7. Turdus Aliciae Baird. 

8. Turdus Grayi Bonap. 

Pertenecen á esta especie las aves más comunes de 
Costa-Rica, y las más esparcidas" por todo el país. Lo he en- 
contrado tanto en Lepanto, como á una altura de 6,000 
pies de elevación. En la estación seca se ye rara vez; sin- 
embargo, en marzo poco antes de comenzar las lluvias, em- 
pieza á anidar y al empollar canta en los cercados de un 
modo especial, parecido al del tordo europeo, y al principio 
de las lluvias cuando ya ha empollado, adopta un grito con- 
tinuo muy desagradable, que se oye al aire libre en todos 
partes, hasta en avanzadas horas de la noche. Dicen los 
costa-ricenses que cuando comienza á cantar es seguro que 
va á llover, y el vulgo, '^qiie llama el agud!\ En la estación 
seca se alimenta de la fruta de los higuitos é higuerones} 
en este tiempo producen enorme cantidad de frutas los fron- 
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dosos árboles pertenecientes á esta especie de Jims. 

. 9 y 10. Turdus leucauchen Sclat. y T.pleheins Cab., 
ambos se encuentran aislados y bastante apartados en las 
alturas de 3 á 6,000 pies en los bosques de las montañas. 

T. ohsoletuSj lo encontré en febrero de 1859 en Orosi, 
y en marzo de 1860, en el Volcan de Poás. 

1 1 . Turdus nigrescens Cab. 

Esta especie que hasta ahora solo se ha hallado en Cos- 
ta-Rica parece habitar únicamente en las alturas; en marzo 
de 1859 la encontré casi en la propia cima del Irazú, á una 
altura de 9 á 10,000 pies, lo mismo que J. Cooper. Car- 
miol, en Dota, la vio á mucha menor elevación. 

1 2. Turdus obsoletus Lawr. 

13. El mimus gracüis debe borrarse de la lista de 
las aves costa-ricenses, no habiéndose encontrado en Costa- 
Rica hasta ahora. El ejemplar remitido por el Dr. Hoffmann 
procedía de Guatemala, donde, debido á su canto, se le esti- 
ma mucho, y se remite en jaulas á Costa-Rica, donde se 
paga caro. 



Familia ,Cinclid8B. 

14. Cincliis ardcsiacus Salv. 
Este hermoso mirlo acuático color de plomo oscuro no 
ha sido encontrado más que una> sola vez, por J. Zeledon 
en un riachuelo de Dota. 



Famiha SylviidSB. 
15. Polioptila superciliuris Lawr. 



Familia TroglodytidsB. 

16. BhodinocicJda rosea (Less.). 

17. Campyhrhynchus capistratus (Less.),. 

1 8 . Campyhrhynchus zonatm (Less.) . 
j 9. Cyphorhinus lemostictus Cab. 
20. Cyphorhinus leu^ophrys Tshudi. 

Se ha encontrado solo una vez en la Palma. Que sea 
este pájaro tan canoro como los demas^ de su género, no me 
ha sido posible averiguar. 
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2\, Ci/plu>rhimis Lawrencei Sel. 

22. Plicugopedius fdsciativentris (Lafr.) 

28. Pkeugopediiis afrogularis Salv. 

24. Thryophiliis rufalbus Lafr. 

Se ha encontrado solo una vez en un soto cerca de hi 
ciudad de San José. 

25. Thryophilus pleurostictiis Sel. 

26. ThryqpJiilus modestáis Cab. 

Vive en la espesura de las breñas, lejos de las habita- 
ciones del hombre, y se encuentra en la altiplanicie do 
San Josó y en las alturas hasta 5,000 pies de eleva- 
ción. 



27. 



ThryophihiS thoracicus (Salv.) 



28. Thryophilus castaneus [Lawr.] 

29. Troglodytes ¿nfermedias Cab. 

Este pájaro conocido por los naturales bajo el nonibní 
de soterré^ es el más común de los pertenecientes A esta fa- 
milia. Poco esqjLiivo, prefiere habitar cerca de las habita- 
ciones del hombre, y en ellas algunas parejitas acostum- 
bran hacer sus nidos en los techos. Su armonioso canto se 
oye solo por corto rato en las mañanas y á la puesta del sol 
en las tardes. Revolotea con mucha gracia por entre los ar- 
bustos más espesos y se conserva siempre á corta distancia 
del suelo. Tanto en sus movimientos como en todas sus 
costumbres, es muy parecido al T. párvulas de Europa. Se 
encuentra en todas las estaciones en el valle de San José 
y en Alajuela, Cartago y Orosi. 

;U). Troglodytes hiquietus, Baird. 



Familia Sylvicolidae. 

La extraordinaria circunstancia de que las especies de 
esta familia abunden tanto en Costa-Rica, 'debe atribuirse á 
que hay muchas localidades que reúnen las condiciones in- 
dispensables para su nutrición y costumbres. En los luga- 
res de las altiplanicies donde no hay bosques vírgenes ni 
se encuentran abundantes prados, maizales ó campos culti- 
vados de otras plantas, se hallan siempre entre las breñas y 
desfiladeros donde se guarecen con facilidad. Los prados 
y sementeras les facilitan numerosos insectos para el ali* 
mentO; y en las espesas cañadas y las pendientes de los ríos 
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y riachuelos encuentran seguridad completa para anidar 
y criar sus polluelos. Sin embargo tan pronto como la ve- 
getación decae durante la estación seca, y no encuentran 
abundantes insectos, emigran 4 orillas de los bosques vír- 
genes, donde las continuas lluvias mantienen la vegetación 
fresca y verde y no les faltan insectos. En los meses de 
mayo á octubre se encuentran por consiguiente en San Jo- 
sé al lado donde más brilla el sol, que es el Sudoeste del 
país; en los demás meses, por el contrario, se les ve al 
Nordeste, donde también en esta época llueve con fre- 
cuencia. 

Por la habilidad que muestran para cazar insectos se les 
llama en Costa-Rica caladores ó cazadoras, 

31. Mniotilta varia Linn. 

Se encuentra de agosto á setiembre en la altiplanicie 
de San José, ó más bien en San Juan, entre las breñas, parti- 
cularmente en el lugar llamado ''La Breña del Padre Hidal- 
go"; en noviembre se ha encontrado en la montaña de la 
Candelaria. 

32. Parula guttnralis Cáb. 

Este airoso pájaro hasta hoy solo ha sido hallado 
en Costa-Rica: habita en las alturas. En marzo de 1859 lo 
encontré en la falda del Ira/.ú, en un lugar como á 6,000 
pies de elevación, llamado el '"Potrero Cerrado", don- 
de también lo ha cazado Juan Cooper. Carmiol lo vio 
en un lugar poco más abajo llamado ' 'Rancho-Redon- 
do". 

33. Parula inornata Baird. 

34. Protonotaria citrca Bodd. 

Aunque es un habitante del Norte de América, se en- 
cuentra en Costa-Rica en los lugares cálidos, como Punta- 
renas, y también en Panamá. 

35. Helminthophaga chrysoptera, Linn. 

Se ha encontrado en agosto en la altiplanicie, en no- 
viembre en la Candelaria, y en la estación seca lo vio 
Carmiol en la Barranca. 

36. Hélminthophaga peregrina Wils. 

También esta especie se ha encontrado en agosto cerca 
de San José; Carmiol la halló en enero en un lugar bas- 
tante alto cerca de la villa de Grecia y en la montaña de 
Dota. 
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37. Helmintherus vermivoriis Gm. 

Se encuentra con mucha frecuencia en los alrededores 
de San José durante la estación lluviosa. 

38. Dendroica virens Gm. 

En el mes de noviembre obtuve un ejemplar traído de 
la montaña de Candelaria; Carmiol la halló en Grecia* 
en la Barranca y en Rancho -Redondo. 

39. Dendroica Coronata (Linn.) 

40. Dendroica Blackburniae Gm. 

Se ha encontrado en San José y también en la Barran- 
ca y el valle de Atirro. 

41. Dendroica pennsylvanica (Linn.) 

42. Dendroica aestiva Gm. 

Recibí esta especie en agosto y setiembre procedente 
de las cercanías de San José, y á fin de noviembre, de los 
montes de Candelaria. 

43. Dendroica Vieilloü Cassin. 

Observé esta especie en mayo, corea de San José. 

44. Seiurus aurocapillus Linn. 

Se encuentra en agosto cerca de San José, y en abril, 
en la Barranca. 

4D. Seiurus Novehoracensis Gm. 

Esta especie norte-americana se encuentra esparci- 
da en gran parte de la América del Sur; también se 
ha vislo en el Brasil. En los años de mucha lluvia 
se ve con frecuencia en los meses de octubre y noviembre 
en San José, y aun ha llegado hasta el patio y jardín de 
mi habitación; Carmiol la observó en el mes de marzo en 
Angostura. 

46. Seiurus ludovicianm (Aud.) 

47. Oporornis formosus (Wils.) 

48. Geothlypis trichas Linn. 

Esta especie es muy rara en Costa-Rica, y se ha cogi- 
do solo una vez en San José. 

49. Geothlypis philadelphia (Wils.) 

50. Geothlypis Macgillivrayi Aud. 

También esta especie pertenece á las raras; en agosto 
\b, observé en San José y Carmiol la encontró en la Barranca. 

51. Icteria virens (Linn). 

52. Myiodioctes canadensis. (Linn.) 

53. Myiodioctes pvLsillus Wils. 
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Una de las especies más frecuentes^ aparece en agosto 
en la altiplanicie de San José, y en marzo la encontré tam- 
bién en la cima del Volcan de Poás á una altura como de 
7,000 pies. Carmiol la encontró en la Barranca en el mes 
de abriL 

54. Basileuterus culicivorus (Licht). 

55. Basileuterus mesochrysus Sel. 

Se halla con bastante frecuencia en la altiplanicie de 
San José. 

56. Basileutertis uropygialis Sel. 

57. Basileuterus melanogenys Baird. 

58. Basileuterus melanotis Lawr. n. sp. 

59. Setopha^a ruiicilla Linn. 

La encontré y observé en la altiplanicie, en agosto; en 
(3l mismo lugar la halló el Doctor Hoffmann en setiem- 
bre; Carmiol la encontró en Marzo en la Barranca, lo mis- 
mo que al Oriente de Turrialba y en Angostura. 

60. Setopliaga OMrantiaca Baird. 

Se observa á grandes alturas como las demás espe- 
cies; Carmiol la encontró en marzo en la Barranca y en 
Dota; yo t-ambien, en las montañas de Candelaria. 

61. Setophaga iorquata Baird. 

Lo mismo que la 8. aurantiaea se ha visto hasta hoy, 
solamente en Costa-Ric^ y esto en las alturas de las mon- 
tañas de la Palma. 



Familia Hirundinidae. 

62. Progne leucogaster Baird. 

Esta especie de golondrina se encuentra en gran nú- 
mero en las ciudades, y anida generalmente en los agujeros 
de las paredes de las iglesias y de otros edificios altos. Tan- 
to por su vuelo como por sus costumbres es muy parecida á 
la golondrina europea [chelidon urbica"], 

63. Atticora cyanoleuca var. montana Baird. 

64. Ctoyk riparia Linn. 

Esta especie que se ve tanto en el Viejo Mundo co- 
mo en Norte América, se halla también en las Antillas y 
en Costa-Rica, donde se' encuentra en gran número en las 
pendientes; anida en las cuevas. 

65. Stelgidopteryx fulvigula Baird. 
51 
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Familia Vlreonid». 

Las costumbres y modo de vida de los pájaros pertene- 
cientes á esta familia se parecen á los de la Sí/hicolidae. 
Como estos, gustan del lado donde calienta el sol hacia el 
Occidente, donde de preferencia habitan las altiplanicies de 
espesas selvas y el declive de las montarías qiie rodea» 
este lugar. 

0(1. Vircosyhia olivácea Linn. 

(í7. Vireosylvia fiavotiridis Casa. 

()S. Vireosylvia philadelphim Cass. 

Oí). Vireosylvia Josepliae Sel. 

70. Lanivireo flavifrons Vieill. 

Los números 66 y 70 pertenecen á las clases míu co- 
munes de Costa-Rica. 

7 1 . Virco pallens Sal v. 

72. Vireo CarmioU Baird. 

7í>. Hylophilm ochraceiccp^s Sel. 

74. Hyhphilus dccurtatus [Bp.] [(úncrcicrjfs Sel.] 

75. Hyhphihís pusillus Lawr. 
70. CycJdoris flaviveníris Lafr, 
77. CycJdoris subflavescens Cab. 

En agosto y enero encontré esta especie en la altiplani- 
cié de San José; Carmiol la halló también en el mismo lugar 
V en julio en la montaña de Dota. Se encuentra con poca 
frecuencia y es por consiguiente uno délos pájaros más raro:» 
de Costa-Rica. 

78- VireoJanins 2^idchelh<s Sv\, et Salv. 



Famila Ampelid». 

71^ Ptilogonys caudatns Cab. 
En el mes de marzo, como á la mitad de Potrero Cerra- 
do, a una altura de cerca de 8,000 pies y próxima ti \a 
cúspide del Irazú, encontré una parcjita de este interesante 
pájaro que parecia ocuparse en la unión sexual; después^ 
vi mayor cantidad en gran algazara levantando el copete y 
revoloteando de las ramas secas de un árbol á las de otro y 
como en gran cortejo. Después recibí el mismo pájaro proce- 
dente de Quebrada-Honda al Noroeste del Irazú, en un lugar 
poco más bajo. Cooper lo encontró también en el Irazú, y 
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Canniol en agosto, entre loa dos puntos mencionados, esto 
es, en Rancho-Redondo. 

80. Myiadestes mélanops Sclat. 

Bajo el nombre de jilguero hay un pájaro hace tieiiypo 
conocido de los costa-ricenses, y muy apreciado por su can- 
to; pero que se conocía solamente de nombre. Hasta hace 
poco nadie había podido aproximarse á hacer un examen de 
rl, ni yo habia encontrado quien me diera detalle alguno pa- 
ra determinar la familia á que pertenece. Acostumbrado á 
vivir casi siempre en los árboles más elevados y copudos, 
de carácter melancólico y de sencillo plumaje, lo que no lo 
hace muy conspicuo, era en efecto difícil poderle observar á 
tan considerable altura. Se debe su conocimiento á la pa- 
ciencia de un médico que residía en Cartago, Don Lucas Al- 
varado, poseedor de una hacienda de café en Orosi, quien 
con este motivo tenía frecuente oportunidad de observar las 
costumbres de los pájaros de los bosques próximos. Este Sr. 
consiguió un ejemplar vivo, que sufrió sin dificultad el cauti- 
verio, y pronto dejó oir sus tonos melancólicos. Desde que los 
cazadores lo vieron de cerca aprendieron á distinguirlo, y 
desde entonces se caza á menudo y se coge vivo con bastan- 
te frecuencia. 

No es el jilguero pájaro escaso, pues en todos los bos- 
ques de las alturas que alcanzan una elevación de 6 á 8,000 
pies, se oyen sus notas de flauta. 

Por largo tiempo conservé vivo uno de estos pajaritos, 
que mantenía con frutitas de la phtftolacca decandrüj muy a- 
bundante en los alrededores de San José, y que debido á 
su color tiñe el excremento de un rojo pálido. No despre- 
cia otros alimentos tales como la naranja y las frutas dul- 
ces y jugosas, pero sí toda clase de insectos. £1 carácter 
serio del jilguero corresponde á su plumaje gris oscuro, y 
tiene algo de meditabundo y triste; rara vez revolotea ó 
salta en la jaula; la mayor parte del tiempo se mantiene in- 
móvil y pensativo, la mirada fija en ciei*to lugar, como si 
meditara profundamente; solo en la mañana entona por 
corto tiempo su canto suave. Padece empollar en abril, 
y los poUuelos ya crecidos, que obtuve en junio, no tenían 
el color oscuro y negro del plumaje de los pájaros viejos. 

Familia OoerebicUo. 
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81. Diglossa plúmbea Cab. 

Este bonito pajarito vive entre los espesos matorrales 
de los frescos bosques de las alturas; se encuentra, no con 
mucha frecuencia, desde las faldas del Irazu hasta la plani- 
cie de San Juan: también en las Cruces de la Candelaria lo 
cazó Zeledon en setiembre. 

82. Dacnis venusta Lawr. 

83. Dacnis ultramarina Lawr. 

84. Chlorophanes spiza var. guatemalenms Sel. 

85. Coereha eyanea Linn. 

Donde sea la verdadera residencia de este pájaro, no 
me es conocido. En octubre y noviembre se encuentran a 
veces algunos ejemplares que llegan hasta los alrededores 
de San José, donde los cogen por interés de su hermoso plu 
maje; comen solo frutas, pero mueren pronto en la jaula. 

86. Cerihióla mexicana Sel. 



Familia TanagridSB. 

87. ChloropJwnia callophrys Cab. 

Se encuentra todo el año en las alturas de los bosques 
[Rancho-Redondo, Cervantes, Candelaria]; se enjaula de 
preferencia más por su bello plumaje que por su cauto, y se 
alimenta de frutas. 

88. Euphonia elegantissima Bonap. 

89. E. affinis Less. 

90. E, humilis Cab. 

91. E, anneae Cass. [rufivertex Salv.] 

92. E. luteicapilla Cab. 

93. E. gracüis Cab. 

94. E. ffnatho Cab. 

95. E. hirundinacea Bonap. 

Todos estas especies abundan en las cercanías de San 
José, donde los muchachos las cazan por los meses de julio 
y agosto, y las llevan á la venta en jaulas. Muchas viven 
casi exclusivamente de bananos. Al aire libre y en los lu- 
gares donde penetra el sol, se encuentra la E. elegantissima 
en los árboles secos, y se alimenta de una frutilla parecida 
al visciim álbum. 

96. Euplimiia GauMii Sel. 

Gusta más esta especie de los bosques del lado del O- 
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riente donde se ia encuentra tiEuito en Angostura como en 
Pacuare; en Tucurrique y en la montaña de Dota ha sido 
hallada en abril. 

97. CalUste icterocephala Bonap. 

Se encuentra con más frecuencia en lugares expuestos 
hI sol. En setiembre, á oriUas de la montaña de Candelaria, 
en la de Dota, en el valle de Turrialba y en la Barranca. 

98. CaViste guttata Cab. 

99. CaUiste gyróloides Lafr. 

Hasta hoy solo se ha hallado al Sudoeste en las Sabani- 
llas de Pirrís. en diciembre, en el valle del Guaitil, en Dota 
y en la Barranca. 

100. CalUste Franciscae (Lafr.) 

101. Calliste Dowii Salv. 

Una dé las especies más frecuentes: se encuentra cer- 
ca de San José, en la aldea de Guadalupe. 

Á varias especies de CaUiste^ les encontré en el buche 
algunas semillas suaves de arbustos. 

102. Tanagra diaconus Less. 

Es este uno de los pájaros más abundantes de Costa- 
ílica, y que se encuentra ademas en todas partes de la cos- 
ta occidental de América. Es poco espantadizo y muy go- 
loso, y aunque haya habitaciones cerca de las arboledas, 
sumamente dañino. Tan pronto como las frutas empiezan 
su madurez, comienza á robárselas y á destruirlas. Pre- 
tiere las bananas, naranjas y toda especie de frutas de 
corteza suave. Á falta de árboles frutales cultivados, se 
alimenta de las frutas de los higuerones silvestres. La 
voz con que estos pájaros acostumbran anunciar su presen- 
cia es un grito muy agudo y penetrante. 

103. Tanagra melanoptera Hartl. 

Esta especie muy parecida á la precedente, habita 
exclusivamente el lado húmedo oriental, en el mes de 
marzo: Santa Rosa, Turrialba, Tucurrique, son hasta hoy 
los lugares donde se ha encontrado. 

lt)4. Hawphocélus Passerinni Bonap. 

Este pájaro de plumaje de preciosos colores, se encuen- 
tra con frecuencia en partidas considerables, en las breñas 
de las cercanías de los rios en las regiones cálidas hacia el 
oriente, que se distinguen por una vejeíacion más exu- 
berante que las del lado del Sudoeste; sinembargo aún allí 
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prefiere apartarse de toda morada del hombre. Augostura, 
Naranjo, Orosi [en abril] Tucurrique [en marzo], San Carlos 
y Sarapiquí [en diciembre], son los lugares donde habita 

105. Bamphoceltis sanguinolentus Less. 

Vive en los mismos lugares, pero es mucho más escaso 
que la especie precedente. 

106. Pyranga rubra Linn. 

107. Pyranga eryihromelaena [Licht.] 

108. Pyranga aestiva Gm. 

Se encuentra en la estación seca de diciembre á marzo, 
en compañía de la Tanagra diaconuSj pero se retira más le- 
jos de la morada del hombre que la especie mencionada. 
Por su hermoso plumaje se la guarda en jaulas. 
101). Pyranga hidentata Sw. 

Pretiere las alturas de Dota, Candelaria, Cervantes, 
Rancho-Redondo y Quebrada-Honda. 

110. Phoniicothraupis fuscicamla Cab. 

Se ha encontrado rara vez en Sarapiquí y en la 
Angostura. 

111. Plioenicothratqns vinacea Lawr. 

1 1 2. Phoenicothraupis Carmioü Lawr. n. sp. 

1 13. Lanio lencothorax Salv. 

1 1 4. Eucometis spodocephála [Bp.] 

115. Tachyphonus luctuostis Lafr. 

1 16. Tachyphonus Delattrei Lafr. 

1 1 7. Tachyphonus Cassinii Lawr. 

118. Tachyphonus propinqutís Lawr. 

119. Tachyphonus tíbialis Lawr. 

Se encuentra con bastante frecuencia en los bosques de 
las alturas de Dota y del Irazii, cerca de la Palma; también 
en Quebrada-Honda y Rancho-Redondo. 

120. Chlorospingus álbitemporalis Lafr. 

121. Chlorospingtis pileatus Salv. 

122. Buarremon brunneinuchus Lafr. 

Tanto esta especie como las dos anteriores gustan del 
aire hiimedo de ios bosques de las montañas. 

123. Buarrenwn assimilis [Boiss.] I 

1 24. Huarremon chrysopogon Bonap. 

Se presenta con mucha frecuencia en las propias ori- 
llas de la ciudad de San José, especialmente en abril y ma- 
yo: al tiempo de empollar, se le ve 4 menudo saltar en 
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los cercados; también se encuentra en las alturas de Que- 
brada-Pónda y en la montapa de Dota. 

125. Buarrenwn cnisisirostris Cass. 

12G. Pezopetes capitalis Cab. 

127. Arrcmon aurantiirosU'is Lafr* 

128. Arremon rufidorsalis Cas». 

129. ¿^altatar atriceps hess. 
180. Sáltator magnoides Lafr. 

131. Sáltator granáis Licht . 

Sobre la procedencia y tiempo de empollar de estas tres 
especies, valga lo que se La dicho del Bnarremon chrysojw- 
gon. Estos cuatro pájaros, junto con el Catharus melpomcnr 
y el Turdus Grrayiy habitan en los árboles y arbustos de los 
cercados de los caminos, en las altiplanicies. 

132. Pitylus grossiislÁn. 

133. PityluH poliogaster Du Bus. 



Familia Fringillidie. 

134. PliiKcticus tibial is Baird. 

Este pájaro conocido bajo el nombre de Chiltotel, se 
encuentra hacia el lado oriental de Costa-Rica, especialmen- 
te en Turrialba, donde llega á los maizales. Siendo muy 
canoro se coje y guarda en jaulas. Se alimenta de maiz, 
qué despedaza con su poderoso pico. Su canto se asemeja 
ai del pinzón real de Europa [Pyrrhula vulgaris]. 

135. Hedymcles ludovicianus Linn. 

Llega á veces, aunque no con frecuencia, de febrero a 
junio á las cercanías de San José. Los ejemplares que ob- 
tuve eran solo de hembras y de algunos jóvenes ma- 
chos: solo una vez conseguí un macho con su hermoso 
plumaje en completo desarrollo. No se tiene como ave 
canora, ni me ha sido posible averiguar en donde em- 
polla. 

13G. Guiraca coerulea [Linn.] 

137. Guiraca concreta [Du Bus.] 

138. Spcrmophila morelleti Puch. 

Se encuentra en la estación seca á las orillas de K)s 
campos en lugares abiertos, y pasa la mayor parte del 
tiempo en la cumbre de los árboles y arbustos y en las ramas 
desnudas: se alimenta de frutas maduras. Lo mismo su- 
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cede con las cinco especies siguientes, que también se en- 
cuentran en todas partes hacia el lado Sudoeste del país, 
donde más brilla el sol. 

139. Spennophüa Hqffmanni Cab. 

140. Spermophila corvina Sel. 

141. Volatinia jacarina Linn. 

142. Phonipara pusüla Sw. ^ 

143. Cyanospiza cyanea Linn. 

144. Cyanospiza ciris Linn. 

145. Amaurospiza concolor Cab. 

146. Zonotríchia pileata [Bodd.] 

A pesar de pertenecer esta especie á la de los pájaros 
más abundantes de Costa-Rica, donde representa en cierto 
modo al gorrión europeo, no se presenta en tan grandes ma- 
nadas como este. Prefiere vivir en las cercanías de las ha- 
bitaciones y se muestra muy confiado: anida al principio do 
las lluvias de abril en adelante. En mi jardin tuve luia 
parejita que anidó tres veces consecutivas en el mismo 
lugar, y cada vez construyó nuevo nido, en el cual 
crió de tres á cuatro poUuelos. Lleva en Costa-Rica el 
nombre de come maiz] pero no es porque coma este grano 
entero, sino por que ataca las plantas del mismo al prin- 
cipio de la germinación, en cuanto sale a la superficie del 
terreno. 

147. Coturnicidus passerinus Wils. 

Aunque muy parecido al precedente, se le encuentra 
con mucho menos frecuencia; también se aparta má3 de la 
morada del hombre; se halla en las alturas de las mon- 
tañas cerca de San Isidro y Guadalupe, al Nordeste de San 
José. 

148. Euspiza americana [Gm.] 

149. JEmbernagra striaticeps Lafr. 

150. Embernagra superciliosa Salv. 

151. Fyrgisoma biarcuatum Prev. 
Encuéntrase este pájaro con mucha frecuencia en los 

arbustos y arbole^ que cierran los campos del vecindario de 
San José: anda en compañía del Catharus melponieney Salta- 
tor granáis y de otras especies de las que venimos enume- 
rando. 

152. Fyrgisoma Kieneri Bp. 

153. Mehzone lemotis Cab. 
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Esta especie se ha encontrado en varios lugares muy 
apartados uno de otro^ esto es, en Guaitil y en Angostura^ 
pero siempre rara vez. 

154. Chrysomüris mexicana Sw. 

155. Chrysomitris cólumbiana Lafr. 

Estas dos especies concuerdan en sus costumbres con la 
Sperfífophila morelletu 

156. Chrysomüris Bryaniii Cass. 



Familia Icteridse. 

157. Ocyalm Wagleri Gray. 

158. Ostinops Montejsumae Less. 

Estos dos representantes de la familia Icferidae, perte- 
necientes á la América tropical; se hallan con alguna ñ'e- 
cuencia en las bajuras de tierra caliente, y también en los va- 
lles cerrados de montaña á un poco más elevación. El primero 
gusta más de lugares del lado del sol, ó del Sudoeste, como 
8an Mateo, El Aguacate y Orosi; el otro, del lado lluvioso del 
Nordeste, como San Carlos, Sarapiqui, Angostura y Tucurri- 
que. Se encuentran los nidos en los árboles muy altos, en 
grandes cantidades y próximos los unos á los otros. Los de 
los primeros los hacen de musgo {tiUandsias), los otros, de ta- 
llos secos de convolvuláceas. En marzo se hallaron huevos 
en los nidos del O. Wagleri, que se distinguen por su for- 
ma muy ovalada; en el fondo de estos nidos, largos y mal 
hechos, y sin más preparación, se hallan los huevos. 

159. Amhlycercus Prevosti (Less) Cab. 

Se presenta tanto en los lugares retirados del lado del 
Este [Turrialba y Tucurrique] como también al lado Occi- 
dental, y aún en las cercanias de San José, donde se 
hallan en los cercados casi todo el año, aunque aislados. 

160. Icterus pectoralis Wagl. 

161. Ictervs salvini Cass. 

Estas dos especies parecen pertenecer exclusivamente 
al lado Nordeste [San Carlos y Turrialba]; hacia el Sudoes- 
te no se han hallado ni una sola vez. 

162. Pendulinus prosthemelas [Strickl.] 

163. Hyphantes Baltimore Linn. 

Natural del Este de Norte América, se halla en Costa- 
Rica, donde se le ve con frecuencia por los meses de ene- 

52 
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ro, febrero y marzo. Debido á los hermosos colores de sa 
plumaje se coge y guarda en jaulas; pero no canta aprisiona- 
do y se alimenta de frutas. Muere pronto. No tuve oca- 
sión durante mi residencia en Costa-Rica de poder procu- 
rarme pajarillos jóvenes, ni un solo nido, por lo que se pue- 
de conjeturar que es ave de paso. 

164. XafUhamus spurius Linn. 

Puédense aplicar las mismas observaciones que á la 
precedente especie; solo debo observar, que es mucho me- 
nos frecuente. 

165. Motathrus aeneus [Wagl] Cab. 

Estos bonitos pájaros andan siempre en manadas, es- 
peciaknente al principio de la estación seca, desapareciendo 
tan pronto como comienzan las lluvias; apesar de esto, cuando 
reinan los vientos del Nordeste y las lluvias cesan durante al- 
gunas semanas, aparecen de improviso. Sobre su modo de ani- 
dar no tengo el menor informe. En Costa-Rica siempre se ven 
en las cumbres de los árboles donde gritan como el estornino 
europeo, ó bien se paran en filas en los techos de las casas. 
Encuentran abundante alimento en los desperdicios de maiz y 
arroz de las plazas de mercado, y son poco espantadizos. 

166. Agelaius phoenicetis [Linn.] 

167. Quiscalus macrurus Sws. 

168. SturneUa ladoviciana Linn. 

Pertenece á los pájaros más comunes de Costa-Rica; 
se halla en toda estación en los prados y sabanas cerca del 
ganado, corriendo sobre la hierba; saca la cabeza cuando se 
cree en peligro, y vuela al arbusto ó árbol que encuentra 
más próximo. 

Cassicus michorhynchus Sclat. Salv. 

Hasta ahora falta esta especie del Catálogo de Mr. 
Lawrence; fué cogido después de la publicación de éste, por 
J. Zeledon cerca de Tucurrique: también tenía algunos 
ejemplares Carmiol entre una colección que había prepara- 
do antes de mi viaje. 

Familia Corvidae. 

169. PsilorhimíS morio [Wagl.] 

Se halla en todas partes donde se cosecha el maiz; y 
por esta razón se le ve tanto en la Costa como en las mayo- 
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res alturas; esto es tanto en el Irazá [Potrero Cerrado] co- 
mo también al Sudoeste del país [Nicoya] y al Nordeste 
[Turrialba]. 

[Sección Clamatores.'] 

Familia Dendrocolaptidad. 

Las especies de esta familia gustan del vecindario de 
los bosques vírgenes y de los lugares llamados en Costa- 
Rica rozaSj que son desmontes á la orilla de los bosques don- 
de se limpian las tierras por primera vez tumbando los ár- 
boles para quemarlos y limpiar la tierra par^ el cul- 
tivo. Entre la corteza de los árboles chamuscados y 
medio podridos encuentran estos pájaros abundancia de 
insectos para su mantención. Por tal razón se encuentran 
lejos de los grandes centros de la actividad del hombre, y 
cerca de las habitaciones retiradas de los leñateros y hache- 
ros: y son estos lugares principalmente^ la montaña de Dota 
y de la Candelaria, los bosques del Guaitil, los del Aguacate 
y de la Barranca, Quebrada-Honda, Rancho-Redondo, Cer- 
vantes, Pacuare, Angostura y Tucurrique. 

1 70. SynaUaxis erythrops Sel. 

171. SynaUaxis nigrifumosa Lawr. 

172. SynaUaxis rufigenis hawr. n. sp. 

1 73. PJdlydor rvfóbrunneus Lawr. 

174. Philydor virgatus Lawr. 

175. AutomóliAS cerviniguluris Sel. 

176. Automólus paUidigularis Lawr. 

177. AfUomoliíS rufescens Lawr. 

178. Anabojsenaps variegaticeps Sel. 

179. Anábazenops lineatus hsLwr. 

180. Xenqps mexicanus Sel. 

Como extraordinariamente escasas, nombro las siguien- 
tes: 

181. Oxyrhynchus flammiceps Temm, que vi una 
sola vez en Orosi. 

182. Sittasomtis sylvioides Lafr. 

Las que yo mismo he encontrado con más frecuencia 
son las siguientes: 

183. Margarornis hrunnescens Sel. 
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184. Margaromis rubiginosa Lawr. 

Ambas especies se presentan en Quebrada-Honda. 

185. Glgpharhgnchus pectoralis Sel. et Salv. 

186. Dmdrocdaptes Sancti Thomae Lafr. 
Procedente del Monte del Aguacate. 

187. DendroccHaptes multistrigatus Eyton. 

188. Dendromis pardahtíM Vieill. 

189. Dendrornis erythropygia Sel. 

Se ha encontrado en la Candelaria, en la Barranca, en 
Pacuare y en Tucurrique. 

190. Picólaptes affinis Lafr. 

Se halla en casi todos los bosques arriba mencionados. 

191. Picolaptes compre^ssus Cab. 

192. Picolaptes lineaticeps Lafr. 



• _____ 

Familia Formicaridae. 

No conociendo sino muy pocas especies de esta familia 
no me es posible dar detalles sobre su modo de vivir y cos- 
tumbres ni comunicar nada nuevo. ^ 

193. Cymbilanitis lineatus [Vieill.}. 

194. ThamnqpMlus melanocrissus Sel. 

195. ThamnophüíAS doliatus Linn. 

Es de todas las especies que viven en Costa-Rica la 
más esparcida y más común: la recibí de varias partes. 

196. Thamnophilus affinis Cab. Hein. 

197. Thamnophilm pundatus Cab. 

198. Tham'iKyphilus naevius [Gm.] 

199. Thamnophilus Bridgesi Sclat. 

200. Thamnisteñ anahatintís Sel. Salv. 

201. Dysithamnus semicineretis Sel. 

202. Dysithamniis stria/ticeps Lawr. 

203. Myrmoíherula melaena Sel. 

204. Myrmotherula fulviventris La^T. 

205. Myrmotherula albigula Lawr. 

206. MyrmotJierula modesta Lawr. n. sp. 

207. Formicívora Boticardii Sel. 

208. Formicívora schisticolor Lawr. 

209. Bamphocaentis semítorquatus Lawr. 

210. Gymnocíchla nudiceps [Cass.] 

211. Cercomacra tyrannína Sel. 
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212. Myrmeciea imtfutcftlata Sel- Salv> 

213. Myrmeciza laemosticta Salv. 

214. Mifmiecita stíetoptera Lawr. 

215. Hypocnemis naevoides [Lafr.] 

216. Piíhys bicolor Lawr. 

217. Pklogopsis Mac Leannani Lawr. 

218. Farmkarius ancUis [Orb. Lafr.J 

219. Formicarius Hoffmanni Cab. 

220. GraUaria perspiciHaia Lawr. 

221. GraUaria dives Salv. 

222. Grallaricwla costaricenm Lawr. 

Fatnilia Tyraimidce. 

De esta familia, muy cnmun, especialmente en la Amo- 
rica del Sur, se ha hnllado también en Costa-Rica gran 
número de especicB, componiéndose el alimento de estos 
pájaros, de insectos que cazan al vuelo; gustan de lugares 
abiertos, como los pradoa, sabanas; desde allí trepados en 
las ramas secas de los árboles bajos, tienen oportunidad de 
observar todos los alrededores. Tan pronto como miran 
la presa, se arrojan con gran ligereza sobre ella; como 
destructores de malos bichos son muy útiles, y princi- 
palmente las dos especies, Myioeetetes texcnsis y Laphyctcs 
tiielanchollcasj ambas especies contribuyeron no poco, en 1854 
:í ex terminar la langosta (chapulín) que, viniendo del Occiden- 
te, invadió y se extendió por toda la parte cultivada de Cos- 
ta-Rica. Por desgracia éstas atacan también las colmenas. 
Se sitúan en un árbol cerca de los colmenares, de guardia, 
y tan pronto como una abeja abandona la colmena la cazan; 
de este modo concluyen en corto tiempo con todo el en- 
jambre. 

22¡}. Attila Sclatcri Lawr. 

224. Sayomis agiititica Sel. 

Se le ve con frecuencia en ' • i ■ • ■• i 

piedras que sobresalen del aguí 
ja sobre los insectos de que se i 

225. Copunis Icuconoü 
Recibí este pequeño pájan 

cioso, solo una ve», de Turril 
no sé nada. 



414 AVES DE Costa-Rica. 

226. s Platyrhynchus cancrominm Sel. 
Lo recibí de Navarro. 

227. Plafyrhynchus superciliaris Lawr. 

228. Todirostrum cinereum Linn. 

Se presenta en las inmediatas cercanías de San José, 
y se posa en los arbustos y árboles de Ips cercados. 

229. Todirostrum. nigriceps Sel. 

230. Todirostrum ecaudatum (Lafr.) 

231. Oncostoma cinereigulare Sel. 

232. Euscarthmus squamicristatus Lafr. 

Gusta de las regiones frías de las altiplanicicí^. Lo 
obtuve varias veces de Quebrada-Honda. 

233. Mionectes oleagineus Licht. 

234. Miofiectes assimilis Sel. 

235. Mionectes olivaceus Lawr. n. sp. 

236. Tyrannulm hrunneicapillus Lawr. 

237. TyranniscuB villissimus Sel. 

238. Tyrannisciis parvus Lawr. 

239. Elainea subpagana Sel. et Salv. 

240. Elainea plucens Sel. 

241. Elainea Frantzii Lawr. 

Todas estas tres especies se presentan hacia el lado 
Sudoeste, durante el tiempo de la estación de sequía^ y en 
los lugares donde no hay sombra, esto es, en los desmontes 
sobre las ramas secas. 

242. Elainea arenarum Salv. 

243. Legatus albicoUis (Viell.) 

244. Legatus variegatus Sel. 

Habita la altiplanicie de San José, pero se lia hallado 
también en San Mateo. 

245. Myiozetetes texensis Gíraud. 

Se halla esparcido en todas las altiplanicies, y se le ve 
hasta en los jardines de las casas de la ciudad. 

246. Myiozetetes granadensis Lawr. 

247. Myioáfetetes.marginatus Lawr. 

248. Khynchocyclus sulphurescens (Spix.) 

249. Khynchocyclus griseimentalis Lawr. n. sp. 

250. Pitangus Derbianus Kaup. 

No ha sido encontrado más que una vez por Don M. 
López Calleja en el valle de Santa Ana. 

251. Myiodjfnastes nobilis Sel. 
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252. Myiodynastes luteiventris Bonap.^ ^ 

Se presentan ambas especies cnando cesan las lluvias en 
toda la altiplanicie, como también en San Mateo^ tierra ca- 
liente, j en la parte fresca de la Barranca. Se han cazado 
también en el lado Oriental, en Cervantes y Ttirrialba. 

253. Myiodynastes hemichrysus Cab. {superciliariíi 
Lawr.) 

254. Megarhynchus mexicanus (Lafr.) 

Se halla cerca de San José, como también en toda la 
altiplanicie y en el valle de Cartago. 

255. Muscívora mexicana Sel. 
La recibi una sola vez, de Atenas. 

256. Myiobius sulphureipygius Sel. 

257. Myiobiiis erythrurtis Cab. 

258. Myiobius capitalis Salv. 

259. Mitrephorus phaeocercus Sel. 

260. Mitrephorus aurantiiventris Lawr. 

Estas dos últimas especies gustan de los bosques que 
hay en las alturas, en las regiones frias; las recibí de Que- 
brada-Honda, La Palma y los Tabacales: la primera tam- 
bién la obtuve de la Candelaria, en diciembre; la segunda 
la encontró Carmiol en Dota. 

26 1 . EmpidonoM Traillii (Aud.) 

262. Empidonax flaviventris Baird. 
268. Empidonax flavescens I^wr. 

264. Contopus virens [Lin.] 

De estas dos especies se puede decir lo mismo que de 
las dos últimas (números 259 y 260.) 

265. Contopus borealis [Sws.] 

266. Contopus Ricliardsoni [Sws.] 

267. Contopus luyubris Lawr. 

268. Myiarchus crinitus (Linn.) 

269. Myiarchus panamensis Lawr. 

270. Myiarchus Lawrencii Giraud. 

271. Myiarchus nigrieapiUus Cab. 

272. Tyrannus melancholicus Vieill. 

Las últimas tres especies se hallan en toda la altiplani- 
cie de San José, y pertenecen á los pájaros más comunes 
del país. 

273. Milvulus tyrannuñ (Linn.) 

Es uno de los pájaros más comunes de Costa-Rica. Se 
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halla en grui> numero en las sabanas y prados. De las ra- 
mas de los árboles bajos^ ó bien desde cualquier objeto pro- 
minente sobre la superficie del terreno^ espía su botin, y lo 
caza de momento al vuelo. . 

274. Müvidus farficatm (Gm.) 

El único ejemplar de esta especie que vi en Costa-Rica^ 
lo recibí de un médico francés llamado Bonnecourt, residen- 
te en la frontera del Sur de Costa-Rica; lo había cogido ep 
el lugar de su residen(^ia, próximo á Chiriquí. 

Familia Cotingidse. 

De esta familia, compuesta en su mayor parte de espe- 
cies sudamericanas, se hallan algunas pertenecientes exclu- 
sivamente á Gosta-Rica. La mayor parte de ellas gustan 
de las oscuras sombras de los bosques vírgenes, donde 
se alimentan de las frutas jugosas de varios árboles y ar- 
bustos. 

275. Tityr a per sonata Jard. et Selby. 

Lo observe con frecuencia en los valles de Santa Ana 
y Pacaca, que se distinguen por su clima caliente. 

276. Tityra álbitorqnes Du Bus. 



277. 



Uadrostomus Aglaiae [Lafr.] 



278. Pachyrhamphus cinereiventris Sel. 

279. Pachyrhamphus cw^iamonieus Lawr. 

280. Lipaiigiis holerythrus Sel. 

281. Lipangus ru/escens Sol. 

282. Hetcropélma veraepacis Sel. 

283. Fiprites griseiceps Salv. 

284. Pipra nientalis Sel. 

Las últimas tres especies mencionadas se encuentran en 
los lugares de los bosques del Norte, que se distinguen por 
su vegetación exuberante donde llueve casi constantemente: 
[Angustura, Turrialba y Tucurrique.] \^ 

285. Pipra lemorrhoa Sel. 

286. Chiroxiphia linearis Bonap. 

Este precioso pajarito se halla entre los arbustos y bre- 
ñas de las orillas del Virilla, en toda la distancia de San 
Juan á Pacaca, y aun en San Mateo. El rápido movi- 
miento que en forma de baile se ha observado ejecuta el 
macho aJ rededor de la hembra, corresponde á la Jescrip- 



■ 
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iiiotí que nos da Ricardo Schomburgl?: respecto de la Hupicóla 
crocea, que pertenece é la misma familri. [V. Reí sen in 
Britisch-Guiana, Tomo I, p. 442.] 

287. Chiromachaeris Candei [Parzud.] 

288. Cotinga amábüis [Gonld.] 

Este pájaro, cuyo plumaje es de bellísimos colores, co- 
rresponde á las especies más escasas de Costa-Rica. Hasta 
hoy solo se ha encontrado en Orosi, entre la espesura de los 
bosques vírgenes del valle de Rio Macho. En casa del ya 
mencionado médteo Don Lucas Alvarado, vi un ejemplar 
vivo y enjaulado, que por algún tiempo mantuvo con algu- 
nas frutillas y frutas jugosas. 

289. Querula cruenta [Bodd.] 

290. Carpodectes nitidus Salv. 

2ÍU. Chas^narhynchus tricarunculatus J. y. E. Ve- 
rreaux. 

Á pesar de que esta especie se halla muy esparcida en 
los bosques vírgenes de Costa-Rica, me costó bastante tra- 
bajo poder conseguir una hembra, sin embargo de abundar 
estas tanto como los machos. El color verdoso de la hem- 
bra, parecido al del verderón europeo, que también corres- 
ponde al de los machos j^^ries, dificulta al cazador cogerla 
pues se le escapa á la vista con facilidad entre el follaje; 
mientras que los machos de edad madura se distinguen con 
facilidad por su color blanco como la nieve y color de canela: 
es la hembra, adamas, muy taciturna, mientras que al ma- 
cho lo traiciona su canto. Tienen también los cazadores de 
Costa-Rica la tendencia de no hacer el menor caso de los pá- 
jaros de^ bcncillo plumaje, pues c^een que el mérito de 
éstos consiste en el color vivo de sus plumas. La hembra 
se parecfe al^macho joven en su plumaje, pero difiere de él 
en no tener absolutamente carúnculas, carácter muy cons- 
picuo en el macho adulto y que siempre se muestra en este 
aunque sea muy joven. En los buches de este pájaro en- 
contré solo frutas. 

292. Cephalopterus glábricollis Gould. 
De este pájaro de forma curiosa, obtuve una hem- 
bra poco antes de mi salida de Costa-Rica, á la que le 
faltaba por completo el abultado buche rojo-escarlata del 
pescuezo, como también el penacho en forma de casco 
de la cabeza. Gusta de los espesos bosques vírgenes de las 

53 
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montañas. !En las alturas de las de Dota lo vi en grandes 
manadas. ^ 

Los naturales lo llaman pájaro-danta, talvez por su ex- 
traña figura. 



Orden Strisores. 
Familia Momotidce. 

293. Momotijcs Mariii Spíx. 

Hasta hoy no se ha encontrado más que al Nordeste, 
en el rio San Carlos y en el Pacuar. 

294. Momotiis Lessoni Less. 

Pájaro muy común que se halla en toda la altiplani- 
cie de San José, en los cercados ó sotos vivos más próximos 
á la ciudad. Se le caza con mucha frecuencia por su her- 
moso plumaje, y lo cogen con mucha facilidad por ser 
muy confiado: por esta razón lleva el nombre vulgar de 
pájaro hobo. 

295. Prionirhynchus jplatyrhynchus [Leadb.] 

296. Eumomota siiperciliaris [Jard. Selb.] 

Familia Alcedinidse. 

297. Ceryle iorquata Linn. 

298. Ceryle amazona Lath. 

299. Ceryle álcyon Linn. 

Observé estas tres especies sud-americanas á orillas del 
rio del Aguacaliente, en Orosi y en Navarro. 

300. Ceryle Cabanisi Tsch. 

Se encuentra esta especie donde quiera qije hay aguas 
corrientes y riachuelos, en toda la altiplanicie de San Jo- 
sé, como también al Nordeste de Cartago y en San Car- 
los. 

301. Ceryle superciliosa [Linn.] 

Familia GalbulidsB. 

302. Gálbula melanogenia Sel. 

De esta familia, representada por numerosas espe- 
cies en la América del Sur, no se ha observado más que e»- 
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ta hasta hoy; se encuentra al Nordest^ del rio Pacuar, 
en Turrialba y á orillas del San Carlos. 

Familia Bucconidad 

P)03. Malacqptila veraepacis Sel. 

304. Málacoptíla inomata [Du Bus.] 

305. Málacoptüa costaricensis Cab. 

Estos pájaroS; perezosos y melancólicos, buscan la sole- 
dad de los bosques sombríos y vírgenes, con especialidad los 
de las regiones cálidas del Sudoeste: [San Mateo y Guaitil], 
como también los húmedos del Nordeste: [Pacuar y Angos- 
tura]. 

306. Monasa peruana Sel. 

Este bonito pájaro, por el contrario del precedente, es 
de vivo carácter, y se presenta en numerosas manadas en 
San Carlos y en Pacuar, como también en las bajuras cáli- 
das del Nordeste. 



Familia Trogonidad. 

De esta familia importante que habita los trópicos tanto 
del Viejo como del Nuevo Mundo, se ha observado ya un 
número considerable de ' especies. Todos los Trogonidae se 
distinguen por su piel excesivamente fina y delicada, razón 
por la cual tienen las plumas muy flojas, y por este mo- 
tivo al disecarlos se pierden muchos ejemplares. Á no ser es- 
to, se podrían conseguir con mayor frecuencia, pues .se 
sientan en las ramas bajas y permiten la aproximación del 
cazador. Es de esperarse que cuando se dedique mayor 
atención á los pájaros de esta familia, se aumentará consi- 
derablemente el numero de especies. 

307. Trogonpuélla Gould. 

Es la especie más común, y la recibí en todas las 
estaciones, tanto de los montes de la Candelaria como de los 
de Dota. 

308. Trogon cáligatus Gould. 

309. Trogon aurantiiventris Gould. 

310. Trogon tenellus Cab. 

311. Trogon concinnus Lawr. 

Estas especies, muy parecidas, se encuentran tanto en 
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las bajuras de San Mateo j G-aaítil' como en loa climas 
sub-tropicales de la altiplanicie de San José, cerca de San 
Juan. Se las encuentra continuamente solitarias, con la 
cabeza sumida, casi inmóviles, y como aguardando algo de 
qué hacer presa. Siéntanse en las ramas de los árboles de 
los bosques donde penetra con facilidad la luz. 

312. Tragón massevia Grould. 

Esta especie, que solo se encuentra en las regiones cá- 
lidas, es mucho menos frecuente que la precedente. 

3 1 3. Trogcm clathratus Sal v. 

314. Trogom Bairdii Ijsmr. n. sp* 

Estas dos especies son también raras, y solo se han en- 
contrado algunos ejemplares eu la región cálida de San 
Mateo. 

315. Pharommcrus mo-emno De la Llave [♦]. 
Este es, sin disputa, el pajaro más bello de Costa-Rica. 

No es tan escaso como se creía hace algún tiempof pues úl- 
timamente se ha averiguado, que solo en las mayores altu- 
ras de los volcanes que están envueltos en nubes casi todo el 
año, se encuentran en abundancia, y debido á este descu- 
brimiento se han traido á la venta, en los últimos años^ un 
número muy considerable de ejemplares. Con más frecuen- 
cia se encuentran en la pendiente del volcan de Turrial- 
ba, entre Cervantes y las faldas del Irazú. En mi as- 
censión al volcan de Poás, no inve oportunidad de verlo, 
aunque anteriormente había recibido de allí algunos ejem- 
plares* El macho cuando joven, en el primer año, se pare- 
ce á la hembrita- Dos ejemplares cogidos vivos, los tuve 
en mi posesión y los mantuve con papas cocidas y frutas, 
pero solo por corto tiempo. De cuando en cuando arrojan 
nn grito que se oye desde lejos, muy parecido al del pavo- 
reah 

Los poUuelos de los nidos tienen una semejanza que en- 
gaña con los del género Caprimulgm. El parecimiento es tan 
grande, que G* N. Lawrence calificó uno que se remitió de 

La especie oostft-ricense se podría califícar y separar bajo el 
nombre de Ph. costa-ricensi». Todos los machos de edad madura 
que hemos observado se diferencian de la especie guatemalteca, 
prinoipalmente por tener cuatro en lugar de seis plumas de adorno 
eu la oola. El verde del lado superior, en cierta luz, tiene un color 
decididamente azulado en lugar del tornasol dorado. 

El Editar. 
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Costa-Rica sin rotular, como perteneciente el Nyctibiusjamai' 
censis. El extraordinario parecimiento de los trogonideos 
con el género Caprimulgus nos explica el origen de 
las cuestiones de gran interés que se han suscitado entre los 
ornitólogos y la razón por qué pretenden exista parentesco 
entre arabas familias. 



Familia Caprimulgidse. 

31G. Nyctíbius jamaiccn^is Gm. 
Como se ha dicho antes, clasiñcó Lawrence equivoca- 
damente los polluelos del Trogon como pertonecientes á es- 
ta especie; débese, por lo pronto, proceder á borrarlo del ca- 
tálogo de los pájaros costa-ricenses [*]. 

317. Chordeiles hrasílianus Gm. 

Se presenta en la pendiente del Irazú, y lo llaman los 
naturales guaco. Parece ser muy escaso, y si se exceptúa 
al coleccionista Dr. Hoffmann, ningún otro lo ha vuelto á 
presentar. 

318. Clhordciles texensis Lawr. 

Este pájaro parece ser poco común, y solo una voz lo 
ha cazado á orillas del Tiribí, J. Zeledon en enero de 1868, 
cerca de San José. 

319. Antrostonius carólinensis Gm. 

Esta especie norte-americana, cuyo límite más al Sur 
se había creido alcanzaba sólo hasta Texas, se ha encontra- 
do algunas veces, aunque no con frecuencia, en Costa-Rica, 
y en efecto la encontró en 1860 el Dr. E. Jóos cerca de 
Guadalupe; y en noviembre de 1867 José Zeledon, en ^'Las 
Cruces" de la Candelaria. 

320. Nyctidromu^ alhicoUis Gm, 

Pertenece este pájaro á los más comunes de Costa-Rica, 
Su grito uniforme suena como "Cuyéo", y por esta razón 
lleva el mismo nombre. Se le oye al aire libre en los campos 
durante toda la noche, en todas partes y en todas las estacio- 
nes. También se le ve con frecuencia, al caer el crepúsculo 
de la tarde en los caminos, levantar su vuelo silencioso, pararse 

{*) — ^El Nyctihius comutus Vieill., debe hallarse también en Co8- 
ta-Bica, pues tenemos ja de esta especie de páfaros sud-amerioa- 
nos un ejemplar clasificado, procedente de Guatemala. 

El Editor, 
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en seguida á corta distancia, y de este modo continuar de- 
lante del viajero en el camino. Tuve frecuente opor- 
tunidad de verlo en las cercanías de San José, en Orosi, en 
Turrialba y en medio de las espesas selvas vírgenes de Mo- 
ravia, entre los rios Pacuar y Chirripó. 

Familia TrochilidsB. 

Por desgracia no me fué posible observar más que un 
corto numero de especies, al aire libre, de esta interesanta 
familia de la que se encuentra en Costa-Rica im número re- 
lativamente considerable. 

321. Eutoxcres aquila [Loddigcs.] 

322. Glaucis Ituckeri [Bourc] 

323. Glamis aeneus Lawr. 

324. Phaetliof'nis longirostris [Delattre.] 

325. PhaetJiornis Emiliac [Bourc] 
32tí. Fygmornis Adolphi [Bourc] 

327. Campyhpterus liemüeuciirüs Licht. 

Fué cogido solo una vez en San José por haberse meti- 
do en un cuarto que daba á un jardin. 

328. Phaeochroa Cuvieri [Delatt. Bourc] 

329. Eugenes spectahilis Lawr. 

330. Lampornis Prevostii [Less.] 

331. Lampornis veraguensis Gould. 

332. Doryfera ludovicia [Bourc. Muís.] ? 

333. Chalybura mélanorrhoa Salv. {C, CarmioU 
Lawr.) 

334. Clmlyhura Isaurae Gould. 

335. Heliodoxa jacula Qoulá. {Heiiryi Lawr.) 

336. Thalurania venusta Gould. 

Hasta hoy solo se ha encontrado al lado del Oriente, en 
Angostura y en Tucurrique, en marzo. 

337. Florisuga méllivora [Linn.] 

338. Microchera albocoronata (Lawr.) 

339. Microchera parvirostris (Lawr.) 

340. Gouldia Conversi (Bourc.) 
34 L Trochilus coluhris Linn. 

Parece ser esta una especie escasa; hasta hoy no se ha 
encontrado más que una sola vez, en noviembre, en las mon- 
tañas de Candelaria. 
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342. Selasphorus scintiUa Gould. 

343. Selasphortis flammula Salv. 

Estas dos lindísimas especies son las más pequeñas de 
esta familia, en Costa-Rica; parece que prefieren las alturas 
de las montañas: de la primera encontré gran cantidad en los 
•Tabacales; de la segunda, que también se encuentra en el 
Irazú, recibí gran numero de los montes de la Candelaria. 

344. Dorichá Bryantae Lawr. 

Por lo concerniente á los lugares donde se encuentra es- 
ta especie, vale lo que ya he dicho de las dos últimas men- 
cionadas. 

345. Panterpe insignis Cab. 

Esta especie parece ser sumamente escasa en Costa- 
Rica. El Dr. Hoffmann no la encontró más que una sdla 
vez, y últimamente Cooper cogió un ejemplar en el Irazú. 
34ÍÍ. Anthocephala Cdstaneimntris Gould. 

Se presenta con frecuencia en los montes de la Can- 
delaria, de allí recibí (en noviembre) un gran número; 
también la han encontrado Cooper y • Carmiol en varios 
lugares elevados. 

Cuando comuniqué al Sr. Lawrence, que á mi juicio 
esta especie no era más que la hembra del Panterpe insignis^ 
no conocía todavía la hembra de este pájaro de hermosí- 
simos colores, por lo que sostenía erradamente, que la An- 
thocephála castaneiventris era la especie d« aquel nombre. Más 
tarde tuve oportunidad de verlo en casa del Sr. Lawrence, y 
también el tipo original en el Museo de Berlín; des- 
de entonces he cambiado de parecer, y me he convenci- 
do que la Anthoc, castaneiventris Gould, no es la hembra del 
Panterpe iiisignis Cab. 

347. Oreopyra hucnspis Gould. 

348. Oreopyra Jiemileuca Salv. 
340. Oreopyra caldaema Salv. 

Esta especie se encuentra en los maizales de las alturas 
de las montañas de la Candelaria y del Irazú (Rancho- 
Redondo). 

350. Oreopyra cinereicauda Lawr. 

351. Heliothrix Barroti (Bourc.) 

352. Petasophora cyanotis Bourc. í [N. cahanisn 

Lawr. n. sp.] 
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[P. Cabanidis HeinCy Journ. Orn. 18G3. p. 182.] 
Pertenece esta especie á las más frecuentes de Costa- 
Rica, y parece estar muy bien distribuida; se encuentra 
siempre á una altura de 5 á 6,000 pies, en las fuentes de la 
Barranca, al Norte de San Ramón, en el declive del Irazú, 
en los Tabacales [noviembre], en Cartago y en Dota; con 
mavor frecuencia se ve en los maizales de las alturas, don- 
de siempre se encuentra en gran número. Su grito corto y 
agudo, semejante al del pollo de la gallina recien nacido, 
molesta en alto grado cuando hay que atravesar considera- 
bles distancias dentro de los maizales. 

35o. Heliomuster cotistantií Delatt. 

854. Heliomaster hngirostris (Vieill.) 

355. Heliomaster pallidiceps üould. 

35G. Heliomaster Sclateri Caban. 
Que se presente esta especie en Costa-Rica no se n»»s 
ha informado todavía. Cabanis la recibió do Venezuela v 
jio de Costíí-Rica. 

357. Pj/rrlwphaena Iliefferi Bourc. 

358. Erythronota Edwardi (Delatt. Bourc.) 

359. Saucerottia Sophiae Bourc. 

360. Eupherusa eximia (Delatt.) 
301. Eupherusa chionur a (Gouíd.) 

362. Euvherusa cepreiceps Lavvr. 

363. Euplierusa nigriventris Lawr. 

364. Chrysuronia Eliciae (Bourc lluls.) 

365. Jidiamyia typica Bonap. 

366. Damophila amabilis (GouId.) 

367. Sapphironia caeruleigularis (Gould.) 

368. Chiorolampis Salvini Cab. 

369. Chlorostilhon assimilis Lawr. 

El Heliomaster Constantiiy el 7^. Iliefferi^ S, Sophiae y 
Chl. Salvine se encuentran con mucha frecuencia en la plani- 
cie de San José, como también en los jardines de las pobla- 
ciones. Se acercan á pocos pasos del hombre; y de la 
manera más confiada hacen sus nidos muy cerca de las 
habitaciones. En Alajuela, en el mes de junio, tuve la opor- 
tunidad de observar un nido que se componía de fibras de 
plantas entretejidas con palillos secos. Los pajarillos, que 
recien nacidos tienen el pico muy corto, los alimenta la ma- 
dre y se desarrollan muy pronto. 
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Me sucedió á mí lo mismo que á otros viajeros, pues 
creía como éstos, que no existían en Costa-Rica más que dos 
ó tres especies de colibríes. Después acostumbré la yista á 
tal grado, que los distinguía con facilidad por su vuelo y co- 
lor. La especie que visitaba con más frecuencia mi jardín 
era la Pyrrhqphaena Riejfferi. Observé también, que de 
preferencia picaban las flores de IsL/uchsiay que en Costa- 
Rica florece todo el año; y se sentaban casi siempre en las 
ramas de los mirtos donde se les oía gorjear; también tuve 
oportunidad de convencerme de la inclinación á pelear de 
que constantemente dan pruebas estos pajaritos. Observé 
ademas que por cortos intervalos y á cada rato vuelven á 
picar la misma flor, por lo que me he convencido de que no es 
sólo la miel lo que extraen de las flores, sino también los 
insectos, que constantemente se renuevan en éstas. Al di- 
secarlos observé también que tenían insectos pequeños en 
el estómago; y como en la jaula morían pronto mantenién- 
dolos sok con agua de azúcar, agregué á ésta algunas ye- 
mas de huevo, con lo que les conservé la vida por al- 
gunos meses. 



Orden Zygodactylí, 

Familia Cuculidae. 

370. Crotophaga sulcirostris Sw. 

Pájaro de los más comunes que se pueden ver en todo 
tiempo en las sabanas y prados de repasto, siempre tras el 
ganado quitándole las garrapatas {Ixodes), Es bastante 
manso. 

371. Dro'inococcyx phasianeUus Spix. 
Se ha encontrado en la costa una sola vez. 

372. Diplopterus naeviiis Linn. 

Aparece esta especie en los lugares cálidos (San Mateo 
y Guaitil). 

373. Fiaya Mehleri Bonap. 

Especie muy frecuente en todas las altiplanicies de San 
José, y hacia el Este hasta Angostura. En la vecindad de 
San José se le encuentra en los sotos ó cercados, y no sien- 
do muy arisco se coge con frecuencia. 

374. Morococcyx erythropygia Less. 
54 
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Fué cazado una sola vez en el caluroso Pacaca. 

375. Coccygus ainericanus Linn. 

Esta especie, que hasta ahora se ha encontrado rara 
vez en Costa-Rica, gusta de los lugares calurosos, de los va- 
lles á poca elevación del mar. 

376. Coccygus crythrophthalmus "VYib. 



Familia Bamphastidee. 

De esta familia tan esparcida por toda la América tro- 
pical, en Costa-Rica solo se han observado hasta ahora 
seis especies. 

377. jRamphastos tocará Vieill. 

Esta especie, natural de Nueva Granada, se encuentra 
en las regiones cálidas del Nordeste de Costa-Rica, en el 
valle de San Carlos, en Tucurrique [abril] y en Turrialba. 

378. Rampliasfos approximans Cab. 

Se encuentra esta especie én varios lugares de los más 
expuestos al brillo del sol, esto es, en Dota, los montes de 
la Candelaria, al pié del monte del Aguacate, cerca de Ma- 
chuca, y en Grecia. Se ha encontrado también sobre el 
límite climatológico, cerca de Orosi [marzo) cerca de Tu- 
currique (abril) y cerca de Angostura. Ambas prefieren 
pararse en las ramas de las cecrqpiaSj de cuyas frutas se ali- 
mentan. Aunque se amansa con facilidad, rara vez tuve 
oportunidad de observarla viva enjaulada, por la dificultad 
de cogerla. Los naturales acostumbran hacer p^machos de 
sombrero de las plumas amarillas del pecho. 

379. PteroglossKS torquatus Gm. 

380. Pteroglossus Frantzii Cab. 

En lo referente á la distribución de estas dos especies 
tan parecidas sucede lo mismo que con las otras dos mencio- 
nadas, y la última, que habita el lado Occidental, ha sido ca- 
zada en él Aguacate y cerca de San Mateo; la otra por el con- 
trario, que se halla también en Guatemala y Nueva Granada, 
habita la parte del Nordeste en el valle de Sarapiquí, en An- 
gostura y cerca de Turrialba. Ambas gustan de las regio- 
nes más cálidas [•]. 

(*) — También se ha encontrado en lugares de idéntico cuma en 
Cliiriqnf. Véase. S. J. Cassin. **A. Study of tlie Ramphastidíe. " 
(Proceed. of the Acad. of Nat. Se. of Pliíladelpliia. Sej). 1867- p. 111.) 
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381. Sclcnidera spectabilis Cassiii. 

Esta especie, que habita el Norte de la América del 
Sur, se ha encontrado algunas veces en Costa-Rica, esto es, 
cerca de Tucurrique. 

382. Aulacorhamphiis coeruUigularis Gould. 

Este bonito pájaro, que hasta hoy solo se ha encontra- 
do en Costa-Rica y Veragua, se presenta en todas las esta- 
ciones, en los bosques de las regiones altas, á una altura de 
4 á 6,000 pies de elevación del mar, en las partes claras de 
los bosques 

A pesar de que casi todas las especies de esta familia 
gustan de las regiones inferiores, y por consiguiente de las 
más ardientes de los trópicos, esta, excepcionalmente pre- 
fiere los lugares frios de las altiplanicies. El plumaje del 
pecho de este pájaro, es también muy apreciado para pena- 
chos de sombrero. 



Familia Capitonid83. 

383. Capito Boiircieri Lafr. 

384. Capito Hartlaubi Lafr. 

385. Tetragonops Frantzii Sel. 

Este interesante pájaro, hasta hoy solo ha sido encon- 
trado en Costa-Rica, y aun aquí, solo en las pendientes del 
Irazú, á una altura de 6 á 7,000 pies; los lugares conocidos 
donde se halla, son los siguientes: La Palma, Quebrada 
Honda y Cervantes. Se encuentra en considerables grupos 
en estos lugares. Su grito se asemeja al de los polluelos de 
la gallina, y por esta razón los naturales le dan el nombre 
de gallinita. 



Familia Picidae. 

Las especies de picamaderos (carpinteros) se encuen- 
tran á orilla de los bosques vírgenes, y precisamente en a- 
quellos lugares donde debido á las continuas invasiones del 
agricultor, quedan aislados los más grandes árboles, que 
después van secándose gradualmente, y en estos troncos me 
dio podridos y chamuscados, y con especialidad bajo la cor- 
teza, se abrigan gran cantidad de insectos. Aquí encuen- 
tra el carpbztero continua y abundante provisión para su a- 
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limento. Pero como para los desmoftites^ debido á la conti- 
nua invasión de la agricultura, se va aprovechando hasta de 
las honduras y breñas, se han refugiado estos picideos prin- 
cipalmente en las alturas más frescas y los lugares eleva- 
dos; pero bajo las mismas circunstancias, también se en- 
cuentran en las bajuras y por consiguiente en tierras calien- 
tes. 

386. Campephihis Grnatemalensi» Hartl. 

Se ha encontrado hasta hoy tanto en las regiones frías 
de la Candelaria y cerca de Grecia, como también en tierra 
caliente, como Angostusa y Pacaca, y aún en la costa en 
Lepante. / 

387. Dryócopus scaptilaris Vigors. 

Es mucho menos frecuente que la precedente, y hasta 
ahora sólo se ha encontrado en el Monte del Aguacate, y 
los bosques de Sarapiqui. 

388. Ficus Jardini Malh. 

Este picamadero pertenece también á los menos frecuen- 
tes, hasta hoy sólo se ha encontrado cerca de Cervantes y 
en la Candelaria. 

389. Ficus Harrisil Aud. 

390. Celeiis castaneus Walg. 

39 1 . Chloronerpes oleagineus Licht. 

392. Chloronerpes yucatensis Cabot, 

Pertenece también á las especies raras, y se ha encon- 
trado hasta ahora sólo en las cabeceras del Barranca, en la 
Carpintera, cerca de Tres Rios y en Turrialba. 

393. Melanerpes formicivorus Sw. 

Especie de las más comunes, que se encuentra en todas 
partes de los bosques de las alturas, á saber, en Grecia, en 
el Potrero Cerrado, sobre el Irazu, cerca de Cervantes, y 
en las montañas de Dota. 

394. Centurus Hqffmanni Cab. 

Pájaro que se encuentra distribuido por toda la alti- 
planicie, como también en las cercanías de iSan José y cer- 
ca de Grecia. 

395. Centurus Gerini Temm. 



Familia Fsittacidse. 

A juzgar por la inmensa riqueza en especies pertcne- 
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cieiites á esta familia en el hemisferio del Sur, pero especial 
mente en Sur- América, era de esperar mayor nume^ro de es- 
tas en Costa-Rica; pero hasta el dia solo se han encontrado 
once, entre las que se cuenta el Conurus Hqffmanni^ 
Cab. que hasta hoy solo se ha visto en Costa-Rica. 

890. SiU(j4)e macao Linn. . » 

397. Sittacc militaris Linn. 

Estas dos especies de macaos se presentan en Costa - 
Rica, pero no pasan de las costas y de las bajuras de las 
cercanías. La S. militaris^ llamada lapa verde por los natura- 
les, se encuentra hacia el Nordeste; la S. macao, lapa colorada, 
por el contrario, al lado Sudoeste. 

398. Brotogeris tov i Gm. — . 

Esta pequeña y graciosa especie de papagayo se encuen- 
tra sólo en la región más calida de la costa, con especialidad 
en el Seno Nicoyano, donde la amansan con suma facilidad. 
Con frecuencia se la lleva al interior para vender, pero no 
soportando la temperatura muere pronto. Es muy man- 
sa, aprende algunas palabras, y la llaman sapoyolito. 
899. Conurus Petzii Leibl. 

Especie de las más comunes, habita las altiplanicies, 
donde se ven grandes manadas que pasan muy cerca de las 
poblaciones y jardines gritando de un modo muy agudo. Es- 
te lorito se amansa con facilidad y aprende á hablar sin mu- 
cho trabajo. Los naturales lo llaman periquito. 
4(í0. Conurus Hqffmanni Cab. 

Esta especie, parecida á la precedente, se encuentra al 
Sur de San José y de Cártago, en los montes de la Cande- 
laria, y según Carmiol, también en Angostura- Los natu- 
rales la designan bajo el nombre de catana, 
40 L (Chrysotis pulverulenta Gm.) 
Chrysotis Guatemalae Hartl. 

Por medio de más cuidadosas observaciones, se nos ha 
demostrado que la que se habia tomado por Chr, pulverulenta, 
no es sino la especie descrita por Hartlaub bajo el nombre de 
Chr, guatenialae; hasta el presente ha sidi> cogida solamente 
dos veces en Costa-Rica, cerca de Cervantes. 

Chrysotis auropaUiatus Less. 

No se encuentra esta especie marcada en el Catálogo de 
Lawrence, y este es el lugar que le corresponde. Es esta, 
en efecto, la especie de papagayo más conocida de los costa- 
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ricenses, y la que se encuentra mansa tanto en la habitación 
del rico como en la del pobre. La gran facilidad con que 
aprende á hablar, la hace muy popular, y la designan bajo 
el nombre de ¡ora. Al aire libre las vi en Sarapiquí en 
parejas, retirándose á sus moradas á pasar la noche. En las 
altiplanicies solo se encuentran cuando están ya mansas. 

402. (Chrysotis viridigenális Cassin/ 

Chrysotis aiitttmnalis Sel. 
También en este caso se ha encontrado, después de es- 
crupuloso examen, que la que se habia tomado por Chrysotis 
cirldigcnalis^ no es sino la especie descrita por Mr. Sclater 
Irajo el nombre do Chrysotis autitmnalis. Se trae esto loro á 
veces do las costas á las poblaciones del interior, pero cuesta 
mucho más enseñarlo á hablar que el precedente: en Costa- 
Rica lleva el nombre de cotorra. 

403. Chrysotis alhifrons Sparrm. 

Esta especie, natural de México y Guatemala, se en- 
cuentra en Costa-Rica en la costa del Sudoeste, y se ha co- 
gido en Nicoya y San Mateo. 

404. Pionus senilis Spix. 

Se encuentra en la espesura de los bosques de la Ba- 
iTanca, cerca de Orosi y en Tucurrique; lleva el nombre de 
Chucityo 6 cancáUj visita en gran numerólos maizales y ha- 
ce daños considerables. 

405. Pionus Itaematotis Sel. 

Hasta el día solo se ha encontrado por J. Carmiol á 
orillas del Pacuar. 



Orden Accipitres. 

Familia Strigidae 

40G. Glaucidium gnoma Walg. 

Se presenta con alguna frecuencia en la vecindad de 
San José, donde se ve en parejas. Lleva el nombre de 
(estucurú 

407. Syrnium pcrspicillatum Lath. 

Tanto esta como algunas de las clases subsiguientes se 
encuentran cerca del rio Virilla, que se dirige al mar en- 
tre angostas peñas como cortadas á pico: probablemente en- 
cuentran los mochuelos entre las grietas lugar á proposito 
para la cría. 
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408. Symhmi virgatum Cassin. 

Se ha cazado muy rara vez, y sólo en Dota. 

409. Ciccaba nigrólineata Sel. 

Este hermoso mochuelo, como también otra especie que 
después de la publicación del Catálogo del Señor G. Law 
rence se ha designado bajo el nombre de 

Ciccaba torqtiata Daud. 
corresponde á este lugar: ambas especies se han encon- 
trado cerca del Virilla, en un lugar llamado ''Los Anones", 
no lejos de Escasú, donde fueron cazados en marzo de 1868. 

410. Bubo virginianus Gm. 

Esta especie que se encuentra muy al Norte de Norte 
América, se ha observado también en México y la Guayana. 

411. Scops brasílianus Gm. {Se. choliba Vieill.) 
Esta especie, como lo indica su nombre, es natural de 

la América del Sur. Se ha encontrado con alguna frecuen- 
cia en las altiplanicies de Costa-Rica. 

412. Scops midipes Vieill. 

411) Lophostrix Stricklandi Sclat. y Salv. 
Este mochuelo pardo y orejón fué enviado por primera 
vez al Museo de Berlin, por el difunto Dr. Hoffman; otro 
ejemplar fué enviado por mí á Washington. Parece que es 
raro encontrarlo en Costa-Rica. 

414. Sfrix i)erlata Licht. 
De los mochuelos de Costa-Rica, este es el más común, 
y se encuentra en todas las altiplanicies con bastante fre- 
cuencia. 



Familia FalconideB. 

415. Polyborus A iidtibon i Cass. 
Este pájaro natural de Norte América*, México y 
Centro América, se encuentra en todas partes de la alti- 
planicie, y anda en parejas, ya sea acompañado del Ca- 
thartes foetens ó ya solo, comiendo los sobrantes de car- 
ne de las carroñas de animales. Lleva el nombre de carga- 
huesos. 

41G. Ihjcter amerieanus Bodd. 
Este pájaro natural de la América del Sur, debido al 
grito que arroja, lo llaman los naturales "cacao", se encuen- 
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tra al Sudoeste, en la pendiente Occidental del Monte del 
Aguacate, en el valle de Guaitil, y en el Guanacaste. Que 
se alimenta de frutas, como comunmente se cree, es cosa de 
que no puedo dar fe, no habiendo tenido ocasión de obser- 
varlo; pero me inclino á creer que éste sea el caso, pues los 
naturales no lo cuentan entre las aves de rapiña. 

417. Herpetothercs cachinnans Linn. 

Se encuentra rara vez en Costa-Rica. De este pájaro 
se cuenta la conocida fábula, de que se alimenta de cule- 
bras venenosas, y que para precaverse de sus mordedu- 
ras, come cierta hierba, que lleva el nombre de guaco 
(Mikania Gutico) qué le sirve de contraveneno. Agrega 
la fíibula que á el se debe el descubrimiento del guaco. 

418. Spizcbetus ornatus Daud. 

Esta hermosa ave de rapiña gusta de la espesura de los 
bosques vírgenes, y ha sido cazada cerca de Orosi y en La 
Palma [en enero y febrero]. Se encuentra siempre lej(»s de 
las moradas del hombre. 

419. Spizaetus tyrannas Max. 

420. Spizaetus nielanohuciis Vieill. 

Ha sido traido vivo varias veces á la venta al Mercado 
de San José. Se le ha observado tanto en Esparza, en la 
Costa Occidental, tomo en Pacuare en la Oriental; gusta de 
la espesura de los bosques. 

421. Uruhitinga zonura Shaw., Hypomorphnus Uní- 
bit inga [Linn.]. Cab. 

Parece ser muy rara. Hasta hoy no ha sido cazado 
más que un ejemplar joven en el Aguacate. 

422. Uruhitinga anthracina Nitzsch. 
Thrasaetus Harpyia Linn. 

Esta especie, la mayor de las aves de rapiña de Costa- 
Rica, se ha encontrado pocas veces en las alturas de las mon- 
tañas de Cartago y Turrialba. Excepcionalmente fué ca- 
zada en los arrabales de San José en mayo de 1868, donde 
sin duda se había refugiado por casualidad; este ejemplar 
lo obsequió Don Manuel López Calleja al Instituto Smithso- 
niano. 

423. Bateo horealis var. montanus Nutt. 
424^ Buteo pennsylvanicus Wils. 

Arabas especies se encuentran en las alturas y desfila- 
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deros de las montañas que circundan la altiplanicie. 

425. Bufeo erythronottts King. 
Se ha confundido probablemente con el TcLchytriorclús 
pterocles Cuv., y creo que este último debe ocupar este lu- 
gar. 

420. . Buteo albonotatus Kaup. 

427. Buteo fuliginosiis Sel. 

Estas tres últimas especies pertenecen á las más raras; 
In primera se encontró en abril cerca de San Antonio; la úl- 
tima en junio cerca de la Palma. 

428. Leucopternis scmiplumheus Lawr. 

429. Leucopternis princeps ^q\. * 
Boecílopternis Ghiesbrechti Dubus. 

Ebta especie, natural de México y Guatemala, fué ca- 
zada en la Candelaria; el único ejemplar encontrado en 
Costa-Rica fué determinado por el Dr. Cabanis, y se en- 
cuentra en el Museo de Berlin. 

* 430. Asturina nítida Lath. 

La encontró Salvin en el Golfo de Nicoya. El Dr. 
Ellendorff remitió un ejemplar á Berlin. Cabanis ha des- 
crito como nueva el ave de Centro América y la llama A, 
polionota, 

431. Asturina magnirostris Gm. 

Ave de rapiña de las más comunes de Costa-Rica; se 
encuentra en todas las altiplanicies, especialmente en las 
breñas, desde donde espía el.botin en las ramas secas de los 
árboles. 

432. Micrastur semitorquatus Vieill. 

El ejemplar que se remitió á Washington fué identifica- 
do como M. guerilla Cass.; que después de más minuciosas 
observaciones se le haya determinado como semitorquatus 
Vieill, ó que estas dos especies existan juntas en Costa- 
Rica, es cuestión que resolverá el futuro. 

433. Accipiter fuscus Gm. 

434. Accipiter pileatus Max. 

435. Accipiter Cooperi Bonap, 

Se encuentra en los mismos lugares que la Asturina 
magnirostris. 

436. Tinnunculm sparrerius Linn. 

Pájaro sumamente común que se encuentra todo el año; 
se le ve con más frecuencia en los árboles {crythodendros) 
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que forman los cercados ó sotos de las propiedades rurales, 
y desde cuyas ramas más altas y secas acecha su presa; 
es muy audaz, pues aun en medio de las poblaciones se 
arroja sobre los pájaros enjaulados. 

437. Hypotriorchis cólumharius Linn. 

Es mucho más escaso que el precedente; no han sido 
coleccionados mas que unos cuantos ejemplares por Hoffmann 
y Carmiol. 

438. Hypotriorchis cleiroletwus Temm. 
Ha sido cogido una sola vez en la Palma. 

439. Cymindis cayennensis Gm. 

440. Cymindis uncinatus Temm. 

También esta especie parece ser rara en Costa-Rica. 

441. Bosthramus sociábilis Vieill. 

442. Elanoides ftircatus Vieill. 

Este hermoso pájaro, llamado en Costa-Rica tijerilla^ 
se ve con frecuencia en la cumbre de los árboles más altos 
de los bosques vírgenes, en las alturas; en el Aguacate tuve 
ocasión de observarlo con frecuencia, lo mismo que en 
Quebrada-Honda y Cervantes (marzo y abril). 

443. Circus hudsonicus Linn. 

Este pájaro de presa ha sido cazado varias veces en las 
montañas de la Candelaria. 



Familia Vulturidee. 

444.* Gyparchus papa Linn. 

Se encuentra solo en las regiones cálidas y sus bajuras, 
especialmente cerca de la costa. Lo vi en San Juan del 
Norte, y obtuve varios ejemplares del Oeste, Pacaca; en 
Costa-Rica lo llaman "Rey de Zopilote". 

Cathartes foetens lUig. 

Este buitre negro lleva generalmente el nombre mexi- 
cano de zopilote] pertenece á las aves más abundantes del 
país, se encuentra en la vecindad de todas las poblacio- 
nes, y aún entre las mismas se ve con frecuencia en los ca- 
balletes y tejados de las casas en grandes filas. Sucede es- 
to con más frecuencia cerca de las carnicerías y rastros, 
donde se disputa con los perros los desperdicios. Parece 
que incuba en febrero. Sin preparar nido alguno pone 
los huevos en las hendiduras de las rocas. En el mes de 
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marzo tuve ocasión de observar una de estas nidadas, y 
encontré en ella dos zopilotes recien emplumados de un 
plumón muy fino de color amarillento. 

Catliartcs aura Illig. 
Buitre llamado por los naturales "sonchiche''; es mucho 
menos abundante que el anterior, y se encuentra lejos de 
toda morada del hombre. 



Orden PullastrsB 
Familia ColumbidsB. 

445. Chloroenas fiavirostris Walg. 

Esta es una de las especies más escasas, y habita en 
las alturas de los montes. 

446. Chloroenas albillnea Gray. 

Conocida por los naturales con el nombre de paloma 
collareja; es una de las especies mas comunes de Costa-Rica: 
se presenta en grandes bandadas sobre los árboles; como su 
carne es muy gustosa, se le dá activa caza, y se trae con 
frecuencia al Mercado para la venta. Se encuentra en to- 
das las estaciones, sin embargo, en la época de sequía, habi- 
ta de preferencia las alturas; pero durante la estación de 
lluvias se la encuentra en toda la altiplanicie y aún muy 
próxima á la Capital, por ejemplo, en el Mojón y San Juan. 
Junio y julio es la época en que más engorda, pues es el 
tiempo en que abunda el navillOy planta crucifera y de semilla 
oleaginosa que crece en abundancia dentro de los cafetales, 
y que les suministra abundante alimento. 

447. Chloroenas nigrirostris Sel. 

Parece que esta paloma es sumamente escasa, pues só- 
lo una vez fué cogida en Sarapiquí, en setiembre de 1859. 

448. Chloroenas suhvinacea Lawr. 

Recibí un ejemplar de San Antonio; como las prece- 
dentes gusta más de la espesura de los bosques elevados, 
en las montañas. 

449. Geotrygon montana Linn. 

Parece que se presenta más hacia el Nordeste: la en- 
contré en Orosi. 

450. Geotrygon albiventer Lawr. 

451. Geotrygon costaricensis hawr. 
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Es también una especie poco comun, fué cazada en las 
"Cruces de la Candelaria'' en noviembre j diciembre. 

452. Geotrygon coeruleiceps Lawr. 

Esta especie no ha sido cogida más que una vez, en 
Cervantes, en abril. 

453. LeptoptUa Verreauxi Bonap. 

454. LeptoptUa Cassinii Lawr. 

Fué cazada en Tucurrique, en abril de 18G8; lleva el 
nombre de paloma coliblanca. 

455. Lex)toptila Biottei Lawr. 

Especie muy esparcida por todo el país, pero nada co- 
mún; también á ésta le dan los naturales el nombre de^«- 
loma coliblanca, 

456. Peristera cinérea Temm. 

Esta bonita paloma fué muerta por Salvin en el Golfo 
de Nicoya; se presenta también, aunque rara vez, en las 
altiplanicies. 

457. Feristera mondeturd Bonap. 

Ha sido cogida una sola vez, cerca de Birris. 

458. Chamaepelia passerina hinn. 

Esta pequeña y bonita tórtola se encuentra con fre- 
cuencia en los caminos y en las sabanas, buscando su alimento 
en el suelo, y al acercarse la gente levanta el vuelo; general- 
mente anda en parejas y la llaman los naturales tortolita. 

459. Chmnaepelia riifipennis Gray. 

Esta especie tampoco es escasa en la altiplanicie; la 
encontré en Orosi en el mes de febrero. 

460. Mélopelia leucoptera Linn. 
46 L Zenaidura carob'nensís Linn. 

Pertenece esta especie á las más comunes del país; 
y tanto ésta como la Chloroenas alhilinea se trae á la ven- 
ta al Mercado, y esto sucede especialmente en tiempo de 
lluvias, cuando están más gordas. Que esta especie sea en 
ciertos años más abundante que en otros, depende, seguramen- 
te, de la mayor ó menor abundancia de alimento que en- 
cuentren. 



Familia FenelopidsB. 

A pesar de ser esta familia exclusivamente centro y 
sud-americana, y de estar representada en Centro y Sur 
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América por numerosas especies, no se han encontrado has- 
ta ahora en Costa-Rica más que las siguientes: 

462. Penelope purpurascens Walg. 

Este hermoso pavo silvestre gusta de la espesura de 
los bosques vírgenes, donde se le encuentra en grupos 
y á poca altura de los árboles. Debido al buen gusto 
de su carne, los cazadores lo persiguen con actividad y le 
dan muy fácil caza. Se le amansa también con frecuencia 
y se conserva en las inmediaciones de las habitaciones al 
aire libre, sin tratar de alejarse. En Costa-Rica le llaman 
pava* 

463. Chamaepctes unicolor Salv. 

Especie conocida vulgarmente bajo el nombre de 
gallina de volcan, se presenta en grupos de regula? número, 
pero solo en las pendientes del Irazú, á saber: cerca de Ran- 
cho Redondo y de la Palma. Como la anterior, se trae 
con frecuencia á la venta á la Capital. El tiempo más 
oportuno para cazarla, es al fin de la estación de lluvias, 
porque en esta época desciende de la altura de los bos- 
ques espesos y se presenta en lugares más accesibles. 

464. Oriálida poliocephála Wagl. 

Llamada comunmente chachalaca'j está muy bien dis- 
tribuida en la altiplanicie, especialmente á orillas de los 
bosques en lugares abiertos. 

El Señor Cabanis, basado en el exápaen de los ejem- 
plares recibidos en Berlin, ha fundado y descrito una 
nueva especie, bajo el nombre de Ortálida Frantzii. Se- 
ría muy importante se examinaran con mayor detenimiento 
los ejemplares remitidos á Washington, pues no sería extraño 
se encontraran entre estos algunos pertenecientes á la nue- 
va especie. 

Familia Cracidsd. 



465. Crax glóbiccra Linn. 
En Costa-Rica lleva este bonito pavo el nombre de pa- 
juila, corrupción de la palabra mexicana pauxL Lo vi la 
primera vez al aire libre enSarapiquí en diciembre de 1853; 
después lo he observado mas de cerca, ya manso, en los pa- 
tios de gallinas de la Capital. Cuando se le captura joven, 
se domestica con facilidad. También, debido á su sabrosa 
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carne, »e le caza con actividad. 

Con la misma frecuencia que la Crax globkera^ se en- 
cuentra la especie conocida en las colecciones bajo el nom- 
bre de Crdx rubra L.; pero como hasta hoy, no existen ejem- 
plares de esta especie que se hayan examinado ni en Berlín 
n! en Washington, para poder compararlos con la verdadera 
Crax rubra L., hay que aguardará que se haga esta compa- 
ración para poder decidir con acierto. 

Sub-clase II CuRSOUES. 

()r(ien Gallinae 

Familia Perdicid89. 

4G0. Ortyx Lcylandi Moore. 
Bonita ave, llamada perdiz en Costa-Rica, que se en- 
cuentra en la altiplanicie en manadas de 15 á 20, tanto 
en los campos abiertos como en el vecindario de las bre- 
ñas y en los terrenos sembrados de trigo en el vecindario 
do Heredia y de Barba. 

467. Dcndrortyx leucophrys Gould. 
Esta bonita gallina silvestre, debido á su grito particu- 
lar, lleva el nombre de chirrascuá. Se la encuentra gene- 
ralmente á orillas de las selvas vírgenes, y se persigue con 
actividad por interés de su carne sabrosa. Pero como es 
muy espantadiza es difícil cazarla. Un ejemplar que tuve 
enjaulado por largo tiempo, no fué posible domesticarlo, y 
permaneció arisco hasta la muerte. Se encuentra con bastan- 
te frecuencia en Poas, y en los montes de la Candelaria y 
do Dota. 

408. Odontophorus guttatus doxilA, 

469. OdontopJiorus veraguensis Gould. 

470. Odonto2)horus leucolaemus Salv. 

471. Odontophorus melanotis Salv. 

Todas estas cuatro especies se encuentran en las cer- 
canías de las apartadas posesiones de los labradores de los 
bosques en la montaña de Dota, en las de la Candelaria y 
en las situadas hacia los orígenes del rio de la Barranca; la 
más común es la Od. veraguensis^ que se encuentra en ma- 
nadas de una á dos docenas; también tuve oportunidad de 
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encontrarla domesticada en un patio de gallinas. 



Familia CrypturidSB. 

La razón por que basta ahora se hayan obtenido tan 
pocas especies de esta familia, no consiste en que sean escasas, 
sino más bien en que debido á estar la caza sin reglamen- 
tar en Costa-Rica, se practica ésta de un modo rudimenta- 
rio é imperfecto; fuera de que estas aves son sumamente es- 
pantadizas. Quien conozca el silbido especial de ellas, habrá 
tenido seguramente oportunidad de observar que no escasean. 
Ademas son muy conocidos sus huevos grandes, casi es- 
féricos, de color azul oscuro, característicos á esta familia. 

Algunas especies llevan el nombre vulgar de guarda • 
tinaja, 

472. Tinamus rohtistus Sel. 

473. Tinamus Frantzii Lawr. 

Hasta hoy no se ha visto más que un ejemplar de esta 
especie, cogido en Cervantes. 

474. Crppfurtcs Sallaei Bonap. 

También esta especie no ha sido cazada más que una 
sola vez, cerca de Esparza. El nombre con que se conoce 
en Costa -Rica es el de yerre, 

Crypturus modestus Cab. 

De esta especie solo un ejemplar ha sido remitido á 
Berlin; Cabanis la reconoció como nueva. 



Orden Grallatores- I*] 

Familia RallidSB. 

[1.] jiramides cayennensis Gm. Var. 
Esta hermosa ave, llamada por los naturales, gallina de 



• 



(*) — Terminado aquí el Catíílogo del Señor Lawrenee, me he to- 
mado la libertad de agregar las especies pertenecientes á los dos or- 
denes siguientes, tal cual las tengo en mi Catálogo. La mayor partew 
de éstas fueron determinadas por Cabanis; el nombre de las demás 
lo recibí de Washington. Esta reseña comprende las especies colec- 
tadas casi enteramente por mí mismo; y cuando los demás natu- 
ralistas agreguen sus colecciones, no hay la menor duda de que 
el número de especies montará á una cifra extraordinariamente ma- 
yor. 



3. 
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ciénaga^ se encuentra en los lugares abiertos, cerca de las 
aguas estancadas, y en las sabanas de la región tropical 
anegadas por las lluvias; probablemente también en el 
Guanacaste, donde durante la estación de las lluvias se 
forman muchas lagunas, que permanecen aun durante la se- 
ca, y que están habitadas por numerosas bandadas de aves 
de ciénaga y acuáticas. 

Crex Carolina Lath. 
Fúlica americana Bp. 

De esta ave acuática distribuida por toda la América, 
rf>cibí algunos ejemplares cazados en la laguna de Ocho- 
mogo, situada entre San José y Cartago á una altura de 
cerca de 0,000 pies de elevación. 

[4.] Parra gymnostoma Wagl. 

Vi por primera vez esta bonita ave inmediatamente^ 
después de mi llegada á San Juan del Norte, en la laguna de 
Shepard, donde al aproximarse nuestro bote se espantó á 
los carrizales, y luchó á nuestra vista entre las salvinias que 
cubrían la superficie del agua, hasta que encontró un nuevo 
lugar donde logró esconderse. Después recibí varios ejem- 
j)lares de la altiplanicie á una altura de 0,000 pies, esto es, 
de la laguna de Ochomogo, como también ^el Salitral, cerca 
de San Antonio. Parece que incuban en abril, pues tuve opor- 
tunidad de ver los polluelos ya emplumados en julio y agosto, 
[o.j Forphyrio martinica (Linn.) Gray. 

Aparece esta hermosa ave acuática solamente en las 
honduras de las regiones cálidas; los pocos ejemplares que 
tuve oportunidad de observar eran todos de tierra caliente, 
como Pacaca y San Mateo, y de Santa Clara, al Norte del 
volcan de Barba. 



Familia Ardeid83. 

[0.] Árdea Herodias Linn. 
Se encuentra esta garza con mucha frecuencia en se- 
tiembre, octubre y noviembre en las ciénagas de San Anto- 
nio, que en este tiempo, época en que concluye la estación 
de lluvias, están complatamente inundadas. 
[7.] Árdea leuce Illig. 
Esta especie de garza que se encuentra en todo Norte 
V Sur-América, es también en Costa-Rica una de las aves 
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más comunes. Se encuentra tanto eu las aguas estancadas 
como en las corrientes. 

(8.) Árdea coerulea Linn. 
Sabido es que esta especie se encuentra en las Provin- 
cias Argentinas; en Costa-Rica es tan común como la an- 
terior. 

(9.) Árdea virescens Linn. 
Llamante los naturales martin peña] se encuentra en to- 
da la altiplanicie; lo obtuve con frecuencia de varias partes 
del vecindario de San José, del rio Tiribí y del Salitral, cerca 
de San Antonio. 

(10.) Tigrissonta Cabanisii Heine. 
Gusta esta garza, que es de las más grandes y hermo- 
sas, de los lugares circundados por los bosques; la obtuve de 
Rio Macho cerca de Orosi y del rio de San Carlos; sin em- 
bargo parece ser escasa. 

(11.) Nycticorax americanus Bp. 
Esta especie, esparcida por toda la América del Sur 
desde las Provincias Argentinas hasta la Guayana, es una 
garza nocturna que se encuentra en Costa-Rica muy poco; 
que yo sepa, sólo ha sido cogida una vez, 
(12.) Nycticorax violaceus Linn. 
Esta especie que también se halla en la Guayana, la 
obtuve en diciembre en las cercanías de San José. 
(18.) Platalea Ajaja Linn. 
Especie muy común y distribuida en toda la Amé- 
rica; se presenta con bastante frecuencia, sobre todo en la 
costa de Pirris; también se observa algunas veces, especial- 
mente en la estación seca, en la altiplanicie; en el mes de 
marzo recibí algunos ejemplares del rio Tiribí, al Sur de San 
José, donde no es rara. 

(14.) Cancronm cochlearia Linn. 
Este pájaro, natural de Sur América, se encuentra tam- 
bién en Costa-Rica, aunque rara vez. 
(15.) Tántalos loculator Linn. 
Vi en San José un ejemplar vivo y manso, que andaba 
libremente en la casa: parece ser escaso. 
(16.) Eurypyga major Hartl. 
Esta bonita gallina acuática distribuida por toda la A- 
mérica del Sur, la recibí una sola vez, en el mes de febrero, 
de Machuca, en la pendiente Sur del Monte del Aguacate. 

5G 
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Familia Scolopacidce. 

(17.) Numenius hudsonicus Lath. 

( 1 8.) Totanus melanoleucus Licht. 
Encuéntrase esta becada en toda la America del Sur. 
En Costa- Rica se ve únicamente en la altiplanicie de San 
José, y sólo al tiempo de cesar las lluvias, esto es, en no- 
viembre, debido á los pantanos y lagunas que se for- 
man por causa del fondo arcilloso de algunos terrenos. El 
lugar más aparente para las diferentes variedades de be- 
cadas, es sin duda alguna la Provincia de Guanacaste, don- 
de se encuentran en grandes bandadas junto con otras mu- 
chas aves acuáticas. Quedando esta Provincia retirada do 
los centros de la población, no ha sido visitada hasta ahora 
por ningún coleccionista; por cuja razón conocemos poco 
qué especies la habitan. En general su avifauna se aseme- 
ja mucho á la de la parte Sudeste de la Laguna de Nicara- 
gua. La mayor parte de las becadas las llaman en Costa- 
Rica ^arce^a,9. 

(19.) Totanus flavipes Wils. 
Encuéntrase esta becada algunas veces en la altiplani- 
cie; los naturales la llaman pijije. 



(20. 
(21. 
(22. 
(23. 
(24. 
(25. 



Totanus solitarias ^Vils. 
Tringa pectorális Say. 
Tringa Wilsonii Nutt. 
Tringoides macular ius (Linn.) Gray. 
Tringoides hypoleucus [Linn.] Gray. 
Tringites rufescens (Vieill.) Cab. 
Todas estas especies se cazan con poca frecuencia, apo- 
sar de que se presentan en bandadas considerables. 
(26.) Scolopax Wilsonii Bp- 
Llámase en Costa-Rica becada'^ su distribución en I.h 
América es muy considerable; se encuentra en Norte-Amé- 
rica. 

(27.) Macrorhamphus griseus (Gin.) Leach. 
Se encuentra también en la Guayana. 



Familia Charadriidae. 

(28.) Charadrius semipalmatus Wils. 
YA único ejemplar que el Señor Cabanis tuvo la oportu- 
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nielad de observar, lo recibió del Dr. Ollendorf. 

(29.) Charadrius vociferus Wils. 
Este es un pájaro muy abundante, y conocido con el 
nombre de pijije^ se caza con mucha frecuencia en las cer- 
canías de San José. 

(30.) Charadrius virginictis Licht. 
Se halla esta especie á menudo en la América del Sur, 
desde las Provincias Argentinas hasta la Guayana, y 30 ha 
encontrado también en la altiplanicie de San José. 

(31.) Oedicnemus bisfriatus Wagl. 
No estoy seguro sobre la identidad de esta especie, pues 
no he tenido ejemplares para poder comparar y determinarla. 
Tanto en San Juan del Norte como en San José, tuve 
oportunidad varias veces de observar en los patios de galli- 
nas esta ave yá doméstica, estimada por ser muy vigi- 
lante: se la alimenta con carne cruda picada. Dícese que se 
encuentra muy á menudo en el rio San Juan y en Nicara- 
gua. 



Orden Natatores. 

Familia AnatidaB. 

(32.) Pterocyanea discors Linn. 
Se encuentra con mucha frecuencia en la altiplanicie, 
en las sabanas de San Antonio y en todas partes donde hay 
agua estancada. Se trae á la venta á San José. 
(33.^ Dafila acuta Linn. 
Hasta hoy no he visto mas de un solo ejemplar, que 
recibió de Cartago el Dr. E. Jóos, y que determinó el Señor 
Oabanis. 

(34.) Spatula clypeata. (Linn.) Boie. 
Se presenta también en la antiplanicie. 

(35.) Catrina moschata, Gray. 
Se encuentra este pato en gran abundancia en el Gua- 
nacaste; y también en las altiplanicies se le tiene doméstico 
con las demás aves de corral; sinembargo traiciona algunas 
veces su tendencia al estado salvaje, volando repentinamen- 
te á cortas distancias fuera de los corrales y patios de galli- 
nas. 

(36.) Erismatura ferruginea. Gray. 
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Ha 8Ído cazada solo pocas veces en las montañas mas 
altas y en un lago cerca del Irazú^ que lleva el nombre de 
**Lago del Derrumbo". 

(37.) Deiidrocygna antumnalis. hinn. 

Se presenta este ganzo solamente en las honduras de cl¡ • 
ma ardiente, y con especialidad en el Guanacaste. Aunque 
se le trae algunas veces á las altiplanicies, donde se le 
suelta en los patios de gallinas, parece que no soporta el 
clima fresco, y generalmente muere pronto. En Costa-Rica 
lo llaman piche. 



Familia PelecanidaB. 

(38.) Tachypeks Aquila. Vieill. 
Se encuentra en todas las coetas en los mares tranquilos. 

(39.) Plotiis AnJiinga. Linn. 
Esta ave, tan esparcida en toda la América del Sur, se 
ha cazado algunas veces en la vecindad de San José, en el 
río de Torres. 

(40.) Sida fibcr, Gray. 
Poco tiempo antes de salir de Costa-Rica vi un ejem- 
plar cautivo, que habia sido cogido en el Golfo de Nicoya. 
|41.) Pelecanus fuscus, Linn. P. thayus Mol. 
42.) Pelccantis trachyrhynchus. Latli. 
El primero se encuentra con mucha frecuencia en Pa- 
namá; el otro fue coleccionado por el Dr. Bernoulli en la 
costa de Guatemala, cerca de Mazatenango. No habiendo 
sido examinados hasta hoy los pelícanos de Costa-Rica, se 
duda todavía que se encuenti'en ambas especies menciona- 
das, ó solo una, y en este caso, cuál do las dos. Se llama 
en Costa-Rica al pelícano alcatraz. 



Familia Oolymbidae. 

(48.) Colymhis áominicus. Linn. 
Este pequeño y bonito patito consumidor, tan distribui- 
do en todo Sud América, es llamado por los naturales ^/í- 
//o, y se encuentra con frecuencia en todo el país. Lo vi tan- 
to en Sarapiquí como en toda la altiplanicie. 



CATALOGO DE LAS ATES DE COSTA-BICA, 



POR 



Jtí C. 




San José, Costa-Rica, Junio 1882. 



El presente Catálogo comprende todas las especies de 
aves que hasta hoy han sido encontradas en nuestro terri- 
torio. No es un trabajo exacto, pues careciendo en el 
país de libros y otros elementos indispensables para este gé- 
nero de estudios, el que se ocupe de ellos se ve precisado á 
depender de sus propios recursos, más ó menos limitados. 
Lo he preparado por indicación de Don León Fernández, y 
tengo mucho gusto en obsequiar ^así los deseos de este inte- 
ligente y laborioso caballero. 

Las especies marcadas con asterisco, se encuentran 
i^epresentadas en mi colección particular; y las que lo están 
con interrogación, son de dudosa validez ó de dudosa de- 
terminación. 

La clasificación que he seguido es la del Profesor W. 
Lilljeborg, de Upsalá, tal cual la modificó y adoptó el Insti- 
tuto Smithsoniano de Washington. 



SUB-CUSE I. INSE8S0RES, 

ORDEN PASSEKES. 

(SECCIÓN OSCINES.) 



1. Caiharus 



JFamiiia TurdidéB. 

1 Catharus melpomene (Cab.) 

2 Catharus frantmj Cab. 



* 
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* 3 Catharus graciUrostriSj Salvin 
4 Catharus mexicanus (Bonap.) 

* 5 Caíharm fmcater (Lafr.) 

2. Turdus 

* 6 Turdus swainsonij Cab. 

7 Turdus aliciae^ Baird 

8 Turdus fuscescenSj Stephens. 

9 Turdus ustulatuSj Nuttall. 

* 10 Turdus mustelinuSj (}xn. 

* 11 Turdus grayiy Bonap. 

* 12 Turdus pkbeiuSf Cab. 

* 13 Turdus nigrescens, Cab. 
14 Turdus obsoletusy Lawr. 

* 15 Turdus tristis (Swain.) . 
16 Turdus infuscatus, Lafr. 

3. Gateosropies 

* 17 Galeoscoptes carolinoisis (Liun.) 



4. Jflivnus 

* 



18 Mimus gilvuSj Vieill. 



í^. €inctu9 



Famiiia CiMuclida. 



19 Chiclus ardesiacuSj Salv, 



Famitia SylviidiB, 

6. PoHopiila 

* 20 Polioptila hilineataj Bp. 



Fawniiia Trogiodyiitiéc, 

7, Xhodinocichia 

21 RhodinocicJda rosea (Less.) 
§. Campytorhynchus 

♦ 22 Campylorliynchus capistratus (Less.) 

* 23 Campylorhynchus zonatus^ Less, 
9. CypHorinus 
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* 24 CypJwrinus lawrencei, Sel. 

10. MicrocercuiuB 

* 25 Microcerculus luscinia^ Salv. 

1 1. Meierorhina 

* 26 Heterorhina leucosticta (Cab.) 

* 27 Heterorhina leucoph*ys (Tschudi) 

12. Thryophiius 

* 28 Thryophilm pleurostictuSj Sel. 

* 29 Thryophiltis rufálbus (Lafr.) 

* 30 Thryophilus castaneus (Lawr.) 

* 31 Thryophiltis thoracicus (Salv.) 

* 32 Thryophilus modestus (Cab.) 

* 33 Thryophilus zeledoni^ Lawr. 

* 34 Thryophilus hyperythruSy Salv. &Godman 

13. Pheugopedius 

* 35 Pheugopedius f(isciativentris^{La{v.) 

* 3G Pheugopedius atrogularis, Salv. 

* 37 PJieugqpedius maculipectus (Lafr.) 

14. Trogiodyt€9 

* 38 Troglodytes furvuSy Gm. 

* 39 Troglodytes ochraceuSj Ridgway 

15. Cisiothorug 

* 40 Cistothorus elegans, Sel. & Salv. 



JFamitia Syivieoiidte. 

16. JftnioUUa 

* 41 Mniotilta varia (Linn.) 

17. Parula 

* 42 Parula guituralisy Cab. 
43 Parula inomata, Baird 

IS. Proionotaria 

* 44 Protonotaria curca (Bodd.) 
19. Meiminthophaga 

* 45 Helminthophaga peregrina (Wils.) 

* 46 Helminthophaga chrysoptera (Linn.) 
90. Metwniiherug 

* 47 Helmitherus vcrmivorus (Gm.) 
21. I^endroica 

* 48 Dendroica virvns (Gm.) 
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# 
* 



♦ 49 Bendroica corofiata, (Linn.) 

50 Dendroica blackburniae (Gm.) 

51 Dendroica pennsylvanica (Linn.) 

♦ 52 Dendroica aestiva (Gm.). 

53 Dendroica vieíUotij Cassin 

54 Dendroica castanea (Wils.) 

55 Dendroica ccerúlea (Wils.) 
5G Dendroica macuhsa (Gm.) 



* 
# 



93. Seiuru9 

* 

* 
* 



57 Seiurus noveboracensis (Gm.) 

58 Seiurus aarocapiUus (Linn.) 

59 Seiurus ludovicianus (Aud.) 

23. OporomiB 

* 60 Oporornis formosus (Wils.) 

24. GeoiMypiB 



# 



2*S. leieria 

# 



61 (jrcothlypis trichas (Linn.) 

62 Geothlypis philadelphia (Wils.) 

63 Geothlypis macgílUvrayi (Aud.) 

64 Geothlypis poliocephalaj Baird 



65 Icteria virens (Linn.) 

26. •fiyioMocie» 

* 66 Myiodiocte^ pusillus (Wils.) 

* 67 Myiodioctes canadensis (Linn.) 

* 68 Myiodioctes mitratus (Gm.) 

27. JBagiieuteruB 

* 69 Basihuterus cidicivorus (Liclit.) 

* 70 Basileuterus inesochrysusj Sel. 

* 71 Basileuterus urqpygialisj Sel. 

* 72 Basihuterus melanogenySj Baird 

73 Basileuterus melanotiSy Lawr. 

74 Basileuterus bivittatus (Lafr. & D' Orb.) 

75 Basileuterus ler4CopygiuSj Sel. & Salv. 

28. Setophaga 

* 76 Setoplmga ruticilla (hinn,) 

* 77 Setophaga aurantia^ca, Baird 

* 78 Setophaga torquata, Baird 



JFawniita Mirandinid^. 
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29. Frogw^e 

* 79 Progne leucogaster^ Baird 

30. JRetrocheiidon 

80 Petrochelidon swainsonij Sel. 

31. Mirundo 

* 81 Hirundo horreorum, Barton 

* 82 Hirundo albilinea (Lawr.) 

33. •Mtticora 

* . 83 Atticora montana^ Baird 

33. Steiffidopteryx 

* 84 Stelgidopteryx uropygiáliSy Lawr. 

34. Coiyte 

* 85 Cotyle riparia (Linn.) 



35. T^ireosytvia 

* 86 Vireosylvia olivácea (Linn.) 

* 87 Vireosylvia flavO'ViridiSj Cassin 

* 88 Vireosylvia josephae, Sel. 

* 89 Vireosylvia philadelphica, Cassin 

* 90 Vireosylvia agilis (Lieht.) 

36. Z,anivir€0 

91 Lanivireo flavifrons (Vieill.) 

37. T^ireo 

92 Vireo pallenSj Salv. 

93 Vireo carmiolij Baird 
£§. HyiophiiU9 

94 Hylophilus úchraceiceps. Sel. 

* 95 Hylophilus decurtatus (Bonap.) 

C9. CycMoris 

* 96 Cychloris flaviventriSy Lafr. 

* 97 Cychloris subfiavescens^ Cab. 
98 CycMoris flavipectus y Sel. 

* 99 Vireolanius pulchelluSj Sel. & Salv. 



Familia •^wnpeiidm. 
4 1 . Jflyiadestes 

57 



i 
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* 100 Myiadestes mélanops) Salv. 

42. JfiiiogofMys 

* 101 Ptilogont/s caudatus, Cab. 

43. Ph€BnopUia 

* 102 Phaenoptila mélanoxanthaj Salv, 

FamiHa Caerebidée 

44. I^iglossa 

* 103 Diglossa plúmbea^ Cab. 

45. Dac9ii8 

104 Dacnis ultramarina, Lawr. 

* 105 Dacnis venusta, Lawr. 
40. CMorophanes 

* 106 Chlorophmcs guatcmalensis, Sel. 
47. CoEreha 

* 107 Ccercba cyanea (Linn.) 

* 108 Cceréba lucida Sel. & Salv. 
4S. Certiiiota 

* 109 Certhiola mexicana, Sel. 



FamiHa Tanagrida. 

49. CMoropHonia 

* 110 Chloroptionia callophrys (Cab.) 

50. JEuphonia 

* 1 1 1 Euphonia elegantissima, Bonap. 

* 112 Euphonia offinis, Less. 
113 Euphonia humiJis, Cab. ? 

* 114 Euphonia annae, Cass. 

115 Euphonia luteicapilla, Cab. 

116 Euphonia gracilis, Cab. 

117 Euj)honia gnatho, Cab. 

* 118 Euphonia hirundinacea, Bonap. 

* 1 1 9 Euphmiia gouldii, Sel. 

120 Euplionia minuta, Cab. 

121 Euphonia crassirostris. Sel. 

51. Calliste 

* 122 CalUsie icterocephala, Bonap. 

* 123 Calliste guttata (Cab.) 



^í" 



Y 



José C. Zeledün: 451 

* 124 OaUiste gyrohides (Lsiíc.) 

* 125 CaUiste dowiij Salv. 

* 126 CaUiste farvata^ Du. Bus. 

127 Calliste florida^ Sel. & Salv. 

128 CaUiste lavinia^ Cass. 

52. Tanagra 

* 129 Tanagra cana^ Sw. 

* 130 Tanagra palmar um (Max.) 

53. ttamphoceius 

^131 JRampJiocclus passeríniij Bonap. 

* 132 jRamphocclus sanguinolentiis (Less.) 

54. JRyranga 

* 133 Pyranga rubra (Linn.) 

* 134 Pyranga erythromelaena (Lícht.) 
j * 135 Pyranya aestiva (Gm.) 

* 136 Pyranga bidentata, Sw. 

137 Pyranga testacea, Sel. & Salv. 

55. M'hOBnicothraupis 

* 138 Phcmicothraiipis fuscicauda^ Cab. 

* 139 Phoenicothraupis vinaceaj Lawr. 

56. Orthogonys 

140 Orthogonys carmioU (Lawr.) 

57. Xíéiftio 

* 141 Lanio leucóthoraXj Salv. 

.5§. £UC09ft€fÍS 

142 Eucometis spodocephala (Bonap.) 

* 143 Eucometis cassinii, Lawr. 

59. Tachyphonus 

* 144 Tachyphonus luctuosuSj Lafr. 

* 145 Tachyphonus delattreif Lafr. 
146 Tachyphonus propinquuSj Lawr. 

* 147 Tachyphonus meldleucuSj Sparm. 

148 TachypJwnus chrysomelas. Sel. & Salv. 

149 Tachyphonus nitidissimus^ Salv. 

60. CMorospingus 

"^150 Chlorospingus albitemporális (Lafr.) . 

* 151 Chlorospingus pileatm-j Salv. 

61. JBuarremon 

* 152 Buarremon brunneinu^chus (Lafr.) 



^^ 
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* 153 Buarremon assimilis (Boiss.) 
^154 Buarremon chrysopogon (Bonap.) 

* 155 Buarremon crassirostris, Cass. 

* 156 Buarremon aJbinuchus (Lafr. & D'Orb.) 

* 157 Buarremon capitalk (Cab.) 

* 158 Buarremon tibialis (Lawr.) 

* 159 Arremon aurantiirostris^ Lafr. 

63. Sattator 

^ ICO Saltator atricepSy Less. 

* 161 Saltator magnoides-, Lafr. 
^162 Saltator grandiSj Licht. 

64. JRiiytus 

* 163 Pitglus poliogasfer, Du Bus. 

* 164 Pitglus grossus (Linn.) 

JFamiia FringiUid^. 

65. JRheucHcus 

* 165 Pheiwticus tibialis, Baircl 

66. Medytneies 

* 166 Hedyjneles ludomcianus (Linn.) 

67. Oryxohorus 

167 Oryzohorus funereuSj Sel. 
6§. Crutraca 

* 168 Guiraca cceridea (Linn.) 

* 169 Guiraca cyanoideSy Lafr. 

69. Sperwnophila 

* 170 Spermophila morelleü (Puch.) 

171 Spermophila hoffmannij Cab. 

1 72 Spermophila corvina. Sel. 

173 Spermophila aurita, Bp. 

70. T*otaii9Ha 

* 174 Volatinia jacarina {Linn.) 

7 1 . JRhonipara 

* 175 Plwnipara pusiüa (Sw.) 
73. CyanoMpiza 

* 176 Cyanospim cyaneq, {lAnn.) 

* 177 Cyanospij^a ciris (Linn.) 

73. •.€wnaurospiza 



* 



• •; 
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178 Amaurospiza concolory Cab. 
Y4. mfuneo 

* 179 Junco vulcani (Boucard) 

75. Xonoirichia 

* 180 Zonotrichia pilcata (Bodd.) 

76. Coturnicuius 

* 181 Coturniculus passerinus (Wils.) 
VY. JEuspiza 

* 182 Euspijsa americana (Gm.) 

78. Ewnhernagra 

* 183 Emhernagra striaticeps, Lafr. 
184 Emhernagra superciliosaj Salv. 

79. Pyrgisoma 

* 185 Pyrgisoma cábanisiij Sel. & Salv. 

* 186 Pyrgismna leucotisy Cab. 

80. MéPmophtIa 

* 187 Hacmophila ruficaudaj Bp. 

81. Chrysowniiris 

* 188 Chrysomitris mexicana (Sw.) 
189 Chrysomitris columbiana, Lafr. 

* 190 Chrysomitris xanthogastra, Du Bus. 



Fawnilia IcteridiB, 

82. OcyaluM 

* 191 Ocyalus wagleri (Gray & Mitch.) 

83. OsUnops 

* 192 Ostinops montezumae (Less.) 

84. •^mbiycercus 

* 193 Amblycercus prevosti (Less.) 

85. CassiCMS 

* 194 Cassicus microrhynchuSj Sel. & Salv. 

86. Icierus 

* 195 /cferM5 2>í'c^í>^afe (Wagl.) 
196 Icterm espinachij Ridgway 

* 197 Icterus salvini. Case. 

* 198 Icterus prosthemelaSy Striekl. 

* 199 Icterus mesomelas^ Wagl, 

* 200 Icterus giraudi, Cass. 
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♦ 201 Icterus ^urius, hinn, 

♦ 202 Icterus baltimore, Linn. 
§7. MoiothruM 

♦ 203 Molothrus aeneus (Wagl.) 
§8. •^gelaius 

♦ 204:' Agelaius pliceniceus (Linn.) 
§9. IMoIichonyx 

♦ 205 Doliclwnyx orizivoraj Linn. 

90. Quiscatus 

206 Quiscaliis macraruSy Sw. 

91. Cassidix 

207 Cassidu/: orizivoray Linn. 

92. SturneUa 

♦ 208 SturneUa mexicana, Lawr. 



Fawnilia Corvidne. 

93. M^siiorhinus 

* 209 Psilorhinus mexícanus, Rupp. 

94. Cyanocorax 

* 210 Cyanocorax afjinis, Pelz. 

95. Cyanocitta 

211 Cyanocitta argentigulay Lawi\ 

* 212 Cyanocitta ornata, Less. 

96. Catociiia 

* 213 Calocitta fornwsa, Sw. 

I^(íi99itlta •^Iaudiii€e. 

97. Eremophila 

214 Eremophila chrysolaemay WagL 



(SEOOIÜIT OLAMATOEES.) 



JFamilia" MPendrocoIaptidée, 
9§. Synailaxis 
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* 215 Synállaxis erythropSj ScL 

* 216 Synállaxis pudicaj ScL 
217 Synállcms rufigcniSj Lawr. 

* 218 Synállaxis erythrothorax, Sel. 

99. M'hiiyaoi' 

219 Phüydor rufohrunnctiSj Lawr. ? 

220 Phylidor virgatuSy Lawr. ? 

100. •/¡.utownoMus 

* 221 Autoniolus cervinigidaris, Sel. 

* 222 Automólus paUidigulariSy Lawr. 

223 Automólus mfescens Lawr. ? 

101. •^canihidops 

224 Acanthidops hüirdiij Ridgway 
109. •/¡.nahaxenops 

225 Anábazenops varicgatkcpSj Sel. 

226 Anábazenops lineattis, Lawr. ? 

103. Xenops 

* 227 Xcnops genibarbisj 111. 

228 Xenops rtdiluSy Lieht. 

104. OxyrhyneHu^ 

229 Oxyrhynchus fratcry ScL & Salv. 

105. Sitiasomus 

* 230 Sittasomus sylvioideSj Lafr. ? 
231 Sitiasomus olivaceiiSy Max. 

106. Jftargarornis 

* 232 Margarornis rubiginosa^ Lawr. 

* 233 Margaroimis brunnescenSj ScL 

107. GlypHorhyncHus 

* 234 Glyphorhynchus cuncatus^ Liclit. 

108. IPenarocoIapte* 

* 235 Dendrocolaptos sancti-thotnacj Lafr. 

236 Dendrocolaptos puncticolUs, ScL & Salv. 

109. MPendrornig 

* 237 Dendrornis pardálotuSj Vieill. 

* 238 Dendrornis erythropygia, ScL 

* 239 Dendrornis lachrymosay Lawr. 
240 Dendrornis susurrans, Jard. 

110. PicoMaptes 

* 241 Ficolaptes aj^nis, Lafr. 
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242 Picolaptes compressuSy Cab. 

243 Picolaptes lineaticeps, Lafr. ? '^ 
til. Pseudocolaptes 

244 Fseudocolaptes lawrencii^ Ridgway 

112. Ifendrocincia 

245 Dendrocincla anabatina, Sel. 

246 Dendrocincla Jwmochroay Sel. 

♦ 247 Dendrocincla atrirostrisj Lafr. 

113. XipHorHyncHus 

248 XipJwrhynchus pusillus, Sel. 

114. Scierurus 

249 Sclerurus meximnus^ Sel. 

* 250 Sclerurus guatemalensis, Hart. 



Favnilia JFormicariidic. 

115. CymhiManius 

* 251 Cynibilanius lineatus, Vieill. 

116. ThamnophUiMS 

* 252 ThamnopJiilus doliatus (Linn.) 

253 Thamnophilus melanocrissuSj Sel. 

254 Thamnophilus punctatus^ Cab. 

* 255 Thamnophilus naevius (Gm.) 
256 Thamnophilus bridgesi, Sel. 

* 257 Thamnophilus transandeanv^j Sel. 
258 Thamnophilus immaculatuSy Lafr. 

11 Y. Thamnisies 

* 259 Thamnistes anabatinus, Sel. & Salv. 
11§. líysithawnnus 

* 260 Dysithamnus semicinereuSy Sel. 

* 261 Dysithamnus striaticepSj Lawr. 

* 262 Dysithamnus puncticeps^ Salv. 

1 19. Jftyrwnoiherula 

* 263 Myrmotherula fulviventris, Lawr. 

* 264 Myrmoiherula melaena. Sel. 

* 265 Myrmotherula albigula^ Lawr. ? 
266 Myrmotherula modesta, Lawr. ? 

* 267 Myrmotherula menetriesij D'Orb. 

120. JPor9it<rir ora 

* 268 Formicívora boucardii. Sel. 



I. ^ 
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i!ti. Hatnpho€€Bnu9 

♦ 269 Bamphocaenus semitorquatus, Lawr. 

♦ 270 Bamphocaenus rufiventrisj Bp. 

271 Gymnocichla chirólemay Sel. & Salv. 
i!t8. Cercotnmera 

♦ 272 Cercomocm íyrannina, Sel. 
194. Myrtmeciza 

♦ 273 Myrmeciza immaculatay Sel. & Salv. 
274 Myrmeciza laemostictay Salv. 

,275 Myrmeciza stictopteray Lawr. ? 

125. Mypoenetmis 

♦ 276 Mypocnemis na^voides (Lafr.) 

126. JP<fliy« 

♦ 277 Pithys bicolor^ Lawr. 

127. PMogop9U 

278 Phhgopsis inacleannanij Lawr. 

128. JForwnicariu9 

279 Formicarius analis (Lafr. & D'Orb.) 

♦ 280 Farfnicarius hoffmanni^ Cab. 

129. GraUaria 

281 Grallaria perspicillatay Lawr. 

282 GraUaria diveSy Salv. 

♦ 283 Grrállaria princepSy Sel. & Salv. 
130* Grailarieula 

284 GrraMaricída costaricensiSy Lawr. ? 

285 GrallariculaflavirostriSj Sel. 



JPamtflia Tyrannidie* 

ISl. ^iiiia 

286 Attila sclateriy Lawr. 

132. Sayornis 

♦ 287 Sayornis aqiiatieay Sel. & Salv. 

133. Cof»tfrtf« 

♦ 288 CopuriiS lemonotus, Lafr. 

134. JPlaiyrhynchus 

♦ 289 Plafyrhynchus cancrominus, Sel. 
290 Platyrhynch¡is supcrciliariSy Lawr, 

58 
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291 Platyrhynchus albigularis. Sel. 

135. Toairo9trum, 

* 292 Todirostrum cinereum (Linn.) 
. 293 Todirostrum nigricepsy Sel. 

• 294 Todirostrum sckistaceiceps, Sel. 

136. Orchiius 

295 Orchiius ecaudatus (Lafr. & D'Orb.) 

296 Orchiius atrimpillus, Lawr. 

137. €HBco8iowna 

* 297 Oncostoma cinercigularcj Sel. 

138. Euscarthwnus 

* 298 Euscarthmus squamicristatus, Lafr 

139. •Ifí anecies 

* 299 Mionecies oleagimus, Lieht. 

* 300 Mionectes assimilis. Sel. ? 
.301 Mionectes oUvaceus, Lawr. 

140. Tyrannulus 

302 Tyrannulus brunneicapillus, Lawr. 

141. Tyranniscus 

* 303 Tyranniscus viUissimu^, Sel. & Salv. 
304 Tyranniscus parvusj Lawr. 

142. JEtainea 

* 305 Elainea pagana^ Licht. 

* 306 Elainea placensy Sel. 

* 307 Elmneafrant2iij Lawr. 

308 Elainea arenarum, Salv. 

143. JLegatus 

* 309 ie^a^í/5 alhicollis (Vieill.) 
310 Legatus variegatus, Sel. 

144. •Hyiozeteies 

* 311 3fyiozetetes texensis (Oiraud) 

312 Myiozetetes granadensis, Lawr. 

145. Rhynchocyclus 

313 Bhynchocyclus griseimentalisy Lawr. ? 

* 314 lihynchocyclus cinereiceps, Sel. 
315 Bhynchocyclus hrevirostris, Cab. 

146. JPiiangus 

* 316 Pifangus derbianus (Kaup.) 
14Y. Myiodyuasies 



•• 
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♦ 317 Myiodynastes nobilis, Sel. 

♦ 318 Myiodynastes luteiventrisj Bonap. 

319 Myiodynastes hemichrysttSj Cab. 

320 Myiodynastes audax (Gm.) 
14 §. MegarhynchwM 

♦ 321 Megarhynchtis pitangua (Linn.). 

149. Jfíuscivora 

322 Mtiscivora mexicana, Sel. 

150. JMuiobius 

♦ 323 Myióbius sulphureipygiuSj Sel. 

♦ 324 Myióbius erythruruSj Cab. 
325 Myióbius capitalis, Salv. 

151. Jfiitrephorus 

♦ 326 MitrepJiorus aurantíiventris, Lawr. 

152. JEwnpidonax 

♦ 327 Empidonax traillii (Aud.) 

♦ 328 Empidonojc flaviventrisy Baird 

♦ 329 Empidonax fiavescensy Lawr. 

330 Empidonax minimuSj Baird 

331 Empidonax acadiciiSy Gm, 

332 Empidonax álbigularis. Sel. 

153. Contopus 

♦ 333 Contopus virens (Linn.) 
334 Contopus borealis (Sw.) 

♦ 335 Contopus richardsoni (Sw.) 

336 Contopus lugubriSj Lawr. 

337 Contopus ochraceus, Sel. & Salv. 

338 Contopus brachytarsuSy Sel. 

154. JflyiarcHus 

♦ 339 Myiarchus crinitus (Linn.) 

♦ 340 Myiarchus lawrencii (Giraud) 

341 Myiarchus tyrannulus, Müll. 

342 Myiarchus nuttingi, Ridgway 

155. Turannus 

♦ 343 Tyrannus melancholicus, Vieill, 

♦ 344 Tyrannus caroUnensis, Baird 

345 Tyrannus dominicensis, Ricli. 

346 Tyrannus vociferansy Sw. 

156. JfrUvuíus 
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• 347 Milvulm tyrannus (Linn.) 
348 Müvtdus forficatm (Gm.) 

157. Serpophaffa, 

* 349 Serpophaga grísea, Lawr. 
15§. JLeptopogon 

350 Leptopogon mperciliarisy Tsch. 

351 Leptopogon pileatmj Cab. 
159. JFyrocepKmlu9 

352 Pyrocephálus mexicanus, Sel. 



WawnUia CoüngiOée- 

160. TiÉyra 

* 353 Tityra peraonata., Jard. & Selby. 

* 354 Tityrafraseri, Kaup. 

161. Miaarosiomus 

355 Hadrostomtis aglaiae (Lafr.) 
163. JPacli|rrliiimpliif« 

* 356 Pachyrhamphm cinereiventris, Sel. 

* 357 Pachyrhamphíis cinnamoinem^ Lawr. 

* 358 Fackyrhamphus versicolor (Hart.) 
359 Fachyrhamphm albo-griseus, Sel. 

163. JLipaugus 

* 360 Lipaugm holeri/thrus, Sel. 

* 361 Lipaugus nifescenSj Sel. 

164. JLaihria 

* 362 Lafhria unir ufa, Sel. 

165. MMeteropeMma 

* 363 Heteropelma verae-pacis, Sel. 

166. M'iprites 

364 Piprites grisempSj Salv. 

167. t^ipra 

* 365 Pípm mentalisj Sel. 

* 366 P¿/)ra leucorrJioaj Sel. 
i6§. Chiroxiphia 

* S67 Chiroxiphia linear is, Bonap. 

169. CHirownactuBris 

* 368 Chiromachaeris candei (Parzud.) 

170. Cotinga 
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369 Catinga amabüiSy Gould. 

* 370 Querula cruenta (Bodd.) 
IVd. CmrpodecU9 

* 371 Carpodectes nitidus, Salv. 
1V8. Ch€í99narhunchu8 

* 372 Chasmorhynchm irkarunculatus, Verr. 
174. Cephatopierus 

* 373 Ceplmlopterus glabricollis, Gould. 



ORDEN STBISOBES. 



JFa»niHa JIMownotidiB. 

175. Urospatha 

* 374 Uréspatha martii (Spix.) 

176. Jflomoius 

• 375 Monwtm lessonij Less. 

177. JPr<oft<rli|rficlbaff« 

♦ 376 Prionirhynchiis platyrhynchtíSj Leadb. 

377 Príonirhynchus carinatuSy Du Bus. 

178. JEumomota 

378 Eumomota supercüiaris (Jard. & Selb.) 



Fawnilia •^icedinidis, 

179. Ceryte 

* 379 Ceryle torquata (Linn.) 

* 380 Ceryle amazona (Lath.) 

* 381 Ceryle alcyon (Linn.) 

* 382 Ceryle cábanisi (Tsch.) 

383 Ceryle superciliosa (Linn.) 

384 Ceryle inda (Linn.) 
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FawniHa Gaibulidie, 
180. Gálbula 

* 385 Gálbula melanogeniay Sel. 
1§1. mFacamerops 

* 386 Jacamerops grmidis, Gm. 



FawniHa Bucconiaae. 

I §9. JfiaMacoptila 

* 387 Malacqptíla panameiisLSf Lafr. 
183. ^líonasa 

* 388 Monasa grandior^ Sel. & Salv. 
1§4. Buceo 



389 Buceo dysoniy Sel. 



JPa«fttl»a TrogonMíB. 
185. 2*ro/^oft 

* 390 Tragan pueUay Gould 

* 391 Tragan cáligatuSj Gould 

* 392 Tragan aurantiiventriSj Gould 

* 393 rrí>gron tenellusy Cab. ? 

* 394 Tragan cancinnuSy Lawr. ? 

395 Tragan clathratusy Salv. 

396 Tragan hairdii^ Lawr. 

397 Tro^ow atrkaUiSy Vieill. 

* 398 Tragan massenaj Gould 

399 Tragan melanacephaluSy Gould 
186. J^Harownacrus 

* 400 Pharamacrus castariccnsisj Cab.* 



JPamilta Caprim ulgiáte. 
1§Y. Choraeiies 
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* 401 Chórdeiles texensiSy Lawr. 
t§§. mMntrostotnus 

* 202 Antrostonius carolinensis (Gm.) 

189. J^cHarownus 

* 403 Nyctidromus cUbicoUis (Gm.) 

190. Stenopsis 

404 Stenopsis álbicauday Lawr. 

191. JVi0CiibiuM 

405 Nyctíbius ja^naicensiií (Gm.) 



1S9. MMewniproene 

* 406 Hemiprocne eonarisj Schaw. 
193. Cli€Cftcra 

407 Chaetura rutila^ Vieill. 



JFamilia TrachilidéB (L) 

194. JEuioxeres 

408 Eutoxeres aquüa (Bourc.) 

195. Glaucis 

409 Glaucis hirsuta (Gm.) 

* 410 Glaucis ruckeri (Bourc.) 

196. M'h^ethornis 

* 411 Phaethornis emiliae (Boiirc.) 

* 412 Phaethomis longirostris (Less.) 

* 413 Phaethornis adolphiy Goidd 

197. CampyMopterus 



(1) — ^Al enumerar las especies de esta familia, he seguido la no- 
menclatura adoptada por Mr. Elliot en su excelente **Classifícation 
and Synopsis of the Trochilidse," publicada por el Instituto Smitii- 
soniano. 
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* 414 Campylopterus hemilemurus (Licht.) 

415 Compyl^terus cuvieri (Delattr.) 
19§. deiigena 

416 Caeligena hemileuca (Salv.) 

199. Oreopyru 

* 417 Oreopyra calolaema^ Salv. 

418 Oreopyra leucaspisy Gould 

419 Oreopyra cinereicaudaf Lawr. 

200. JLatnpomiB 

* 420 Lampornis prevosti (Lees.) 

421 Lampornis veraguensis, Gould 

201. Chaiybura 

422 Chaiybura isaurae (Gould) 

* 423 Chaiybura melanorrhoa^ Salv. 

202. JFtorisuga 

* 424 Florisuga mellivora (Linn.) 

203. I^eiasaphora 

* 425 Fetasophora cyanotis (Bourc.) 

* 426 Fetasophora delphinae (Less.) 

204. Eugenes 

* 427 Eugenes spectabilis, Lawr. 

205. JUelioaoxa 

* 428 Heliodoxa ja^iula, Gould 

206. MMemistephania 

* 429 Hemistephania ludoviciae (Bourc. & Muís.) 
430 Hemistephania veragueíisis (Salv.) 

207. rioricoia 

* 431 Florkola longirostris (Vieill.) 

* 432 Fhricola constanti (Delattr.) 

208. Thalurania 

* 433 Thalurania columbica (Bourc. & Muís.) 

209. .Hicrochera 

434 MkroeJiera albocoronata (Lawr.) 

435 Microcliera parvirostris^ Lawr. 

210. TrochittM 

* 436 Trochilus colubris, Linn. 

211. Selasphoms 

* 437 Selasphorus flammula, Salv. 

* 438 Selasphorus scintilla, Gould 
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919. Doricha 

* 439 Doridia hryantae^ Lawr. 

913. JLophomis 

* 440 Lophornis heletme (üelattr.) 

914. Gouidia 

441 Gotüdia conversi (Bourc. & Muís.) 

915. Chryguronim. 

* 442 Chrysuronia eliciae (Bourc. * Muís.) 

916. UeliotHrix 

* 443 Heliotltrix harroti (Bourc.) 

917. Jíheinia 

* 444 Aheillm typica (Bon.) 

918. MLlaU 

* 445 Klais guimeti (Bourc. & Muís.) 

919. M'anierpe 

* 446 Panterpe uisignisy Cab. 

990. •^gyriria 

447 Agyrtria candida ÍBourc. & Muís.) 

991. ^rinia 

448 Arinia boucardi, Muís. 

999. JEivira 

449 Elvira cupreiceps (Lawr.) 

* 450 Elvira chionura (Gould) 

993. CaUipharu9 

* 451 CallipJiarus nigrivcntris (Lawr.) 

994. JEupherusa 

* 452 EupJicrusa egregia^ Sel. & Salv. 

995. ^wnaxilia 

* 453 Amazilia cinnamontea (Less.) 

* 454 Aniojsilia fuscicaudata (Fras.) 
455 Amojzilia edwardi (Delattr.) 

* 456 Amanilla sophine (Bourc. & Muís.) 

457 Amazilia nivPÁventris J^(j(Ov\d) 

996. mfuHawnyia 

458 Juliamyia typica^ Bon. 

997. nmmophita 

* 459 Damophila amahilis (Grould) 

998. €}yauophaia 

460 Cyanopliaia caeruleigularis (Gpuld) 
59 
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^'¿9. CMoro9iUhon 

* 4G1 Chlorosfílbon canketi (hess.) 

• 4G2 ChloTQstílbon angustipennis (Fras.) 



OBDEN ZYGODACTYIiL 



Famiiia Cuculida. 

'2 3 0. Crotophaga 

* 403 Crotophaga stdcirostris, Sw. 
2:n. nromococcyx 

4G4 Dromococcyx phasianellus (Spix.) 
'2 3 'i. níptopterus 

* 4Go Diphpterus naevins (Linn.) 

* 4GG Piaya mehleri^ Bonap. 
4G7 Piaya cayana, Linn. 

*^34. Jfiorococcyx 

468 Morococcyx erythropygia (Less.) 
!;!:t5. Coccygus 

* 469 Coccygus americamis (Linn.) 

* 470 Coccygus erythropJdhalmus (Wils.) 

471 Coccygus minor, Gm. 

472 Coccygus ferrugineiiSj Gould. (Isla del Coco) 
'^no. JVeomorphus 

473 Ncomorphus salvini. Sel. 



JFamitia Ramphasiida. 

!^37. Hamphasios 

♦ 474 jRamphastos tocará, Vieill- 

♦ 475 Bamphastos carinatns, Sw. 
*238. M'ierogipssus 

476 Fteroglossus iorquatus (Gm.) 
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477 Ptcroglossus franüüj Cab, . 
239. SeMnidera 

478 Selnidera spectabilis, Cassin 
^40. ^luMacorhamphus 

♦ 479 Aúhcorliamphm caerulcigularis^ Gould 



JFamitia Capiionid^. 

241. Capito 

* 480 Capito hourcieri (Lafr.) 
24'¿ Teiragonops 

♦ 481 Tdragonops frantzii^ Sel. 



JFawniiia M'ieidie. 

*2A^. CampepMIus 

' ♦ 482 Campephihis gnaicmalcnsis (Hartl.) 
244. JH'yocopus 

* 483 Dryocopus scapidaris (Vigors) 

245. PÍCU9 

* 484 Picus jardiniiy Malli. 

246. Celeus 

* 485 Celeus castaneus (Wagl.) 

* 486 Celeiis mentaliSj Cass. 

247. CMoronerpes 

* 487 Chloroiierpes oleagincus (Licht.) 

488 Chhronerpes yiicatanensis (Cabot) 

489 Chhronerpes caboti (Malh.) 

490 Ghloronerpcs simplex^ Salv. 
24B. Jfíeíanerpes 

^491 Melanerpes striatipectuSy Ridgway 

249. Ceniurus 

* 492 Centurus hoffmanní^ Cab. 

* 498 Centurus pacherani (Malh.) 

250. Ficumuus 
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494 Picumnus ólivaceuSy Lafr. 



WatniMiu JFgittaridéB. 



251. .irm 



495 Ara macdo (Linn.) 

496 Ara militaris (Linn.) 

'^)2. Brotogeri9 

* 497 Brotogeris tovi (Gm.) 

253. Conurua 

* 49S üonurus petzii (Seibl.) 

* 499 Conurua hojjfmannij Cab. 

* 500 Conurus finschi, Salv. 

* 501 Conurus aztecy Sonancé 

254. Chry90ii9 

* 502 Chry satis álbifronsj Sparrm, 

503 Chrysotis autumnalis^ ScL 

504 Chrysotis auripálliatay Less, 

* 505 Chrysotis guatemalae^ HartL 

25.5. PionÍU9 

* 506 Pionius senilis {8^iyL.) 

* 507 JPionius menstrutts (Linn.) 

256. l^aica 

* 508 Caica haematotis, Sel. & Salv. 

257. BolhorhyncHuB 

509 Bolborhynchus lineolatuSj Cas». 



ORDEN AOOIPITRES (*>. 



(*) — ^El difícil j complicado grupo de los Bapdces, tanto diur- 
nos como nocturnos, ha sido objeto de minuciosos y cch]cÍ0n2rudo9 
estudios por parte de mi amigo el jdven y bien conocido ornitólogo 
nórte-americano Mr. Eobert Bidgway. Es á él á quien debo la de' 
terminación j clasificación de las especies de esta interesante sec' 
cion de nuestra ayifanna. 
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25S. Sirix 

* 510 Strix flamniea vnr. gnatemalaPj Ridg. 

259. Bwi^^ 

511 Biühf virginianus (Gm.) 

512 ^«6o inexicanus (Gm.) 

200. .tftfi^ 

• 513 -45Í0 accipttnnuSj rail. 

* 514 Scops%rasilianus (Gm.) 

♦ 515 iScí^ #»wdijp^5 (Vieíll.) 

• 516 /Scops coqperíj Ridgway. 
¿62. E^phmsirix 

• 517 Loplu)strix stricJclandiy ScL & Salv» 

* 518 Syrnium p^rspiciJMum (Lath.) 

* 519 Sym'mm virgaiumj Cassin 

520 Sym'mm nigrolinecUiim, Sel. 

t¿o4. Speoiw^ 

521 Speidyto cunicularia var. hy^fogaca Bcmap. ? 

2 v'k GtaueiéiiMwn 

♦ 522 Glaucidium/errugineum (Max.) 
528 Glaucidium pumUum, Teíiim. 



WawnUia FaleouUUt, 



.2í«. JFaIro 



524 JTarfco communis car. nacviusj Gm. 

525 Fo/co aurantiuSj Gm. 
52fj Fafco albigularisj Daud. 

• 527 íofco columbarius, Linn. 

528 Fa/co/i«?o-caerMfe^c^«(Vieill.) 

* 529 Fako sparverius var. sparvermSy Linn. 

530 Fofco sparverius var. isabeUínus. Hwa'ms. 

531 Pólyhorus cheriway (Jacq.) 
2Gt!. JfMilvago 

532 Mütago chim<Achina (Vícíll.) 
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209. Ihyeter 

533 Ihycter aniericanus (Bodd.) 

270. Jüicrastur 

534 Micrastur melanoleucus (Vieill.) 

535 Micrastur guerillaj Cass. 

536 Micrastur mirandollii (Schleg.) 

271. Merpetotheres 

537 HerjJctotJwres cachinnans (Linn.) 

272. M»andion 

538 Pandion lialiaetus var, carolinensis (Gm.) 
27:^ Mjcptodíon 

539 Lcptodon caycnmnsis (Gm.) 

274. Regerhinus 

540 Ilegerhinus uncinatus (Temm.) 

275. JEtanoiües 

541 Elanoides forficattis (Linn.) 

276. JEtanus 

542 EJanus leucurus, Vieill. 

277. Circus 

* 543 Circus hudsonius (Linn.) 

278. Hosihramus 

544 Rosthramus sociahilis (Vieill.) 
¿79. leiinia 

545 Ictinia plúmbea, ' Gm. 
280. Marpagus 

546 Harpagus fasciatuSj Lawr, 
2:il. JTisus 

547 Nísu^ cooperi (Bonap.) 

548 Nisus bicolor (Vieill.) 

549 Nisus ftiscus (Gm.) 

282. Spiziastur 

550 Spiziastur melanolcucus (Vieill.) 

283. Spizaetus 

551 Spizaetus ornatus (Daud.) 

552 Spizaetus tyranmis (Max.) 

284. Thrasaetus 

553 Trasaetus harpyia (Linn.) 

285. Urubitomis 

554 Urubitomis solitarius {J!sQ\mA\) 

286. Uruhitinga 

* 555 ürubitinga anthracina (Nitzseh) 
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556 Urnhitinga zonura (Shaw) 
287. Ltcncoptemis 

557 Leucopternis princeps. Sel. 

* 558 Leucqptcmis scmiplumheuSy Lawr. 
^88. jtsturina 

* 559 Asturina nitida var. plagiaia, Licht. 
1361). üupomis 

* 560 Etfpornismagnirostrisv.ruficauday Sch&S. 
¿00. Meterospixias 

561 Het erospi Jibias meridional isjhsith. 

291. uilnienor 

* 562 Antenor unicinctus var. harrisij Aud. 
2Ui. Buteo 

563 ^«^eo borealis var, costaricensiSj Eidg. 

564 Buteo swainsoni, Bonap. 

565 Buteo albicattdatus, Vieíll. 

* 566 Buteo pennsylvajiicus (Wils.) 

567 Buteo minuius, Cab. 

568 Buteo ábhreviatus. Cab. 
21).**. BMisareiiMis 

569 BusareUus nigricolliSj Latli. 
iiit4. Geranospixias 

570 Geranospinas caerulesccns v. nigra (D. B.) 



H'X^. Caiharies 

571 Cathartes pa^ya (Linn.) 
21^0. Caiharistes 

572 Catharistes atraius (''Bartr.") 
297. Hhinogryphus 

573 Rhinogryphus aura (Lmxí,) 



ORDEN PULIiASTRAE. 
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M^wnitia CoMuwnbid€B. 

29S. CHlormna» 

* 574 Chlorcenas flavirostris (Wagl.) 

* 575 Chlorcenas aJbüinea (Gray) 

* 576 Chlorcenas nigrirostriSy Sel. 

577 Chlorcenas subvinaceaj Lawr. 

578 Chlorcenas speciosa (6m.) 

* 579 Chlorcenas rufina (Temm.) 
2i)9. Geotrygon 

* 580 Geotrygon montana (Linn.) 

* 581 Geotrygon costaricensisj Lawr. 

* 582 Geotrygon chiriquensiSj Sel. 

583 Geotrygon rufiventriSy Lawr. 

584 Geotrygon aibiventerj Lawr. 
30 0. LtCpiopUMm 

* 585 Leptcptüa verreauxi^ Bonap. 

* 586 Leptcptila cassinij Lawr. 
3 1. PeriBterm 

587 Peristera mondetura, Bonap. 

588 Peristera cinérea (Temra.) 
302. ChawHéBpelim 

* 589 Chamaepelia passerina {jÁxm.^ 

590 CJiamaepelia rufipenniSj Gray. 
3 O 3. JfMelopeHa 

* 591 Mélopélia lettcoptera (Linn.) 
3 4. ¡Benaidura 

* 592 Zenaidura carolinensis (Linn.) 



JFamilia PenelopidnB^ 

3 5. JPeneMope 

593 Penélope purpurascenSj Wagl 

594 Penehpe cristata — 
3 6. Chaméepetes 

* 595 Chamaepetes unicolor^ Salv. 
30 7. Oriaiida 

596 Ortalida cinereiceps^ Gray 



Fatnitia Cracidíc» 
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30§. Crax 



597 Crax ghlkera^ Linn. 



SÜB-CLASE II. CURSORES. 

ORDEN GALLINAE. 



Familia JRerdicidOí* 

309. Oriyx 

* 598 Ortyx leylandi, Moore 

310. nendrortwx 

* 599 Bendrortyx hucophrySy Gould 

311. Odontophoru9 

600 Odontophorus guttatus, Gould 

* 601 Odontophorus veraguensiSy Gould 

602 Odontophorus leucolaemtis, Salv. 

603 Odontophorus meUinotiSj Salv. 



Fawnilia CrypiuridéE. 

604 Tinamus róbustuSj Sel. & Salv. 

313. J^oihocercus 

* 605 Nothocercus bonapartiiy Gray 

314. CrypturuM 

* 606 Crypturus boucardiy Sallé 

* 607 Crypturus püeatuSj Bodd. 
608 Crypturus sallaei, Bp. 



OBDEN QSALLAE. 
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FawHiiia Charadriidte* 

315. Charadrius 

* 609 Cliaradrius virginicus, Borck. 

316. Squateroia 

* 610 Squateroia helvética (Linn.) 

317. CEdicnemus 

611 (Edicnemus iistriatiis, Wagl. 

318. Moptopierus 

* 612 Hoplopterus cayannuSj Latli. 

319. •McMíiaiiiis 

* 613 Aegialitis vociferus (Linn.) 
614 Aegiálitis wilsoni (Ord.) 

* 615 Aegiálitis semipalmata {Bon.) 
616 Aegiálitis cóllaris (VieiU.) 

* 617 Aegiálitis nivosa (Cass.) 



JFnwnilia Méematopodid.^* 

330. MiKwnatopus 

* 618 Haematqpus palliatiíSy Temm. 
321. Sirepsiias 

* 619 Strepsilas interpres (Linn.) 



JFamitia Seotopacidée* 

332. Gallinago 

* 620 Gallinago tvilsoni (Temm.) 

323. JflacrorhawHphus 

* 621 Max^rorhampJms scolopacexis (Say.) 

324. Gawnhelta 

* 622 Gambetta flavipes (Gm.) 

* 623 Gamhetta melanolenca (Gm.) 

325. HhyacopMlus 

* 624 Bhyacophiltis solitarius (Wils.) 

326. Tringoides 
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* 625 Tringoides macular ins (Linn.) 

337. ^ctiturus 

* 626 Actiturus bartramius (Wils.) 

33§. Tringa 

627 Tringa maculatay VieiU. 

628 Tringa bairdij Coues 

629 Tringa bonaparti, Schl. 

630 Tringa minutiUa^ Vieill. 

339. Caiidris 

* 631 Caiidris arenar ia^ lUig. 

330. Ereunetes 

632 Eremietes pusilliis (Linn.) ' 

331. J!MicropaÍ9na 

633 Micropahna himantopus (Bon.) 

333 Symphemia 

* 634 Sympliemia semipalmata (Gra.) 

333. Tringites 

* 635 Tringites rufescens (Vieill.) 

334. Liiwnosa 

636 Limosa hudsonica (Lath.) 

335. J^umenius 

637 Numenitis hudsoniciis (Lath.) 

638 Numenius borealis (Forst.) 



JFavnilia Mecurrirostridne. 

336. Mimantopus 

♦ 639 Himantopiis nigricollis, Vieill. 



FamiHa Tantalides* 

337. Tattfaltftf 

640 Tantaltis loculator (Linn.) 
33§. Ihi8 

641 Ibis alba (Linn.) 

642 Ibis rubra (Linn.) 
339. JFatcineUus 
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643 Falcinellus guarauna (Linn.) 



F'atnüim JPiataleiíiéB* 

340. PlaiaMea 

644 Platalea ajaja^ Linn. 

341. Marpiprion 

645 líarpiprion cayennensis (Gm.) 



JFamilia CicoMüaéB, 

342. Mytteria 

646 Mycteria aiYiericanaj Linn. 



CancramiéíiK* 



343. Caucroma 

* 647 Cancronia cochleariay Linn. 



344. nemigrettá 

648 Demigretta ludoviciana (Wils.) 

345. €rarjsrelfa 

649 Garzetta candidissima (Jacq.) 

346. Mer^aias 

650 Heredias egretta (Gm.) - 

347. Árdea 

651 Árdea IwrodiaSy Linn. 

348 Bmiariaes 

652 Butorides virescens (Linn.) 

349. Wiorida 

653 Florida coerulea (Linn.) 

350. Ti/r«*<«oiita 
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* 654 Tigrisoma cabanisi, Heine. 

655 Tigrisoma hrasiliense (Linn.) 

351. •OLgawnia 

656 Agamia pidüy Bp. 
352* •Mrdeiia 

6b7^Ardetta exilis, Gray 

353. BoUmroB 

658 Botauros lentiginosuSy Steph. 

659 Botauros pinnatus (Licht.) 

354. J^tHardea 

/ 660 Ny ctiar dea grísea {RQm\í,) 

355. J^cj¡Mr1^odiH9 / 

* 661 Nyc^rJ^dius violáceas (Linn.) 

^56. Eurypfgga 

* 662 Eurypyga mayo^-^ Hartl. 



Fa^niiia Hattidée. 

357. ^aramus 

668 J.ramw5 gigantetis (Bon.) 

358. Meliorni» 

664 Heliornis fúlica^ Bodd. 

359. •Mramides 

* 665 Aramides cayennensís (Gm.) 

360. Galiinuia 

* 666 GaUinula martinica (Linn.) 

667 GaUinula galeaia (Licht.) 

361. Fúlica 

668 Fúlica americana^ Gm. 

362. Porxana 

669 Por zana áthigularis (Lawr.) 

* 670 Por zana cinereicepSj Lawr. 

* 671 Porzana carolinensis (Linn.) 

363. JParra 

672 Parra gymnostoma, Wagh 
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SÜB-CLASE E imTOBES. 

(SECCIOlí LAMELLIE08TEES.) 

ORDEN liAMELUBOSTBES. 



M'awniiiu •MtuítUUe. 

364. Dendroeygna 

673 Dendrocygna autumndlis (Linn.) 

365. J9añia 

674 Dafila acuta (Linn.) 

366. Querqueduia 

♦ 675 Querqueduladiscors {Linn.) 

676 Querquedula cyanoptera (VieíII.) 

367. JFutix 

* 677 Fídix affinis (Forster) 
36S. Spaiuta 

678 Spatula clypeata (Linn.) 

369. Jüareea 

679 Mareca americana (Gm.) 

370. Cairinm 

680 Cairina moschata (Linn.) 

371. .árnatf 

681 Ana^ boschaSj Linn. 

379. £rismatura 

682 Erismatura ferrugineay Gray 



(SECCIÓN SIMFUOIBOSTBES.) 

ORDEN STEQANOPODES. 



8T8. J>elec«MMS 
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683 Pelecanus erythrorhynchuSy Gm. 
084 Pelecanus fuscm, Linn. 



374. Suta 



685 Sulafiber (Linn.) 



Fawnilia Taehypetidis. 
375. Tachypeies 

686 Tachypetes aquilm (Linn.), 



WavniHa GracwHdes* 

376. Gracuius 

* 687 Gra^ulus brasilianuSy Gm. 



JFamiiia JRiotidíe. 

377. ^lotus 

688 Plotus anhingaj Linn. 



378. JRhiBihon 

689 Phaetlion aeíherem^ Linn. 
,^690 Phaethon flavirostriSy Brandt 



ORDEN LONGIPENNES. 



